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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Den Wasserstrahl nie auf Menschen, Tiere,
das Gerat oder elektrische Teile richten.
Achtung: Der Hochdruckstrahl kann ge-
fahrlich sein, wenn er missbrauchlich ver-
wendet wird.

Entsprechend den geltenden Vorschriften
darf das Gerit ohne Systemtrennung nicht an
ein Trinkwassernetz angeschlossen werden.
Verwenden Sie einen Systemtrenner nach IEC
61770 Typ BA.

Wasser, das durch den Systemtrenner flieBt,
ist kein Trinkwasser mehr.

Sicherheitshinweise fiir Hochdruckreiniger

ILII sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-

cherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Die an dem Gerit angebrachten Warn- und Hinweisschil-

der geben wichtige Hinweise fiir den gefahrlosen Betrieb.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften beriicksichtigt werden.

Stromanschluss

» Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerates iibereinstimmen.

» Eswirdempfohlen, dieses Gerat nur an eine Steckdose an-

zuschlieBen, die mit einem 30 mA Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, auch wenn Sie
das Gerdt nur fiir kurze Zeit unbeaufsichtigt lassen.

» Die elektrische Spannungsversorgung muss der
IEC 60364-1 entsprechen.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,

dannist dies vom Hersteller, dessen autorisierten Kunden-

dienststelle oder einer dafiir qualifizierten Person ausfiih-
ren zu lassen, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Den Netzstecker niemals mit nassen Handen anfassen.

» Ziehen Sie nicht den Netzstecker wahrend Sie mit dem Ge-

rat arbeiten.

» Die Netzanschlussleitung oder das Verlangerungskabel
nicht iiberfahren, quetschen oder daran zerren, da es be-
schadigt werden kdnnte. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze,
Ol und scharfen Kanten.

10:39 AM

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
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» Benutzen Sie das Gerat nicht wenn das Netzkabel oder
wichtige Teile, wie Hochdruckschlauch, Spriihpistole oder
Sicherheitseinrichtungen beschadigt sind.

» Achtung: Nicht vorschriftsmaBige Verlangerungskabel
kénnen gefahrlich sein.

» Bei Verwendung eines Verlangerungskabels miissen Ste-
cker und Kupplung wasserdichter Ausfiihrung sein. Das
Verlangerungskabel muss einen Leiterquerschnitt gemaB
den Vorgaben in der Betriebsanleitung haben und gegen
Spritzwasser geschiitzt sein. Die Steckverbindung darf
nichtim Wasser liegen.

» Wenn Stecker am Stromversorgungs- oder Verlangerungs-
kabel gewechselt werden, muss Spritzwasserschutz und
mechanische Stabilitét erhalten bleiben.

Wasseranschluss

» Beachten Sie die Vorschriften Ihres Wasserversorgungs-
unternehmens.

» Die Verschraubung aller Anschlussschlauche muss dicht
sein.

» Verwenden Sie nur einen verstarkten Schlauch mit einem
Duchmesservon 12,7 mm (1/2").

» Das Gerdt sollte niemals ohne Riickstrémventil an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden. Wasser,
welches durch das Riickstromventil geflossen st , wird als
nicht mehr trinkbar erachtet.

» Der Hochdruckschlauch darf nicht beschadigt sein (Berst-
gefahr). Ein beschadigter Hochdruckschlauch muss un-
verziiglich ausgetauscht werden. Es diirfen nur vom Her-
steller empfohlene Schlduche und Verbindungen
verwendet werden.

» Hochdruckschlauche, Armaturen und Kupplungen sind fiir
die Sicherheit des Gerates wichtig. Verwenden Sie nur
durch den Hersteller empfohlene Schlauche, Armaturen
und Kupplungen.

» Am Wasseranschluss darf nur sauberes oder gefiltertes
Wasser verwendet werden.

Verwendung

» Das Gerdt mit dem Zubehdr ist vor Benutzung auf ord-
nungsgemaBen Zustand und Betriebssicherheit zu iiber-
priifen. Falls der Zustand nicht einwandfrei ist, darf es
nicht benutzt werden.

» Richten Sie den Wasserstrahl nicht auf sich oder andere,
um Kleidung oder Schuhwerk zu reinigen.

» Es diirfen keine losungsmittelhaltigen Fliissigkeiten, un-
verdiinnte Sauren, Azeton oder Losungsmittel einschlieB-
lich Benzin, Farbverdiinner und Heizol angesaugt werden,
daderen Spriihnebel hoch entziindlich, explosiv und giftig
sind.

» Beim Einsatz des Gerates in Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechenden Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Réau-
men ist untersagt.

» Das Gerat muss einen standfesten Untergrund haben.
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» Nur vom Geratehersteller empfohlene Reinigungsmittel
verwenden und die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warn-
hinweise des Herstellers beachten.

» Alle stromfiihrenden Teile im Arbeitsbereich miissen
spritzwassergeschiitzt sein.

» Der Auslosehebel der Spriihpistole darf bei Betrieb nicht
in Stellung ,ON*“ festgeklemmt werden.

» Tragen Sie geeignete Schutzkleidung gegen Spritzwasser.
Benutzen Sie das Gerat nicht in Reichweite von Personen,
es sei denn diese tragen Schutzkleidung.

» Tragen Sie wenn nétig geeignete Schutzausriistung (PSA)
gegen Spritzwasser, z. B. Schutzbrille, Staubschutzmaske
etc., um vor Wasser, Partikel und/oder Aerosolen zu
schiitzen, die von Gegenstanden reflektiert werden.

» Hoher Druck kann Objekte zuriick prallen lassen. Tragen
Sie wenn nétig eine geeignete personliche Schutzausriis-
tung, z. B. eine Schutzbrille.

» Zur Vermeidung von Beschadigungen durch den Hoch-

druckstrahl Fahrzeugreifen/Ventile nur mit einem Mindest-

abstand von 30 cm reinigen. Erstes Anzeichen hierfiir ist
eine Verfarbung des Reifens. Beschadigte Fahrzeug-
reifen/Ventile sind lebensgefahrlich.

» Asbesthaltige und andere Materialien, die gesundheitsge-
fahrdende Stoffe enthalten, diirfen nicht abgespritzt wer-
den.

» Die empfohlenen Reinigungsmittel nicht unverdiinnt ver-
wenden. Die Produkte sind insofern sicher, da sie keine
Sauren, Laugen oder umweltschadigende Stoffe enthal-
ten. Wir empfehlen, die Reinigungsmittel fir Kinder unzu-
ganglich aufzubewahren. Bei Kontakt des Reinigungsmit-
tels mit den Augen sofort griindlich mit Wasser ausspiilen,
bei Verschlucken sofort einen Arzt konsultieren.

» Verwenden Sie den Hochdruckreiniger nie ohne den
Filter, mit schmutzigem Filter oder mit beschddigtem
Filter. Bei Verwendung des Hochdruckreiniger ohne oder
schmutzigen oder beschadigtem Filter erlischt die Ge-
wabhrleistung.

» Metallteile konnen nach langerem Gebrauch heil werden.
Wenn notwendig, Schutzhandschuhe tragen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehendem Gewitter nicht mit dem Hochdruckrei-
niger arbeiten.

Bedienung

» Die bedienende Person darf das Gerat nur bestimmungs-
gemaB verwenden. Die ortlichen Gegebenheiten sind zu
beriicksichtigen. Beim Arbeiten bewusst auf andere Per-
sonen achten, insbesondere Kinder.

» Das Gerat darf nur von Personen benutzt werden, die in

der Benutzung und Handhabung unterwiesen sind oder ei-
nen Nachweis erbringen kdnnen, dass sie das Gerat bedie-

nen konnen. Das Gerat darf nicht von Kindern oder Ju-
gendlichen betrieben werden. Beaufsichtigen Sie Kinder

und stellen Sie sicher, dass diese nicht mit dem Gerét spie-

len.

» Dieses Gerat kann von Personen mit eingeschrankten phy-

sischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder

mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt zu werden, so-

e

fern sie beaufsichtigt oder beziiglich dem sicheren Um-
gang mit dem Gerat eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

» Das Gerdt darf nie unbeaufsichtigt gelassen werden, wenn
es eingeschaltet ist.

» Der aus der Hochdruckdiise austretende Wasserstrahl er-
zeugt einen RiickstoB. Deshalb Spriihpistole und
Spriihlanze fest mit beiden Handen halten.

Transport
» Vor dem Transport das Gerat ausschalten und sichern.

Wartung

» Schalten Sie das Gerdt vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten und dem Wechsel von Zubehér aus. Ziehen
Sie den Stecker, wenn das Gerat mit Netzspannung betrie-
ben wird.

» Instandsetzungen diirfen nur durch autorisierte Bosch-
Kundendienstwerkstatten durchgefiihrt werden.

Zubehor und Ersatzteile

» Esdiirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden,
die vom Hersteller freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile gewahrleisten den stérungsfreien Be-
trieb des Gerates.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft lhnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

ﬁ Bewegungsrichtung

i Gewicht
I Ein
O Aus

Lo Niedriger Druck
Hi Hoher Druck
Zubehor

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt fiir die Reinigung von Flachen und Ob-
jekten im AuBenbereich, fir Gerate, Fahrzeuge und Boote,
sofern das entsprechende Zubehdr, wie z. B. von Bosch frei-
gegebene Reinigungsmittel, verwendet werden.

Der bestimmungsgemaBe Gebrauch bezieht sich auf eine Um-
gebungstemperatur zwischen 0 °C und 40 °C.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz geeig-
net.
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Technische Daten
Hochdruckreiniger AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Sachnummer 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Nennaufnahme kw 1,5 1,7
Temperatur Zulauf max. °C 40 40
Wassermenge Zulauf min. |/min 58 6,2
Zuldssiger Druck MPa 12 13
Nenndruck MPa 8 9
Durchfluss |/min 5 5,5
Maximaler Eingangdruck MPa 1 1
Autostop-Funktion ) )
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Schutzklasse [O/1 [O]/1x
Seriennummer Siehe Seriennummer (Typenschild) am Hochdruckreiniger

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer Gerate auf-
treten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,153 Ohm sind keine Stérungen zu erwarten.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend 2000/ 14/EG (1,60 m Hohe, 1 m Ab-

stand).

3600... HA71. HA72.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel

dB(A) 83 7

Schallleistungspegel dB(A) 96 90
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 60335:
Schwingungsemissionswert aj, m/s? 7 2
Unsicherheit K m/s? 2 2
Konformitatserklarung C €
3600... HA71.. HA72..

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebe-
ne Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60335 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2004/108/EG,

2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.

dB(A) 99 93

Produktkategorie: 27

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

‘?q?o\

Jole o iV Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.06.2013

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild
Lieferumfang 1
Griff nach unten klappen 2
Lanze an Spriihpistole anschlieBen 3
Hochdruckschlauch/Spriihpistole anschlieBen 4
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Diise aufstecken 5
Wasseranschluss 6
Ein-/Ausschalten 7
Disenstrahl einstellen 8
Spiilmittelflasche anschlieBen 9
Filter reinigen 10
Diise reinigen 11
Lagerung Pistole 12
Lagerung der Pistole/Lanze/Diise wahrend der Be-
dienung 13
Schlauch in den Schlauchhalter einsetzen 14
Lagerung 15
Zubehor auswahlen 16
Inbetriebnahme
Zu lhrer Sicherheit

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsar-
beiten das Gerat ausschalten und den Netzste-
cker ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromka-
belbeschddigt, angeschnitten oder verwickelt
ist.
Die Betriebsspannung betragt 230V AC, 50 Hz (fiir Nicht-EU-
Lander 220V, 240V je nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Informationen erhalten Sie
bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Wenn Sie beim Betrieb des Hochdruckreinigers ein Verlange-
rungskabel benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnit-
te erforderlich:
- 1,5 mm? bis max. 20 m Linge
-2,5 mm? bis max. 50 m Linge
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses -
wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iber den Stecker mit dem Schutz-
leiter lhrer elektrischen Anlage verbunden ist.
In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausgebildeten Elektriker
oder die nachste Bosch Service-Vertretung.

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verldnge-
rungskabel konnen gefahrlich sein. Verlange-
rungskabel, Stecker und Kupplung miissen

wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelas-
sene Ausfiihrungen sein.
Kabelverbindungen sollten trocken sein und nicht auf dem
Boden liegen.
Zur Erhéhung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser Fl-
Schalter sollte vor jeder Benutzung liberpriift werden.
Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-
ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Hinweis fiir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:
ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass deran
der Maschine angebrachte Stecker mit dem Verlangerungska-

e

bel verbunden wird. Die Kupplung des Verldangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi bestehen
oder mit Gummi iiberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Beachten Sie, dass dieses Gerat nicht ohne Wasser laufen
darf.

Betrieb

Einschalten

Den Wasserschlauch (nicht mitgeliefert) mit dem Wasseran-
schluss und dem Gerdt verbinden.

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter in Stellung ,,0“ steht
und schlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.

Den Wasserhahn 6ffnen.

Die Einschaltsperre (hinterer Schalter an dem Pistolengriff)
betétigen, um den Abzug freizugeben. Den Abzug ganz
durchdriicken, bis das Wasser gleichmaBig flieBt und sich kei-
ne Luft mehr im Gerat und im Hochdruckschlauch befindet.
Den Abzug loslassen. Die Einschaltsperre (vorderer Schalter
an dem Pistolengriff) betatigen.

Drehen Sie den Netzschalter. Die Spriihpistole nach unten
richten. Die Einschaltsperre betatigen, um den Abzug freizu-
geben. Den Abzug ganz durchdriicken.

Autostop-Funktion

Das Gerat schaltet den Motor ab, sobald der Abzug am Pisto-
lengriff losgelassen wird.

Arbeitshinweise

Aligemeines

Stellen Sie sicher, dass der Hochdruckreiniger auf ebenem
Untergrund steht.

Gehen Sie mit dem Hochdruckschlauch nicht zu weit nach
vorne bzw. ziehen Sie den Hochdruckreiniger nicht am
Schlauch. Dies kann dazu fiihren, dass der Hochdruckreiniger
nicht mehr sicher steht und umfallt.

Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht und fahren Sie
nicht mit einem Fahrzeug dariiber. Schiitzen Sie den Hoch-
druckschlauch vor scharfen Kanten oder Ecken.

Verwenden Sie die Rotationsdiise nicht zum Autowaschen.
Warnung! Der Patio Cleaners ist nur fir die Verwendung auf
ebenen Flachen geeignet! Verwenden Sie ihn nicht fiir Trep-
pen und vertikale Flachen. Beriihren Sie niemals die Rotati-
onsdiise, wenn diese in Betrieb ist!

Arbeitshinweise fiir das Arbeiten mit Reinigungs-
mitteln

» Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die ausdriicklich
fiir Hochdruckreiniger geeignet sind.

Wir empfehlen im Sinne des Umweltschutzes Reinigungsmit-

tel sparsam zu verwenden. Die auf dem Behalter angebrach-

ten Empfehlungen zur Verdiinnung beachten.
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Empfohlene Reinigungsmethode Schritt 2: Schmutz entfernen
Schritt 1: Schmutz lésen Entfernen Sie den geldsten Schmutz mit hohem Druck.
Verwenden Sie die Schaumeinstellungder 3in 1 Diiseunddo- ~ Hinweis: Beginnen Sie beim Reinigen senkrechter Fléchen
sieren Sie das Re]nigungsmitte| sparsam. mit dem Schmutz-/ReinigungsmitteI unten und arbeiten Sie
sich nach oben. Beim Abspiilen arbeiten Sie sich von oben
nach unten.
Fehlersuche
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lauft nicht an Stecker nicht angeschlossen Stecker anschlieBen
Steckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Sicherung hat ausgelost Sicherung wechseln
Verlangerungskabel beschadigt Ohne Verlangerungskabel versuchen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Eingefroren Pumpe, Wasserschlauch oder Zubehdr auftauen
lassen
Motor bleibt stehen Sicherung hat ausgeldst Sicherung austauschen
Netzspannung nicht richtig Netzspannung priifen, muss der Angabe auf dem Ty-
penschild entsprechen
Motorschutz hat angesprochen Den Motor 15 min abkiihlen lassen
Sicherung 16st aus Sicherung zu schwach An einen Stromkreis anschlieBen, der passend zur
Leistung des Hochdruckreinigers abgesichert ist
Der Motor lauft, aber kein Druck  Diise teilweise verstopft Diise reinigen
vorhanden
Motorgerausch vorhanden aber ~ Unzureichende Netzspannung Priifen Sie, ob die Spannung des Stromnetzes den
keine Funktion Angaben auf dem Typenschild entspricht.

Zu niedrige Spannung wegen Ver-

wendung eines Verldngerungskabels Priifen Sie, ob das Verldngerungskabel geeignet ist

Gerat wurde lange Zeit nicht benutzt Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Probleme mit der Autostop-Funktion Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
dendienst

Pulsierender Druck Luft im Wasserschlauch oder Pumpe Hochdruckreiniger mit offener Spriihpistole, offe-

nem Wasserhahn und bei auf Niederdruck einge-
stellter Diise laufen lassen, bis ein gleichmaBiger Ar-
beitsdruck erreicht wird

Wasserversorgung nicht korrekt Priifen, ob der Wasseranschluss den Angaben in
den technischen Daten entspricht. Die kleinsten
Wasserschlauche die verwendet werden diirfen,
sind 1/2" oder @ 13 mm

Wasserfilter verstopft Wasserfilter reinigen
Wasserschlauch gequetscht oder ge- Wasserschlauch gerade auslegen
knickt
Hochdruckschlauch zu lang Hochdruckschlauch-Verlangerung abnehmen, max.
Wasserschlauchlange 7 m
Druck gleichmaBig aber zu niedrig  Diise abgenutzt Diise auswechseln
Hinweis: Bestimmtes Zubehor ver-  Start-/Stoppventil abgenutzt Abzug 5 mal schnell hintereinander betatigen
ursacht einen niedrigen Druck
Der Motor lauft, aber Druck be- Wasser nicht angeschlossen Wasser anschlieBen
grenzt oder kein Arbeitsdruck Filter verstopft Filter reinigen
Diise verstopft Diise reinigen
Der Hochdruckreiniger startet von Pumpe oder Spriihpistole undicht ~ Wenden Sie sich an den autorisierten Bosch Kun-
alleine dendienst
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Symptome
Gerdt ist undicht

Magliche Ursache
Pumpe ist undicht

e

Abhilfe

Geringe Wasserleckagen sind zulassig; Bei groBeren
Leckagen kontaktieren Sie den Kundendienst.

Reinigungsmittel wird nicht ange-

Justierbare Diise in Stellung Hoch-

Verwenden Sie die Schaumeinstellung der 3in 1

saugt druck Diise
Reinigungsmittel zu zahfliissig Mit Wasser verdiinnen
Der Hochdruckschlauch wurde ver-  Orignalschlauch anschlieBen.
langert.
Riickstande oder Verengung im Rei-  Mit sauberem Wasser spiilen und Verengung besei-
nigungsmittelkreislauf tigen. Wenn das Problem weiter besteht das Bosch

Service Center um Rat fragen.
Wartung und Service Kundendienst und Anwendungsbheratung
www.bosch-do-it.com
Wartung Deutschland
» Vor allen Arbeiten am Gerit Netzstecker ziehen und Robert Bosch GmbH
Wasseranschluss losen. Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel- Zur Luhne 2

maBig aus, damit eine lange und zuverlassige Nutzung ge-
wahrleistet ist.

Untersuchen Sie das Gerat regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigung und verschlissene oder bescha-

digte Bauteile.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-
schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-
nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Sollte das Gerat trotz sorgfaltiger Herstellungs- und Priifver-

fahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer autorisier-

ten Kundendienststelle fiir Bosch-Gartengerate ausfihren zu
lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gerates an.

Nach Gebrauch/Aufbewahrung

Schalten Sie den Ein-Aus-Schalter aus und betatigen Sie den
Abzug, um den Hochdruckschlauch zu entleeren.

Das AuBere des Hochdruckreinigers mit Hilfe einer weichen
Biirste und einem Lappen reinigen. Wasser, Losemittel und
Poliermittel diirfen nicht verwendet werden. Alle Verschmut-

zungen entfernen, insbesondere die Liiftungsschlitze des Mo-

tors reinigen.
Lagerung nach Saisonende: Entleeren Sie alles Wasser aus

der Pumpe, indem Sie den Motor einige Sekunden laufen las-

sen und den Abzug betatigen.
Keine anderen Gegenstande auf das Gerdt stellen.
Lagern Sie das Gerdt in einer frostfreien Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass die Kabel wahrend der Lagerung nicht
eingeklemmt sind. Knicken Sie den Hochdruckschlauch nicht
ab.

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Umweltschutz

Umweltbelastende Chemikalien diirfen nicht in den Boden,
ins Grundwasser, in Teiche, Fliisse etc. gelangen.

Bei der Verwendung von Reinigungsmitteln die Angaben auf
der Verpackung und die vorgeschriebene Konzentration ge-
nau einhalten.

Bei der Reinigung von Motorfahrzeugen die ortlichen Vor-
schriften beachten: Es muss verhindert werden, dass abge-
spriihtes Ol ins Grundwasser gelangt.

Entsorgung

Hochdruckreiniger, Zubehér und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Hochdruckreiniger nicht in den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Ladnder:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Never direct the water jet at people, ani-
mals, the unit or electric components.
Warning: High pressure jets can be dan-
gerous if subject to misuse.

According to the applicable regulations, the
appliance must never be used on the drinking
water network without a system separator.
Use a separator as per IEC 61770 Type BA.
Water flowing though a system separator is
considered not drinkable.

Safety Notes for pressure washer

Read all safety warnings and all instructions.
|| Failure to follow the warnings and instructions
jury.
The warning and information signs attached to the unit
provide important information for safe operation.
Apart from the information in the operating instructions

comply with the general safety regulations and regula-
tions for the prevention of accidents.

Power supply

» The voltage indicated on the rating plate must correspond
to the voltage of the power source.

» We recommend that this equipment is only connected into
asocket which is protected by a circuit-breaker that would
be actuated by a 30 mA residual current.

» Remove the plug from socket whenever the machine is left
unattended for any period.

» The electric supply installation should comply with
IEC 60364-1.

» |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

may result in electric shock, fire and/or serious in-

e
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» |f the plug is damaged, pay attention to the following:

» Plugs and sockets situated near the work site or outdoors
should be to class IP 55 of BS 5490 to provide adequate
protection against ingress of water, etc. and cable entries
require effective sealing. Rubber shrouds should be pro-
vided over cable glands. Drip-proof (class IP X2 of
BS 5490) plugs and sockets to BS 4343 are suitable for
use indoors where the plug is away from the water spray
area where the appliance is in use.

» Never touch the mains plug with wet hands.

» Do not pull plug while operating the device.

» Do not run over, crush or pull the power supply cable or ex-
tension lead, otherwise it may be damaged. Protect the ca-
ble from heat, oil and sharp edges.

» Do not use the appliance, if the power supply cable or im-
portant parts, e. g. high-pressure hose, trigger gun or safe-
ty devices are damaged.

» Warning: Inadequate extension cords can be dangerous.

» Ifan extension cord is used, the plug and socket must be of
watertight construction. The extension cord must have a
cross section in accordance with the operating instruc-
tions and be protected against splashed water. The con-
nection must not be in water.

» When replacing plugs on the power supply cable or exten-
sion lead the spray water guard and mechanical stability
must remain intact.

Water connection

» Comply with the regulations of your water supply compa-
ny.

» All connecting hoses must have properly sealed joints.

» Make sure that the supply hose is at least 12.7 mm (1/2")
in diameter and is reinforced.

» The appliance should never be used on the drinking water
supply without a back flow valve. Water which has passed
the back flow valve is regarded as undrinkable.

» The high-pressure hose must not be damaged (danger of
bursting). A damaged high-pressure hose must be re-
placed immediately. Only use hoses and connections rec-
ommended by the manufacturer.

» High-pressure hoses, fittings and couplings are important
for the safety of the appliance. Use only hoses, fittings and
couplings recommended by the manufacturer.

» Only clean or filtered water should be used for intake.

Application

» Before use, check that the unit and operating equipment
arein perfect condition and are safe to operate. Do not use
the unit if it is not in perfect condition.

» Do not direct the jet against yourself or others in order to
clean clothes or footwear.

» Never draw in solvent-containing liquids, undiluted acids,
acetone or solvents! This includes petrol, paint thinners,
heating oil. The sprayed vapour is highly flammable, explo-
sive and toxic.

Bosch Power Tools
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» The appropriate safety regulations must be observed
when using the unit in dangerous areas (e.g. petrol sta-
tions). It is forbidden to operate the unit in potentially ex-
plosive locations.

» The unit must be placed on a solid base.

» Only use detergents recommended by the manufacturer
and comply with the application, disposal and warning in-
structions of the detergent manufacturers.

» All current-conducting components in the working area
must be protected against splashed water.

» The gun trigger must not be jammed in position “ON” dur-
ing operation.

» Wear suitable protective clothing to protect against
splashing from some parts. Do not use the appliance within
the range of persons unless they also wear protective
clothing.

» If necessary wear personal protective equipment (PPE)

e. g. safety goggles, breathing protection etc to protect
against water, particles and/or aerosols sprayed back from
parts.

» High pressure may cause objects to rebound. If necessary
wear suitable personnel protective equipment such as
safety goggles.

» Vehicle tyres/tyre valves may only be cleaned from a mini-
mum distance of 30 cm, otherwise the vehicle tyre/tyre
valve could be damaged by the high-pressure jet. The first
indication of this is a discoloration of the tyre. Damaged
vehicle tyres/tyre valves can be extremely dangerous.

» Materials containing asbestos and other materials which
contain substances which are hazardous to your health
must not be sprayed.

» Detergents must not be used undiluted. The products are
safe to use as they contain no acids, alkalis or substances
which are detrimental to the environment. We recommend
that the detergents are kept out of the reach of children. If
detergent comes into contact with the eyes, wash immedi-
ately with plenty of water and if swallowed contact a doctor
immediately.

» Never use the pressure washer without the filter or
with adirty or damaged filter. Using the pressure washer
without a filter or with a dirty or damaged filter may invali-
date the warranty.

» Metal parts may become hot after prolonged usage, if nec-

essary wear protective gloves.

» Avoid high pressure washing in bad weather conditions es-

pecially when there is a risk of lightning.

Operation

» The operator must use the unit in accordance with the reg-

ulations. He/she must take local conditions into account
and be aware of other people, especially children, when
operating the unit.

» The unit may only be used by authorised persons who have
received training or have demonstrated their ability to op-
erate the unit. The unit must not be operated by children or
juveniles (danger of accidents due to incorrect use of the
unit). Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

e

» This machine can be used by people with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or in-
struction concerning use of the machine in a safe way and
understand the hazards involved.

» The unit must never be left unsupervised while the unit is
switched on.

» The water jet from the high-pressure nozzle produces a re-
coil on the gun. You should therefore hold the gun and
spray lance firmly with both hands.

Transport

» Switch off the motor and secure the unit before transport-
ing.

Maintenance

» Switch off the unit prior to all cleaning and maintenance
work and before replacing components. Pull out the mains
plug if the unit is mains-operated.

» Repairs may only be carried out by authorised Bosch Ser-
vice Centres.

Accessories and spare parts

» Only use accessories and spare parts which have been ap-
proved by Bosch. Original accessories and spare parts
guarantee that the unit can be operated safely and without
any breakdowns.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

ﬁ Movement direction

i Weight
I On
O Off

Lo Low pressure
Hi High pressure
Accessories
[eJ+)
Intended Use

The product is intended for cleaning areas and objects out-
side the house, tools, vehicles and boats, if the appropriate
accessories such as cleaning agents approved by Bosch are
used.

Intended use is related to operation within 0°C and 40°C am-
bient temperature.

This product should not be used for professional use.
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Technical Data
Pressure washer AQT 35-12 AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Avrticle number 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Rated power kW 1.5 1.7
Supply Temperature max. °C 40 40
Supply rate min. |/min 5.8 6.2
Allowable pressure MPa 12 i3
Rated pressure MPa 8 9
Flow rate |/min 5 515
Maximum inlet pressure MPa 1 1
Autostop function ) )
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 6.7/7.0 7.7/8.4
Protection class o/ [o]/1

Serial number

See serial number (rating plate) on pressure washer.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other equipment/machines may occur in case of unfavourable mains system conditions.
Malfunctions are not to be expected for system impedances below 0.153 ohm.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to 2000/ 14/EC (1.60 m height, 1 m dis-

tance away).

3600... HA71.. HA72.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level

dB(A) 83 7

Sound power level dB(A) 96 90
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!
Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN 60335:
Vibration emission value a;, m/s? 7 2
Uncertainty K m/s? 2 2
Declaration of Conformity C €
3600... HA71.. HA72.

We declare under our sole responsibility that the product described under “Technical da-
ta” is in conformity with the following standards or standardization documents:
EN 60335 according to the provisions of the directives 2011/65/EU, 2004/108/EC,

2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level
Conformity assessment procedure according to Annex V.

dB(A) 99 93

Equipment category: 27

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St To il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Mounting and Operation

Action Figure

Delivery Scope 1
Fold down handle operation 2
Connecting high pressure gun to lance 3
Connecting high pressure water supply hose/nozzle 4
Attaching Nozzle 5
Water connection 6
Switching On and Off 7
Adjust water jet 8
Connect detergent bottle 9

Bosch Power Tools
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Action Figure
Clean the water filter 10
Clean nozzle 11
Gun storage 12
Gun/lance/nozzle is stored in action 13
Hose into the hose holder 14
Storage 15
Selecting Accessories 16
Starting
For Your Safety

Warning! Switch off, remove plug from mains
before adjusting, cleaning or if cable is cut,
damaged or entangled.

The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz (for non-EU coun-
tries 220V, 240V as applicable). Only use approved exten-
sion cables. Contact your Bosch Service Centre for details.
If you want to use an extension cable when operating your
high pressure washer, only the following cable dimensions
should be used:
-1.5mm? - max length 20 m
-2.5mm? - max length 50 m
Note: If an extension cable is used it must be earthed and con-
nected through the plug to the earth cable of your supply net-
work in accordance with prescribed safety regulations.
Ifin doubt contact a qualified electrician or the nearest Bosch
Service Centre.
WARNING! Inadequate extension cables can
be dangerous. Extension cable, plug and sock-
et must be of watertight construction and in-
tended for outdoor use.
Cable connections should be kept dry and off the ground.
Forincreased electrical safety to use a Residual Current De-
vice (RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-
ways check your RCD every time you use it.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.
For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.
Products sold in GB only: Your product is fitted with an
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.
To prevent damage to the appliance, do not allow it to operate
dry.

e

Operation

Starting

Attach water supply hose (not supplied) to the mains water
supply and machine.

Connect the product to the mains supply ensuring that the
mains switch is in the off position.

Open water tap.

Press the safety lock (back button on the gun handle) to re-
lease the trigger. Fully press the trigger until there is a con-
stant flow of water to clear the air from the machine and water
supply hose. Release trigger. Press the safety lock (front but-
ton on the gun handle).

Turn button on main switch. Point the power gun downwards.
Press the trigger safety lock to release the trigger. Fully press
the trigger.

Autostop function

The machine is designed to switch off the motor when the trig-
ger is released on the gun.

Working Advice

General

Ensure that the pressure washer is on level ground.

Do not overreach with the high pressure hose or move the
pressure washer by pulling the hose, this could cause the ma-
chine to become unstable and fall over.

Do not kink or drive a motor vehicle over the high pressure
hose. Do not expose the high pressure hose to sharp edges or
corners.

Never use a roto nozzle to clean motor vehicles.

WARNING! The Patio Cleaners supplied are only intended to
be used on flat surfaces! Do not attempt to use them on steps
or vertical surfaces. Never attempt to touch the rotating noz-
zle while operating the machine!

Working advice for cleaning with detergents

» Only use cleaning agents suitable specifically for high
pressure washers.

We recommend that you use detergent sparingly for the sake

of the environment. Observe the recommended dilution on

the detergent label.

Recommended cleaning method

Step 1: Loosening dirt

Select the foam setting on the 3 in 1 nozzle and spray on the
detergent sparingly.

Step 2: Removing dirt

Spray off the loosened dirt with the high-pressure spray.
Note: When cleaning a vertical surface spray off dirt/deter-
gent from the bottom and work in an upwards direction. Rinse
from the top and work downwards.
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Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start Plug not connected Connect plug
Mains socket faulty Use another socket
Fuse faulty/blown Replace fuse
Extension cable damaged Try without extension cable
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Frozen Wait for pump/water supply hose/accessory to thaw
Motor stops Fuse faulty/blown Replace fuse
Wrong mains voltage Check that mains voltage corresponds to specifica-
tions on the model tag
Motor protector has activated Allow to cool for 15 minutes
Fuses blow Fuses incorrectly rated Change to a mains supply higher than the pressure
washer amp consumption
Motor starts but no pressure  Nozzle partly blocked Clean nozzle

Motor “sounds” but fails to
start

Insufficient power supply

Check that the voltage of the mains power supply
line is the same as that on the plate.

Voltage loss due to use of extension cable

Check characteristics of extension cable

Appliance not used for a long period of
time

Contact your Bosch Service Centre

Problems with TSS (Total Stop System)
device

Contact your Bosch Service Centre

Pressure pulsating Air in the inlet water supply hose/pump

Allow pressure washer to run with open spray han-
dle and nozzle at low pressure until regular working
pressure is obtained

Inadequate water supply

Check that the water supply corresponds to specifi-
cations. The minimum specification for the water
supply hose is 1/2" or 13 mm diameter

Water filter blocked

Clean water filter

Water supply hoses squeezed

Straighten out kinked water supply hoses

High pressure hose too long

Remove high pressure extension hose. Retry (exten-
sion hose max. 7. m)

Pressure too low, but steady Nozzle worn

Change the nozzle

Note: Several types of acces- Start/stop valve worn
sory will normally deliver a
lower pressure

Activate trigger five times in quick succession

Motor starts up but with re-

stricted or no working pres-

sure

No water supply Connect water supply
Water filter clogged up Clean the water filter
Nozzle clogged up Clean nozzle

The pressure washer starts ir- Pump/power gun leaky
regularly by itself

Contact your Bosch Service Centre

Water leaks from machine  Leaking pump

Aslight water leak is permissible; in case of exces-
sive leak, contact Service centre.

No detergent taken in

Adjustable nozzle on high pressure setting Select the foam setting on the 3in1 nozzle

Detergent too dense

Dilute with water

High pressure hose extension being used.

Fit original hose.

Deposits or restriction in detergent circuit Flush with clean water and eliminate any restric-

tions. If the problem persists, contact your Bosch
Service Centre.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance

» Stop, remove plug from the power supply and discon-
nect from water supply.

Note: To ensure long and reliable service, carry out the follow-

ing maintenance regularly.

Regularly check for obvious defects such as loose fixings, and
worn or damaged components.

Check that covers and guards are undamaged and correctly

fitted. Carry out necessary maintenance or repairs before us-

ing.
If the machine should happen to fail despite the care taken in
manufacture and testing, repair should be carried out by an
authorised customer service agent for Bosch garden prod-
ucts.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After use/Storage

Turn the main switch off and operate the trigger to drain the
water from the high pressure hose.

Clean the exterior of the machine thoroughly using a soft
brush or cloth. Do not use water, solvents or polishes. Re-
move all debris, especially from the ventilation slots.

End of season storage: Drain water out of pump running mo-
tor for a few seconds. Pull trigger to release all water.

Do not place other objects on top of the machine.
Store in a frost-free area.

Ensure cables are not trapped when storing. Do not kink high
pressure hose.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-do-it.com

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Environmental Protection
Chemicals dangerous to the environment must not be allowed
to enter the ground, ground water or ponds, streams, etc.

Forthe use of cleaning agents, observe the instructions on the
package and the prescribed concentration exactly.

For the cleaning of motor vehicles the local regulations should be
observed: Do not allow oil sprayed off to enter into the ground
water. Recycle raw materials instead of waste disposal.

Disposal

The pressure washer, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of pressure washers into household waste!
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Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Ne pas diriger le jet d’eau vers des per-
sonnes, animaux, I'appareil ou les parties
électriques.

Attention : Le jet a haute pression peut
étre dangereux s'il est utilisé de fagon non-
conforme.

Conformément aux réglements en vigueur, cet
appareil ne doit jamais étre raccordé au réseau
de distribution d’eau sans disconnecteur. Utili-
sez un disconnecteur du type BA conformé-
mentalanormelEC 61770.L’eau qui coule par
le disconnecteur ne peut+ étre considérée
comme potable.

Consignes de sécurité pour nettoyeur haute pres-
sion

Il est impératif de lire toutes les consignes de
ILII sécurité et toutes les instructions. Le non-res-
pect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution, unin-
cendie et/ou de graves blessures.
Vous trouverez des indications importantes pour un ser-
vice sans risques sur les plaques d’avertissement se trou-
vant sur 'appareil.
Outre les indications figurant dans les instructions de ser-
vice, respecter les instructions générales de sécurité et
de prévention des accidents.

Branchement électrique

» Latension de la source de courant doit coincider avec les
indications se trouvant sur la plaque signalétique de I'ap-
pareil.

» Ilestrecommandé de ne brancher cet appareil que sur une
prise de courant protégée par un dispositif a courant diffé-
rentiel résiduel avec un courant de défaut de 30 mA.

Francais |15

» Débranchez lafiche de la prise de courant méme si vous ne

laissez I'appareil sans surveillance que pour une courte du-

rée.

» L’alimentation en tension électrique doit étre conforme au
standard CEl 60364-1.

» Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccorde-
ment s’avererait nécessaire, l'opération ne doit étre effec-

tuée que par le fabricant, par une station de Service Aprés-

Vente agréée ou une personne qualifiée afin d’éviter tous
risques liés a la sécurité.

» Ne touchez jamais la prise électrique avec des mains hu-
mides.

» Ne retirez pas la prise électrique pendant que vous travail-

lez avec I'appareil.
» N'écrasez pas le cable d’alimentation ou la rallonge, ne les

coincez pas et ne les tirez pas sous risque de les endomma-

ger. Protégez le cable contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

» N'utilisez pas 'appareil si le cable de secteur ou des élé-
ments importants, tels que tuyau haute pression, lance
pulvérisatrice ou dispositifs de sécurité sont endomma-
gés.

» Attention : Des rallonges électriques non conformes aux
instructions peuvent étre dangereuses.

» Lorsqu’une rallonge électrique est utilisée, la fiche et le
raccordement doivent étre étanches. La section de la ral-
longe électrique doit étre conforme aux indications dans la
notice d'utilisation et le cable doit étre protégé contre les
projections d’eau. La connexion électrique ne doit pas se
trouver dans I'eau.

» Lorsque la fiche du cable d’alimentation ou de la rallonge
estremplacée, la protection contre les projections d’eau et
la stabilité mécanique doivent rester inchangées.

Raccord de robinet

» Respectez les prescriptions de I'entreprise d’approvision-
nement en eau responsable.

» Le vissage de tous les tuyaux de raccordement doit étre
étanche.

» N'utilisez qu’un tuyau renforcé d’'un diamétre de 12,7 mm
(1/2").

» L’appareil ne doit jamais étre branché sur une 'alimenta-
tion en eau potable sans dispositif de clapet anti-retour.
L’eau qui a coulé au travers du dispositif de clapet anti-re-
tour n’est+ considérée comme potable.

» Letuyau flexible haute pression ne doit pas étre endomma-
gé (risque d’éclatement). Un tuyau flexible haute pression
endommageé doit étre remplacé immédiatement. Seuls les
tuyaux et raccordements recommandés par le fabricant
doivent étre utilisés.

» Les tuyaux haute pression, robinetteries et raccords sont
importants pour la sécurité de I'appareil. N'utilisez que les
tuyaux, robinetteries et raccords recommandés par le fa-
bricant.

» N'utilisez que de 'eau propre ou filtrée pour le raccorde-
ment a l'eau.

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)




OBJ_BUCH-1953-004.book Page 16 Monday, June 10,2013 10:39 AM

16 | Francais

Utilisation

» Avant d'utiliser 'appareil avec les accessoires correspon-
dants, vérifiez s'ils sont en parfait état et assurez-vous de
la sécurité de service. Au cas ou leur état ne serait pas im-
peccable, 'appareil ne doit pas étre utilisé.

» Ne dirigez pas le jet d’eau sous pression vers vous-méme
ou vers d’autres personnes pour nettoyer des vétements
ou des chaussures.

» llestinterdit d’aspirer des liquides contenant des solvants,
des acides non dilués, de I'acétone ou des solvants y com-
pris 'essence, des diluants ou du fuel car le brouillard de
pulvérisation de ces substances est fortement inflam-
mable, explosif et toxique.

» En cas d’utilisation de I'appareil a des endroits a risques
(stations de service, p. ex.), respectez les prescriptions de
sécurité correspondantes en vigueur. Il est interdit d’utili-
ser I'appareil dans des locaux o il y a risque d’explosion.

» L'appareil doit étre posé sur un fond solide.

» N'utilisez que des détergents recommandés par le fabri-
cant de l'appareil et respectez les indications d'utilisation,
d’évacuation et d'avertissement y figurant.

» Toutes les piéces sous tension dans I'endroit de travail
doivent étre étanches aux projections d’eau.

» La gachette de déclenchement de la lance pulvérisatrice
ne doit pas étre bloquée dans la position « ON ».

» Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger contre les éclaboussures. N'utilisez pas 'appareil
a portée de personnes, a moins que celles-ci ne portent
des vétements de protection.

» Sinécessaire, portez un équipement de protection per-
sonnel (EPP) contre les projections d’eau, par ex. lunettes
de protection, masque anti-poussiére etc. pour vous pro-
téger contre I'eau, les particules et/ou les aérosols ren-
voyés par les objets.

» Une pression élevée peut faire rebondir des objets. Si né-
cessaire, portez un équipement de protection personnel,
par ex. des lunettes de protection.

» Afin d’éviter un endommagement par le jet a haute pres-
sion, ne nettoyez les pneus d’un véhicule/les soupapes
qu’en respectant une distance minimale de 30 cm. Le
changement de couleur d’un pneu peut constituer un pre-
mier indice d'endommagement. Des pneus endomma-
gés/des soupapes endommagées constituent un danger
de mort.

» Il est interdit de nettoyer au jet a haute pression des maté-
riaux contenant de 'amiante et d’autres matériaux conte-
nant des matiéres nocives.

» N'utilisez pas les détergents recommandés non dilués. Ces
produits sont siirs dans lamesure ol ils ne contiennent pas
d’acides, ni de lessive alcaline ou de matiéres nuisibles a
I'environnement. Nous recommandons de garder les dé-
tergents dans un endroit inaccessible aux enfants. En cas
de contact du détergent avec les yeux, rincez-les soigneu-
sement avec de I'eau et en cas d’avalement, consultez im-
médiatement un médecin.

» Ne jamais utiliser le nettoyeur haute pression sans
filtre, avec un filtre endommagé ou un filtre encrassé.
L'utilisation du nettoyeur haute pression sans filtre, avec

un filtre endommageé ou encrasseé, entraine I'annulation de
la garantie.

» Les parties métalliques peuvent devenir brilantes aprés
une utilisation d’une longue durée. Si besoin est, porter
des gants de protection.

» Ne pas travailler avec le nettoyeur haute pression dans des
conditions météorologiques défavorables et+ particuliere-
ment en cas d’approche d'orage.

Mode d’emploi

» L utilisateur ne doit utiliser 'appareil que conformément a
sa destination. Respectez les conditions locales exis-
tantes. Lors du travail, faites particuliérement attention
aux personnes notamment aux enfants.

» L'appareil ne doit étre utilisé que par des personnes ini-
tiées a son utilisation et a son maniement ou par des per-
sonnes pouvant prouver qu’elles savent utiliser 'appareil.
Ne laissez jamais un enfant ou un adolescent se servir de
I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés pour assurer
qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

» Cet appareil peut étre utilisé par des personnes souffrant
d’'un handicap physique, sensoriel ou mental ou par des
personnes n‘ayant pas 'expérience et/ou les connais-
sances nécessaires, sous conditions qu’elles soient sur-
veillées ou qu'elles aient été instruites quant au maniement
de 'appareil en toute sécurité et qu’elles aient compris les
dangers pouvant en résulter.

» Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance tant qu'’il est
mis en marche.

» Lejetd’eau sortant de la tuyére a haute pression provoque
un contre-coup. Pour cela, tenez toujours bien le pistolet
pulvérisateur et la lance pulvérisatrice avec les deux
mains.

Transport
» Avant de transporter 'appareil, arrétez-le et bloquez-le.

Entretien

» Avant tous travaux de nettoyage et d’entretien et avant de
changer desaccessoires, mettezal'arrét 'appareil. Retirez
lafiche de la prise, si I'appareil fonctionne sur tension ré-
seau.

» Les travaux de réparation ne doivent étre effectués que par
une station de Service Aprés-Vente agréée Bosch.

Accessoires et piéces de rechange

» Seuls les accessoires et pieces de rechange autorisés par
le fabricant peuvent étre utilisés. Les accessoires et pieces
de rechange d’origine assurent un service impeccable de
['appareil.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

FO016L70995((10.6.13)
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Symbole Signification Symbole Signification
ﬁ Direction de déplacement Accessoires
& Poids Utilisation conforme
Activés L’appareil est congu pour nettoyer des surfaces et objets a
I I'extérieur, des outils, véhicules et bateaux, a condition que
O Désactivés les accessoires correspondants, tels que les détergents auto-
risés par Bosch, sont utilisés.
Lo Basse pression Lutilisation conforme se rapporte  une température am-
Hi Haute pression biante située entre 0 °C et 40 °C.

Ce produit n’est pas approprié pour un usage industriel.

Caractéristiques techniques

Nettoyeur haute pression AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
N° d’article 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
Puissance nominale absorbée kw 1,5 1,7
Température alimentation max. °C 40 40
Débit d’eau alimentation min. |/min 58 6,2
Pression admissible MPa 12 13
Pression nominale MPa 8 9
Débit |/min 5 5,5
Pression maximum d’entrée MPa 1 1
Fonction autostop (arrét automatique) ° )
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Classe de protection O/ [O]/1x
Numéro de série Voir numéro de série (plaque signalétique) sur le nettoyeur haute pression

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de tension momentanées. En cas de conditions défavorables de secteur, il peuty
avoir des répercussions sur d'autres appareils. Pour des impédances de secteur inférieures a 0,153 ohms, il est assez improbable que des perturba-
tions se produisent.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément a 2000/14/CE 3600... HA71.. HA72.
(hauteur 1,60 m, distance 1 m).

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :

Niveau de pression acoustique dB(A) 83 77
Niveau d'intensité acoustique dB(A) 96 90
Incertitude K dB 3 8

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois axes directionnels) relevées
conformément a la norme EN 60335 :

Valeur d’émission vibratoire a;, m/s? 7 2
Incertitude K m/s? 2 2
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Déclaration de conformité C €

e

3600... HA71.. HA72.
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit sous
« Caractéristiques Techniques » est en conformité avec les normes ou documents norma-
tifs suivants : EN 60335 conformément aux termes des réglementations en vigueur
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE : Niveau d'intensité acoustique garanti dB(A) 99 93

Procédures d’évaluation de la conformité conformément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 27

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/“/C(@& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montage et mise en service

Opération Figure

Accessoires fournis 1
Rabattre la poignée vers le bas. 2
Raccordement de la lance sur la lance pulvérisatrice 3

Raccordement du tuyau haute pression/de lalance
pulvérisatrice

4
Montage de la buse 5
Raccord de robinet 6
Mise en marche/arrét 7
8
9

Ajuster le jet
Connecter la bouteille de détergent

Nettoyer le filtre 10
Nettoyer la buse 11
Stockage du pistolet 12
Stockage du pistolet / de la lance / de la buse pen-

dant I'utilisation 13
Introduire la pointe de centrage dans la fixation. 14
Stockage 15
Sélection des accessoires 16

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
maintenance ou de nettoyage, arrétez appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable
électrique est endommagé, coupé ou emmélé.

La tension de fonctionnement est de 230 V CA, 50 Hz (pour
les pays hors de I'Union européenne 220V, 240 V suivant la
version). N'utilisez qu’une rallonge électrique homologuée.
Pour des renseignements supplémentaires, contactez le Ser-
vice Aprés-Vente agréé.
Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée pour travailler avec
le nettoyeur haute pression, les sections de conducteur sui-
vantes sont nécessaires :
- 1,5 mm? pour une longueur max. de 20 m
- 2,5 mm? pour une longueur max. de 50 m
Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-
cidoit disposer, conformément a la description figurant dans
les instructions de sécurité, d’un cable de protection de terre
raccordé a la terre de l'installation électrique par lintermé-
diaire de la fiche.
En cas de doute, consultez un électricien de formation ou le
Service Aprés-Vente Bosch le+ proche.
PRECAUTION : Des rallonges non conformes
aux instructions peuvent étre dangereuses.
Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a I'eau et
autorisées pour Pextérieur.
Les connexions de cable doivent étre seches et ne pas repo-
sersur le sol.
Pour+ de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel avec un
courant de défaut de 30 mA maximum. Avant chaque utilisa-
tion de la machine, contréler ce disjoncteur différentiel.
Sile cable d’alimentation est endommagé, il ne doit étre répa-
ré que dans un atelier agréé Bosch.
Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire
que la fiche montée sur la machine soit raccordée a la ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-
gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.
Faites attention a ce que cet appareil ne soit jamais mis en
marche sans eau.

Fonctionnement

Mise en marche

Raccorder le tuyau d’eau (non fourni) sur le raccord de robi-
net et l'appareil.

F016L70995](10.6.13)
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Veillez a ce que l'interrupteur se trouve dans la position « 0 »
et branchez I'appareil sur la prise.

Ouvrez le robinet.

Actionnez le verrouillage de mise en fonctionnement (inter-
rupteur arriére sur la poignée de la lance) pour débloguer la
gachette. Appuyez afond surlagachette jusqu’ace que l'eau
coule de maniére réguliére et qu’il n’y ait+ d’air dans I'appareil
etdans le tuyau haute pression. Lachez la gachette. Actionnez
le verrouillage de mise en fonctionnement (interrupteur avant
sur la poignée de la lance).

Tournez l'interrupteur principal. Dirigez la lance
pulvérisatrice versle bas. Actionnez le verrouillage de mise en
fonctionnement afin de déverrouiller la gachette. Appuyez a
fond sur la gachette.

Fonction autostop (arrét automatique)

L’appareil arréte le moteur dés que la gchette sur la poignée
de lalance est relachée.

Instructions d’utilisation
Généralités
Assurez-vous que le nettoyeur haute pression se trouve sur

une surface plane.

Ne vous éloignez pas trop avec le tuyau flexible haute pression
et ne tirez pas le nettoyeur haute pression par le tuyau. Cela

Dépistage d’erreurs

Probléme
Le moteur ne démarre pas

Cause possible

Lafiche n’est pas branchée

Francais |19

pourrait faire perdre I'équilibre au nettoyeur haute pression

qui risque de basculer.

Ne pliez pas le tuyau flexible haute pression et ne passez pas

dessus avec un véhicule. Protégez le tuyau flexible haute

pression de bords et de coins tranchants.

N'utilisez pas la buse a jet rotatif pour laver votre voiture.

Avertissement ! Le Patio Cleaners n’est congu que pour une

utilisation sur des surfaces planes ! Ne I'utilisez pas pour les

escaliers et sur des surfaces verticales. Ne touchez jamais la

buse de rotation quand elle est mise en marche !

Instructions d’utilisation pour le travail avec détergents

» N'utilisez que des détergents explicitement appropriés
aux nettoyeurs haute pression.

Nous recommandons d'utiliser aussi peu de détergent que

possible afin de ménager 'environnement. Respecter les re-

commandations de dilution figurant sur le réservoir.

Méthode de nettoyage recommandée

1ére étape : Détacher les salissures

Enlevez le dispositif de réglage de labuse 3 en 1 et dosez avec
parcimonie le produit de nettoyage.

2e étape : enlever ’'encrassement

Enlevez I'encrassement ramolli au jet haute pression.

Note : Pour nettoyer des surfaces verticales, commencez
avec la saleté/le détergent par le bas et continuez peu a peu
vers le haut. Lors du ringage, travaillez de haut en bas.

Remeéde
Brancher la fiche

Prise de courant défectueuse

Utiliser une autre prise

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Rallonge endommageée

Essayer sans rallonge

Le dispositif de protection de surcharge Laissez refroidir le moteur pendant

est déclenché

15 min

Gelé

Laisser dégeler la pompe, le tuyau d’eau
ou les accessoires

Le moteur s’arréte Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Mauvaise tension du secteur

Controler la tension du secteur, elle doit
correspondre al'indication figurant sur la
plaque signalétique

Le dispositif de protection de surcharge Laissez refroidir le moteur pendant

est déclenché

15 min

Le fusible a sauté

Le fusible est insuffisant

Brancher 'appareil sur un circuit élec-
trique dont le systéme de protection est
approprié a la puissance du nettoyeur
haute pression

Le moteur marche mais pas de pression  Buse en partie bouchée

Nettoyer la buse

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Le moteur fait du bruit mais ne fonctionne Tension d’alimentation insuffisante
pas

Remeéde

Contrdlez si la tension du secteur corres-
pond aux indications sur la plaque signa-
létique

Tension trop basse a cause d’une rallonge Vérifiez que la rallonge est appropriée a

cet usage

L’appareil n’a pas été utilisé pendant
longtemps

Veuillez vous adresser au Service Aprés-
Vente agréé Bosch

Problémes avec la fonction Autostop

Veuillez vous adresser au Service Aprés-
Vente agréé Bosch

Pression discontinue De I'eau dans le tuyau ou dans la pompe

Laisser fonctionner le nettoyeur haute
pression avec la lance pulvérisatrice ou-
verte, le robinet ouvert et la buse réglée
sur basse pression jusqu’a ce qu’une
pression de travail réguliére soit atteinte

Alimentation en eau ne fonctionne pas
correctement

Controler si le raccord de robinet corres-
pond aux indications figurant dans les Ca-
ractéristiques techniques. Les+ petits
tuyaux d’eau pouvant étre utilisés pré-
sentent un diamétre de 1/2" ou@ 13 mm

Filtre d’eau bouché

Nettoyer le filtre d’eau

Tuyau d’eau serré ou coincé ou plié

Poser correctement le tuyau d'eau

Tuyau flexible haute pression trop long

Enlever la rallonge du tuyau haute pres-
sion, longueur maximale du tuyau d’eau
7m

La pression est réguliere mais trop basse Buse usée

Remplacer la buse

Note : certains accessoires font baisserla Soupape de démarrage/d’arrét usée
pression

Appuyer sur la gachette rapidement cing
fois de suite

Le moteur tourne mais la pression est li-  Pas de raccord sur I'eau

Raccorder I'eau

mitée ou impossible d'obtenir la pression Fijtre bouché

Nettoyer le filtre

de travail

Buse bouchée Nettoyer la buse
Le nettoyeur haute pression démarre tout La pompe ou la lance pulvérisatrice ne  Veuillez vous adresser au Service Aprés-
seul sont pas étanches Vente agréé Bosch

L’appareil n’est pas étanche La pompe n’est pas étanche

De faibles fuites d’eau sont admissibles ;
en cas de fuites+ importantes, veuillez
consulter le service aprés-vente.

Le détergent n'est pas aspiré

Buse réglable en position haute pression

Utilisez le dispositif de réglage de la buse
3enl

Le détergent est visqueux

Diluer avec de l'eau

Le tuyau haute pression a été rallongé.

Utiliser le tuyau d’origine.

Restes ou engorgement dans le circuit du

détergent

Rincer a I'eau claire et éliminer 'engorge-
ment. Si le probléme persiste, consulter
le Centre de Service Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien
» Avant tous travaux, retirez la fiche du secteur et déta-
chezle raccord de robinet.

Note : Afin d’assurer une utilisation longue et fiable de I'appa-
reil, procédez a intervalles réguliers aux travaux d’entretien
suivants.

Controlez I'appareil aintervalles réguliers afin de détecter des
défauts visibles, tels que des raccords détachés ou des
piéces usées ou endommagées.

Assurez-vous que les couvercles et les dispositifs de protec-
tion ne sont pas endommagés et qu'ils sont correctement
branchés. Avant d’utiliser 'appareil, effectuez les travaux
d’entretien et de réparation éventuellement nécessaires.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'appareil, celui-ci devait avoir un défaut, la répa-
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ration ne doit étre confiée qu’a une station de service aprés-
vente agréée pour outillage de jardin Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

d'article adix chiffres de 'appareil indiqué sur la plague signa-

létique.

Aprés l'utilisation/rangement de 'appareil
Arrétez linterrupteur Marche/Arrét et actionnez la gachette
pour purger le tuyau haute pression.

Nettoyez les parties extérieures du nettoyeur haute pression
al'aide d’'une brosse douce et d'un torchon. N'utilisez pas
d’eau ni de solvants ou de détergents abrasifs. Enlevez toutes
les saletés pouvant adhérer sur 'appareil et notamment sur
les ouies de ventilation du moteur.

Stockage apres la fin de la saison : videz la pompe de toute
I'eau qu’elle contient en laissant marcher le moteur pour
quelques secondes et en appuyant sur la gachette.

Ne posez pas d’'autres objets sur I'appareil.

Stockez I'appareil a I'abri du gel.

Assurez-vous que les cables ne soient pas coincés lors du
stockage de l'appareil. Ne pliez pas le tuyau flexible haute
pression.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-do-it.com

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protection de I’environnement

Les substances chimiques nuisibles a I'environnement ne
doivent pas pénétrer dans le sol, dans la nappe phréatique, ni
dans les étangs ou les riviéres.

e
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En cas d'utilisation de détergents, respectez scrupuleuse-
ment les indications figurant sur 'emballage et la concentra-
tion prescrite.

Pour le nettoyage de véhicules motorisés, respectez les pres-
criptions locales en vigueur : Evitez absolument que de I'huile
projetée pénétre dans la nappe phréatique.

Elimination des déchets

Les nettoyeurs haute pression, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les nettoyeurs haute pression avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut+
se servir doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

No dirigir nunca el chorro de agua contra
personas, animales, el propio aparato, 0
partes eléctricas.

Atencion: El chorro de alta presion puede
ser peligroso si se aplica de forma inapro-
piada.

Conforme a las regulaciones actualmente vi-
gentes, lalimpiadora de alta presion no debera
conectarse nunca sin un sistema antirretorno
de seguridad a la red de agua potable. Utilice
un sistema antirretorno de seguridad segiin
IEC 61770 del tipo BA. Todo agua que ha pasa-
do por el sistema antirretorno de seguridad ya
no es considerada agua potable.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad para limpiadoras de
alta presion

Lea integramente estas advertencias de peli-
ILJI gro einstrucciones. En caso de no atenerse alas
advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Las seiiales de aviso e indicacion que lleva el aparato su-
ponen una informacion importante para utilizarlo sin peli-
gro.
Ademas de las indicaciones en las instrucciones de servi-
cio, deberan respetarse las prescripciones generales de
seguridad y prevencion de accidentes.

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera coincidir con las indica-
ciones en la placa de caracteristicas del aparato.

» Recomendamos conectar este aparato solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusible diferencial para una
corriente de fuga de 30 mA.

» Saque el enchufe de la red al dejar desatendido el aparato,
incluso durante un tiempo breve.

» Laalimentacion eléctrica se debera corresponder con
IEC 60364-1.

» Lasustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por el fabricante, por un servicio técnico au-
torizado por el fabricante, o por una persona cualificada al
respecto, con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

» Jamas toque el enchufe de red con las manos mojadas.

» No saque el enchufe de la red con el aparato en funciona-
miento.

» No pasar porencima, niaplastar, nidartirones del cable de
red o de prolongacion, para no dafarlos. Proteja el cable
del calor, del aceite y de las esquinas agudas.

» No utilice el aparato si estuviese deteriorado el cable de
red u otras piezas importantes como la manguera de alta
presion, la pistola de pulverizacion o los dispositivos de se-
guridad.

» Atencion: los cables de prolongacién no reglamentarios
pueden resultar peligrosos.

» Los cables de prolongacion utilizados deberan disponer de
conectores de red y de empalme estancos al agua. El cable
de prolongacion debera tener una seccion conforme a lo
especificado en las instrucciones de uso y debera estar
protegido contra salpicaduras de agua. La conexion de em-
palme no debera encontrarse en el agua.

» Al cambiar el enchufe del cable de alimentacion o prolon-
gacion, el nuevo enchufe debera disponer de igual resis-
tenciamecanicay grado de proteccion contrasalpicaduras
de agua que el enchufe original.

Toma de agua

» Observar las prescripciones de la empresa abastecedora
de agua.

» Los racores de todas las mangueras de conexion deberan
ser estancos.

» Unicamente utilice una manguera reforzada de un diame-
trode 12,7 mm (1/2").

» Elaparato jamas debera conectarse a la red de agua pota-
ble sin haber intercalado una valvula antirretorno. Una vez
que el agua pase por la valvula antirretorno se considera
entonces agua no potable.

» Lamanguera de alta presion no debera estar dafiada, ya
que podria reventar. Es imprescindible sustituir de inme-
diato una manguera de alta presion dafiada. Unicamente
deberan utilizarse las mangueras y conexiones recomen-
dadas por el fabricante.

» Las mangueras de alta presion, los accesorios y las co-
nexiones de empalme son importantes para la seguridad
del aparato. Solamente use las mangueras, accesorios y
conexiones de empalme que el fabricante recomienda.

» Solamente conectar agua limpia o filtrada al racor de ali-
mentacion de agua.

Aplicacion

» Antes de su utilizacion debera inspeccionarse el aparato y
los accesorios en cuanto a su estado reglamentario y segu-
ridad de servicio. No deberdn utilizarse si su estado no fue-
se correcto.

» Nodirija el chorro de agua contra Ud. ni otras personas pa-
ra limpiar la ropa o el calzado.

» No deberan aspirarse liquidos que contengan disolvente,
acidos sin rebajar, acetona o disolventes, inclusive la gaso-
lina, diluyentes de pintura y fuel-oil, ya que al pulverizarse
son altamente combustibles, explosivos y toxicos.

» Al emplear el aparato en areas de peligro (p. e]. en gasoli-
neras) deberan respetarse las prescripciones de seguri-
dad correspondientes. Esta prohibida su operacion en lu-
gares con peligro de explosion.

» Elaparato debera colocarse sobre una base estable.

» Usar exclusivamente los productos de limpieza que el fa-
bricante del aparato recomienda y observar las indicacio-
nes de aplicacion, eliminacion y advertencia del fabrican-
te.

» Todas las partes portadoras de tension situadas en la zona
de trabajo, deberan protegerse contra salpicaduras de
agua.

» El gatillo de conexién de la pistola de pulverizacién no de-
berd bloquearse en la posicion “ON” durante el funciona-
miento.

» Utilice una vestimenta de proteccion apropiada contra sal-
picaduras de agua. No use el aparato en la proximidad de
otras personas, a no ser que éstas utilicen una vestimenta
de proteccion.

» Sifuese preciso, utilice un equipo de proteccion (PSA)
apropiado contra salpicaduras de agua, p. €j., gafas de
proteccion, mascarilla antipolvo, etc. para protegerse del
agua, particulas y/o aerosoles proyectados hacia atras por
los objetos.

» El chorroaalta presion puede hacer rebotar objetos hacia

atras. Utilice un equipo de proteccidn personal apropiado,
p. €]., unas gafas de proteccion.

FO016L70995((10.6.13)
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» Paraevitar deterioros en neumaticos o valvulas, solamente
orientar el chorro de alta presion contra ellos manteniendo
una distancia minima de 30 cm. Un primer indicio de dete-
rioro es ladecoloracion del neumatico. Un neumatico o val-
vula dafiados pueden suponer un peligro de muerte.

» No aplicar el chorro a presion contra materiales que con-
tengan amianto u otros materiales nocivos para la salud.

» No usar los productos de limpieza recomendados sin reba-
jarlos. Estos productos no incorporan écidos, bases, ni
otras sustancias que dafen al medio ambiente. Recomen-
damos guardar los productos de limpieza fuera del alcance
delos nifios. En caso de contacto con los ojos, enjuagarlos
inmediatamente con agua abundante; en caso de ingestion
consulte inmediatamente a un médico.

» Nunca utilice la limpiadora de alta presién sin el filtro,
o estando éste sucio o daiado. En caso de emplearlalim-
piadora de alta presion sin elfiltro, o con el filtro sucio o da-
fiado, se denegara la garantia.

» Las piezas metalicas pueden ponerse calientes tras un uso
prolongado. Si procede, emplear guantes de proteccion.

» No trabaje con la limpiadora de alta presion bajo condicio-
nes climaticas adversas, especialmente si se avecina una
tormenta.

Manejo

» Elusuario del aparato solamente debera utilizarlo de forma
reglamentaria. Deberan tenerse en cuenta las circunstan-
ciaslocales. Altrabajar debera prestarse especial atencion
aotras personas cercanas, y muy especialmente a los ni-
fios.

» Elaparato deberd ser utilizado solamente por personas
que hayan sido instruidas en su manejo, o por aquellas que
puedan demostrar su capacidad para manejarlo. El apara-
to no debera operarse por nifios 0 menores de edad. Los
nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen
con el aparato.

» Este aparato puede ser utilizado por personas que presen-
ten una discapacidad fisica, sensorial o mental, o que dis-
pongan de una experiencia y/o conocimientos insuficien-
tes, siempre que sean supervisados o que hayan sido
instruidos en el manejo seguro del aparato y que sean
conscientes de los peligros que ello alberga.

» Jamas deje el aparato conectado sin vigilancia.

» El chorro de agua expelido por la boquilla de alta presion
produce un efecto retropropulsor. Por ello, sujetar firme-
mente con ambas manos la pistola y la lanza de pulveriza-
cion.
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Transporte

» Siempre que transporte el aparato éste debera desconec-
tarse y asegurarse.

Mantenimiento

» Desconecte el aparato antes de realizar cualquier trabajo
de limpieza 0 mantenimiento y al cambiar los accesorios.
Extraiga el enchufe si el aparato trabaja con tension de red.

» Las reparaciones deberan realizarse solamente por un ta-
ller de servicio autorizado Bosch.

Accesorios y piezas de recambio

» Unicamente deberan usarse accesorios especiales y pie-
zas de recambio homologadas por el fabricante. Solamen-
te los accesorios y piezas de recambio originales aseguran
un servicio fiable del aparato.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Esimportante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia Significado

ﬁ Direccién de movimiento

i Peso

I Conexidn
O Desconexién
Lo Baja presion
Hi Alta presion

Accesorios especiales

o O

Utilizacion reglamentaria

Elaparato ha sido disefiado para limpiar superficies y objetos
en el exterior, aparatos, vehiculos y barcas, siempre que se
utilicen los accesorios correspondientes como, p. €j., los de-
tergentes homologados por Bosch.

La utilizacion reglamentaria esta condicionada ademas a una
temperatura ambiente de trabajo entre 0 °Cy 40 °C.

Este producto no es adecuado para un uso industrial.

Datos técnicos
AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
NO de articulo 3600HAT 1.. 3600HAT7 2..
Potencia absorbida nominal kw 1,5 1,7
Temperatura de entrada, max. °C 40 40
Caudal del agua de entrada, min. |/min 5,8 6,2

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Bosch Power Tools
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Limpiadora de alta presion AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+

Presion admisible MPa 12 i3
Presion nominal MPa 8 9
Caudal |/min 5 5,5
Presion de entrada, méxima MPa 1 1
Funcién de autoparo [ )
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Clase de proteccion [ol/11 [O/11
Namero de serie Ver nimero de serie en placa de caracteristicas de lalimpiadora de alta presion

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Silas condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a afectar a otros
aparatos. En redes con impedancias inferiores a 0,153 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de ruido determinados segin 2000/ 14/CE (altura 1,60 m, separacion 1 m). 3600... HA71.. HA72.
El nivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:

Nivel de presion sonora dB(A) 83 77
Nivel de potencia actstica dB(A) 96 90
ToleranciaK dB 3 3

jUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin

EN 60335:
Valor de vibraciones generadas a;, m/s? 7 2
Tolerancia K m/s? 2 2

Declaracion de conformidad C €
3600... HA71. HA72.

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto descrito bajo “Datos técnicos”

esta en conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335

de acuerdo con las disposiciones en las directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,

2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado dB(A) 99 93
Procedimiento para evaluacion de la conformidad segtin anexo V.

Categoria de producto: 27 Objetivo Figura

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en: Conexion de la lanza a la pistola de pulverizacion 3
Bosch Lawn and Garden Ltd.. PT-LG/ENS4, P P

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Copexién de lamanguera de alta presion y de la pul-
. verizadora 4
Henk Becker Helmut Heinzelmann o dela boaul
Executive Vice President  Head of Product Certification Montaje de la boquilla 5
Engineering PT/ETM9 Toma de agua 6
e Conexion/desconexion 7
¢ ¢ Ajuste del chorro de la boquilla 8
7 /{ . ¢
% < w‘ l. {/ u/l Conexion de la botella de detergente 9
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Limpiar el filtro 10
D-70745 Leinfelden-Echterdingen R -
10.06.2013 Limpiar la boquilla 11
Almacenaje de la pistola 12
Montaje y operaci(m Almacenaje de la pistola/lanza/boquilla durante el
uso 13
Objetivo Figura Colocar la manguera en el portamangueras 14
Material que se adjunta 1 Almacenaje 15
Abatir hacia abajo la empufiadura 2 Seleccion de los accesorios opcionales 16
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Puesta en marcha

Para su seguridad

jAtencion! Desconecte el aparato y saque el
enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se daiie, corte, 0 en-
rede el cable de alimentacion.

Latension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes ala CE 220V 6 240V, segun ejecucion). So-

lamente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-

maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.

Si se precisa un cable de prolongacion para trabajar con la
limpiadora a alta presion, deben emplearse cables de la si-
guiente seccion:

- 1,5 mm? hasta una longitud max. de 20 m

- 2,5 mm? hasta una longitud max. de 50 m

Observacion: Al utilizar un cable de prolongacion, éste debera

disponer de unconductor de proteccion - tal como se descri-

be en las prescripciones de seguridad - conectado a través

del enchufe con el conductor de proteccidn de su instalacion

eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profesional electricista o al

servicio técnico autorizado Bosch mas proximo.
PRECAUCION: Los cables de prolongacion no
reglamentarios pueden resultar peligrosos.

Los cables de prolongacion, enchufes y empal-

mes deberan ser estancos al aguay aptos para
su uso a la intemperie.

Los conectores de empalme de los cables deberan estar se-
cos y no deberdn tocar el suelo.

Para una mayor seguridad emplee un fusible diferencial

(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Compro-

bar el funcionamiento correcto del fusible diferencial antes de
cada uso.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente
debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado
Bosch.

Observacion paraaquellos productos que nosonde ventaen
GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-
chufe de la maquina con el cable de prolongacion. El enchufe

de empalme del cable de prolongacion debera ser oir revesti-

do de gomay estar protegido contra salpicaduras de agua. El
cable de prolongacion debera utilizarse con un seguro contra
traccion.

Preste atencion a que el aparato no funcione sin agua.

Operacion

Conexion
Conectar lamanguera de agua (no se adjunta) a la toma de
aguay al aparato.

Asegurese de que el interruptor de red se encuentre en la posi-
cion “0”y conecte entonces el aparato a la toma de corriente.
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Abrir la llave de agua.

Accionar el bloqueo de conexion (interruptor trasero en la
empunadura de pistola) para desbloguear el gatillo. Presio-
nar a fondo el gatillo hasta que el agua salga uniformemente y
no quede aire en el aparato ni en lamanguera de alta presion.
Soltar el gatillo. Accionar el bloqueo de conexién (interruptor
delantero en la empufadura de pistola).

Gire el interruptor de red. Orientar hacia abajo la pistola de
pulverizacion. Accionar el bloqueo de conexion para poder
accionar el gatillo. Presionar a fondo el gatillo.

Funcion de autoparo

Elaparato desconecta el motor nada mas soltar el gatillo de la
empufadura de la pistola.

Instrucciones para la operacion

Generalidades
Aseglrese de que la limpiadora de alta presion esté colocada
sobre un firme plano.

No trate de estirar la manguera de alta presion, ni tire de la
misma para desplazar la limpiadora de alta presion. Ello pue-
de hacer volcar la limpiadora de alta presion.

No doble la manguera de alta presion ni pase por encima de
ella con un vehiculo. Proteja la manguera de alta presion de
las esquinas y cantos agudos.

No emplee la boquilla rotativa para el lavado de coches.
jAdvertencia! jEl Patio Cleaner solamente es apropiado para

tratar superficies planas! No lo utilice en escaleras ni para tra-

tar superficies verticales. jJamas toque la boquilla rotativa en
funcionamiento!

Instrucciones para la operacién con detergentes

» Unicamente use detergentes especiales aptos para su
aplicacion en limpiadoras de alta presion.

Con el fin de no sobrecargar el medio ambiente, recomenda-

mos hacer uso moderado de los productos de limpieza. Ob-

servar las indicaciones en el depésito para rebajar los produc-

tos.

Método de limpieza recomendado

Paso 1: Ablandar la suciedad

Seleccione el ajuste para espuma en la boquilla 3 en 1 y fije
una baja dosificacion de detergente.

Paso 2: Eliminar la suciedad

Desprenda la suciedad disuelta con alta presion.
Observacion: Al limpiar superficies verticales elimine la su-
ciedad o detergentes procediendo desde abajo hacia arriba.
Al enjuagar, proceda desde arriba hacia abajo.

Bosch Power Tools
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Localizacion de fallos

Sintomas
El motor no funciona

Posible causa
No se ha conectado el enchufe

Solucién
Conectar el enchufe

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Elfusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Cable de prolongacion defectuoso

Probar nuevamente sin el cable de pro-
longacién

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

Congelado

Descongelarlabomba, lamanguera, o los
accesorios

El motor se detiene

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Tension de red incorrecta

Controlar la tension de red y verificar que
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor 15 min.

El fusible se dispara

Fusible para una corriente demasiado ba-
ja

Conectarla a una toma dotada con un fu-
sible adecuado a la potencia de la limpia-
dora de alta presion

El motor funciona, pero no se genera pre- Boquilla parcialmente obstruida

sién

Limpiar la boquilla

Se aprecia el ruido del motor, pero no fun- Tension de red demasiado baja

ciona correctamente

Verifique que la tension de red aplicada
coincida con aquella indicada en la placa
de caracteristicas.

Tension demasiado baja debido al uso de
un cable de prolongacién

Verifique si es apropiado el cable de pro-
longacion

El aparato no fue utilizado durante largo
tiempo

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

Problema con la funcion de autoparo

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

Presion pulsatoria

Aire en la manguera de agua o bomba

Dejar funcionar la limpiadora de alta pre-
sion conlapulverizadoraylallave de agua
abiertas teniendo ajustada la boquilla a
baja presion, hasta conseguir una presion
de trabajo uniforme

Abastecimiento de agua deficiente

Verificar que la toma de agua se corres-
pondacon lasindicaciones que figuranen
los datos técnicos. No deberan utilizarse
mangueras de un diametro inferiora 1/2"
013mm

Filtro de agua obstruido

Limpiar el filtro de agua

Manguera de agua aplastada o doblada

Tender derecha la manguera de agua

Manguera de alta presion demasiado lar-
ga

Desmontar la prolongacion para la man-
guera de alta presion; la longitud max. de
lamanguerade aguaesde 7 m

Presion uniforme, pero demasiado baja

Observacidn: Ciertos accesorios provo-
can una presion reducida

Boquilla desgastada

Cambiar la boquilla

Valvulas de arranque/detencion desgas-
tadas

Accionar rapidamente el gatillo 5 veces
consecutivas

El motor funciona, pero con una presion  No se ha conectado el agua

de trabajo restringida o nula

Conectar el agua

Filtro obstruido

Limpiar el filtro

Boquilla obstruida

Limpiar la boquilla

La limpiadora de alta presion se pone a
funcionar fortuitamente

Bomba o pistola de pulverizacion con fu-
gas

Dirijase a un servicio técnico autorizado
Bosch

F016L70995](10.6.13)
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Sintomas Posible causa

El aparato tiene fugas

La bomba tiene fugas

e

Espanol | 27

Solucion

Son admisibles leves fugas de agua; si las
fugas son mayores recurrir al servicio téc-

El detergente no es aspirado

nico.
Boquilla ajustable en posicion de alta pre- Seleccione el ajuste para espumaen la
sién boquilla3en1
Detergente demasiado espeso Rebajar con agua

La manguera de alta presién ha sido pro- Emplear la manguera original.

longada.

Residuos u obstruccion en el circuito de

detergente

Enjuagar con agua limpia y eliminar la
obstruccion. Si el problema persiste,
consulte al servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato, extraer
el enchufe de red, y desconectar la toma de agua.

Observacion: Efecttie con regularidad los siguientes trabajos
de mantenimiento para conseguir una vida Util larga y un fun-
cionamiento fiable.

Examine periddicamente su aparato en cuanto a dafios mani-
fiestos, como una union floja, o componentes desgastados o
dafiados.

Verifique el correcto estado y montaje de las cubiertas y dis-
positivos protectores. Antes de su utilizacion efectde los tra-

bajos de mantenimiento y reparacion que pudieran estar pen-

dientes.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato llegase a averiarse, la reparacion debera en-
cargarse a un taller de servicio autorizado para aparatos de
jardineria Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato.

Después del uso/almacenaje

Desconecte el interruptor de conexion/desconexion y accio-
ne el gatillo para vaciar la manguera de alta presion.

Limpiar exteriormente el aparato con un cepillo blando y un
pafio. No debe usarse agua, disolventes ni pasta para pulir.

Quitar toda la suciedad, especialmente en las rejillas de refri-

geracion del motor.

Almacenaje al fin de la temporada: Deje funcionar el motor
unos pocos segundos con el gatillo accionado para vaciar to-
do el agua de la bomba.

No depositar ninglin objeto encima del aparato.
Guarde el aparato en un lugar libre de heladas.

Asegurese de que los cables no queden aprisionados durante
el almacenaje. No doble la manguera de alta presion.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-do-it.com

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.
Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago
Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198
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Proteccion del medio ambiente
Los productos quimicos contaminantes no deberan acceder
al suelo, aguas subterraneas, estanques, rios, etc.

Al aplicar productos de limpieza observar las indicaciones en
el embalaje, y atenerse estrictamente a la concentracion
prescrita.

Al limpiar vehiculos motorizados observar las prescripciones
locales: Es imprescindible evitar que el aceite desprendido
contamine las aguas subterraneas.

Eliminacion
La limpiadora de alta presion, los accesorios y los embalajes

deberan someterse a un proceso de recuperacion que respe-

te el medio ambiente.
iNo arroje la limpiadora de alta presion a la basura!
Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

SERT.,
5> G

NOM- =

%
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Indicacdes de seguranca

Descricdo dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Jamais apontar ojacto de dgua nadireccao
de pessoas, de animais, do aparelho ou de
pegas eléctricas.

Atencdo: O jacto de alta pressao pode ser
perigoso, se for utilizado indevidamente.

De acordo com as directrivas vigentes, o apa-
relho nao deve ser conectado a rede de agua
potavel sem separacao de sistema. Use um se-
parador de sistema conforme IEC 61770 tipo
BA. Agua, que passa pelo separador de siste-
ma, ndo é mais agua potavel.

por separado los aparatos eléctricos y elec-

Indicacdes de seguranca para limpadores de alta
pressao

Devem ser lidas todas as indicacoes de adver-
ILJI téncia e todas as instrucoes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.
As placas de adverténcia e de indicacio aplicadas no apa-
relho contém importantes indicacées para um funciona-
mento sem nenhum risco.
Além das indicagdes contidas na instrucao de servico, de-
vem ser consideradas as directivas gerais de seguranca e
de proteccdo contra acidentes.

Conexao de rede eléctrica

» Atensdo da fonte de corrente deve coincidir com a placa
de caracteristicas do aparelho.

» E recomendavel conectar este aparelho a uma tomada pro-
tegida com um dispositivo de corrente residual de 30 mA.

» Puxar a ficha da tomada, mesmo se o aparelho permane-
cer sem vigilancia durante pouco tempo.

» Aalimentagdo de tensdo eléctrica deve corresponder a
IEC 60364-1.

» Sefor necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pelo fabricante, pela sua oficina de servigo
pds-venda autorizada ou por uma pessoa qualificada, para
evitar riscos de seguranca.

» Jamais tocar na ficha de rede com as maos molhadas.

» Nao puxar aficha de rede enquanto estiver a trabalhar com
o aparelho.

» Nao passar por cimado cabo conexao a rede ou do cabo de
extensdo, nem esmaga-lo ou estica-lo, pois isto poderia
danifica-lo. Proteger o cabo contra calor, 6leo e cantos
afiados.

» O aparelho nao deve ser utilizado se o cabo de rede ou se
partes importantes, como por exemplo a mangueira de al-
ta pressao, a pistola de pulverizagao ou os dispositivos de
seguranca, estiverem danificadas.

» Atencao: Cabos de extensao incorrectos podem ser peri-
80s0S.

» Se for utilizado um cabo de extensdo, as fichas e acopla-
mentos devem ser a prova de 4gua. O cabo de extensao de-
ve ter um diametro conforme as determinagdes das instru-
coes de servico e devem ser protegidos contra respingos
de dgua. A conexao de encaixe nao deve estar na dgua.

» Se for necessario substituir uma ficha no cabo eléctrico ou
no cabo de extensao, a proteccao contra respingos de
agua e a estabilidade mecanica devem ser mantidas.

Conexao de agua

» Observar as directivas da sua firma abastecedora de agua.

» Os aparafusamentos das conexdes de mangueira devem
ser estanques.

» S6 deve ser utilizada uma mangueira com um diametro de
12,7 mm (1/2").

FO016L70995((10.6.13)
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» 0O aparelho nao deveria nunca ser conectado, sem valvula
de retorno, a um abastecimento de agua potavel. Agua,
que passou pela valvula de retorno, nao é mais considera-
da como sendo potavel.

» Amangueira de alta pressao nao deve apresentar danos
(risco de ruptura). Uma mangueira de alta pressao danifi-
cada deve ser substituida imediatamente. S6 devem ser
utilizadas mangueiras e conexdes recomendadas pelo fa-
bricante.

» Mangueiras de alta pressao, guarnicoes e acoplamentos
sdo importantes para a seguranga do aparelho. Sé utilizar
mangueiras, guarnicoes e acoplamentos recomendados
pelo fabricante.

» Na conexao de dgua so deve ser usada agua limpa ou filtra-
da.

Utilizacao

» Verificar antes da utilizagdo, se o aparelho e os acessorios
estao funcionando de forma correcta e segura. Se o apare-
Iho ndo estiver funcionando perfeitamente, este nao deve
ser operado.

» Nao apontar o jacto de 4gua na sua direcgdo nem de outras
pessoas, para limpar roupas ou sapatos.

» Nao devem ser aspirados liquidos que contenham solven-
tes, acidos nao diluidos, acetona ou solventes, inclusive
benzina, diluente de cores e fueldleo, pois as suas neblinas
sdo altamente inflamaveis, explosivas e venenosas.

» Se oaparelho for utilizado em areas de risco (p. ex. Postos
de gasolina), devem ser observadas as respectivas directi-
vas de seguranga. E proibida a operagao em recintos com
risco de explosao.

» 0 aparelho deve estar sobre uma base firme.

» Apenas utilizar os produtos de limpeza recomendados pe-
lo fabricante do aparelho e observar as indicagdes de apli-
cacao, de eliminagdo e de adverténcia do fabricante.

» Todas as pecas conductoras de corrente eléctrica devem
ser protegidas contra respingos de agua.

» Aalavanca de disparo da pistola de pulverizagao nao deve
ser travada na posicao “ON” durante o funcionamento.

» Usar vestudario de proteccao apropriado contra respingos
de 4gua. Nao utilizar o aparelho no alcance de pessoas, a
nao ser que estejam a usar roupas de protecgao.

» Se necessario, use um equipamento de protec¢ao apro-
priado (PSA) contra respingos de agua, por ex. oculos de
proteccdo, mascara de proteccao contra pd etc., para se
proteger contra dgua, particulas e/u aerossois refletidos
de objectos.

» Alta pressao pode fazer com que objectos sejam atirados.
Se necessario, use um equipamento de protecgao pessoal
apropriado, por ex. 6culos de protecgao.

» Para evitar danos devido ao jacto de alta pressao, devera
apenas limpar pneus de veiculos/valvulas a uma distancia
minima de 30 cm. O primeiro indicio é uma descoloragdo
do pneu. Pneus de veiculos/valvulas danificados apresen-
tam um perigo mortal.

» Nao é permitido limpar materiais que contenham amianto
nem outros materiais que contenham substancias nocivas
asalde.
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» Os produtos de limpeza recomendados nao devem ser di-
luidos para a aplicagao. Estes produtos sao seguros, por-
que ndo contém acidos, lixivias nem substancias nocivas
ao meio ambiente. Recomendamos que os produtos de
limpeza sejam guardados em local fora do alcance das
criangas. Se o produto de limpeza entrar em contacto com
os olhos, devera limpar bem com dgua, se for engolido, de-
vera consultar imediatamente um médico.

» Nunca use a lavadora de alta pressao sem o filtro, com
filtros sujos nem com filtros danificados. Ao usar a lava-
dora de alta pressao sem filtro ou com filtro sujo ou danifi-
cado ird anular a garantia.

» As parte metalicas podem se tornar quentes apos um uso
prolongado. Se necessario, devem ser usadas luvas de
proteccao.

» Em condicbes climaticas desfavoraveis, especialmente
em caso de uma tempestade, nao devera trabalhar com
um limpador de alta pressao.

Operacao

» A pessoa operadora so deve utilizar o aparelho conforme
as disposicoes. Considerar as caracteristicas locais. Ao
trabalhar devera tomar cuidado com as outras pessoas,
especialmente com as criangas.

» 0O aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas, encarrega-
das e familiarizadas com a utilizagdo ou manuseio ou que
comprovaram devidamente a capacidade de comando do
aparelho. O aparelho nao deve ser operado por criangas
nem adolescentes. Criangas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o aparelho.

» Este dispositivo pode ser usado por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta
de experiéncia e de conhecimento, contanto que sejam su-
pervisionadas ou instruidas com relagao ao uso seguro do
aparelho e compreendam os riscos envolvidos.

» O aparelho nao deve nunca ser deixado sem vigilancia
quando estiver ligado.

» O jacto de agua que sai do bocal de alta pessao produz um
contra-golpe. Poristoa pistola de pulverizagao ealancade
pulverizagdo devem ser seguradas firmemente comambas
as maos.

Transporte
» Desligar e proteger o aparelho antes do transporte.

Manutencao

» Desligar o aparelho antes de todos os trabalhos de limpeza
ede manutengao e antes de substituir os acessorios. Puxar
aficha se o aparelho for operado com tensao de rede.

» Manutengdes s6 devem ser efectuadas por oficinas de ser-
vico pos-venda autorizadas Bosch.

Acessorios e pecas de reposicdo

» S6 devem ser utilizados acessorios e pegas de reposicao li-
berados pelo fabricante. Acessdrios originais e pegas de
reposicdo originais asseguram o funcionamento correcto
do aparelho.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagdo segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

ﬁ Direc¢do do movimento

i Peso
I Ligado
O Desligado

Simbolo Significado

Lo Baixa pressao

Hi Alta pressao
Acessorios

o o

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para limpar superficies e objectos em
areas exteriores, para limpar aparelhos, automoveis e bar-
cos, utilizando os respectivos acessorios, como p. ex. 0s pro-
dutos de limpeza homologados pela Bosch.

A utilizagao conforme as disposicdes refere-se a uma tempe-
ratura ambiente entre 0 °Ce 40 °C.

Este produto ndo ¢ apropriado para a aplicagdo comercial.

Dados técnicos
Limpador de alta pressao AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
N°do produto 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Consumo nominal kw 1,5 1,7
Max. temperatura de alimentagao R 40 40
Min. quantidade de agua de
alimentagdo |/min 5,8 6,2
Pressdo admissivel MPa 12 13
Pressao nominal MPa 8 9
Vazao |/min 5 5,5
Maxima pressao de entrada MPa 1 1
Fungao Autostop [ ®
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Classe de protecgao o)/ [O]/1x

Namero de série

Vejanimero de série (placa de caracteristicas) no limpador de

alta pressao

Processos de ligagao provocam uma breve redugao de tensdo. No caso de condices de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros aparelhos pode
ser prejudicado. Em impedancias de rede inferiores a 0,153 Ohm ndo se conta com avarias.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Valores de medicao para ruidos, determinados conforme 2000/14/CE (1,60 m de altura,

1 m de distancia).

3600... HA71.. HA72.

0 nivel de ruido avaliado A, do aparelho, é tipicamente de:
nivel de pressao acutstica

dB(A) 83 7

nivel de poténcia acustica dB(A) 96 90
incerteza K dB 3 3
Usar proteccdo auricular!

Valores totais de vibragdo (soma de vectores de trés direcgdes) averiguada conforme

EN 60335:

valores totais de vibragao a;, m/s? 7 2
incerteza K m/s? 2 2

F016L70995](10.6.13)
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Declaracao de conformidade C €

e
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3600... HA71.. HA72.
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto descrito nos “Dados
técnicos” cumpre as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335 conforme
as determinagdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido dB(A) 99 93

Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V.

Categoria de produto: 27

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/“/C(@& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura

Volume de fornecimento 1
Montar o porta-mangueira 2
Conectar a lanca a pistola de pulverizagao 3
Ligar a mangueira de alta pressao/pistola de pulve-
rizagao 4
Encaixar o bocal 5
Conexao de agua 6
Ligar e desligar 7
Ajustar o jacto do bocal 8
Conectar a garrafa de detergente 9
Limpar o filtro 10
Limpar o bocal 11
Armazenamento da pistola 12
Armazenamento da pistola/da langa/do bocal du-
rante o comando 13
Colocar a mangueira no porta-mangueira 14
Armazenamento 15
Seleccionar acessorios 16
Colocacao em servico

Para sua seguranca

Atencao! Desligar o aparelho e puxarafichade
rede da tomada antes de trabalhos de manu-
tencao ou de limpeza. 0 mesmo vale, se o cabo
de corrente eléctrica estiver danificado, corta-
do ou emaranhado.

Atensao operacional é de 230 V AC, 50 Hz (para paises fora
daUE 220V, 240V, dependendo do modelo). S6 usar cabos

de extensao homologados. Informagdes estao disponiveis no

seu centro de servicos ao cliente autorizado.

Sedesejar utilizar um cabo de extensao para o funcionamento

do limpador de alta pressao, sao necessarios os seguintes di-

ametros de cabos:

- 1,5 mm? até no max. 20 m de comprimento

- 2,5 mm? até no max. 50 m de comprimento

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve possuir

um condutor de proteccao - como descrito nas directivas de

seguranga - conectado através de uma ficha ao condutor de

protec¢do do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um electricista especializado ou

arepresentacdo de servico pés-venda Bosch mais préxima.
CUIDADO: Cabos de extensao incorrectos po-
dem ser perigosos. Cabos de extensao, fichas
e acoplamentos devem ser de modelos homo-
logados para a utilizacao em areas exteriores.

As conexoes de cabos devem estar secas e ndo devem ser dei-

tadas no chéo.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria com um corrente residual de no maximo 30 mA. Este

disjuntor de corrente de avaria deveria ser controlado antes

de toda a colocagao em funcionamento.

Se o cabo de ligagao estiver danificado, este s6 deve ser repa-

rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

Indicagdo para produtos, que nao foram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranga é necessario que a ficha de

rede da maquina esteja conectada ao cabo de extengdo. O

acoplamento do cabo de extensao deve ser protegido contra

respingos de agua, ser de borracha ou ter um revestimento de

borracha. O cabo de extensao deve ser utilizado com um pro-

tector contra esforgos mecanicos.

Este aparelho ndo deve funcionar sem agua.

Funcionamento

Ligar

Conectar a mangueira de agua (nao fornecida) ao abasteci-
mento de dgua e ao aparelho.

Assegure-se de que o interruptor de rede esteja na posi¢ao
“0” e ligar o aparelho a tomada.

Abrir atorneira de dgua.

Pressionar o bloqueio de ligagao (interruptor traseiro no pu-
nho da pistola), para liberar o gatilho. Pressionar completa-
mente o gatilho até a dgua fluir suavemente e nao se encontre
mais ar no aparelho nem na mangueira de alta pressao. Soltar

Bosch Power Tools
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o gatilho. Accionar o blogueio de ligagao (interruptor diantei-
ro no punho da pistola).

Girar o interruptor de rede. Apontar a pistola de pulverizagao
para baixo. Accionar o bloqueio de ligagao, para liberar o ga-
tilho. Pressionar completamente o gatilho.

Funcao Autostop

0 aparelo desliga 0 motor assim que o gatilho do punho da
pistola for solto.

Indicacées de trabalho

Generalidades

Assegure-se de que o limpador de alta pressao esteja sobre
uma base firme.

Nao estique demasiadamente a mangueira de alta pressao,
nem puxe o limpador de alta pressao pela mangueira. Desta
forma seria possivel que o limpador de alta pressao nao esteja
mais firmemente em pé e tombe.

Néo dobrar a mangueira de alta pressao, nem atropele a man-
gueira com o veiculo. Proteger a mangueira de alta pressao
contra cantos e bordas afiadas.

Busca de erros

Sintomas Possivel causa

0 motor ndo arranca

Aficha ndo esta conectada

N&o utilizar o bocal giratdrio para lavar automoveis.

Aviso! O Patio Cleaners s é apropriado para a utilizagdo em

superficies planas! Nao o utilize para escadas e para superfi-

cies verticais. Jamais toque no bocal rotativo quando ele esti-
ver em funcionamento!

Indicagdes de trabalho para trabalhar com produtos de limpe-

za

» S6 deve ser utilizado um produto de limpeza explicita-
mente autorizado para o limpador de alta pressao.

Para preservar o meio ambiente recomendamos que seja uti-

lizado 0 minimo possivel do produto de limpeza. Observar as

recomendacdes sobre diluicao aplicadas sobre o contentor.

Método de limpeza recomendavel

Passo 1: Remover sujidade

Utilizar o ajuste de espuma do bocal 3 em 1 e dosar o produto
de limpeza com moderacao.

Passo 2: Remover a sujidade

Remover a sujidade solta com alta pressao.

Nota: Limpar comegando pelas superficies verticais, com o
produto de limpeza em baixo e continuar subindo. Trabalhar
de cima para baixo ao enxaguar.

Solucéo
Conectar aficha

Tomada com defeito

Utilizar uma outra tomada

0 fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Cabo de extensao danificado

Tentar sem cabo de extensao

A protecgao motor foi activada

Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos

Congelado

Descongelarabomba, amangueirade dguaou os
acessorios

O motor para O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

Atensao de rede eléctrica ndo é correc- Testar a tensdo de rede eléctrica, pois esta deve

ta corresponder as indicagdes da placa de caracte-
risticas

A proteccao motor foi activada Permitir que o motor arrefeca durante
15 minutos

O fusivel disparou Fusivel fraco demais

Conectar ao circuito eléctrico protegido de for-
ma correcta para a poténcia do limpador de alta
pressao

0 motor funciona, mas nao hé pres- Bocal parcialmente obstruido

530

Limpar o bocal

Se ouve o motor a funcionar, mas  Insuficiente tensao de rede

ele nao funciona

Verificar se a tensao da rede eléctrica correspon-
de as indicacdes da placa de caracteristicas.

Tensao baixa demais devido a utilizagao

de um cabo de extensao

Controlar se o cabo de extensao é adequado

0 aparelho néo foi utilizado durante

muito tempo

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda au-
torizada Bosch

Problemas com a fungdo Autostop

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda au-
torizada Bosch

F016L70995](10.6.13)
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Possivel causa
Ar na mangueira de 4gua ou na bomba

Sintomas
Pressao pulsante

Portugués | 33

Solucéo

Deixar o limpador de alta pressao funcionar com
pistola de pulverizagdo aberta, torneira de agua
aberta e com o bocal ajustado a baixa pressao,
até ser alcangada uma pressao de trabalho uni-
forme

Abastecimento de 4gua incorrecto

Controlar se a alimentagao de 4gua corresponde
as indicagdes nos dados técnicos. O diametro
minimo de mangueiras de dgua a serem utiliza-
daséde 1/2"oude @ 13 mm

Filtro de 4gua obstruido

Limpar o filtro de dgua

Mangueira de agua esmagada ou dobra-
da

Instalar a mangueira de agua de forma recta

Mangueira de alta pressao muito longa

Retirar a extensao da mangueira de alta pressao,
max. comprimento de mangueirade dguade 7 m

Pressao uniforme, mas baixade-  Bocal gasto

Substituir o bocal

mais Valvula de partida/parada esta gasta
Nota: Um determinado acessorio
causa uma baixa pressao

Accionar o gatilho 5 vezes repetidamente

0 motor funciona, mas a pressao é Agua nao conectada

Ligar a dgua

limitada ou ndo ha pressao de tra-  Filtro obstruido

Limpar o filtro

balho Bocal obstruido

Limpar o bocal

O limpador de alta pressdo arranca Bomba ou pistola de pulverizagao nao
por conta propria estao estanques

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda au-
torizada Bosch

Aparelho ndo estanque Bomba néo estanque

Pequenas fugas de dgua sao permitidas; em caso
de maiores fugas devera contactar o servigo pos-
venda.

O produto de limpeza ndo é aspira- Bocal ajustavel na posicao de alta pres-
do 530

Utilizar o ajuste de espuma do bocal 3em 1

0 produto de limpeza é muito tenaz

Diluir com agua

A mangueira de alta pressao foi alonga-
da.

Conectar a mangueira original.

Residuos ou estreitamento no circuito
do produto de limpeza

Enxaguar com agua limpa e eliminar o estreita-
mento. Se o problema persistir, entre em con-
tacto com o centro de servico pos-venda da
Bosch.

Manutencao e servico

Manutencao

» Puxar aficha da tomada e soltar a conexao de agua an-
tes de todos os trabalhos no aparelho.

Nota: Executar os seguintes trabalhos de manutengao em in-
tervalos regulares para assegurar uma utilizacao longa e fia-
vel.

Verificar regularmente se o aparelho apresenta deficiéncias
evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e pegas gastas
ou danificadas.

Verificar se tampas, coberturas e dispositivos de protecgdo
ndo estao danificados e se estao colocados correctamente. tor.
Executar eventuais trabalhos de manutencao e de reparacao
necessarios antes da utilizagao.

Se o aparelho falhar apesar de cuidadosos processos de fa-
bricacao e de teste, a reparagao devera ser executada por

uma oficina de servico autorizada para ferramentas para jar-
dinagem Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta no logotipo do aparelho.

Apos a utilizacao/arrecadacao

Desligar o interruptor de ligar-desligar e accionar o gatilho,
para esvaziar a mangueira de alta pressao.

Limpar o exterior do limpador de alta pressao com uma esco-
vamacia e com um pano. Nao se deve utilizar agua, solventes
nem produtos de polimento. Remover todas as sujidades, es-
pecialmente devera limpar as aberturas de ventilagao do mo-

Armazenamento apds o fim da temporada: Esvaziar comple-
tamente a agua da bomba, deixando o motor funcionando du-
rante alguns segundos e accionar o gatilho.

Nao colocar outros objectos sobre o aparelho.

Bosch Power Tools
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Armazenar o aparelho em um local livre de geada.

Assegure-se que o cabo nao seja entalado durante o armaze-
namento. Nao dobrar a mangueira de alta pressao.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-do-it.com

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Proteccao do meio ambiente
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem al-
cangar o chdo, lencois fredticos, lagos, rios etc.

Ao utilizar produtos de limpeza, deverd seguir estritamente as
indicagdes sobre a embalagem e a concentragao prescrita.

Observar as directivas legais locais ao limpar veiculos motori-

zados: Deve evitar que dleo pulverizado alcance lengois frea-
ticos.

Eliminacao
0 limpador de alta pressao, os acessorios e as embalagens

devem ser dispostos para reciclagem da matéria prima de for-

ma ecoldgica.

Nao deitar o limpador de alta pressao no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Mai dirigere il getto d’acqua su persone,
animali, 'apparecchio e neppure su com-
ponenti elettrici.

Attenzione: Il getto ad alta pressione pud
essere pericoloso se viene utilizzato in mo-
do improprio.

Conformemente alle norme in vigore, I'appa-
recchio non puo essere collegato ad una rete
dell’acqua potabile senza disconnettore. Uti-
lizzare un disconnettore secondo IEC 61770
Tipo BA. L’acqua che passa attraverso il di-
sconnettore non é pill acqua potabile.

Indicazioni di sicurezza per idropulitrici

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
ILII istruzioni operative. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-
rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Le targhette di avviso e di segnalazione applicate sull’ap-
parecchio forniscono indicazioni importanti volte ad assi-
curarne un funzionamento senza pericoli.
Oltre alle indicazioni contenute nelle istruzioni d’uso de-
vono essere rispettate anche le vigenti norme generali di
sicurezza ed antinfortunistiche.

Collegamento all’alimentazione elettrica

» Latensione riportata sulla targhetta di identificazione
dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione della re-
te elettrica di alimentazione.

» Si consiglia di collegare questo apparecchio soltanto ad
una presa di corrente protetta con un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto con 30 mA.

» Staccare la spinadalla presa elettrica prima di lasciare I'ap-
parecchio incustodito anche per un breve periodo di tem-
po.

» L'alimentazione elettrica di tensione deve corrispondere a
IEC 60364-1.

» Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo
di collegamento, la stessa deve essere effettuata dal pro-
duttore, da un suo centro di assistenza clienti autorizzato
oppure da una persona qualificata per questo intervento
per evitare pericoli per la sicurezza.

» Non afferrare mai la spina di rete con mani bagnate.

» Non staccare la spina di rete mentre si lavora con I'appa-
recchio.

FO016L70995((10.6.13)
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» Non passare con veicoli sul cavo di collegamento alla rete
oppure sul cavo di prolunga, non schiacciarli né sottoporli
astrappi in quanto potrebbero subire dei danni. Protegge-
reil cavo da calore troppo forte, da olio e da spigoli taglien-
ti.

» Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di rete oppure parti
importanti come tubo flessibile alta pressione, pistola a
spruzzo oppure dispositivi di sicurezza sono danneggiati.

» Attenzione: Cavi di prolunga non conformi alle norme pos-
sono essere pericolosi.

» Incaso diimpiego di un cavodiprolunga, la spina ed il giun-
to devono essere di tipo impermeabile allacqua. Il cavo di
prolunga deve avere un diametro secondo le prescrizioni
indicate nelle istruzioni d’'uso e deve essere protetto con-
tro gli spruzzi dell'acqua. Il collegamento a spina non deve
trovarsiin acqua.

» Sevengono sostituite spine al cavo di alimentazione di cor-
rente oppureal cavo di prolunga, deve essere mantenutala
protezione contro gli spruzzi d’acqua e la stabilita meccani-
ca.

Attacco dell’acqua

» Rispettare le prescrizioni del’Ente locale addetto all'eroga-
zione dell'acqua.

» | collegamenti a vite di tutti i tubi flessibili di collegamento
devono essere a perfetta tenuta ermetica.

» Utilizzare esclusivamente un tubo flessibile rinforzato con
undiametrodi 12,7 mm (1/2").

» L’'apparecchio non deve essere collegatoin nessun casoad
un’alimentazione dell’acqua potabile senza una valvola di
riflusso. L'acqua che & passata attraverso la valvola di ri-
flusso viene ritenuta non pill potabile.

» IItubo flessibile alta pressione non deve essere danneggia-
to (pericolo di scoppio). Sostituire immediatamente un tu-
bo flessibile alta pressione danneggiato. Possono essere
utilizzati esclusivamente tubi flessibili e raccordi consiglia-
ti dal produttore.

» Tubi flessibili alta pressione, raccordi e giunti sono impor-
tanti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare esclusiva-
mente tubi flessibili, raccordi e giunti consigliati da parte
del produttore.

» All'attacco dellacqua deve essere utilizzata esclusivamen-
te acqua pulita o filtrata.

Impiego

» Prima di utilizzare I'apparecchio con gli accessori & neces-
sario controllare il perfetto stato e la sicurezza di funziona-
mento. L’apparecchio non puo essere utilizzato se il suo
stato generale non dovesse risultare perfetto.

» Non dirigere mai il getto d’acqua verso sé stessi oppure al-
tri per pulire indumenti o scarpe.

» Non devono essere mai aspirati liquidi che contengono sol-
venti, acidi non diluiti, acetone oppure solventi compresi
benzina, diluenti per colori ed olio combustibile, in quanto
questi prodotti nebulizzati sono altamente infiammabili,
esplosivi e velenosi.
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» |n caso di impiego dell'apparecchio in zone pericolose
(p. es. distributori di benzina), devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E proibito utilizzare 'apparec-
chio in locali soggetti al pericolo di esplosioni.

» L’apparecchio deve avere una base stabile e resistente.

» Utilizzare esclusivamente detergenti consigliati dal pro-
duttore dell'apparecchio ed osservare le istruzioni del pro-
duttore in merito all'impiego, allo smaltimento ed alla sicu-
rezza.

» Tutte le parti conduttrici di corrente nel settore operativo
devono essere protette contro gli spruzzi dell'acqua.

» Lalevetta didisinnesto della pistola a spruzzo non deve es-
sere bloccata in posizione «ON» durante il funzionamento.

» Indossare indumenti di protezione adatti contro spruzzi
d’acqua. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di per-
sone ameno che le stesse indossino indumenti protettivi.

» Indossare, se necessario, un equipaggiamento di protezio-
ne adatto (PPE) contro spruzzi d’acqua, ad es. occhiali di
protezione, mascherina protettiva contro la polvere ecc.,
per proteggersi da acqua, particelle e/o aerosol che vengo-
no scagliati indietro dagli oggetti.

» L’alta pressione puo far rimbalzare indietro gli oggetti. Se
necessario indossare un equipaggiamento personale di
protezione adatto, ad es. occhiali di protezione.

» Per evitare danni causati dal getto ad alta pressione, pulire
pneumatici per veicoli/valvole esclusivamente mantenen-
do una distanza minima di 30 cm. Primo indizio per il dan-
neggiamento & uno scolorimento del pneumatico. Pneu-
matici per veicoli/valvole danneggiati comportano seri
pericoli per la vita.

» £ proibito spruzzare materiali contenenti amianto ed altri
materiali che contengono sostanze nocive per la salute.

» Utilizzare i detergenti consigliati senza diluirli. | prodotti
sono sicuri nella misura in cui non contengono acidi, solu-
zioni saline oppure sostanze nocive per 'ambiente. Consi-
gliamo di conservare i detergenti in luoghi non accessibili
ai bambini. In caso che il detergente entri in contatto con
gli occhi, sciacquare accuratamente con acqua; in caso di
ingestione consultare immediatamente un medico.

» Non utilizzare mai l'idropulitrice senza il filtro, con fil-
tro sporco oppure con filtro danneggiato. In caso di im-
piego dell'idropulitrice senzafiltro oppure con filtro sporco
o danneggiato decadra la garanzia.

» Le parti metalliche si possono riscaldare notevolmente do-
po un lungo impiego. Se necessario, mettere guanti di pro-
tezione.

» Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non lavo-
rare con I'idropulitrice.

Impiego

» La persona che usa I'apparecchio puo utilizzarlo esclusiva-
mente in modo conforme alle norme d’'uso. Tenere sempre
presente le specifiche condizioni locali. Durante il lavoro
stare sempre attenti alle altre persone ed in modo partico-
are ai bambini.

Bosch Power Tools
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» L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente da
persone precedentemente istruite nell'uso e nel tratta-

mento oppure da persone che possono dimostrare di esse-
rein grado di operare con I'apparecchio stesso. L'apparec-

chio non puo essere utilizzato da bambini o ragazzi. |
bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

» Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e conoscenza a condizione che venga-
no sorvegliate o che siano state istruite relativamente
all'uso sicuro dell’'apparecchio e che comprendano i peri-
coli correlati all'uso dello stesso.

» Non lasciare mai I'apparecchio incustudito quando & acceso.

» |l getto d’acqua che fuoriesce dall'ugello ad alta pressione
genera una forza repulsiva.’Per questa ragione tenere sal-
damente la pistola a spruzzo e la lancia.

Trasporto

» Prima del trasporto spegnere 'apparecchio ed assicurarlo.

Manutenzione

» Spegnere I'apparecchio prima di interventi di pulizia e ma-

nutenzione e prima del cambio di accessori. Staccare la
spina se 'apparecchio viene fatto funzionare con tensione
direte.

» Riparazioni possono essere effettuate esclusivamente da
Officine Servizio Clienti Bosch autorizzate.

Accessori e parti di ricambio

» Possono essere utilizzati soltanto accessori e parti di ri-
cambio espressamente approvati dal produttore. Acces-
sori originali e parti di ricambio originali garantiscono un
funzionamento senza disturbi dell'apparecchio.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-

prensione delle istruzioni d’'uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-

retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pit sicuro l'elettroutensile.

Simbolo Significato

ﬁ Direzione di movimento

i Peso

I Acceso

O Spento

Lo Bassa pressione
Hi Alta pressione
Accessori
[<J+)
Uso conforme alle norme

L’apparecchio & idoneo per pulire superfici ed oggetti in am-
bienti esterni, per apparecchi, veicoli e barche nellamisurain
cui vengono impiegati i relativi accessori come p. es. deter-
gente espressamente ammesso dalla Bosch.

L'uso conforme alle norme si riferisce ad una temperatura am-
bientetra0 °Ce 40 °C.

Questo prodotto non € adatto per I'impiego industriale.

Dati tecnici
Idropulitrice AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Codice prodotto 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Potenza assorbita nominale kW 1,5 1,7
Temperatura alimentazione max. °C 40 40
Portata acqua alimentazione min. |/min 5,8 6,2
Pressione ammissibile MPa 12 13
Pressione nominale MPa 8 9
Portata |/min 5 585
Massima pressione d’entrata MPa 1 1
Funzione di arresto automatico [ ®
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Classe di sicurezza =i [O]/1x

Numero di serie

Vedi numero di serie (targhetta del tipo) sullidropulitrice

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni ottimali puo
capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi. In caso di impedenze di rete minori di 0,153 Ohm non ci si aspetta nessuna disfunzione.

F016L70995](10.6.13)
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alla norma 2000/14/CE (1,60m  3600... HA71.. HA72..
altezza, 1,0 m distanza).

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente a:

Livello di pressione acustica dB(A) 83 77
Livello di potenza sonora dB(A) 96 90
Incertezza della misura K dB 3 3

Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma dei vettori in tre direzioni) rilevati conformemente alla

norma EN 60335:
Valore di emissione dell'oscillazione a;, m/s? 7 2
incertezza della misura K m/s? 2 2

Dichiarazione di conformita C €
3600... HA71. HA72.

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto descritto nei «Dati tec-
nici» & conforme alle seguenti normative oppure ai relativi documenti: EN 60335 in base
alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,

2000/14/CE.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito dB(A) 99 93
Procedimento di valutazione della conformita secondo appendice V.
Categoria di prodotto: 27 Scopo dell’operazione Figura
Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso: Posizionamento della pistola/lancia/bocchetta du-
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, rante l'uso 13

Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England Inserire il tubo flessibile nel supporto del tubo fles-

Henk Becker Helmut Heinzelmann sibile 14
Exeputlvg Vice President  Head of Product Certification Magazzinaggio 15
Engineering PT/ETM9 - -
Selezione accessori 16
L
%[Z« Lo [V Howd—  Messainfunzione
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Per la Vostra sicurezza
?Zg;é%ﬁnfelde”'&hterd'ngen Attenzione! Prima di effettuare interventi di
pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
Montaggio ed uso parecchio e staccare la spina direte. Lo stesso

vale se il cavo della corrente dovesse essere

Scopo dell’operazione Figura danneggiato, tagliato oppure aggrovigliato.

Volume di fornitura 1 La tensione d'esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per paesi non
Ribaltare Iimpugnatura verso il basso 2 appartenentialla CE 220V, 240 Va seconda della versione).
Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati. Per ul-
teriori informazioni rivolgersi al Servizio di Assistenza Clienti
autorizzato.

Se durante il funzionamento dell'idropulitrice si desidera uti-

Applicazione della bocchetta lizzare un cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni
Attacco dellacqua conduttrici:

4
5
6
Accensione/spegnimento 7 - 1,5 mm? fino a max. 20 m lunghezza
8
9

Collegamento della lancia alla pistola a spruzzo 3

Collegamento del tubo flessibile alta pressione/
pistola a spruzzo

Regolazione del getto dell'acqua - 2,5 mm? fino a max. 50 m lunghezza

Collegamento della bottiglia del detergente Avvertenza: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario che
Pulire il filtro 10 questo — come indicato nelle norme di sicurezza - sia dotato di
unconduttore di protezione che, attraversolaspina, sia collegato

Pulire la lancia 11 " ) o -
— - al conduttore di protezione del Vostro impianto elettrico.
Posizionamento pistola 12 K o R o T
In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettricista professionista
oppure alla rappresentanza Bosch Service pit vicina.
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
alle norme possono essere pericolosi. | cavi di
prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
ditipoimpermeabile al’acqua e devono essere
omologati per 'uso in ambienti esterni.
| collegamenti dei cavi devono essere asciutti e non devono
poggiare per terra.
Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto (RCD) con una corrente di guasto massima
di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per correnti di guasto
dovrebbe essere controllato prima di ogni impiego.
Seilcavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.
Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
na applicata alla macchina sia collegata al cavo di prolunga. Il
raccordo del cavo di prolunga deve essere protetto contro gli
spruzzidell'acqua, deve essere di gomma oppure deve essere
coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve essere usato con
un dispositivo di scarico della trazione.
Tenere presente che il presente apparecchio non puo essere
messo in funzione senza acqua.

Uso

Avviamento

Collegare il tubo flessibile dell'acqua (non fornito in dotazio-
ne) all'attacco dell'acqua ed allapparecchio.

Accertarsi che l'interruttore di rete si trovi in posizione «0» e
collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione.

Aprire il rubinetto dell'acqua.

Azionare il pulsante di sicurezza (interruttore posteriore
sullimpugnatura della pistola) per shloccare il grilletto. Pre-
mere completamente il grilletto fino a quando I'acqua fuorie-
sce uniformemente e non vi & pitl aria nell'apparecchio e nel
tubo flessibile alta pressione. Rilasciare il grilletto. Azionare il
pulsante di sicurezza (interruttore anteriore sull'impugnatura
della pistola).

Ruotare I'interruttore principale. Orientare la pistola a spruz-
zo verso il basso. Azionare il pulsante di sicurezza per sbloc-
care il grilletto. Premere completamente il grilletto.

Individuazione dei guasti e rimedi

Possibili cause
La spina non & collegata

Problema
Il motore non funziona

Funzione di arresto automatico

L’apparecchio disinserisce il motore non appena viene rila-
sciato il grilletto sull'impugnatura della pistola.

Indicazioni operative

Informazioni generali

Assicurarsi che l'idropulitrice appoggi su una base piana.
Nonandare con il tubo flessibile alta pressione troppo lontano
in avanti e non tirare I'idropulitrice afferrando il tubo flessibi-
le. Questo puo causare un appoggio non piu sicuro dell'idro-
pulitrice con conseguente caduta.

Non piegare il tubo flessibile alta pressione e non passarvi so-
pracon un veicolo. Proteggere il tubo flessibile alta pressione
da spigoli taglienti oppure angoli.

Non utilizzare lalancia con getto a rotazione per lavare la mac-
china.

Avvertenza! || Patio Cleaners & adatto per l'impiego esclusi-
vamente su superfici piane! Non utilizzarlo per scale e super-
fici verticali. Non toccare in nessun caso I'ugello per gettoaro-
tazione se lo stesso & in funzione!

Indicazioni operative per lavorare con detergenti
» Utilizzare esclusivamente detergenti che sono espres-
samente adatti per idropulitrici.

In considerazione del rispetto dell’ambiente si consiglia di uti-
lizzare il detergente in modo parsimonioso. Per la diluizione
osservare le istruzioni indicate sul contenitore.

Metodi di pulizia consigliati

Operazione 1: Staccare lo sporco

Utilizzare la regolazione schiuma dell’'ugello 3in 1 e dosare il
detergente in modo parsimonioso.

Operazione 2: Rimuovere lo sporco

Rimuovere lo sporco staccato con l'alta pressione.
Notabene: Per la pulizia di superfici verticali iniziare con il de-
tergente da basso e proseguire poi verso l'alto. Durante il ri-
sciacquo lavorare dall’alto verso il basso.

Rimedi
Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore per 15 min

Congelato

Lasciare disgelare pompa, tubo flessibile dell'acqua o ac-
Cessori

Il motore resta fermo Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La tensione di rete non & corretta

Controllare la tensione di rete che deve corrispondere
allindicazione riportata sulla targhetta di identificazione

La protezione del motore & scattata Lasciare raffreddare il motore per 15 min
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Possibili cause
Fusibile troppo debole

Problema
Il fusibile scatta
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Rimedi

Collegare ad un circuito elettrico protetto adatto alla po-
tenza dell'idropulitrice

Il motore € in funzione tuttavia La lancia & parzialmente ostruita
la pressione & assente

Pulire la lancia

Rumore del motore presente  Tensione di rete insufficiente
tuttavia nessuna funzione

Controllare se la tensione della rete elettrica corrisponde
ai dati riportati sulla targhetta di identificazione.

Tensione troppo bassa a causa
dellimpiego di un cavo di prolunga

Controllare se il cavo di prolunga & adatto

L’apparecchio non é stato utilizzato
per lungo tempo

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autoriz-
zato

Problemi con la funzione di arresto
automatico

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autoriz-
zato

Pressione pulsante Aria nel tubo flessibile dellacqua

oppure nella pompa

Far funzionare l'idropulitrice con pistola a spruzzo aperta,
rubinetto dell'acqua aperto e con ugello regolato su bassa
pressione fino a quando viene raggiunta una pressione
operativa uniforme

Alimentazione dell’'acqua non cor-
retta

Controllare se 'attacco dell'acqua corrisponde alle indica-
zioni riportate nei dati tecnici. | tubi pil piccoli dell'acqua
che possono essere utilizzati sono da 1/2" oppure

@ 13 mm

Filtro dell'acqua intasato

Pulire il filtro dellacqua

Tubo flessibile dell'acqua schiaccia-

Posare il tubo flessibile dell'acqua in linea retta

to oppure piegato
Tubo flessibile alta pressione trop-  Togliere la prolunga del tubo flessibile alta pressione,
po lungo max. lunghezza del tubo dell'acqua 7 m
Pressione uniforme ma insuffi- Lancia usurata Sostituire la lancia
ciente Valvola avvio/arresto usurata Azionare velocemente il grilletto 5 volte consecutivamen-

Nota: Un determinato acces-
sorio causa una bassa pressio-
ne

te

Il motore € in funzione tuttavia Acqua non collegata

Collegare 'acqua

pressione limitata oppure Filtro intasato

Pulire il filtro

ressione operativa assente - -
P P Lancia ostruita

Pulire la lancia

L’idropulitrice si avviada sola Pompa oppure pistola a spruzzo
non a tenuta ermetica

Rivolgersi ad un Servizio Assistenza Clienti Bosch autoriz-
zato

L’apparecchionon éatenuta Lapompanon & a tenuta ermetica
ermetica

Lievi perdite di acqua sono ammissibili, in caso di perdite
maggiori contattare il Servizio di Assistenza Clienti.

Il detergente non viene aspira- Ugello regolabile in posizione alta
to pressione

Utilizzare la regolazione schiuma dell'ugello 3in 1

Detergente troppo viscoso

Diluire con acqua

Il'tubo flessibile alta pressione & sta-
to prolungato.

Collegare il tubo flessibile originale.

Resti oppure strozzature nel circui-
to del detergente

Sciacquare conacqua pulitaed eliminare le strozzature Se
il problema continua ad essere presente rivolgersi ad un
Centro di Assistenza Bosch per istruzioni.

Manutenzione ed assistenza

Nota bene: Per garantire un funzionamento durevole ed affi-

dabile, eseguire regolarmente le seguenti operazioni di manu-

Manutenzione

» Primadi qualunque intervento all’apparecchio estrarre
la spina di rete e staccare il collegamento dell’acqua.

tenzione.

Controllare regolarmente I'utensile in merito a difetti evidenti, co-
me fissaggio lasco e componenti usurati oppure danneggiati.

Bosch Power Tools
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Controllare che le coperture ed i dispositivi di protezione non
siano danneggiati e che siano applicati in modo corretto. Pri-
ma dell'impiego effettuare eventuali lavori di manutenzione o
diriparazione necessari.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il tosaerba a filo dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un centro di assistenza clienti autorizzato
per gli elettroutensili Bosch.

Comunicare sempre il codice di ordinazione a 10 cifre

dell’elettroutensile in caso di richieste o di ordinazione di pez-

zi di ricambio.

Dopo 'impiego/conservazione

Disinserire l'interruttore di avvio/arresto ed azionare il grilletto
per svuotare il tubo flessibile alta pressione.

Pulire la carcassa esterna dellidropulitrice utilizzando una spaz-
zolamorbida ed uno straccio. Non & permesso utilizzare acqua,

solventi e lucidanti. Eliminare ogni tipo di sporcizia e pulire in mo-

do particolare le feritoie di ventilazione del motore.
Magazzinaggio alla fine della stagione: Svuotare completamente
I'acqua dalla pompa mettendo in funzione per alcuni secondiil
motore ed azionando il grilletto.

Non appoggiare mai altri oggetti sopra allapparecchio.
Conservare l'apparecchio in un ambiente non soggetto al gelo.

Assicurarsi che durante il magazzinaggio i cavi non siano inca-

strati. Non piegare il tubo flessibile alta pressione.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-do-it.com

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Protezione dell’ambiente

Sostanze chimiche dannose per 'ambiente non devono pene-

trare nel terreno, nella falda acquifera, in stagni, fiumi ecc.
Utilizzando detergenti osservare scrupolosamente le indica-

zioni riportate sulla confezione ed attenersi alla concentrazio-

ne prescritta.

In caso di pulizia di veicolia motore rispettare le norme vigenti
locali: E necessario assolutamente evitare che olio lavato via
possa penetrare nella falda acquifera.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente idropulitri-
ce, accessori ed imballaggi dismessi.

e

Non gettare l'idropulitrice tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Richt de waterstraal nooit op mensen, die-
ren, het apparaat of elektrische onderde-
len.

Let op: De hogedrukstraal kan gevaarlijk
zijn als deze onjuist wordt gebruikt.

Volgens de geldende voorschriften mag het
apparaat zonder systeemscheiding niet op het
drinkwaternet worden aangesloten. Gebruik
een systeemscheider volgens IEC 61770 type
BA. Water dat door de systeemscheider
stroomt, is geen drinkwater meer.

Veiligheidsvoorschriften voor hogedrukreinigers

I I Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle

voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-
schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

De plaatjes met waarschuwingen en aanwijzingen op het
apparaat geven belangrijke informatie over veilig ge-
bruik.

Neem naast de voorschriften in de gebruiksaanwijzing
ook de algemene veiligheidsvoorschriften en de voor-
schriften ter voorkoming van ongevallen in acht.

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron moet overeenkomen met
de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

» Geadviseerd wordt om dit apparaat alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met aardlekschakelaar
van 30 mA.

» Trek de stekker uit het stopcontact, ook als u het apparaat
slechts voor korte tijd onbeheerd laat.
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» De elektrische spanningsvoorziening moet conform
IEC 60364-1 zijn.

» Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door de fabrikant, de erkende klantenser-

vice van de fabrikant of een daartoe gekwalificeerd per-
soon worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorko-
men.

» Pak de stekker nooit met natte handen vast.

» Trek de netstekker niet uit het stopcontact terwijl u met het
apparaat werkt.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de verlengkabel, klem de-

ze niet vast en trek er niet aan. De kabel kan anders be-
schadigd raken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe randen.

» Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of andere be-
langrijke delen zoals hogedrukslang, spuitpistool of veilig-
heidsvoorzieningen beschadigd zijn.

» Let op: Verlengkabels die niet aan de voorschriften vol-
doen, kunnen gevaarlijk zijn.

» Bij gebruik van een verlengkabel moeten stekker en koppe-

ling waterdicht zijn uitgevoerd. De verlengkabel moet een
diameter overeenkomstig de gegevens in de gebruiksaan-
wijzing hebben en moet tegen spatwater beschermd zijn.
De verbinding van stekker en contrastekker magniet in het
water liggen.

» Wanneer stekkers van de stroomvoorzienings- of verleng-
kabel vervangen worden, moeten de spatwaterbescher-
ming en de mechanische stabiliteit bewaard blijven.

Wateraansluiting

» Neem de voorschriften van het waterbedrijf in acht.

» De schroefverbinding van alle aansluitslangen moet dicht
zijn.

» Gebruik alleen een versterkte slang met een diameter van
12,7 mm (1/2").

» Het apparaat mag nooit zonder terugstroomklep op een
drinkwatervoorziening worden aangesloten. Water dat
door een terugstroomklep is gestroomd, wordt als niet
meer drinkbaar beschouwd.

» De hogedrukslang mag niet beschadigd zijn (gevaar voor
barsten). Een beschadigde hogedrukslang moet onmid-
dellijk worden vervangen. Gebruik alleen door de fabrikant
geadviseerde slangen en verbindingen.

» Hogedrukslangen, armaturen en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van het apparaat. Gebruik alleen
door de fabrikant geadviseerde slangen, armaturen en
koppelingen.

» Aan de wateraansluiting mag alleen schoon of gefilterd wa-

ter worden gebruikt.

Gebruik

» Controleer voor het gebruik of het apparaat en het toebe-

horen zich in een correcte toestand bevinden en veilig kun-

nen worden gebruikt. Wanneer de toestand niet in orde is,
mag het niet worden gebruikt.

e
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» Richt de waterstraal nooit op uzelf of anderen om kleding
of schoenen te reinigen.

» Er mogen geen oplosmiddelhoudende vloeistoffen, onver-
dunde zuren, aceton of oplosmiddelen (inclusief benzine,
verfverdunner en stookolie) worden aangezogen, aange-
zien de sproeinevels daarvan zeer brandbaar, explosief en
giftig zijn.

» Wanneer het apparaat in een gevaarlijke omgeving wordt
gebruikt, bijvoorbeeld bij een tankstation, moeten de daar
geldende veiligheidsvoorschriften in acht worden geno-
men. Het gebruik in een explosiegevaarlijke ruimte is ver-
boden.

> Het apparaat moet een stevige ondergrond hebben.

» Gebruik alleen de door de fabrikant van het apparaat gead-
viseerde reinigingsmiddelen. Neem de gebruiksvoor-
schriften, de voorschriften ten aanzien van de afvoer van
afval en de waarschuwingen van de fabrikant in acht.

» Alle stroomvoerende delen in de werkomgeving moeten
spatwaterbeschermd zijn.

» De hendel van het spuitpistool mag tijdens het gebruik niet
in de stand ,,ON” worden vastgeklemd.

» Draag geschikte kleding ter bescherming tegen spatwater.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van personen, tenzij
deze beschermende kleding dragen.

» Draag indien nodig geschikte persoonlijke beschermende
uitrusting tegen opspattend water, bijv. een veiligheidsbril
of stofmasker, om u te beschermen tegen door voorwer-
pen weerkaatst water, deeltjes of aérosols.

» Hoge druk kan voorwerpen laten terugspringen. Draag in-
dien nodig geschikte persoonlijke beschermende uitrus-
ting, bijv. een veiligheidsbril.

» Reinig voertuigbanden en ventielen met een minimumaf-
stand van 30 cm ter voorkoming van beschadigingen door
de hogedrukstraal. Een eerste teken van een beschadiging
is een verkleuring van de band. Beschadigde voertuigban-
den en ventielen zijn levensgevaarlijk.

» Asbesthoudende materialen en andere materialen die voor
de gezondheid gevaarlijke stoffen bevatten, mogen niet
worden afgespoten.

» Gebruik de geadviseerde reinigingsmiddelen niet onver-
dund. De producten zijn in zoverre veilig, aangezien deze
geen zuren, logen of voor het milieu schadelijke stoffen be-
vatten. Wij raden aan de reinigingsmiddelen buiten het be-
reik van kinderen te bewaren. Spoel onmiddellijk grondig
met water af bij contact van het reinigingsmiddel met de
ogen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk een arts.

» Gebruik de hogedrukreiniger nooit zonder het filter,
met een vuil filter of met een beschadigd filter. Bij ge-
bruik van de hogedrukreiniger zonder filter of met een vuil
of beschadigd filter vervalt de garantie.

» Metaaldelen kunnen na langdurig gebruik heet worden. In-
dien nodig werkhandschoenen dragen.

» Bij slechte weersomstandigheden, in het bijzonder bij op-
komend onweer niet met de hogedrukreiniger werken.

Bosch Power Tools
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Bediening

» De bedienende persoon mag het apparaat alleen volgens
de voorschriften gebruiken. De plaatselijke omstandighe-

den moeten in acht worden genomen. Let tijdens de werk-

zaamheden goed op andere personen, in het bijzonder op
kinderen.

» Het apparaat mag alleen worden gebruikt door personen

die zijn geinstrueerd in het gebruik of die het apparaat aan-

toonbaar kunnen bedienen. Het apparaat mag niet door
kinderen of jongeren worden gebruikt. Kinderen moeten
onder toezicht staan, om zeker te stellen dat zij niet met
het apparaat spelen.

» Dit apparaat kan worden gebruikt door personen met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of
gebrekkige ervaring en kennis, voor zover zij onder toe-
zicht staan of met betrekking tot de veilige omgang met het
apparaat zijn geinstrueerd en zij de daarmee verbonden
gevaren begrijpen.

» Het apparaat mag nooit onbeheerd worden gelaten wan-
neer het ingeschakeld is.

» De uit de hogedruksproeier komende waterstraal veroor-

zaakt een terugstoting. Houd daarom spuitpistool en spuit-

lans met beide handen vast.

Transport

» Schakel het apparaat uit en zet het stevig vast voordat u
het vervoert.

Onderhoud

» Schakel het apparaat vdor reinigings- en onderhoudswerk-

zaamheden en vaor het wisselen van toebehoren altijd uit.
Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat
op het stroomnet gebruikt.

» Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een er-
kende Bosch-klantenservicewerkplaats.

e

Toebehoren en vervangingsonderdelen

» Gebruik alleen toebehoren en vervangingsonderdelen die
door de fabrikant worden aanbevolen. Origineel toebeho-
ren en originele vervangingsonderdelen waarborgen de
storingsvrije werking van het apparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis

ﬁ Bewegingsrichting

i Gewicht

I Aan
o Uit

Lo Lage druk
Hi Hoge druk
Toebehoren

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het reinigen van oppervlakken
en voorwerpen buitenshuis, voor apparaten, voertuigen en
boten, voor zover gebruik wordt gemaakt van het daarvoor
bestemde toebehoren, zoals door Bosch aanbevolen reini-
gingsmiddelen.

Het gebruik volgens de voorschriften heeft betrekking op een
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Dit product is niet geschikt voor bedrijfsmatig gebruik.

Technische gegevens
Hogedrukreiniger AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Productnummer 3600HA7 1.. 3600 HAT7 2..
Opgenomen vermogen kW 1,5 1,7
Temperatuur aanvoer max. °C 40 40
Watervolume toevoer min. |/min 5,8 6,2
Toegestane druk MPa 12 13
Nominale druk MPa 8 9
Debiet |/min 5 5,5
Maximale ingangsdruk MPa 1 1
Autostopfunctie ° )
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Isolatieklasse [O/1 [O)/u
Serienummer Zie serienummer (typeplaatje) op hogedrukreiniger

Inschakeling veroorzaakt een kortdurende spanningsdaling. Bij ongunstige voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor andere ma-
chines of apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,153 ohm worden geen storingen verwacht.
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Meetwaarden voor geluid bepaald volgens 2000/14/EG (1,60 m hoogte, 1 m afstand).
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3600... HA71.. HA72.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

Geluidsdrukniveau
Geluidsvermogenniveau
Onzekerheid K

Draag een gehoorbescherming.

dB(A) 83 7
dB(A) 96 90
dB 3 3

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 60335:

Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K

~
N

m/s?
m/s? 2 2

Conformiteitsverklaring C €

3600... HA71.. HA72.

Wir erkldaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebe-
ne Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60335 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2004/108/EG,

2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel
Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.

dB(A) 99 93

Productcategorie: 27

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding

Meegeleverd

Slanghouder monteren

Lans op spuitpistool aansluiten
Hogedrukslang en spuitpistool aansluiten
Mondstuk vaststeken

Wateraansluiting

In- en uitschakelen

Sproeistraal instellen

Afwasmiddelfles aansluiten

Filter reinigen

O ONo|glbdhwW(IN|(F

Handelingsdoel Afbeelding
Toebehoren kiezen 16

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

Let op! Schakel het apparaat voor onderhouds-
en reinigingswerkzaamheden uit en trek de
stekker uit het stopcontact. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.
De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC, 50 Hz (voor niet-EU-
landen 220V, 240 V afhankelijk van de uitvoering). Alleen
toegestane verlengkabels gebruiken. Raadpleeg voor infor-
matie de erkende klantenservice.
Als u voor de hogedrukreiniger een verlengkabel wilt gebrui-
ken, zijn de volgende kabeldiameters voorgeschreven:
- 1,5 mm? tot max. 20 m lengte
- 2,5 mm? tot max. 50 m lengte
Opmerking: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals
bij de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad
bezitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-
sche installatie verbonden is.
Vraag bij twijfel een vakman voor elektriciteit of de Bosch-
klantenservice om advies.
VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens
/\ de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
(]

Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

=
= o

Sproeier reinigen
Plaats van pistool

Plaats van pistool/lans/sproeier tijdens de
bediening 13

Slang in de slanghouder zetten 14
Opbergen 15

—_
N

moeten waterdichtuitgevoerd envoor gebruik
buitenshuis goedgekeurd zijn.
Kabelverbindingen moeten droog zijn en mogen niet op de
grond liggen.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met
een foutstroom van maximaal 30 mA. Deze aardlekschake-
laar moet voor elk gebruik gecontroleerd worden.
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Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Opmerking voor producten die niet in Groot-Brittannié wor-

den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan de
machine aangebrachte stekker met de verlengkabel wordt
verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen spat-
water bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber be-
kleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Let erop dat dit apparaat niet zonder water mag lopen.

Gebruik

Inschakelen

Verbind de waterslang (niet meegeleverd) met de waterkraan
en met het apparaat.

Zorg ervoor dat de netschakelaar in stand ,,0” staat en steek
de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Open de waterkraan.
De inschakelblokkering (achterste schakelaar op de pistool-

greep) bedienen om de trekker vrij te geven. De trekker hele-

maal indrukken tot het water gelijkmatig stroomt en zich geen
lucht meerin hetapparaat enin de hogedrukslang bevindt. De
trekker loslaten. De inschakelblokkering (voorste schakelaar
op de pistoolgreep) bedienen.

Draai de netschakelaar. Het spuitpistool omlaag richten. De
inschakelblokkering bedienen om de trekker vrij te geven. De
trekker helemaal indrukken.

Autostopfunctie

De motor van het apparaat wordt uitgeschakeld zodra u de
trekker van de pistoolgreep loslaat.

e

Tips voor de werkzaamheden

Algemeen

Zorg ervoor dat de hogedrukreiniger op een vlakke onder-
grond staat.

Ga met de hogedrukslang niet te ver naar voren en trek de ho-

gedrukreiniger niet aan de slang. Dit kan ertoe leiden dat de

hogedrukreiniger niet meer stabiel staat en omvalt.

Knik de hogedrukslang niet en rijd er niet over met een voer-

tuig. Bescherm de hogedrukslang tegen scherpe randen en

hoeken.

Gebruik de rotatiesproeier niet voor het wassen van een auto.

Waarschuwing! De Patio Cleaners is alleen geschikt voor het

gebruik op egale oppervlakken. Gebruik deze niet voor trap-

pen en verticale oppervlakken. Gebruik nooit de rotatie-

sproeier als deze in bedrijf is.

Tips voor de werkzaamheden met reinigingsmiddelen

» Gebruik alleen reinigingsmiddelen die uitdrukkelijk
voor hogedrukreinigers geschikt zijn.

Met het oog op het milieu raden wij u een spaarzaam gebruik

van reinigingsmiddelen aan. De op de verpakking aange-
brachte adviezen over verdunning in acht nemen.

Geadviseerde reinigingsmethode

Stap 1: Vuil losmaken

Gebruik de schuiminstelling van de 3 in 1 sproeier en doseer
het reinigingsmiddel spaarzaam.

Stap 2: Vuil verwijderen

Verwijder het losgemaakte vuil met hoge druk.

Opmerking: Begin bij het reinigen van verticale opperviakken
met het reinigingsmiddel onderaan en werk naar boven toe.
Bij het afspoelen werkt u van boven naar beneden.

Oplossing
Sluit de stekker aan

Gebruik een ander stopcontact

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak

Motor start niet Stekker niet aangesloten
Stopcontact defect
Zekering doorgeslagen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Bevroren

Pomp, waterslang of toebehoren laten ontdooi-
en

Motor blijft stilstaan

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Netspanning niet in orde

Controleer de netspanning, deze moet met de
gegevens op het typeplaatje overeenkomen

Motorbeveiliging aangesproken

De motor 15 minuten laten afkoelen

Zekering slaat door Zekering te zwak

Sluit het apparaat aan op een stroomkring die
een zekering heeft die past bij het vermogen van
de hogedrukreiniger

De motor loopt, maar geen druk aanwe- Sproeier gedeeltelijk verstopt

zig

Sproeier reinigen
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Symptomen Mogelijke oorzaak

Motorgeluid aanwezig, maar geen func- Ontoereikende netspanning
tie
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Oplossing

Controleer of de spanning van het stroomnet
overeenkomt met de gegevens op het typeplaat-
je.

Te lage spanning vanwege gebruik
van een verlengkabel

Controleer of de verlengkabel geschikt is

Apparaat is lange tijd niet gebruikt

Neem contact op met de erkende Bosch-klan-
tenservice

Problemen met de autostopfunctie

Neem contact op met de erkende Bosch-klan-
tenservice

Pulserende druk Lucht in waterslang of pomp

Laatde hogedrukreiniger met open spuitpistool,
open waterkraan en op lage druk ingestelde
sproeier lopen tot een gelijkmatige werkdruk
bereikt wordt

Watervoorziening niet in orde

Controleer of de wateraansluiting voldoet aan
de technische gegevens. De kleinste waterslan-
gen die mogen worden gebruikt, zijn 1/2" of

@ 13 mm
Waterfilter verstopt Reinig het waterfilter
Waterslang afgeklemd of geknikt Leg de waterslang recht

Hogedrukslang te lang

Verwijder de verlenging van de hogedrukslang,
maximumlengte waterslang 7 m

Druk is gelijkmatig, maar te laag Sproeier versleten

Sproeier vervangen

Opmerking: Bepaald toebehoren ver-
oorzaakt een lage druk

Start- en stopventiel versleten

Trek vijf keer snel achter elkaar aan de trekker

De motor loopt, maar druk begrensd of Water niet aangesloten

Water aansluiten

geen werkdruk Filter verstopt

Filter reinigen

Sproeier verstopt

Sproeier reinigen

De hogedrukreiniger start vanzelf Pomp of spuitpistool lekt

Neem contact op met de erkende Bosch-klan-
tenservice

Apparaat lekt Pomp lekt

Geringe waterlekkage is toegestaan; bij grotere
lekkages neemt u contact op met de klantenser-

vice.
Reinigingsmiddel wordt niet aangezo-  Instelbare sproeier in stand hoge Gebruik de schuiminstellingvande 3in 1
gen druk sproeier
Reinigingsmiddel te taaivloeibaar ~ Met water verdunnen
De hogedrukslang is verlengd. Originele slang aansluiten.
Resten of vernauwingen in de reini-  Met schoon water spoelen en vernauwing onge-
gingsmiddelkringloop daan maken. Als het probleem nog steeds be-
staat, Bosch Service Center om raad vragen.
Onderhoud en service Controleer het apparaat regelmatig op zichtbare gebreken zo-
als een losse bevestiging en versleten of beschadigde onder-
Onderhoud delen.

Controleer of afschermingen en veiligheidsvoorzieningen niet
beschadigd zijn en juist zijn aangebracht. Voer voor het ge-
bruik eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerk-
zaam-heden uit.

Mocht het apparaat ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uit-
gevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch-tuinap-
paraatpen.

%

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het apparaat de
stekker uit het stopcontact en maak de wateraanslui-
ting los.

Opmerking: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden

regelmatig uit, zodat u verzekerd bent van een lang en pro-

bleemloos gebruik.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de machine.

Na gebruik, opbergen
Schakel de aan/uit-schakelaar uit en bedien de trekker om de
hogedrukslang leeg te maken.

Reinig de buitenkant van de hogedrukreiniger met een zachte
borstel en een doek. Gebruik geen water, oplosmiddel of po-

lijstmiddel. Verwijder alle verontreinigingen. Reinig in het bij-

zonder de ventilatieopeningen van de motor.
Buiten gebruik stellen aan einde van seizoen: Laat alle water

uit de pomp lopen door de motor enkele seconden te laten lo-

pen en de trekker te bedienen.
Plaats geen andere voorwerpen op het apparaat.
Bewaar het apparaat in een vorstvrije omgeving.

Controleer dat de kabels niet worden vastgeklemd terwijl het
apparaat opgeborgen is. Knik de hogedrukslang niet.

Klantenservice en gebruiksadviezen
www.bosch-do-it.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Milieubescherming

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu, mogen niet in de
grond, het grondwater of het oppervlaktewater terechtkomen.
Houd bij gebruik van reinigingsmiddelen de voorschriften op de
verpakking en de voorgeschreven concentratie nauwkeurig aan.
Neem bij het reinigen van motorvoertuigen de plaatselijke

voorschriften in acht: Afgespoelde olie mag niet in het grond-

water terechtkomen.

Afvalverwijdering

Hogedrukreiniger, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
Gooi de hogedrukreiniger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Ret aldrig vandstralen mod mennesker,
dyr, maskinen eller elektriske dele.

Pas pa: Hejtryksstralen kan vaere farlig,
hvis den anvendes til formal, den ikke er
beregnet til.

Iht. de geldende forskrifter ma maskinen
uden systemafbrydelse ikke tilsluttes til et
drikkevandsnet. Brug en systemadskiller iht.
IEC 61770 type BA. Vand, der lgber igennem
systemafbryderen, er ikke mere drikkevand.

Sikkerhedsinstrukser til hgjtryksrenser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
ILII | tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvee-
stelser.
Advarsels- og henvisningsskiltene pa maskinen giver vig-
tige henvisninger til, hvordan maskinen benyttes sikkert.
Udover henvisningerne i denne betjeningsvejledning skal
man ogsa tage hensyn til de generelle sikkerheds- og
uheldsforebyggelsesforskrifter.

Stromtilslutning

» Strgmkildens spaending skal stemme overens med angivel-
serne pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales, at denne maskine kun tilsluttes til en stikda-
se, der er sikret med en afbrydelsesstram pa 30 mA.

» Traek stikket ud af stikdasen, ogsa selv om du kun forlader
maskinen uden opsyn i kortere tid.

» Den elektriske spendingsforsyning skal vaere i overens-
stemmelse med IEC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen,
skal dette arbejde udferes af producenten, et af producen-
ten autoriseret servicecenter eller en kvalificeret person
for at undga farer.

» Tag aldrig fat omkring netstikket med vade haender.
» Traek ikke netstikket ud, mens du arbejder med maskinen.

» Kar ikke hen over ledningen eller forleengerledningen, mas
dem ikke og treek ikke i dem, da de kan blive beskadiget.
Beskyt ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

» Brug ikke maskinen, hvis netkablet eller vigtige dele som
f.eks. hejtryksslange, sprejtepistol eller sikkerhedsanord-
ninger er beskadiget.
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» Pas pa: lkke forskriftsmaessige forlaengerledninger kan vae-

re farlige.

» Anvendes en forlngerledning, skal stik og kobling vaere
vandteette modeller. Forlangerledningen skal have et le-
dertveersnit, der svarer til det, der er angivet i betjenings-
vejledningen, og veere beskyttet mod staenkvand. Stikfor-
bindelsen ma ikke ligge i vand.

» Skal stik skiftes pa stramforsynings- eller forlengerlednin-
ger, skal steenkvandsbeskyttelse og mekanisk stabilitet bi-

beholdes.

Vandtilslutning
» Falg forskrifterne fra dit lokale vandvaerk.

» Skrueforbindelsen pa alle tilslutningsslangerne skal veere
teette.

» Brug kun en forstaerket slange med en diameter pa
12,7 mm (1/2").

» Maskinen ber aldrig tilsluttes til en drikkevandsforsyning

uden tilbagestremningsventil. Vand, der er strammet gen-

nem tilbagestramningsventilen, anses som vand, der ikke
kan drikkes mere.

» Hajtryksslangen ma ikke veere beskadiget (eksplosionsfa-
re). Hejtryksslangen skal udskiftes med det samme, hvis
den er beskadiget. De benyttede slanger og forbindelser
skal vaere godkendt af producenten.

» Hajtryksslanger, armaturer og koblinger er vigtige for ma-
skinens sikkerhed. De benyttede slanger, armaturer og
koblinger skal vaere anbefalet af producenten.

» Pa vandtilslutningen ma der kun bruges rent eller filtreret
vand.

Anvendelse

» Kontrollér maskinen og tilbeharet for mangler og veer sik-
ker pa, at bade maskine og tilbehar er sikre, far maskinen
tages i brug. Maskine og tiloehgr ma ikke benyttes, hvis
den/det udviser mangler.

» Retikke vandstralen mod dig selv eller andre for at rengare
toj eller skotgj.

» Der ma ikke opsuges oplasningsmiddelholdige vaesker,
ufortyndede syrer, acetone eller oplgsningsmidler inkl.
benzin, farvefortynder og fyringsolie, da deres sprojtetage
er hgjt antaendeligt, eksplosivt og giftigt.

» Overhold gaeldende sikkerhedsforskrifter, hvis maskinen
benyttes i farlige omrader (f. eks. pa tankstationer). Det er
forbudt at benytte maskinen i eksplosionsfarlige rum.

» Maskinen skal sta pa et fast underlag.

» Brug kun renggringsmidler, der er anbefalet af maskinfa-
brikanten, og overhold fabrikantens anvendelses-, bort-
skaffelses- og advarselsforskrifter.

» Alle stramfarende dele i arbejdsomradet skal vaere staenk-
vandsbeskyttet.

» Udlgsningsarmen pa sprejtepistolen ma ikke vare klemt
fasti position ,ON“, nar maskinen er i brug.

e
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» Brug egnet beskyttelsestgj mod steenkvand. Brug ikke ma-
skinen i neerheden af personer, medmindre disse barer
beskyttelsestgj.

» Brug egnet beskyttelsesudstyr (PSA) mod steenkvand som
f.eks. beskyttelsesbriller, stavbeskyttelsesmaske osv.,
hvis det er ngdvendigt, for at beskytte mod vand, partikler
og/eller aerosoler, der reflekteres fra genstande.

» Hajttryk kanfa genstande til at springe tilbage. Brug egnet,
personligt beskyttelsesudstyr som f.eks. beskyttelsesbril-
ler, hvis det er ngdvendigt.

» For at undga beskadigelser fra hajtryksstralen skal bildeek/
ventiler altid renses med en afstand pa mindst 30 cm. For-
ste tegn pa beskadigelse er at dakket misfarves. Beskadi-
gede bildak/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige og andre materialer, der indeholder sund-
hedsfarlige stoffer, ma ikke rengares med en hgjtryksren-
ser.

» De anbefalede renggringsmidler ma ikke benyttes ufortyn-
det. Produkterne er sikre pa den made, at de hverken inde-
holder syrearter, ludarter eller miljgskadelige stoffer. Det
anbefales at opbevare rengaringsmidlerne utilgaengeligt
for bern. Hvis gjnene kommer i kontakt med rengerings-
midlerne: Skyl straks med store mangder vand. Ved synk-
ning: Seg leege med det samme.

» Brug aldrig hejtryksrenseren uden filteret, med snav-
set filter eller med beskadiget filter. Garantien bortfal-
der, hvis hajtryksrenseren bruges uden filter, med snavset
eller beskadiget filter.

» Metaldele kan blive varme, hvis de bruges i leengere tid.
Brug beskyttelseshandsker efter behov.

» Arbejd ikke med hajtryksrenseren, hvis det er darligt vejr,
isaer ikke hvis der er tegn pa uvejr.

Betjening

» Brugeren ma kun benytte maskinen i henhold til ovensta-
ende punkter. Tag hensyn til omgivelserne. Hold gje med
andre personer, isa&r barn, nar der arbejdes med maski-
nen.

» Maskinen ma kun bruges af personer, der er instrueret i
brug og handtering af denne eller som kan dokumentere, at
de kan betjene maskinen. Maskinen ma ikke betjenes af
bern og unge. Hold gje med barn for at forhindre, at de le-
ger med vaerktejet.

» Denne maskine kan bruges af personer med begrensede
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de overvages eller har modtaget in-
struktioner om, hvordan maskinen skal handteres, og for-
star de farer, der kan opsta i denne forbindelse.

» Maskinen ma aldrig forlade uden opsyn, nar den er taendt.

» Vandstralen, der kommer ud af hgjtryksdysen, fremstiller
et ryksted. Derfor skal sprejtepistol og sprajtelanse holdes
fast med begge hander.
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Transport
» Sluk for maskinen og sikre den far transport.

Vedligeholdelse
» Sluk for maskinen, fer rengarings- og vedligeholdelsesar-

bejde udfares og tilbehar skiftes. Traek stikket ud, hvis ma-

skinen drives med netspanding.
» Reparationer ma kun gennemfares af autoriserede Bosch
servicevarksteder.

Tilbeher og reservedele
» Det er kun tilladt at benytte tilbeher og reservedele, der er

frigivet af fabrikanten. Originalt tilbehar og originale reser-

vedele sikrer en fejlfri drift af maskinen.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta driftsvejledningen. Leeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.

Symbol Betydning

Bevaegelsesretning

i Veaegt

I On

O Off

Lo Lavt tryk
Hi Haijt tryk
Tilbehar
o 0
Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at rengere overflader og genstande
udendars, apparater/maskiner, keretej og bade, safremt det
tilsvarende tilbeher som f.eks. af Bosch frigivede rengarings-
midler anvendes.

Den beregnede anvendelse gaelder omgivelsestemperaturer
pa mellem 0 °C 0g 40 °C.
Dette produkt er ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

Tekniske data
Hojtryksrenser AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Typenummer 3600HAT 1.. 3600 HAT 2..
Nom. forbrug kW 1,5 1,7
Temperatur tillab max. °C 40 40
Vandmangde tillgb min. |/min 5,8 6,2
Tilladt tryk MPa 12 13
Nominelt tryk MPa 8 9
Flow |/min 5 5,5
Maksimalt indgangstryk MPa 1 1
Autostop-funktion ) )
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Beskyttelsesklasse Oo/u @/

Serienummer

Se serienummer (typeskilt) pa hgjtryksrenseren

Indkoblingsstremstedet kan forarsage kortfristede spandingsfald. Under ugunstige netbetingelser i tyndtbefolket omrade kan andre apparater blive
pévirket heraf. Hvis stremtilferslens systemimpedans er mindre end 0,153 Ohm, er det usandsynligt, at der opstar ulemper.

Staj-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. 2000/ 14/EF (1,60 m hgjde, 1 m afstand). 3600... HA71.. HA72.
Maskinens A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtryksniveau dB(A) 83 77
Lydeffektniveau dB(A) 96 90
Usikkerhed K dB 3 8
Brug herevaern!

Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger) beregnet iht. EN 60335:

Svingningsemissionsvaerdi a;, m/s? 7 2
Usikkerhed K m/s? 2 2
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Overensstemmelseserklaering C €

3600... HA71.. HA72.
Vierklarer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er beskrevet under , Tekniske da-
ta“, eri overensstemmelse med felgende standarder eller normative dokumenter:
EN 60335 iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU, 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau dB(A) 99 93

Procedurer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V.

Produktkategori: 27

Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.06.2013

Montering og drift

Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang 1
Handtag klappes ned 2
Lanse tilsluttes til sprejtepistol 3
Heijtryksslange/spraijtepistol tilsluttes 4
Pasatning af dyse 5
Vandtilslutning 6
Teend/sluk 7
Dysestrale indstilles 8
Skyllemiddelflaske tilsluttes 9
Rens filter 10
Rens dyse 11
Placering pistol 12
Placering af pistol/lance/dyse under betjeningen 13
Slange anbringes i slangeholder 14
Opbevaring 15
Valg af tilbehar 16
Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

Pas pa! Sluk maskinen og traek stikket ud, for

vedligeholdelses- eller renggringsarbejde pa-

begyndes. Ger det samme, nar stremkablet er

beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet

eller hvis kablet har viklet sig sammen.
Driftsspaendingen er 230V AC, 50 Hz (til ikke-EU-lange 220V,
240V afhangigt af type). Brug kun godkendte forlengerlednin-
ger. Informationer fas pa et autoriseret servicevarksted.

Hvis du har brug for en forleengerledning til drift af maskinen,
skal falgende ledningstvaersnit overholdes:

- 1,5 mm? indtil max. 20 m leengde

- 2,5 mm? indtil max. 50 m lengde

Henvisning: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal den-
ne - som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - veaere
forsynet med en jordledning, der skal veaere forbundet med
jordledningen til det elektriske anlaeg via stikket.

Hvis du eritvivl: Kontakt en uddannet elektriker eller henvend
dig til det neermeste Bosch servicevarksted.

VZR FORSIGTIG: Ikke forskriftsmaessige for-
lengerledninger kan vaere farlige. Forleenger-
ledning, stik og kobling skal vaere vandtaette
og de skal vaere godkendt til udenders brug.

Kabelforbindelser skal vaere tarre og ma ikke ligge pa jorden.

For at gge sikkerheden skal du bruge en FI-kontakt (RCD) med
en fejlstram pa maks. 30 mA. Denne FI-kontakt ber altid kon-
trolleres far brug.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret
Bosch veerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke salges i GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det nadvendigt, at stikket
pa maskinen forbindes med forleengerledningen. Koblingen
pé forleengerledningen skal vaere beskyttet mod steenkvand,
veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med gummi.
Forlangerledningen skal benyttes med en traekaflastning.

Veer opmaerksom pa, at denne maskine ikke ma kare uden vand.

Brug

Tanding

Forbind vandslangen (ekstratilbehgr) med vandtilslutningen
og maskinen.

Sarg for, at netkontakten star pa 0 og tilslut maskinen til
stikdasen.

Vandhanen abnes.

Aktiver kontaktspaerren (bageste kontakt pa pistolhandtaget)
for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igennem, til van-
det lgber jaevnt, og der ikke er mere luft i maskinen og i hej-
tryksslangen. Slip aftreekket. Aktiver kontaktspaerren (forre-
ste kontakt pa pistolhandtaget).

Drej pa netkontakten. Ret sprajtepistolen nedad. Aktiver kon-
taktspaerren for at frigive aftraekket. Tryk aftraekket helt igennem.

Bosch Power Tools
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50 | Dansk
Autostop-funktion Arbejdsanvisninger til arbejde med rengeringsmidler
Maskinen slukker for motoren, s snart aftreekkeren slippes » Brug kun renggringsmiddel, der er udtrykkeligt egnet
pa pistolgrebet. til hgjtryksrensere.
. . ] Det anbefales at spare pa rengaringsmidlerne af hensyn til
Arbejdsvejlednlng miljget. Anbefalinger mht. fortynding pa beholderen skal
overholdes.
Generelt ) L L Anbefalet rengeringsmetode
Sarg for, at hgjtryksrenseren star sikkert pa et jaevnt under- .
lag. Trin 1: Snavs lesnes

Brug skumindstillingen pa 3 in 1 dysen og doser rengarings-
midlet sparsomt.

Trin 2: Snavs fjernes
Fjern det lasnede snavs med hgjt tryk.

Ga ikke alt for langt fremad med hgjtrykslangen og traek ikke
hejtryksrenseren vha. slangen. Dette kan medfere, at hgj-
tryksrenseren ikke laengere star stabilt og vaelter.

Knzk ikke hegjtrykslangen og kar ikke et karetej henover den.

B : Bemaerk: Start med snavs-/renggringsmidlet forneden til
Beskyt hajtrykslangen mod skarpe kanter eller hjgrner.
)_, I ) & o P ) rengering af lodrette flader og arbejd dig opad. Under afskyl-
Brug ikke rotationsdysen til bilvask.

ningen arbejder du oppefra og nedad.
Advarsel! Patio Cleaners er kun egnet til brug pa lige flader!
Brug den ikke til trapper og vertikale flader. Berar aldrig rota-
tionsdysen, nar den er i brug!

Fejlsogning
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Motor gér ikke i gang Stik ikke sat i St stiki
Stikdase er defekt Prev en anden stikkontakt
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Forlngerledning er beskadiget ~ Forseg uden forlengerledning
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Fastfrosset Serg for at opte pumpe, vandslange eller tilbehar
Motor standser Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Netspaending er forkert Kontrollér netspaending, den skal stemme overens med angivel-
serne pa typeskiltet
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele i 15 min
Sikring gaet Sikring for svag Tilslut den til en stramkreds, der kan klare den effekt, der krae-
ves af hgjtryksrenseren
Motoren karer, menderer Dyse delvis tilstoppet Rens dyse
ikke noget tryk
Motorstgj er til stede, men  Utilstraekkelig netspanding Kontroller, at stremnettets spending svarer til angivelserne pa
motor arbejder ikke typeskiltet.
Spandingen er for lav, fordider  Kontroller, om forleengerledningen er egnet
bruges en forleengerledning
Maskine har ikke vaeret brugt i Kontakt et autoriseret Bosch servicevaerksted
leengere tid
Problemer med autostop-funktio- Kontakt et autoriseret Bosch servicevarksted
nen
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsag

Pulserende tryk Luft i vandslange eller pumpe

e

Dansk |51

Afhjalpning

Lad hgjtryksrenseren kare med aben sprgjtepistol, aben vand-
hane og dyse, der erindstillet pa lavtryk, til et jeevnt arbejdstryk
nas

Vandforsyning ikke korrekt

Kontrollér om vandtilslutning er i overensstemmelse med de
tekniske data. De mindste vandslanger, der ma anvendes, er
1/2"eller @ 13 mm

Vandfilter tilstoppet

Rens vandfilter

Vandslange klemt fast eller knaek-
ket

Sarg for at vandslange kommer til at ligge lige

Heijtryksslange for lang

Tag hajtryksslange-forleengerstykke af, max. vandslangeleeng-
de7m

Tryk jaevnt, menforlavt  Dyse slidt

Skift dyse

Henvisning: Bestemttilbe- Start-/stopventil slidt
har farer til et lavt tryk

Tryk pa aftraekker 5 gange hurtigt efter hinanden

Motoren kerer, men tryk-  Vand ikke tilsluttet

Tilslut vand

ket er begraenset eller der Filter tilstoppet

Rens filter

er ikke noget arbejdstryk -
Dyse tilstoppet

Rens dyse

Hajtryksrenser starter af
sig selv

Pumpe eller sprajtepistol utet

Kontakt et autoriseret Bosch serviceveerksted

Maskine er utaet Pumpe er utaet

Sma vandlaekager er tilladte; konstateres starre leekager, kon-
taktes kundeservice.

Renggringsmiddel opsu-  Justerbar dyse i stilling hajtryk

Brug skumindstillingen pa 3 in 1 dysen

gesikke Rengeringsmiddel for tyktflyden- Fortynd med vand
de
Heijtryksslangen er blevet forleen- Tilslut den originale slange.
get.
Rester eller indsnaevring i renge-  Skyl med rent vand og afhjaelp indsnaevring. Kontakt Bosch Ser-
ringsmiddelkredslgbet vice Center, hvis problemet ikke forsvinder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse

» Trek stikket ud og lesne vandtilslutningen, fer der ar-
bejdes med maskinen.

Bemaerk: Udfar falgende vedligeholdelsesarbejde med regel-

massige mellemrum, sa en lang og palidelig brug er sikret.

Undersgg maskinen for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. en lgs fastgarelse og slidte eller beska-

digede dele.

Kontrollér at deksler og skeerme ikke er beskadigede ogat de

er monteret rigtigt. Udfer evt. fornaden vedligeholdelse eller

reparationer fer brug.

Skulle maskinen trods omhyggelig fabrikation og kontrol alli-

gevel holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et

autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa maskinens typeskilt skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Efter brug/opbevaring

Sluk for start-stop-kontakten og aktiver aftreekket for at tam-
me hgijtryksslangen.

Rengar den udvendige side af hgjtryksrenseren med en bled
barste og en klud. Det er ikke tilladt at benytte vand, oplgs-
ningsmidler og poleringsmidler. Fjern al form for snavs, isaer
snavs i motorens ventilationsabninger.

Opbevaring nar sasonen er forbi: Tem alt vandet ud af pum-
pen ved at lade motoren kere i et par sekunder og betjen af-
traekket.

Anbring ikke andre genstande oven pa maskinen.

Opbevar maskinen et frostfrit sted.

Sikre, at ledningerne/kablerne ikke kommer til at sidde i klem-
me under opbevaringen. Knak ikke hajtryksslangen.

Kundeservice og brugerradgivning
www.bosch-do-it.com

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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52| Svenska

Miljebeskyttelse
Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-
den, grundvandet, damme, floder osv.

Rengaringsmidler skal benyttes iht. instruktionerne pa em-
ballagen og den foreskrevne koncentration.

Motorkeretajer skal rengares iht. de lokale forskrifter: Det
skal forhindres, at afsprajtet olie treenger ned i grundvandet.

Bortskaffelse

Hajtryksrenser, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke hgjtryksrenseren ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national

styr indsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna
Allméan varning for riskmoment.

Rikta aldrig vattenstralen mot manniskor,
djur, hogtryckstvatten eller elektriska
delar.

Observera! Hogtrycksstralen kan vara far-
lig om den hanteras pa fel satt.

Enligt géllande foreskrifter far aggregatetinte
anvandas utan systemavskiljare i farskvatten-
natet. Anvand en systemavskiljare enligt

IEC 61770 typ BA. Vatten som rinner genom
systemavskiljaren kan inte ldngre anvdndas
som dricksvatten.

Sakerhetsanvisningar for hogtrycks-aggregat

Las noga igenom alla sikerhetsanvisningar
ILII och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
De pa hogtryckstvatten placerade varnings- och anvis-
ningsskyltarna lamnar instruktioner for saker drift.
Forutom instruktionerna i bruksanvisningen maste all-
manna sikerhets- och arbetarskyddsforeskrifter beak-
tas.

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

e

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkéllans spanning Gverensstammer
med uppgifterna pa redskapets dataskylt.

» Virekommenderar att ansluta redskapet endast till ett
stickuttag som har sakrats med en jordfelsbrytare pa
30 mA.

» Drastickproppen ur natuttaget aven om aggregatet endast
under en kort tid lamnas utan uppsikt.

» Den elektriska spanningsforsorjningen maste motsvara
IEC 60364-1.

» Om natsladden maste bytas ut for att bibehalla verktygets
sakerhet, ska byte ske hos tillverkaren, en auktoriserad
serviceverkstad eller en for arbetet kvalificerad person.

» Grip aldrig tag i stickproppen med vata hander.

» Drainte under arbetet ur redskapets stickpropp.

» Natsladden eller skarvsladden far inte 6verkoras, kommai
klam eller rivas i, da risk finns for att den skadas. Skydda
sladden mot hetta, olja och vassa kanter.

» Anvand inte redskapet om natkabeln eller viktiga delar
som t.ex. hogtrycksslangen, sprutpistolen eller sakerhets-
utrustningen ar skadad.

» Observera! Skarvsladdar av icke godkant slag kan inne-
bara fara.

» Nar en skarvsladd anvands maste stickkontakten och
kopplingsuttaget vara vattentata. Skarvsladden maste ha
en ledararea enligt uppgift i bruksanvisningen och vara
skoljtat. Stickanslutningen far inte ligga i vatten.

» Nar stickproppen pa nat- eller skarvsladden byts ut, maste
man se till att stankskyddet och mekaniska stabiliteten
uppratthalls.

Vattenanslutning

» Beakta lokala vattenverkets foreskrifter.

» Anslutningsslangarnas skruvkopplingar masta vara tata.

» Anvénd endast en forstarkt slang med en diameter om
12,7 mm (1/2").

» Redskapet far aldrig anslutas till drickvattensforsérjning
utan returventil. Vatten som runnit genom returventilen
anses inte langre vara drickbart.

» Hogtrycksslangen far inte vara skadad (risk for sprick-
ning). En skadad hogtrycksslang méaste omedelbart bytas
ut. Endast av tillverkaren rekommenderade slangar och
kopplingar far anvandas.

» Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar ar viktiga for
redskapets sakerhet. Anvand endast av tillverkaren god-
kanda slangar, armaturer och kopplingar.

» Urkranen far endast rent eller filtrerat vatten anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvattarna med tillbehér ska innan de tas i bruk
kontrolleras avseende felfritt tillstand och driftsakerhet.
Ar hégtryckstvétten inte i felfritt tillstand far den inte
langre anvandas.

» Rikta inte vattenstralen mot dig sjalv eller andra for rengo-
ring av klader eller skodon.

FO016L70995((10.6.13)
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» Foljande dmnen far inte sugas upp; vatskor som innehaller
|6sningsmedel, outspadda syror, aceton eller [6sningsme-
del som t. ex. bensin, utspadningsmedel och eldningsolja
eftersom dessa amnen alstrar en spraydimma som ar hogt
flambar, explosiv och giftig.

» Vid anvandning av hogtryckstvatten inom riskomraden
(. ex. bensinstationer) ska tillampliga sakerhetsforeskrif-
ter beaktas. Det ar inte tillatet att anvanda hogtryckstvat-
ten i explosionsfarliga lokaler.

» Hogtryckstvatten maste sta pd ett stadigt underlag.

» Anvénd endast av tillverkaren rekommenderade rengo-
ringsmedel och ta hansyn till anvisningarna for anvand-
ning, avfallshantering och sdkerhet.

» Alla stromforande delar inom arbetsomradet maste vara
spolsakra.

» Sprutpistolens avtryckare far under drift inte vara last i
laget "ON”.

» Anvand lampliga skyddsklader mot vattenstank. Redska-
pet far anvandas inom réckhall for personer endast om
dessa bar skyddsklader.

» Anvénd vid behov lamplig skyddsutrustning (PSU) mot
stankvatten, t. ex. skyddsglasogon, dammfiltermask etc.
som skydd mot vatten, partiklar och/eller aerosoler som
kan aterkastas fran foremal.

» Vid hogt tryck kan objekten studsa tillbaka. Anvand om s&
kravs lamplig personlig skyddsutrustning, t. ex. skydds-
glaségon.

» For att undvika att hogtrycksstralen vid rengoring skadar
bildack/ventiler ska munstycket hallas pa ett avstand om
minst 30 cm. Missfargning av dacket ar ett tecken pa
begynnande skada. Skadade bildack/ventiler ar livsfarliga.

» Asbesthaltiga och andra material som innehéller hlsofar-
liga amnen far inte spolas av.

» Rekommenderade rengoringsmedel ska alltid spadas ut.
Produkterna r ofarliga eftersom de inte innehaller syror,
|ut eller miljoskadliga amnen. Vi rekommenderar att for-
vara rengoringsmedlen oatkomliga for barn. Om rengo-
ringsmedel kommer i kontakt med 6gonen spola genast
omsorgsfullt med vatten, om det svalts, ska lakare uppso-
kas.

» Anvind aldrig hogtrycksaggregatet utan filter, smut-
sigt filter eller med skadat filter. Om hogtrycksaggrega-
tet anvands utan eller med smutsigt eller skadat filter lam-
nas ingen garanti.

» Metalldelar kan efter en langre anvandning bli heta. Om s&
behdvs, anvand skyddshandskar.

» Vid daligt vader, speciellt om dskvader vantas, far hog-
trycksaggregatet inte anvandas.

Anvandning

» Hogtryckstvatten far endast anvandas for avsett andamal.
Tahansyn till lokala férhallanden. Under arbetet se upp for
obehariga personer och speciellt da barn.

» Hogtryckstvatten far endast anvandas av personer som ar
fortrogna med tvattens anvandning och hantering eller
personer som kan bevisa att de kan anvanda tvattaren.

e

Svenska|53

Barn eller ungdom far inte anvanda tvatten. Barn bor Gver-
vakas for att sakerstalla att de inte leker med verktyget.

» Detta redskap kan anvandas av personer med begransad
fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller erfarenhet och
kunskap savida personerna dvervakas eller undervisas i
saker hantering av redskapet och som férstar de risker
som kan uppsta.

» En pakopplad hogtryckstvatt far aldrig limnas utan upp-
sikt.

» Vattenstralen ur hogtrycksmunstycket utvecklar en bakat-
riktad kraft. Hall darfor stadigt i sprutpistolen och spolro-
ret med bada handerna.

Transport
» For transport ska hogtryckstvatten frankopplas och sakras.

Service

» Koppla fran hogtryckstvatten innan rengérings- eller under-
hallsatgarder utfors eller tilloehdr byts ut. Draur stickproppen
nar hogtryckstvatten matas med nétspanning.

» Reparationer far utforas endast av auktoriserade Bosch
serviceverkstdder.

Tillbehor och reservdelar

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som godkants av
tillverkaren. Original tillbehor och original reservdelar
garanterar att hogtrycktvatten fungerar korrekt.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse

ﬁ Rorelseriktning

i Vikt

I Till

O Fran

Lo Lagt tryck

Hi Hogt tryck
Tillbehor

Andamalsenlig anvindning

Hogtryckstvatten dr avsedd for rengoring av ytor och objekt
utomhus, for redskap, fordon och batar, om av Bosch god-
kant tillbehor anvands, t. ex. rengdringsmedel.
Hogtrycktvatten kan anvandas vid en omgivningstemperatur
mellan 0 °C och 40 °C.

Denna produkt ar inte lamplig for yrkesmassig anvandning.

Bosch Power Tools
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Tekniska data
Hogtryckstvatt AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Produktnummer 3600HAT 1.. 3600HAT7 2..
Markeffekt kw 1,5 1,7
Temperatur tillopp max. “© 40 40
Vattenmangd tillopp min. |/min 5,8 6,2
Tillatet tryck MPa 12 13
Nominellt tryck MPa 8 9
Flode |/min 5 585
Max. ingangstryck MPa 1 1
Autostopp-funktion ) )
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Skyddsklass [O/1 =
Serienummer For serienummer se typskylten pa hogtrycksaggregatet

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma natforhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser mindre an

0,153 ohm behdver man inte rakna med stérning.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for buller har tagits fram baserande pa 2000/14/EG (1,60 m héjd, 1 m

avstand).

3600... HA71.. HA72.

Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall:
ljudtrycksniva

dB(A) 83 7

ljudeffektniva dB(A) 96 90
onoggrannhet K dB 3 3
Anvind horselskydd!
Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsumma i tre riktningar) framtaget enligt
EN 60335:
vibrationsemissionsvarde ay, m/s? 7 2
onoggrannhet K m/s? 2 2
Forsakran om dverensstaimmelse C €
3600... HA71.. HA72.

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt som beskrivs i "Tekniska
data” 6verensstammer med féljande normer och normativa dokument: EN 60335 uppfyl-
ler bestammelserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,

2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva
Bedomningsmetod for 6verensstammelse enligt bilaga V.

dB(A) 99 93

Produktkategori: 27

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

JbTo iV fewl—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montering och drift

Handlingsmal Figur
Leveransen omfattar 1

Anslut lansen till sprutpistolen

Anslut hogtrycksslangen/sprutpistolen

MlwN

Satt pa munstycket

F016L70995](10.6.13)
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Handlingsmal Figur

Vattenanslutning
In-/urkoppling

Anslut spolmedelsflaskan

5
6
Stall in munstycksstralen 7
8
9

Rengor filtret

Rengo6r munstycket 10
Lagring av pistol 11
Sa har lagras pistolen/lansen/munstycket under
arbetet 12
Placera slangen i slangfastet 13
Lagring 14
Vlj tillbehor 15
Driftstart

For din sdkerhet

Obs! Fore underhalls- och rengoringsarbeten
skall redskapet kopplas ifran. Detta giller
dven om ndtsladden skadats eller ar tilltrass-
lad.

Driftspanningen dr 230 V AC, 50 Hz (for icke EU-lander
220V, 240V alltefter utférande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. Information kan du fa fran din auktoriserade
kundtjanst.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till hogtryckstvatten
kravs féljande ledartvarsnitt:
- 1,5 mm? for max. 20 m lingd
- 2,5 mm? for max. 50 m lingd
Anvisning: Om en skarvsladd anvands maste den - enligt
beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare
som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i elsyste-
met.
| tveksamma fall hor med en utbildad elektriker eller narmaste
Bosch servicestation.
SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan inne-
bdra fara. Skarvsladden, stickproppen och
kontaktdonen maste vara vattentita och god-
kanda for anvandning utomhus.
Sladdkontaktdon ska vara torra och far inte ligga pa marken.
For okad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med en
utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-brytare skall kon-
trolleras fore varje anvandning.
Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.
Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att stickkontakten pa
redskapet sammankopplas med skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot stankvatten, besta av
gummi eller ha gummimantel. Skarvsladden ska vara forsedd
med dragavlastning.

Aggregatet far inte anvandas utan vatten.

e
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Drift
Inkoppling

Anslut vattenslangen (ingar ej i leverans) till vattenuttaget och
hogtryckstvatten.

Kontrollera att natstromstallaren star i laget "0” och anslut
hogtryckstvatten till ndtuttaget.

Oppna vattenkranen.

Aktivera inkopplingssparren (bakom strémstéllaren pa pistol-
handtaget) for att I6sa ut avtryckaren. Tryck helt ned avtryck-
aren tills vattnet flyter i jamn strém och redskapet och hog-
trycksslangen inte langre innehaller luft. Slapp avtryckaren.
Aktivera inkopplingssparren (frimre omkopplaren pa pistol-
handtaget).

Vrid natstromsbrytaren. Rikta sprutpistolen nedat. Aktivera
inkopplingssparren for att 16sa ut avtryckaren. Tryck fullstan-
digt ned avtryckaren.

Autostopp-funktion

Motorn i hogtrycksaggregatet kopplas fran genast nar
avtryckaren pa pistolhandtaget slapps.

Arbetsanvisningar

Allméant

Kontrollera att hogtrycksaggregatet star plant.

For inte hogtrycksslangen for langt framat och dra inte heller
fram hogtrycksaggregatet i slangen. Detta kan leda till att hog-
trycksaggregatet inte langre stér stadigt och faller omkull.
Knack inte hogtrycksslangen och kor inte heller 6ver den med
fordon. Skydda hégtrycksslangen mot skarpa kanter och
horn.

Anvand inte rotormunstycket for biltvatt.

Varning! Patio Cleanern ar endast lamplig for plana ytor!
Anvénd den inte for trappor eller vertikala ytor. Beror aldrig
rotormunstycket nar det anvands!

Arbetsanvisningar for anvandning av rengéringsmedel

» Anvind endast reningsmedel som uttryckligen ar god-
kanda for hogtrycksaggregatet.

Virekommenderar att med hansyn till miljéskyddet sparsamt

anvandareningsmedel. Beakta de anvisningar for utspadning

som anges pa behdllaren.

Rekommenderad reningsmetod

Steg 1: Lossa smutsen

Anvand skuminstallningen 3 i munstycket 1 och dosera
reningsmedlet sparsamt.

Steg 2: Avldgsna smutsen

Avlagsna frigjord smuts med hogt tryck.

Anvisning: Starta vid rening med smuts-/reningsmedel pa
lodrata ytor nedtill och ga sedan uppat. Spola sedan uppifran
och nedat.

Bosch Power Tools
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Felsokning
Symptom Méilig orsak Atgird
Motorn startar inte Stickproppen ar inte ansluten Anslut stickproppen
Natuttaget ar defekt Anvénd ett annat natuttag
Sakringen har l6st ut Byt sakringen
Skarvsladden har skadats Forsok utan skarvsladd
Motorskyddet har 6st ut Lat motorn svalna 15 minuter
Igenfrusen Lat pumpen, vattenslangen eller tillbehéret tina upp
Motorn stannar Sakringen har lost ut Byt ut sakringen
Fel ndtspanning Kontrollera natspanningen som maste Gverens-
stamma med uppgifterna pa typskylten
Motorskyddet har l6st ut Lat motorn svalna 15 minuter
Sékringen loser ut Sakringen ar for svag Anslut till en stromkrets vars sakring motsvarar hog-
tryckstvattens effekt
Motorn gar, men inget tryck Munstycket delvis tilltappt Rengdr munstycket
alstras
Motorljud hérs, men motorn fung- Bristfallig natspanning Kontrollera att natspanningen éverensstammer med
erarinte uppgifterna pa typskylten
For lag spanning till folid avatten  Kontrollera att skarvsladden ar lamplig for aggregatet
skarvsladd anvands
Aggregatet har underen langretid ~ Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
inte anvants
Problemet dr autostopp-funktionen Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
Pulserande tryck Luft i vattenslangen eller pumpen  Lat hogtrycksaggregatet ga med dppen sprutpistol,
oppen vattenkran och med pa lagtryck installt mun-
stycke tills ett konstant arbetstryck uppnatts
Vattenforsorjningen ej korrekt Kontrollera att vattenanslutningen motsvarar uppgif-
ternai tekniska data. Vattenslangarnas area far inte
underskrida 1/2" eller @ 13 mm
Vattenfiltret tilltappt Rengdr vattenfiltret
Vattenslangen inklamd eller knackt ~Rata ut vattenslangen
Hogtrycksslangen ar for lang Ta bort férlangningen fran hogtrycksslangen, max.
vattenslanglangd 7 m
Trycket jamnt men for lagt Munstycket slitet Byt ut munstycket
Anvisning: Vissa tillbehor orsakar  Start-/stoppventilen sliten Aktivera avtryckaren snabbt 5 ganger i foljd
ett lagt tryck
Motorn gar, men trycket ar Vatten har inte anslutits Anslut vattnet
begrénsat och arbetstryck saknas Fjtret tilltappt Rengdr filtret
Munstycket tilltdppt Rengdr munstycket
Hogtryckstvatten startaravsig ~ Pumpen eller sprutpistolen dr otait ~ Ta kontakt med auktoriserad Bosch kundservice
sjalv
Hogtryckstvatten ar otat Pumpen ar otat Ringa vattenlackage godkanns; vid storre lackage kon-
takta kundtjénsten.
Reningsmedlet sugs inte in Justerbara munstycket i lage hog-  Anvénd skuminstallningen 3 i munstycket 1
tryck
Reningsmedlet ar for trogflytande  Spad ut med vatten
Hogtrycksslangen har forlangts. Anslut originalslang.
Aterstoder eller strypningi renings- Spola med rent vatten och atgarda strypningen. Om
medlets cirkulation problemet fortfarande kvarstar hor med Bosch Ser-
vice Center.
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Underhall och service

Service

» Innan arbeten pa hogtryckstvitten pabérjas, ska stick-

proppen dras ur och vattenanslutningen tas loss.
Anvisning: Regelbundna underhdllsatgérder garanterar en
lang och tillforlitlig brukstid.
Kontrollera elredskapet regelbundet avseende defekter som
t. ex. 16s infastning eller skadade komponenter.
Kontrollera att skyddskdporna och skyddsanordningarna ar
oskadade och korrekt monterade. Innan elredskapet tas i
bruk ska nddvandiga underhallsatgarder och reparationer
utforas.

Om i elredskapet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-tradgardsredskap.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
elredskapets typskylt.

Efter anvandning/lagring

Sla fran stromstallaren och aktivera avtryckaren for att
tomma hogtrycksslangen.

Rengor hogtryckstvatten pa utsidan med en mjuk borste och

en trasa. Anvand varken vatten, l6sningsmedel eller polerme-

del. Avlagsna alla féroreningar och rengér noggrant motorns
ventilationséppningar.

Lagring efter sdsongens slut: Tappa av allt vatten ur pumpen
genom att kdra motorn nagra sekunder och sedan aktivera
avtryckaren.

Stallinte upp andra foremal pa hogtryckstvatten.

Lagra redskapet pa ett frostfritt stalle.

Kontrollera att kablarna under lagring inte kommer i kldam.
Knack inte hogtrycksslangen.

Kundtjinst och anvindarradgivning
www.bosch-do-it.com

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Miljoskydd

Miljoskadliga kemikalier far inte rinna ut pa marken, till grund-

vattnet, sjoar, floder etc.

Nar rengdringsmedel anvands ska hansyn tas till uppgifterna
pa forpackningen och foreskriven koncentration.

Vid rengoring av motorfordon ska lokala féreskrifter beaktas.
Se till att avsprutad olja inte rinner ned i grundvattnet.

e
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Avfallshantering

Hogtrycksaggregat, tillbehor och forpackning ska omhander-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte hogtrycksaggregatet i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Rettaldri vannstralen mot mennesker, dyr,
selve maskinen eller elektriske deler.
OBS: Haytrykksstralen kan vaere farlig der-
som den brukes til ikke formalsmessig
bruk.

1 henhold til de gjeldende bestemmelsene ma
apparatet uten adskilte systemer ikke koples
til et drikkevannsnett. Benytt en systemskiller
iht. IEC 61770 type BA. Vann som stremmer
gjennom systemskilleren er ikke lenger drik-
kevann.

Sikkerhetsinformasjon for haytrykksspylere

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.

ILII Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
staende anvisninger kan medfare elektriske stat,

brann og/eller alvorlige skader.

Advarslene og henvisningsskiltene pa maskinen gir vikti-

ge informasjonene for en farefri drift.

Itillegg til informasjonene i driftsinstruksen ma de gene-

relle sikkerhetsforskriftene og uheliforebyggende for-

skriftene falges.

Stremtilkobling

» Spenningen til stremkilden ma stemme overens med angi-
velsene pa maskinens typeskilt.

» Det anbefales & koble denne maskinen kun til en stikkon-
takt som er sikret med en 30 mA jordfeilbryter.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten selv om du bare for en
kort stund lar maskinen sta uten oppsyn.

Bosch Power Tools
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» Den elektriske spenningsforsyningen ma veere i samsvar
med [EC 60364-1.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma
dette gjores av produsenten, autoriserte serviceverkste-
der eller en annen kvalifisert person, slik at det ikke opp-
star fare for sikkerheten.

» Taaldrii stapselet med vate hender.

» |kke trekk ut stapselet ndr du arbeider med maskinen.

» Ikke kjar over, press eller dra i strem- eller skjetelednin-
gen, ellers kan den ta skade. Beskytt ledningen mot varme,
olje og skarpe kanter.

» |kke bruk maskinen nar stramledningen eller viktige deler,
som haytrykkslange, spraytepistol eller sikkerhetsinnret-
ninger er skadet.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjgteledninger kan vaere far-
lige.

» Ved bruk av en skjgteledning ma stapsel og kopling veere

vanntette. Skjgteledningen ma ha et ledertverrsnitt iht. in-

formasjonene i driftsinstruksen og vaere beskyttet mot
sprutvann. Stikkforbindelsen ma ikke ligge i vannet.
» Huvis stapselet pa stramtilfersels- eller skjgteledningen ma

skiftes ut, ma sprutbeskyttelsen og den mekaniske stabili-

teten opprettholdes.

Vannkobling
» Ta hensyn til vannverkets forskrifter.

» Skruforbindelsene til alle koblingsslangene ma veere tette.

» Bruk kun en forsterket slange med en diameter pa
12,7 mm (1/2").

» Maskinen ma aldri koples til drikkevannsforsyningen uten
tilbakestremningsventil. Vann som er gatt gjennom tilba-
kestramningsventilen, kan ikke lenger drikkes.

» Haytrykkslangen maikke veere skadet (fare for sprekking).
En skadet haytrykkslange ma straks skiftes ut. Det ma kun
brukes slanger og forbindelser som anbefales av produ-
senten.

» Haytrykkslanger, armaturer og koplinger er viktig for mas-
kinens sikkerhet. Bruk kun slanger, armaturer og koplinger
som anbefales av produsenten.

» Pavanntilkoplingen ma bare rent eller filtrert vann benyt-
tes.

Bruk

» For bruk ma maskinen og tilbeharet kontrolleres med hen-

syn il feilfri tilstand og driftssikkerhet. Hvis tilstanden ikke
er feilfri ma maskinen ikke brukes.

» Du ma ikke rette vannstralen mot deg selv eller andre per-
soner, for a rengjare klaer eller sko.

» Det ma ikke suges opp lasemiddelholdige vaesker, ufortyn-

net syre, aceton eller lesemidler inklusive bensin, ma-
lingstynner og fyringsolje, for deres spraytetake er sterkt
antennelig, eksplosiv og giftig.

» Ved bruk av maskinen i fareomrader (f.eks. bensinstasjo-
ner) ma de tilsvarende sikkerhetsforskriftene falges. Drift
i eksplosjonsutsatte rom er forbudt.

» Maskinen ma ha en stabil undergrunn.

e

» Bruk kun rengjeringsmidler som er anbefalt av maskinpro-
dusenten og ta hensyn til produsentens informasjoner om
bruk og deponering og advarsler.

» Alle stramfarende deler i arbeidsomradet ma vaere sprut-
vannbeskyttet.

» Utlaserspaken til spraytepistolen ma ikke klemmes fast i
stilling «<ON» under drift.

» Bruk egnede arbeidsklaer mot sprutvann. lkke bruk maski-
neninnenfor personers rekkevidde, hvis de ikke bruker be-
skyttelsesklzer.

» Bruk om ngdvendig egnet verneutstyr (PSA) mot vann-
sprut, f. eks. vernebriller, stavbeskyttelsesmaske etc., for
a beskytte deg mot vann, partikler og/eller aerosoler som
reflekteres av gjenstandene.

» Hayt trykk kan la gjenstander sprette tilbake. Bruk om nad-
vendig egnet personlig verneutstyr, f. eks. vernebriller.

» For aunngd skader fra haytrykkstralen pa bildekk/ventiler
ma det kun rengjeres med en minsteavstand pa 30 cm.
Forste tegn pa dette er at dekket misfarges. Skadede
dekk/ventiler er livsfarlige.

» Asbestholdige materialer og materialer som inneholder
helsefarlige stoffer ma ikke spreytes av.

» De anbefalte rengjgringsmidlene ma ikke brukes ufortyn-
net. Produktene er sikre, fordi de ikke inneholder syrer, lut
eller miljefarlige stoffer. Vi anbefaler & oppbevare rengje-
ringsmidler utilgjengelig for barn. Hvis rengjgringsmidde-
let kommer inn i gynene ma det straks skylles grundig med
vann, ved svelging ma man straks oppsgke en lege.

» Bruk heytrykksspyleren aldri uten filter, med skittent
eller med skadet filter. Ved bruk av haytrykksspyleren
uten eller skittent eller skadet filter oppharer garantien.

» Metalldeler kan bli varme etter lengre bruk. Bruk om nad-
vendig vernehansker.

» Du ma ikke arbeide med haytrykksspyleren i darlig veer,
spesielt nar det trekker opp til torden.

Betjening

» Personen som betjener maskinen ma kun gjare dette pa
korrekt mate. Ta hensyn til de lokale forholdene. Ta bevisst
hensyn til andre personer under arbeidet, saerskilt barn.

» Maskinen ma kun brukes av personer somer opplaertibruk
og handtering eller personer som har papirer pa at de kan
betjene maskinen. Maskinen ma ikke brukes av barn eller
ungdom. Barn ma vaere under oppsyn for a forhindre at de
leker med maskinen.

» Denne maskinen kan brukes av personer med innskrenke-
de fysiske, sensoriske og mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
anvisninger om hvordan apparatet skal brukes sikkert og
forstar farene som er forbundet med dette.

» Maskinen ma aldri veere uten oppsyn nar den er innkoplet.

» Vannstralen som kommer ut av haytrykkdysen utlgser et
tilbakeslag. Derfor ma du holde spraytepistolen og spray-
telansen fast med begge hender.
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Transport
» For transport ma maskinen slas av og sikres.

Vedlikehold

» Sla maskinen av fer alle rengjerings- og vedlikeholdsarbei-

der utferes og for tilbeharet skiftes ut. Trekk ut stapselet
hvis maskinen brukes med stramspenning.

» Reparasjoner ma kun utferes av autoriserte Bosch-service-

verksteder.

Tilbeher og reservedeler

» Det ma kun brukes tilbehgr og reservedeler som er god-
kjent av produsenten. Original-tilbeher og original-reser-
vedeler sikrer en feilfri drift av maskinen.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elek-

troverktayet pa en bedre og sikrere mate.

e

Norsk | 59

Symbol Betydning

Bevegelsesretning

i Vekt

I Pa

O Av

Lo Lavt trykk

Hi Hoyt trykk
Tilbehar

o 0
Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til rengjering av utenders flater og ob-
jekter, for maskiner, kjgretay og bater, hvis det tilsvarende til-
behgret brukes, som f.eks. et rengjeringsmiddel som er god-
kjent av Bosch.

Den er beregnet til bruk i en omgivelsestemperatur pa mellom
0°Cog40°C.

Dette produktet er ikke egnet for yrkesmessig bruk.

Tekniske data
Hoytrykkspyler AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Produktnummer 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
Opptatt effekt kW 1,5 1,7
Temperatur innlgp max. °C 40 40
Vannmengde innlgp min. |/min 58 6,2
Tillatt trykk MPa 12 13
Nominelt trykk MPa 8 9
Gjennomstrgmning |/min 5 A5
Maksimalt inngangstrykk MPa 1 1
Autostopp-funksjon ) )
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Beskyttelsesklasse Oo/u @/
Serienummer Se serienummeret (typeskilt) pa haytrykkspyleren

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved nettimpedanser pa

mindre enn 0,153 Ohm forventes det ingen forstyrrelser.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til 2000/ 14/EF (1,60 m hgyde, 1 m avstand). 3600... HA71.. HA72.
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er:

lydtrykkniva dB(A) 83 7
lydeffektniva dB(A) 96 90
usikkerhet K dB 3 8
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60335:

Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? 7 2
Usikkerhet K m/s? 2 2

Bosch Power Tools
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Samsvarserklaring C €

e

3600... HA71.. HA72.

Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives under «Tekniske data» stemmer
overens med fglgende standarder eller standardiserte dokumenter: EN 60335 jf. be-
stemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva
samsvarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

dB(A) 99 93

Produktkategori: 27

Tekniske data (2006/42/EF, 2000/14/EF) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/“/C(@& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.06.2013

Montering og drift

Leveranseomfang 1
Fell handtaket ned 2
Tilkopling av lansen til spraytepistolen 3
Tilkopling av hayttrykkslange/spraytepistol 4
Pasetting av dysen 5
Vannkobling 6
Inn-/utkopling 7
Innstilling av dysestrale 8
Tilkopling av flasken for rengjagringsmiddelet 9
Rengjaring av filteret 10
Rengjar dysen 11
Lagring pistol 12
Lagring av pistolen/lansen/dysen under bruk 13
Sett slange inn i slangeholderen 14
Lagring 15
Valg av tilbeher 16
Igangsetting

For din egen sikkerhet
OBS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbei-
der ma maskinen slas av og stapselet trekkes
ut. Det samme gjelder hvis stremledningen er
skadet, kuttet eller oppviklet.

Driftsspenningen er 230V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-land 220V,

240V alt etter utfarelse). Bruk kun godkjente skjgteledninger.
Du far informasjoner hos din autoriserte kundeservice.

Hvis du vil bruke en skjateledning ved drift av haytrykkspyle-
ren er falgende ledningstverrsnitt ngdvendig:

- 1,5 mm? opp til en lengde pd max. 20 m

- 2,5mm? opp til en lengde pa max. 50 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning ma denne ha en jor-
dingstrad - som beskrevetisikkerhetsforskriftene — somvia
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske an-
legget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet elektriker eller neer-
meste Bosch serviceverksted.

0BS! Ikke forskriftsmessige skjoteledninger
kan vaere farlige. Skjoteledninger, stepsler og
koblinger ma vare vanntette modeller som er
godkjent for utenders bruk.
Kabelforbindelser skal vaere tarre og ikke ligge pa bakken.
Bruk for a gke sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en feil-
strgm pa maksimal 30 mA. Denne feilstrembryteren bar kon-
trolleres far hver bruk.
Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.
Informasjon for produkter som ikke selges i GB:
OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa
maskinen forbindes med skjateledningen. Koplingen til skjg-
teledningen ma veere beskyttet mot vannsprut, besta av gum-
mi eller ha gummitrekk. Skjateledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Var oppmerksom pa at maskinen ikke kan kjgre uten vann.

Bruk

Innkopling

Vannslangen (medleveres ikke) forbindes med vannkoblin-
gen og maskinen.

Pass pa at strembryteren stér i stilling «0» og kople maskinen
til stikkontakten.

Skru opp vannkranen.

Betjen innkoplingssperren (bakre bryter pa pistolhandtaket)
for & frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren helt ned til vannet
renner jevnt og det ikke lenger befinner seg luft i maskinen og
i haytrykksslangen. Slipp avtrekkeren. Betjen innkoplings-
sperren (fremre bryter pa pistolhandtaket).

Drei nettbryteren. Rett spraytepistolen nedover. Betjen inn-
koplingssperren for a frigi avtrekkeren. Trykk avtrekkeren
helt ned.

Autostopp-funksjon

Maskinen kopler ut motoren sa snart avtrekket pa pistolgre-
pet slippes.

F016L70995](10.6.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1953-004.book Page 61 Monday, June 10,2013 10:39 AM 6%%

Norsk |61
Arbeidshenvisninger » Bruk bare rengjeringsmidler som uttrykkelig er egnet
for heytrykksspylere.
Generelt Vianbefaler a benytte rengjeringsmidlene sparsomt, ta hen-

syn til miljgvern. Ta hensyn til anbefalingene for fortynning

Pass pa at haytrykkspyleren star pa en plan undergrunn.
P YEYKKSPY paenp & som er plassert pa beholderen.

Ga ikke med haytrykksslangen for langt fremover hhv. ikke

trekk haytrykksspyleren i slangen. Dette kan fere til at hay- Anbefalt rengjeringsmetode

trykksspyleren ikke lenger star §tal?|lt og velter. Skritt 1: Lasne smuss

Ikke brett haytrykkslangen og kjer ikke over slangen med et Bruk skuminnstillingen til 3i 1 dysen og doser rengjgrings-
kjeretay. Beskytt haytrykkslangen mot skarpe kanter eller middelet sparsomt.

higrner. _ ‘ ‘ _ Skritt 2: Fjern smuss

Ikke bruk rotasjonsdysen til vasking av biler. Fjern Igsnet smuss med hayt trykk.

Advarsel! Patio Cleaners erkun egnetfor bruk pé planeflater!  Merk: Begynn med rengjeringen av loddrette flater med

Ilfke bruk denofor trapper_og yertikale flater. Berer aldri rota- smuss-/rengjeringsmiddelet nede ogarbeid deg oppover. Nar
sjonsdysen nar denne er i drift! du spyler arbeider du ovenfra og nedover.

Arbeidshenvisninger til vasking med rengjaringsmidler

Feilsoking
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Motoren starter ikke Stapselet er ikke satt i Sett stapselet i
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkkontakt
Sikringen er utlgst Skift ut sikringen
Skjeteledningen er skadet Forsgk uten skjeteledning
Motorvernet er utlgst La motoren avkjglesi 15 min
Frosset La pumpe, vannslange eller tilbeher tine opp
Motoren stanser Sikringen er utlest Utskifting av sikringen
Ikke korrekt nettspenning Kontroller nettspenningen, denne ma tilsvare infor-
masjonene pa typeskiltet
Motorvernet er utlgst La motoren avkjglesi 15 min
Sikringen utlgses Sikringen er for svak Tilkobles til stramkrets som er sikret tilsvarende
haytrykkspylerens effekt
Motoren gér, men det finnes in- Dysen er delvis tettet Rengjer dysen
tet trykk
Motorstay finnes, meningen  Utilstrekkelig nettspenning Kontroller at stremnettets spenning er i samsvar
funksjon med angivelsene pa typeskiltet.
For lav spenning pa grunn av bruk av Kontroller at skjatekabelen er egnet
skjotekabel
Maskinen ble ikke brukt i lengre tid Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Problemer med autostopp-funksjonen  Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice
Pulserende trykk Luftivannslangen eller pumpen La haytrykkspyleren ga med dpen spraytepistol,
apen vannkran og med dysen innstilt pa lavtrykk, til
et jevnt arbeidstrykk er oppnadd
Vanntilfarselen er ikke korrekt Kontroller om vannkoblingen tilsvarer informasjo-
nene i de tekniske data. De minste vannslangene
som kan brukes, er 1/2"eller @ 13 mm
Vannfilteret er tettet Rengjaring av vannfilteret
Vannslangen er klemt fast eller brettet  Legg vannslangen rett ut
Haytrykkslangen er for lang Ta av haytrykkslange-forlengelsen, max. vannslan-
gelengde 7 m
Jevnt, men for lavt trykk Slitt dyse Skift dysen
Merk: Bestemt tilbeher forarsa- Slitt start-/stoppventil Trykk avtrekket 5 ganger etter hverandre
ker lavt trykk
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Symptomer Mulig arsak
Motoren gar men trykket er be- Vann er ikke tilkoblet

e

Utbedring
Vann tilkobles

grenset eller intet arbeidstrykk Tettet filter

Rengjering av filteret

Tettet dyse

Rengjer dysen

Heytrykkspylerenstarteravseg Pumpe eller spraytepistol er ikke tette

selv

Henvend deg til en autorisert Bosch kundeservice

Maskinen lekker Pumpen lekker

Sma lekkasjer er tillatt. Ved starre lekkasjer ta kon-
takt med kundeservicen.

Rengjeringsmiddel blir ikke

Justerbar dyse i stilling haytrykk

Bruk skuminnstillingen til 3i 1 dysen

sugdinn Renjeringsmiddel for viskast

Fortynn med vann

Heytrykksslangen blir forlenget.

Tilkople original slange.

Rester ellerinnsnevring i rengjeringsmid- Spyl med rent vann og fjern innsnevringen. Hvis

delets kretlgp

problemet fortsatt bestar, spar Bosch Service Cen-
ter omrad.

Service og vedlikehold

Vedlikehold

» For alle arbeider pa maskinen ma stramstopselet trek-
kes ut og vannkoblingen lgses.

Merk: Utfer falgende vedlikeholdsarbeid med jevne mellom-

rom, slik at du oppnar en palitelig og lang bruk av maskinen.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa maskinen, slik

som last feste og slitte eller skadede deler.

Sjekk at deksler og beskyttelsesinnretninger ikke er skadet og

er plassert riktig. Utfar eventuelle nadvendige vedlikeholds-

eller reparasjonsarbeider far bruk.

Hvis maskinen til tross for omhyggelige produksjons- og kon-

trolimetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utferes

av et autorisert serviceverksted for Bosch-hageutstyr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa maskinens

typeskilt.

Etter bruk/oppbevaring

Sla av pa-/av-bryteren og betjen avtrekkeren for a temme
heytrykkslangen.

Haytrykkspylerens utvendige deler ma rengjares grundig med
enmyk barste og en klut. Det ma ikke brukes vann, lasemidler
og polermidler. Fjern all smuss, rengjer sarskilt ventilasjons-
sprekkene til motoren.

Lagring etter sesongslutt: Fjern alt vann fra pumpen idet du
lar motoren ga i noen sekunder og betjener avtrekket.

Ikke sett andre gjenstander pa maskinen.

Lagre maskinen i frostfrie omgivelser.

Serg for at ledningen ikke klemmes fast nar den lagres. Ikke
brett haytrykkslangen.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-do-it.com

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Miljevern

Miljefarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann,
dammer, elver etc.

Ved bruk av rengjeringsmidler ma informasjonene pa embal-
lasjen og den foreskrevne konsentrasjonen overholdes ngye.
Ved rengjering av motorkjeretey ma de lokale forskriftene fal-
ges: Det ma forhindres at avspraytet olje kommer inni grunn-
vannet.

Deponering

Haytrykkspyleren, tilbehgret og emballasjen mé leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Haytrykkspyleren ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Al4 koskaan suuntaa vesisuihkua ihmisiin,
eldimiin, itse laitteeseen tai sahkoosiin.

Huom: Painesuihku voi vaarin kaytettyna
olla vaarallinen.

Voimassaolevien maardysten mukaan ei laitet-
ta saa liittad juomavesiverkkoon ilman takais-
kuventtiilid. Kdyta IEC 61770 mallin BA mu-
kaista takaiskuventtiilia. Vesi, joka virtaa
takaiskuventtiilin kautta ei enda ole juomavet-
ta.

Painepesurien turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
ILII suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa

johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet antavat tar-
keda tietoa turvallisesta kaytosta.

Kayttoohjeessa olevien ohjeiden lisdksi tulee ottaa huo-
mioon yleiset turvallisuus- ja tapaturmantorjuntaohjeet.

Sahkaliitanta

» Virtaldhteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilves-
sd olevia tietoja.

» Suositellaan, ettd tdma laite liitetddn vain pistorasiaan, jo-
ta suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, jos jatat laitteen edes va-
haksi aikaa ilman valvontaa.

» Sahkéliitannan tulee vastata [EC 60364-1 madrayksid.

» Jos liitantdjohto on vaihdettava, tyo taytyy antaa valmista-
jan, valtuutetun huollon tai ammattitaitoisen henkilon teh-
tavaksi, jotta valtyttaisiin turvallisuusriskilta.

» Ald koskaan tartu pistotulppaan kisien ollessa kosteita.

» Aldirrota pistotulppaa pistorasiasta, kun tydskentelet lait-
teen kanssa.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei saa ajaa, niita ei saa li-
tistad eikd murtaa, koska ne saattavat vahingoittua. Suojaa
johto kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta.

> Al kayti laitetta, jos verkkojohto tai muu tarked osa kuten
paineletku, suihkupistooli tai turvalaite on vahingoittunut.

» Huom: saantdjenvastaiset jatkojohdot saattavat olla vaa-
rallisia.

» Jos kaytat jatkojohtoa, tulee pistotulpan ja liitdnnan olla
vesitiiviit. Jatkojohdon poikkipinnan on vastattava kaytto-
ohjeessa annettuja arvoja ja sen on oltava roiskevesisuo-
jattu. Pistokeliitdnta ei saa olla vedessa.

e
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» Jos verkkojohdon tai jatkojohdon pistotulppa vaihdetaan
taytyy varmistaa, etta roiskevesitiiviys ja mekaaninen va-
kavuus sdilyy

Vesiliitanta

» Ota huomioon vesihuoltoyrityksesi ohjeet.

» Kaikkien liitdntdletkujen liitokset tulee olla tiiviitd.

» Kaytd ainoastaan lujitettua letkua, jonka halkaisija on
12,7 mm (1/2").

> Laitetta ei koskaan saa liittaa juomavesipisteeseen ilman
takavirtausventtiilia. Vesi, joka on kulkenut takavirtaus-
venttiilin lapi, pidetaan juotavaksi kelpaamattomana.

» Paineletku ei saa olla vaurioitunut (halkeamisvaara). Vaurioi-
tunut paineletku on valittémasti vaihdettava uuteen. Vain val-
mistajan suosittelemia letkuja ja liittimid saadaan kdyttaa.

» Paineletkut, kalusteet ja liittimet ovat tarkeita osia laitteen
turvallisuutta. Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
letkuja, kalusteita ja liittimia.

» Vesiliitantaan saa kdyttad vain puhdasta tai suodatettua
vetta.

Kaytto

» Laitteen ja sen lisatarvikkeiden asianmukainen kunto ja
kayttoturvallisuus tulee tarkistaa ennen kayttoa. Ellei kun-
to ole moitteeton, ei laitetta saa kayttaa.

» Ald suuntaa vesisuihkua itseesi tai toisiin, vaatteiden taijal-
kineiden puhdistamiseksi.

» Liotinpitoisia nesteitd, laimentamattomia happoja, aseto-
nia tai liuottimia, bensiini, maalinohenne ja l[ammityséljy
mukaanluettuna ei saa imed, koska niiden ruiskutussumu
on helposti syttyva, rajahdysaltis ja myrkyllinen.

> Kaytettdessa laitetta vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat)
on noudatettava vastaavia turvaohjeita. Kaytto rajahdys-
alttiissa tilassa on kiellettya.

» Laitteen tulee seistd tukevalla alustalla.

» Kaytd ainoastaan laitteen valmistajan suosittelemia puh-
distusaineita ja ota huomioon puhdistusaineiden valmista-
jan kdytto-, havitys- ja varo-ohjeet.

» Kaikkien tydalueella sijaitsevien jannitteisten osien taytyy
olla roiskevesisuojattuja.

» Suihkupistoolin liipaisinta ei kdytdssa saa lukita "ON”-
asentoon.

» Kaytd tarkoitukseen soveltuvia roiskevedelta suojaavia
tyovaatteita. Ald kdyta laitetta ihmisten ulottuvilla, ellei
heilld ole suojavaatetusta.

> Kaytd tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojavarustus-
ta (PSA) suojaksi roiskevedeltd, esim. suojalaseja, polyn-
suojanaamaria jne., suojaksi vedelta, hiukkasilta ja/tai
sumutteelta, joka kimpoaa esineistd.

» Korkea paine saattaa saada esineitd ponnahtamaan takai-
sin. Kdyta tarvittaessa sopivaa henkilokohtaista suojava-
rustusta, esim. suojalaseja.

» Vilttyaksesi vahingoittamasta ajoneuvon renkaita/venttii-
lejé painesuihkulla, tulee puhdistaa vahintdan 30 cm etdi-
syydelta. Ensimmainen merkki vauriosta on renkaan varin
muutos. Vaurioituneet ajoneuvon renkaat/venttiilit ovat
hengenvaarallisia.

» Asbestipitoisiaja muitaaineita, jotka siséltavat terveydelle
haitallisia osia ei saa suihkuttaa.

Bosch Power Tools
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» Al kdyti suositeltuja puhdistusaineita laimentamattomi-
na. Tuotteet ovat sikali turvallisia, etteivat sisélld happoja,
lipedd tai ympadristolle vahingollisia aineita. Suosittelemme
sailyttdmadn puhdistusaineita lasten ulottumattomissa.
Jos puhdistusainetta joutuu silmiin, tulee ne valittémasti
huuhdella runsaalla vedelld, jos ainetta tulee nieltyd on va-
littomasti otettava yhteys laakariin.

» Ali koskaan kiyti painepesuria ilman suodatinta, likai-
sella suodattimella tai vaurioituneella suodattimella.
Jos painepesuria kaytetdan ilman tai likaisella tahi vaurioi-
tuneella suodattimella, takuu raukeaa.

» Metalliosat voivat kuumeta pitkdn kdyton seurauksena.
Kayta tarvittaessa suojakasineita.

» Ala tydskentele painepesurin kanssa huonoissa saéolosuh-
teissa, etenkin ukonilman ldhestyessa.

Kaytto

> Laitetta kdyttdva henkilo saa kdyttaa sitd ainoastaan ohjei-
den mukaan. Paikallisia olosuhteita tulee ottaa huomioon.
Tyoskentelyn aikana on aktiivisesti varottava muita henki-
16itd, etenkin lapsia.

» Laitetta saavat kdyttaa ainoastaan henkilot, jotka ovat ope-
telleet laitteen kayton ja kasittelyn tai voivat osoittaa, ettd
osaavat kdyttaa laitetta. Lapset ja nuoret eivat saa kayttaa
laitetta. Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki
laitteen kanssa.

» Tatd laitetta voivat kayttaa henkilot, joilla on rajalliset fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus ja tieto, jos
he ovat valvonnassa tai ovat saaneet ohjeita laitteen turvalli-
sesta kdytostd jaymmartavat siihen liittyvat vaarat.

> Al koskaan jaté laitetta ilman valvontaa, sen kdydessa.

» Laitteesta tuleva vesisuihku aikaansaa vastavoiman. Pida
siksi suihkupistoolia ja suihkuvartta kaksin kasin.

Kuljetus

» Pysayta laite ja varmista se ennen kuljetusta.

Huolto

» Sammuta laite ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotéita se-

ka tarvikkeiden vaihdon ajaksi. Irrota pistotulppa pistorasi-

asta, jos laite toimii verkkovirralla.

e

» Vain Bosch-sopimushuollot saavat kunnostaa laitetta.

Lisatarvikkeet ja varaosat

» Vain lisdvarusteita ja varaosia, joita valmistaja on hyvaksy-
nyt saadaan kdyttaa. Alkuperaiset lisitarvikkeet ja alkupe-
raiset varaosat takaavat laitteen moitteettoman kayton.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessd. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kaytta-
maan sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

ﬁ Liikesuunta

i Paino

I Kaynnistys
O Pysaytys

Lo Pieni paine
Hi Suuri paine

Lisatarvikkeet

o o

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pintojen ja esineiden puhdistukseen ul-
koilmassa, laitteita, ajoneuvoja ja veneitd varten, kunhan kdy-
tetddn asianomaista lisatarviketta, kuten esim. Boschin hy-
vaksymia puhdistusaineita.

Maarayksenmukainen kaytto rajoittuu [ampdtilaan
0°C...40°C.

Tama tuote ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Tekniset tiedot
Painepesuri AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Tuotenumero 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
Nimellisottoteho kW 1,5 1,7
Lampétila, tulo maks. °C 40 40
Vesimaara, tulo vdh. |/min 5,8 6,2
Sallittu paine MPa 12 13
Nimellispaine MPa 8 9
Virtausmaara |/min 5 5,5
Suurin sisédanmenopaine MPa 1 1
Autostop-toiminta ° )
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei hdiridité ole odotettavissa.
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Painepesuri AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Suojausluokka [O/i [O]/1x
Sarjanumero Katso sarjanumero painepesurin tyyppikilvesta

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia. Heikossa sahkdverkossa saattaa tdma hairita muita verkkoon kytkettyja sahkolaittei-
ta. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,153 ohmia ei héiridité ole odotettavissa.

Melu-/tédrindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty 2000/14/EY mukaan (1,60 m korkeus, 1 m etdisyys). 3600... HA71.. HA72.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on:

Aéinen painetaso dB(A) 83 7
Aanen tehotaso dB(A) 96 90
Epdvarmuus K dB 3 3

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60335 mukaan:
Varahtelyemissioarvo a;, m/s? 7 2
Epavarmuus K m/s? 2 2

Standardinmukaisuusvakuutus C €
3600... HA71. HA72.

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote

vastaa seuraavia standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335 direktiivien

2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY maaraysten mukaan.

2000/14/EY: Taattu danen tehotaso dB(A) 99 93
Yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.

Tuotelaji: 27 Tehtivi Kuva

Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/14/EY):

Pesuainepullon liitanta 9
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Puhdi P dati 10
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England u !sta Suo ‘atln
Henk Becker Helmut Heinzelmann P.uhdlsFa 5}_’_”“" 11
Executive Vice President  Head of Product Certification Pistoolin silytys 12
Engineering PT/ETM9 Pistoolin/putken/suuttimen séilytys kayton aikana 13
o Aseta letku letkunpitimeen 14
%{j g O [ I/ /{ Ll/lf Varastointi 15
Lisalaitteen valinta 16
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen = H3-3
20069013 Kayttoonotto
TP Turvallisuussyista
Asennus ja kiytto s i
Huom! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
Tehtivi Kuva pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
: puhdistusta. Sama saanto pétee, jos verkko-
\é?lflov?rkushteet I ; johto on vaurioitunut, leikattu tai sotkeutunut.
gannatamvadias Kayttojannite on 230V AC, 50 Hz (ei-EU maita varten 220V,
Suuttimen liitanta suihkupistooliin 3 240V mallista riippuen). Kayta ainoastaan hyvaksyttyja jat-
Paineletkun/suihkupistoolin liitantd 4 kojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.
Suuttimen kiinnitys 5 Jos tahdot kdyttaa jatkojohtoa painepesurin kanssa, tulee
Vesiliitianta 6 johdon pinta-alan olla:
Kaynnistys ja pysaytys 7 -1,5 mmj 20 m pituuteen asti
Suuttimen suihkun saato 8 - 2,5mm* 50 m pituuteen asti
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Huomio: Jos kaytdt jatkojohtoa, onsiind - kuten turvaohijeis-

saonselostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta
on yhteydessa verkon maadoitukseen.
Kysy epdvarmoissa tapauksissa sahkdmiehelta tai ldhimmas-
ta Bosch-sopimushuollosta.
VAROITUS: Saantdjenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pisto-
tulpan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulko-
kayttoon hyvaksyttya mallia.
Johdon liitoskohtien tulee olla kuivat eivatka ne saa maata
maassa.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tarkista tata Fl-kytkinta en-
nen jokaista kayttoa.
Jos liitdntdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda Iso-Britanniassa:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttamatonta, etta konees-

sa oleva pistoke liitetadn jatkojohtoon. Jatkojohdon liitannan
taytyy olla roiskevesisuojattu, olla kumista tai kumipinnoitet-
tu. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

Ota huomioon, ettd laitetta ei saa kdyttda ilman vetta.

Kaytto

Kaynnistys

Liitd vesiletku (ei kuulu toimitukseen) veden tulopisteeseen ja
laitteeseen.

Varmista, ettd kaynnistyskytkin on asennossa ”0” ja liita laite
verkkopistorasiaan.

Avaa vesihana.

Paina kdynnistysvarmistinta (pistoolinkahvan taempi kytkin)
liipaisimen vapauttamiseksi. Paina liipaisin pohjaan asti,
kunnes vesi virtaa tasaisesti, eika laitteessa tai paineletkussa

enda ole ilmaa. Padsta liipaisin vapaaksi. Paina kdynnistysvar-

mistinta (pistoolinkahvan etumaisempi kytkin).

Vianetsinta

Vian oire
Moottori ei kdynnisty

Mahdolliset vikalahteet
Pistotulppaa ei olla liitetty pistorasiaan

e

Kierra verkkokytkintd. Suuntaa suihkupistooli alaspain. Paina
kaynnistysvarmistinta, jotta liipaisin vapautuu. Paina liipaisin-
ta pohjaan.

Autostop-toiminta

Laitteen moottori pysahtyy heti, kun pistoolikahvassa olevaa
liipaisinta vapautetaan.

Tyoskentelyohjeita

Yleista
Varmista, ettd painepesuri seisoo tasaisella alustalla.

Al siirrd paineletkua liian kauas laka veda painepesuria pai-
neletkusta. Tdma saattaa johtaa siihen, etta painepesuri ei
enaa seiso tukevasti vaan kaatuu.

Al taita paineletkua 4lika aja sen yli ajoneuvolla. Suojaa pai-
neletkua teravilt reunoilta ja kulmilta.

Ald kéytd tehosuutinta auton pesuun.

Varoitus! Parvekepesuri (Patio Cleaners) on tarkoitettu kay-
tettdvaksi vain tasaisilla pinnoilla! Ald kéytd sitd portaissa tai
pystysuorissa pinnoissa. Ald koskaan kosketa tehosuutinta,
sen ollessa kdytossa.

Tyoskentelyohjeita tydskentelyyn puhdistusaineiden kanssa

> Kayta ainoastaan puhdistusaineita, jotka on tarkoitet-
tu nimenomaan painepesuria varten.

Suosittelemme kdyttamaan puhdistusainetta sadstelidasti

ymparistonsuojelun takia. Noudata sailiodn merkityt laimen-

nussuositukset.

Suositeltu puhdistusmenetelma

Vaihe 1: Lian irrotus

Kayta 3-toimisuuttimen vaahtoasetusta ja annostele puhdis-
tusainetta sadstelidasti.

Vaihe 2: lian poisto

Poista liuotettu lika suurella paineella.

Huomio: Aloita alhaalta ja tyoskentele ylospain pystysuoria
pintoja puhdistettaessa puhdistusainetta kayttden. Huuhtele
tyoskentelemalld ylhaaltd alaspain.

Korjaus
Liita pistotulppa pistorasiaan

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Kokeile ilman jatkojohtoa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya 15 min.

Jaatynyt

Anna pumpun, vesiletkun tai lisatarvik-
keen sulata

Moottori pysahtyy

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Verkkojannite on vdara

Tarkista verkkojannite, sen tulee vastata
tyyppikilven merkintaa

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtyd 15 min.
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Vian oire
Sulake laukeaa

Mahdolliset vikaldhteet
Sulake on liian pieni

e
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Korjaus
Liita virtapiiriin, jonka sulake sopii paine-
pesurin teholle

Moottori kdy, mutta ei muodosta painetta Suutin osittain tukossa

Puhdista suutin

Moottorin adni kuuluu, mutta painepesuri Riittdmaton verkkojannite

Tarkista, ettd sahkoverkon jannite vastaa

ei toimi tyyppikilven tietoja.
Liian alhainen jannite jatkojohdon takia  Tarkista, ettd jatkojohto on sopiva
Laitetta ei ole kdytetty pitkdan aikaan Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Autostop-toiminto aiheuttaa ongelmia  Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen
Sykkiva paine limaa vesiletkussa tai pumpussa Anna painepesurin kayda avoimella suih-

kupistoolilla, avatulla vesihanalla ja pie-
nelld paineella, kunnes tasainen tydpaine
on saavutettu

Veden syo6tto ei ole kunnossa

Tarkista, etta vesiliitanta vastaa merkin-
toja teknisissa tiedoissa. Pienimmat vesi-
letkut, joita saa kayttad ovat 1/2" tai

@ 13 mm

Vedensuodatin tukossa

Puhdista vedensuodatin

Vesiletku litistetty tai taitettu

Suorista vesiletku

Paineletku on liian pitka

Poista paineletkun pidennys, suurin sal-
littu pituus on 7 m

Paine on tasainen, mutta liian pieni
Huomautus: joku lisatarvike aiheuttaa al-

Suutin on loppuun kaytetty

Vaihda suutin

Kaynnistys-/pysaytysventtiili loppuun

Paina liipaisinta 5 kertaa nopeasti perdk-

haisen paineen kaytetty kain
Moottori kdy, mutta paine on pieni tai Vesiliitanta puuttuu Liita vedentulo
puuttuu Suodatin on tukossa Puhdista suodatin

Suutin on tukossa

Puhdista suutin

Painepesuri kaynnistyy itsestdan

Pumppu tai suihkupistooli vuotaa

Kaanny Bosch-sopimushuollon puoleen

Laite vuotaa

Pumppu vuotaa

Pienet vuodot ovat sallittuja; suurempien
vuotojen esiintyessa on otettava yhteys
huoltopalveluun.

Puhdistusainetta ei imeydy

Saadettava suutin on korkeapaineasen-

nossa

Kayta 3-toimisuuttimen vaahtoasetusta

Puhdistusaine on liian sitkedjuoksuista

Ohenna vedella

Paineletkua on pidennetty.

Liita alkuperdinen letku.

Jaannoksia tai supistus puhdistusaine-
kierrossa

Huuhtele puhtaalla vedelld ja poista su-
pistus. Kysy neuvoa Bosch-huollosta jos
ongelma edelleen jatkuu.

Hoito ja huolto

Huolto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja veden tuloletku vesi-

liitdnndsta ennen kaikkia toita.

Huomio: Suorita seuraavat huoltotoimenpiteet sadnnollises-

ti, takaaksesi pitkdn ja luotettavan kdyttoajan.

Tarkista saannollisesti, ettei laitteessa ole ilmeisia puutteita,
kuten irtonainen liitos ja kuluneet tai vaurioituneet osat.

Tarkista, ettd suojukset ja suojalaitteet ovat kunnossa ja oi-

kein asennettu. Suorita mahdolliset huolto- ja korjausty6t en-

nen kayttoa.

Jos sahkolaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy sahkolaitteen mallikilvesta.

Kayton jalkeen/sdilytys

Kytke kdynnistyskytkin pois paaltd ja paina liipaisinta paine-
letkun tyhjentamiseksi.

Puhdista painepesuri ulkoa pehmealla harjalla ja rievulla. Vet-
ta, liuotinta tai kiillotusainetta ei saa kdyttad. Poista kaikki li-
ka, etenkin moottorin tuuletusaukoista.
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Varastointi kauden lopun jalkeen: tyhjennd kaikki vesi pum-

pusta kayttamalla moottoria muutaman sekunnin ja painamal-

la liipaisinta.
Ald aseta muita esineitd laitteen pélle.
Sdilyta laite pakkaselta suojassa.

Varmista, ettd johdot eivat joudu puristukseen. Al taita pai-
neletkua.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-do-it.com

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Ymparistonsuojelu

Ymparistod kuormittavat kemikaalit eivat saa joutua maahan,
pohjaveteen, lampiin, jokiin jne.

Puhdistusaineita kaytettdessa on tarkasti noudatettava pak-
kauksen ohjeita ja madrattya laimennusta.
Moottoriajoneuvoja puhdistettaessa, on otettava paikalliset
saannokset huomioon: On estettava irti suihkutetun 6ljyn
paasy pohjavesiin.

Havitys

Toimita painepesuri, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ym-
paristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heité painepesuria talousjitteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag

Eppnveia Twv eixovooupoAwv
Ynobelgn kivbivou, yevika.

e

Mnv kaTeuBUveTe moTé T 6€opn Tou vepou
endvw oe avBpwnoug, oe {wa, otnv ibla Tn
OUOKeUN 1) o€ nAekTpIKa e€apTApaTa.
Tpoooxf: H 6éopn uwnAnc mieong eivat
emkivéuvn otav xpnotgomoinOei
KaTayENOTIKA.

ZOpPwva pe Tig Loxiouoeg Stataelg To
mAuvTIKO uwnA¢ mieong Sev emrpénmerat va
ouvdeBei oo SikTuo MOGIHOU VEPOU XWPIC
Saxwptoti cucTiparog (BaABida
avTEMOTPOPIC. XpNGLHOTOUIGTE EVa
SaxwptoTi cuoTiparog kard IEC 61770 Tomog
BA. To vepo mou péet péoa amod To SlaxwploTr
oucThparog 6ev eivat mAéov mooyo.

Ynobeifeic acpaleiag yia mAuvTika uwnAig
mieong

Awafaote 0Aeg Tig umodeielg aopaleiag kat Tig
ILII odnyiec. Auéheleg KaTd TV TNPNON TwWV UMo-
beiewv aopaleiag kat Twv odnylwv Umopel va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayid fi/kat
00fBapolg TpaupaTIopoUG.
OumpoeldomonTIKE MVaAKiGEC KaL oL mvakideg
unodeiewv mou UNapxouV ENaVw TN CUGKEUR TAPEXOUV
onpavTikég umodeier yia Tnv akivéuvn Aetroupyia Tng.
EKTOG amé Ti umodeielg oTig 06nyieg Xelplopol mpénet va
AapBdvovrat emiong unown Kat ot yevikég Saraerg
aopaleiag Kat mpoAnWne aTuxnUaTwv.

Zivbeon oro SikTuo

» H 180N TG NYNRC PEUPATOC TPEMEL VA EKTANPWVELTIC
anatrioelg mou avaypd@ovTal oTnv Mvakida KaTaokeuaotn
TOU UNXavApaTog KAmou.

» Ya¢ oupBoulelioupe va GUVOEETE PNXAvNKaA KAMOU 0TV
TipiCa GIKTUOU PECW EVOG TPOOTATEUTIKOU SLOKOMTN
Sappong 30 mA.

» Na Byalete To @I§ and Tnv mpiCa 6Tav APAVETE TN CUOKEUN
akopn kat yia moAU Aiyo xpdvo avemripnTn.

» H ouoKeur mpémel va TpopoO0TETAL HOVO [iE NAEKTPIK TAON
kata IEC 60364-1.

» H avTikaTaotaon evoc Tuxov XaAaopuévou NAEKTpIkoU
kaAwbiou emrpénetal va SieayBei povo ano éva
efouatobotnpévo ouvepyeio Service ¢ Bosch y amd
kamoto aMo eetdikeupévo npdowro. ‘Etot bev
nipokaAoUvTalL Kivbuvol yia Tnv acpaAeld oac.

» Mnv mAoeTe MoTE TO PIC TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou pe uypd
Xépla.

» Na pnv ByaAete To @ic anod Tv npida 6Tav epyaleoTe peTn
OUOKEUN.

» Na pnv {ouAileTe katva unv Tpapare pe 60vapn o
NAEKTEIKO KaAWSI0 Kat To KAAWSI0 EMPRAKUVONG KAl va pnv
TIEEVATE JE TO PnXAvnHa KAToU avw arm auTd, enetdn autd
umopeiva unootolv {nutd. Na mpooTatelete 10 kaAwoLo amod
unepoAkn €otn, AadLa Kat KOPTEPES AKUEC.

» Mnv XpnolomoloETe TN CUOKEUT OTaV EXEL XaAdOEL TO
NAekTEIKO KaAwdio 1 kamolo Mo onuavTiko e€aptnua,
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OMw¢ 0 owARvac uwnAinc meonc, To moToA ekTdEEUONC 1) OL
TPOOTATEUTIKES SlaTdgelc.

» TTpocoyn: KaAwdia emunkuvong mou 6ev EKMANPGOVOUV TIC
avrioTolyec mpoAenopevec HlaTagelg pmopei va eivat
emkivéuva.

» To KaAwS10 EMUNKUVONG TTOU XPNOLUOMOLEITE TIPEMEL VA EXEL
oTeyavo @I¢ kal ateyavn mpica. To kahwdio empniKuvoncg
TIPETEL VA €XEL HLATOI TIOU AVAPEPETAL OTIC 06NyiEC Xpnong
KaLva avTEXEL OTOV WEKAOHO pe vepd. O ouvbetnpag dev
EMTEETETAL VO BPIOKETAL HEOT OTO VEPO.

» 'Otav mpoketratva aAAGEeTe To @Ig Tou NAeKTPIKOU KaAwbiou
N TNC UmaAavTédag, To VEO QIC MPETEL va TIAPEXEL PNXAVIKN
avToxI| Kal IPOCTACId and WEKAOUO HE vepo.

Zivbeon vepou

» Na Tnpeire Ti¢ dlatagelg Tng appodiag etalpiac Uopeuong.

» H koxAlooUv6eon OAwV Twv OUVOETIKWV OWANVWY TIPENEL VA
eivat oteyavi.

» XpnoLUOTIOINOTE EVaV EVIOXUHEVO OWARVa pe BIANETPO
12,7 mm (1/2")

» H ouokeun 6ev mpénel va ouvOedei moTé pe 1o OikTuo
nootou vepoU Xwpic BaABida avaotpopng pong. To vepd
nou péet Sia péaou e Bapidac avaoTporc porg Sev
OewpeiratmAéov oav nooyo.

» O owArnvag uwnAic meonc ev emrpénetal va eivat
xaAaopévog (kivbuvoc omaoipatoc). 'Evac Tuxov
XaAaopévog owArvag uwnAig meonc mpenet va
avTikataoTabei apéowe. EmrpéneTat povo i xprnon swAnvwv
Kal ouvOESPWY (paKOp) Tou PoTEivovTaL aTo ToV
KATAOKEUAOTH.

» Ot owAfvec uwnAng mieong, ot omAiopol Kat oL oUVOETAPES
elvat uwnAng onuaoiac yia v ao@aleta Tng ouckeunc. Na
xenotonoleire povo owAiveg uwnAng mieonc, omAiopoug Kat
OUVOETNPEC TTOU TIPOTEIVOVTAL MO TOV KATAOKEUAOTH.

» H ouckeun mpémet va TpogodoTeiral povo pe kabapd n
QIATPAPLOpEVO VEPOD.

Xpiion

» TIplv XpNOLLOTIOIAOETE T GUOKEUN KatTa eapThpaTd Tng
npénelva Bepaiwbeire oL BpiokovTal o€ ApLoTn KatdoTaon
kaBwc Kat 6Tt AetToupyoUv dwoya. Aev emTpéneral n xpnon
TOUC O€ TepinTwon mou dev BpiokovTat o€ aplotn
Karaoraon.

» Mnv kateuBlveTe moTé T €N Tou VepoU enavw oac f

€navw oe AMa dtopa yia va kabapioeTe pouxa r manouTola.

» Aev EMTPETETAL N AVAPEOPNTI UYPWV TTOU TIEPIEXOUV
S1aAUTES, PN apawpéva oféa, aketovng i aAMoug SlaAuTec,
oupmep\apBavopévay Tne feviivac, Twv apalwTIKOV
XPWUATWY, KatTou neTpeAaiou Béppavang, eneidn 1o vEpog
WeKaopoU Twv UAKWV autav eival unepBoAika eUpAekTo,
EKPNKTIKO Kat onAnTnplwdec.

» 'OTaV XPNOILOTIOLELTE TN GUOKEUT O€ EMIKIVOUVES TEPIOXES
(1. x. oe mpatnpta Bevlivng KTA.), TOTE MPEMEL va TNEEITE TIC
avrioTolyec lataEels aopaleiag. Anayopeletaln xpnon e
OUOKEUNG O€ XWPOUC 0TOUC OMoiou¢ undpxel Kivbuvoc
ékpnéng.

e
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» H ouokeun mpénet va TomobeTeiTal enavw oe pia eminedn kat
avOekTIKN em@avela.

» Na xpnolyonoleite mavrote péaa kabaplopol
(amopPUNAVTIKG) TTOU TIPOTEIVOVTAL MO TOV KATAGKEUAOTH
Kat va Tnpeite Tic umodei€elc xpnong kat andouponc Kabwe
KaL TIC TPOEIBOMOINTIKEC UTIOOEIEEIC TOU KATAOKEUAOTH.

» 'OAa Ta nAekTpoQOpa e€apTipaTa mou BpiokovTal y€oa oTnv
TIEPLOXT) €PYAGIAC TPETEL VA OVTEXOUV OTOV WEKAOHO LE
VEPO.

» Katd n didpketa Tng Aetroupyiag o HoxAog evepyoroinong
Tou oToAoU ekTOEEUDNC GV EMTPENETAL VA OTEPEWOET OTN
0éon «ON».

» Na popaTte pia KataAAnAn mpoaTaTeuTIkn evoupacia yia va
npo@uAayTeirte amod To ekTofeudpevo vepd. Na pnv
XPNOWOTOINCETE T GUOKEUT) 6TAV OTNV EUREAELd TNG
Bpiokovtal mpoOoWa XWPIC MPOOTATEUTIKN evoupacia.

» Av XpelaoTel, popeaTe €vav KaTaAnAo MPoowko
efonhiopo (PSA) amo vepo Wekaopou, . X. TPOOTATEUTIKA
yuaAid, avanveuoTIKr HAoKa KTA. yia va ipoaTaTeuTeire anod
T0 VePO, Ta owpaTidia 1i/kat To aepolOA mou avamndouv.

» H uynAr| nieon pnopeti va mpokaAécet Tnv avanndnon
610QopwV avTIKElEvVWY. [T auTo, av XPELOTEL, POPETTE
évav kataMnAo mpoowikd mpooTaTeuTikd efomhiopo, 1. X.
TIPOOTATEUTIKA YUOALd.

» [a va epmodioete Tnv mpokAnon {nuwv amo T 6éopn vepou
uynAnc mieong va kaBapidete Ta eAaoTika/Tic BaABidec
QUTOKIVATWV AVTOTE KPATWVTAE ToUAAxLoTo 30 cm
anoaoTaocn. Lav npwrn evoelEn ya KATLTETOLO eivatn
petaBoAn Tou xpwpatog Tou eAaoTikoU. Tuxov xaAaopéva
ehaoTikd/xahaopévec BaABibec autokiviTwy eivat
Oavatneopeg.

» A\ev EMTPETETAL 0 YEKAGHOC UNIKGV TIOU TIEPIEXOUV apiavTo
1 GMa avBuyiewva uAika.

» Na | XpNOLOTIOIEITE TO TIPOTEWVOLEVA AMOPPUNAVTIKA
Xwpi¢ va Ta apalwveTe. Ta mpoiovTa eivat aopaln povo 600
apopd 0TI 6ev EPIEXOUV 0EEa, aAKaAKEC ouaiee Kal/n UAIKG
nou empaptvouv 1o mepiBatov. Zac oupouleloupe va
SlapuAayeTe/amnoBnKelEeTe Ta AMOPPUIAVTIKA LIAKQLA aTiO
nadid. ‘0Tav éva anopeunavTiko EpBel o€ emagn PeTa PaTla
oac, ToTe mpénetva EEMAUVETE Ta PATIA 0a¢ AUESWG
emoTapévwg pe apbovo kabapd vepod Kal o€ mepinTwon
KaTanoong va oupBouleuTeire apéowg €va ylaTpo.

» Mnv XxpnotuomoujceTe moTé To MAUVTIKO UynAIC mieong
Xwpic PiAtpo i) pe Aepwpévo i) xaAaopévo iAtpo. ‘Otav
XPnotonotoeTe To MAUVTIKO UYWNANC mieong xwpig n He
Aepwpévo ) xahaopévo eiATpo Afyel n eyyunon.

» Ta peTaMika e€aptnpata Beppaivovrat unepBohika otav
XenotyomnotouvTal yia moAU xpovo. Av XpelaoTel, popéate
TIPOOTATEUTIKA YaVTIA.

» Mnv epyaleore e To MAUVTIKO UWnANG Tieong 6Tav o Kalpog
eivat aoxnpog, dlaitepa dtav emiketral karatyiéa.

Xeipopog

» O xelptoTnc/H xelpioTpla TG GUGKEUNG MPEMeEL va TV
XPNOWOTOLEL HOVO GUHPWVA LE TOV TPOO0PIoPO TNG. Tpémel
va AapBdavovtatunown ot eKAOTOTE TOMIKES OUVONKeS. Katd
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Tnv epyaoia npénel va diveTe euouveibnTa mpocoxr o€ TuxoV
NIAPEUPIOKOUEVT aTopa LowaiTepa € o€ maibia.

» O XelPIOPOC TNG CUOKEUNC EMTPEMETAL HOVO O€ (TOld TIoU
€XOUV EKTIALOEUTEL OTN XPF 0N KALOTO XELPLOPO TNG ) O€ ATopa
Tou pnopei va amodeiouv 0TI imopolV va TV XepLoTolv.
Aev eMTPENETAL N XP\0N TNC GUOKEUNC amo epnBoug n/kat
nadia. Ta naibia mpémeL va emrnpouvTaL yia va
efaopahotel 01t 6ev Ba mai€ouv pe To punxavnua.

» H ouokeun auTr gnopei va xpnatporotnOei anod mpoowna pe
TIEQIOPIOHEVEC OWHATIKEC, ALONTAPIEC I IVEUOTIKES
KavOTNTEG ) Je A Tieipa ) eAmeic yvaoel epocov Ta
dTopa auTa emonTeUOVTAL 1} 6TAV €XOUV EVUEPWOEL yia Tov
a0QAAN XELPIOHO TNC CUOKEUNE KALTWV CUCKEUWV TIOU eival
ouvoedepEveG Y auTnv.

» Na pnv a@nveTe NOTE Tr) GUGKEUN AVEMTAPNTN OTAV auTn
eivat evepyorotnpévn.

» H 6€éopn vepol mou eEEpXETaL ATIO TO AKPOPUOLO UWNANG
niieonc mpokaAel éva kAGTonpa/IC auTd va KpaTaTe KatTo
MOTOALKAL TNV KAVN EKTOEEUONC YEPA Kal e Ta Guo 0ag
Xépla.

Metagopad

» Na B€TeTe TN OUOKEUT EKTOC AetToupyiag Kat va Ty
aoQaNileTe PV TNV HETAPEQETE.

Zuvtijpnon

» TTptv and omoladnnoTe epyacia kabapiopou f/kat
ouvThENoNnG kabwg kat yia va aAaete kamolo e€aptnua f
epyaleio mpénelva BETeTE TN OUOKEUN EKTOC AetToupyiag. Na
Byalete To @ic and Ty mpila 6TV N CUCKEUN AETOUPYEL HE
Téon 6IkTUOU.

» TuxOV EMOKEUEC MPENEL VA EKTEAOUVTAL OVO and ouvepyeia
nou eivat e€ouatobotnuéva amod Tnv Bosch.

E€apripara kat avraAAakTika

» Emrpéneral povo n xpnon e§apTnUATwy Kal aviaAakTIKoV
Tou €Xouv eykpIBei amod Tov kataokeuaoTh. Ta yviola

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

e

€€aptipaTa KatTa yvhola avtaAakTIKa eEaopaAidouv T
opaAn Aetroupyia TG GUOKEUN.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv €xouv onuacia yia Tn 6woT
avayvwaon Kal katavonaon Twv 0dnylwv Xelpiopou.
TMapakaAoUpe amoTun®oTe 0To HUaAG oag Ta oUpBoAa kai
onpaoia Tou¢. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupBalet
oTov KaAUTEPO KAl AOPUAEDTEPO XEIPIOO TOU NAEKTPIKOU 0aC
epyaAeiou.

ZopfoAo Inpacia

ﬁ KatetBuvon kivnong

i Bapog
I On
O Off

Lo XapnAn nieon
Hi YwnAn mieon
E€apmuata

[l

Xpfion cUHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

H ouokeur mpoopileTat yia Tov kabaplopo EMeaveimv kat
AVTIKEIHEVWV OTOV EEWTEPIKO TOPEX, CUGKEUMY, AUTOKIVATWV
KatAEpPwv, eQocov xpnatonoolvTal Ta KataAAnAa
avaAwolya kateapTnyara, m. X. anopeuNavTIKA EYKPIUEVA aTo
v Bosch.

H olppwva pe Tov mpoopLopo Xprion TNE GUOKEUNC avageépeTal
oe Beppokpacia Tou mepiBarovTog petalu 0 °C kat 40 °C.
Tomapov mpoiov Sev eivat kataAAnAo yia emayyeApaTikn xpnon.

TTAuvTiKO uynAr¢ mieong AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Ap1Buoc eupetnpiou 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
OvopaoTKN toXUc kw 1,5 1,7
Meéy. Beppokpaacia otnv eicodo “C 40 40
EAdx. moooTnTa vepou oty €icobo |/min 58 6,2
Emrpentr nieon MPa 12 13
OvopaoTIK Tiean MPa 8 9
Pon |/min 5 5,5
Méytotn miieon otnv €icodo MPa 1 1
Aetroupyia autopaTnC EvEpyomoinong [ ®
Bapog oUuppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Kamnyopia povwong [O/1 =

Ot et€erg/anoleVEelc mpokaholv GUVTOHEC TTWOELS TG TAONG. YO GUCHEVEIS GUVOIKeC 0TO NAEKTPIKO SIKTUO UMOPEL va EMNPEAcTOUV apvNTIKA GAAEC
NAEKTPIKEG CUOKEUEC. L miepinTwon mou n ouveetn avriotaon Siktlou eivat pikpdTepn and 0,153 Ohm Sev avapévovtat napepPoAéc.
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TTAuvTiKO uwnAr¢ mieong AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
BAéne Tov aptbuod oelpac (mvakiéa KaTaokeuaaTr)) 1o MAUVTIKO UWNANG
meong
O1{evetc/anolelel; mpokaAolv GUVTOHES MITOGELS TNE TAONG. YO GUCHEVEIC GUVONKES T NAEKTPIKO BIKTUO UMOPEL va EMNPEACTOUY apvNTIKA AMeC
NAEKTPIKEG CUOKEUEC. L miepinTwon mou n olvBetn avriotaon Siktlou eivat pikpdTepn ané 0,153 Ohm Sev avapévovtat napepPoAéc.

Ap1Buoc oelpdc

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovioeg

OuTipég pétpnong Tou BopURou e€akpiBwdnkav katd 2000/14/EK (bwocg 1,60 m, andotaon  3600... HA71.. HA72..
1m).

H xapakTnptoTiki otabpun BopUBou Tou pnxavhuatog kimou e€akpBwbnke cUPwva pe TNV
KapumUAn A Kat avépyetal oe:

YTA6UN AKOUOTIKNG TTieong dB(A) 83 77
YTGOUN aKOUGTIKAC LoUOC dB(A) 96 90
Avaopalela pétpnong K dB 3 3
Dopare wraomidec!

OtoAikéc Tipéc kpadaopwy (GBpolopa avuopdTwy TpLwV KaTeudlivaewv) e€akplBwbnkav katd

EN 60335:

Tupr) ekmopnng Kpadaopv ay, m/s? 7 2
Avaogaheta pérpnone K m/s? 2 2

AfqAwon cupparotnrac C €
3600... HA71. HA72.

AnA@voupe uneuBUvwg OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA»

ekmANP®VEL Toug €€¢ KavoviopoUc I KATAOKEUAOTIKEG oUaTAcelS: EN 60335 olpgwva e

Ti¢ Slataelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.

2000/14/EK: EyyuopaoTe aTabpn aKoUuoTIKNG LloxUog dB(A) 99 93
Awbikaoia afloAoynong Tng AnAwonc ouppatotntag olugwva Ue To napapTtnua V.

Kamnyopia mpoiovrog: 27 ZTOX0C eVEpyeLag Ewova
Texvikog pakeAog (2006/42/EK, 2000/14/EK) ano: Oéan e Aetroupyia/ekTac Aerroupyiag 7
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Plfeulcn 6e<'mn(; OKPO(?UOIOU - 8
. Yuvbeon elaAng Tou péoou Eemupatog 9
Henk Becker Helmut Heinzelmann Kabaoi m 10
Executive Vice President  Head of Product Certification avaplaTe 1o QTR0
Engineering PT/ETM9 KaBapiote To akpoguato 11
- Anobrkeuon Tou moToAloU ekTOEEuoNg 12
¢ . Anobrkeuon Tou maToAlol/Tne Kavvng/Tou

%&/( @Q“ . {/ /L- M/{ — aKpPOPUGIOU KaTa T BIAPKeLa TG ePLdoU XpAoNG. 13
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division TOHOGIGTI]OI] Tou 0whilva 010 Biakdmm cwhiva 14
D-70745 Leinfelden-Echterdingen AnoBrikeuon 15
10.06.2013 Emdoyn efaptnparwv/mapeAkopévav 16
ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia Exxivnon
Zroxo €evépyelag : Ewova Ma Ty acpaked oac
Tepiexoevo ouokeuaolag L TMpoaoxi! Mpw Siefdyere omoladiimore epyacia
AI‘")“"’OTe m )\G'Bﬁ npocTa Kc:mu. . 2 ouvTijpnong fi/kait kaBapiopol oto iblo To
LUvbeon TG KAvng aTo MaTOA eKTOEEUONG 3 unxavnpa 6&eTe To ekTaC ActToupyiag Kat
Tuvbeon owAnva uynAng mieonc/maToAiol ByaAre To Pig amd Ty mpila. To idio toxUEL, av
€KTOLEUONG 4 10 NAekTPIKO KaA®Si0 xaAdcel, Komei f)
TomoBETNon aKpoPUGIoU 5 pmepdeutei.
Yvbeon vepol 6
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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H 1don Aetroupyiac avépxetat o€ 230 V AC, 50 Hz yia xwpec pn

uéhnTng EE 220V, 240V, avahoya pe Tnv ekaotoTte €kdoan).

Na xpnotponoleite HOVO EYKeKPIPEVA KaAWOIO EMUNMKUVONG.

l'a neploooTepeg MAnpopopieg ameubuvBeire ato appddio yia

0ac katdotnpa Service

Ye nepinTwon mou yia T Aetroupyia Tou mMAUVTIKOU UWnANg

mieong Oa BeAnoeTe va xpnotyomolceTe éva kaAwdlo

empnkuvong (umaAavtéda), ol avTioTolyol aywyoi mpémnet va

éxouv Tic e€ne dlatopéc:

- 1,5 mm? éwg péytoto prikog 20 m

- 2,5 mm? éwg péyioto prikog 50 m

Ynobei&n: ‘OTav xpnotyoroleite éva kaAwdio EMunKuVong autod

mpémet va S1abETel — Onw¢ MePLyPAPETAL OTIC AVTIOTOIXEC

6laTagelc aopadeiag — évav mpooTaTeuTiko aywyo, o omoiog Ba

ouvbeéeTal EOW TOU QI E TOV IPOOTATEUTIKO AYwyO TG

NAEKTPIKNC eykaTaoTaonc.

Ye au@iBoAeC TEPIMTHIOELC PWTHOTE EVAV EKALOEUNEVO

nAekTpoAdyo N To mMAnatéatepo kataoTnua Service Tn¢ Bosch.
TMPOZOXH: AvTikavovika kaAwdia
emyiKuvong pmopei va eivat emkivoéuva. To
KaAw610 empiKuvong, To PI Kat o cuvoeTiHpag
TpEMeL va eival oTeyavd Kat EYKpIHéva yia
Xpion o€ eEwTepLKoUC XWPOUC.

Ot kaAwblakéG oUVOEDELC TIPETEL VO ElvaL OTEYVEC KAL VA UnV

amoBérovral oTo damedo.

l'a va auénoete TNV aoAAeld oag GUVIOTALE TN XP0N EVOC
autopartou 6iakonTn dappon Sakormng (FI/RCD) 30 mA. O
SlakomTng mpémet va eAéyxeTat mptv amo kabe xpnon Tng
OUOKEUNC.

H emb16pBwaon evoc Tuxov xahaopévou nAekTpIKoU KaAwdiou
emrpénetal va diegaydei povo ano éva eouatodotnpévo
ouvepyeio g Bosch.

Ynobeién yia mpoidvra mou 6ev mwAotvrat etnv GB:
TIPOZOXH: 'a T &ikr| oag, mpoowikn acalela eivat
anapaitnTo, TO I TOU eival OTEPEWHEVO OTN GUOKEUN Va
ouvbeBel pe To kaAwdio empnkuvong. O ouvdeTnpag Tou
KaAwbiou eMPKUVONC MPEMEL Va AVTEXEL OTOV WEKAOHO HE
VePO, va eivat and eAaoTKO 1y va pepeL eEAAOTIKN enioTpwon.
Na Aappavere ndvrote undwn oag, 4TL N GUCKEUN auTr 6ev
€MTPENETAL VA AEITOUPYNTEL XWPIC VEPOD.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

YuvbEaTe To owArva vepoU (Hev mepléXeTal oTn GUCKeUaoia) He
T 6Uv&eon vepou oTn GUGKEUT.

BefawwBeire 611 0 6lakonTne SiktUou PpiokeTal otn 6€on «0»
Kal akoAoUBwe ouvOETETE TN GUOKEUN pe TNy Tipida.

Avoiéte T PpUon.

TaTioTe Tov anokAelopo evepyomoinang okavoaAng (miow
SlakonTng oo matOA ektdEeuonc) yia va anodeopeloTe T
okavoaAn. TTaTnoTe Tn okavoaAn TEppa PEXPLTO VEPO vVa PEEL
OLIOIOHOPPA KAl Va UnV undpxet AAOC aépag oTn GUOKEUN Kat
10 owARva uwnAng mieong. Apnote eAelBepn Tn okavoaAn.
TTaTrAOTE TOV AmOKAEIOHO EVEPYOTOiNong okavaaAng
(umpoaTIVOC BLKOTITNC OTO TOTOAL EKTOEEUONC).

e

Tupiote To SiakomTn SikTuou KateuBuveTe To mMoTOAl
€kTOZEUONG P0G Ta KATW. TTaToTE TOV AMOKAELOUO
evepyoroinong okavoaAng yia va anodeapeloeTe Tn okavaaAn.
TaTtroTe Téppa T okaveaAn.

Aetroupyia autoparng evepyomoinong

H ouokeun SlakonTel autopaTa TN Aeroupyia Tou Kivntipa
uoMc apebei eAelBepn n okavdain otn Aafr Tou moToAwoU.

Ynodeifeic epyaoiac

Fevika

®povrilete, To MAUVTIKO UWNANG Tieong va BpiokeTat ndvrote
enavw oe éva eminedo unopadpo.

Mnv Tevtavete unepBoAika To owAiiva uwnAng mieong kat pnv
Xpnolyonoleite To owAnva yia va TpaprnéeTte T GUOKEUN ylaTiTo
mAuvTIKO uwnAng mieong Umopel va anootabeponotnel kat va
avartparei.

Na pnv ToakideTe 10 owArfva uwnAig meong Katva pnv nepvare
Je oxnuaTa mavew arm autov. Na mpooTaTeleTe To owAnva
UWNARC Mieonc amd KOPTEPEC AKUEC Kal/M YwViec.

Mnv XpnGlHOTIOL\OETE TO MEPLOTPEPOLEVO AKPOPUTIO Yia va
mAUVETE auToKivnTa.

TMpoewdomoinon! To Patio Cleaners npoopiletal yia xprion oe
eninedeg emeaveleg! Mnv To XpnolUonolroeTe o€ OKAAEC Kal o€
KaBeTeC em@aveles. Mnv ayyifeTe moTé T0 MEPLOTPEPOUEVO
akpoUalo OTav auTo Bpioketal o€ Aetroupyia.

Ynodeifelc yla epyacia Je anoppumavTika

» Na xpnotomnoleire Hovo amoppumavTiKd mou eivat
KataAAnAa yia To mAuvTiKG uwnAfg mieong.

Na KaTavaA@VETE Ta anoppUNAVTIKA PE PETPO. ETal

npootatelete To mepIBaMov. Na Tnpeite Ti¢ TpoTdoelg

apaiwonc mou avaypagovtal ato Soxeio.

Tpotewvopevn peBodog kabapiopou

Bijpa 1: XaAdpwpa Twv pUnwv

XpnalyomotnaTe Tn pUBUIoN agpeol Tou akpopuaiou 3 o€ 1 Kal
6000AOYNOETE TO AMOPPEUTAVTIKO IE OIKOVOUia.

Brjpa 2: Aaipeon Tng fpwpac

Agpatpéate Ty EekoMnpévn Pewptd pe uwnAn mieon.
Ynobdew€n: Kabetec emoaveleg mpénet va kabapidovrat and
KAT) TIPOC Ta TIAVG KAl vVa EEMAEVOVTAL amd TIAVW TTPOC Ta KATW.
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Ava{iitnon opaAparwv
TupnTopara MOavi arria Oepaneia
0 kvntpag dev Eekivael To ¢i¢ 6ev eivat otnv mipida BaAte 1o @i¢ otnv mpida
H npia eivat ahaopévn BaAte 1o @i o€ GAMN Tipida

«'Enece/Kanke» n acpaiela

Avefaote/ANaETe Tnv aopaleta

Xahaopévo kaAabio empnkuvong

NAoKipdoTe Xwpic KaAWOL0 EMpNRKUVONG

Evepyormotn6nke n mpootacia KvnTipa

AonioTe Tov KivnTipa 15 min va kpuwoel

Maywypa

ZenaywoTe TV avTAid, To cwArnva vepol N Ta
eCaptiuata

0 kvnThpag dtakomTel T Aeroupyia  «'Emeoe/Kanke» n acpdiela

AvefaoTe/ANMaETe TNV aopalela

TOU Nabog Taon HikTou

EAéyEre v Ta0n SiktUou, MpéneLva ekmANp@VeLTa
oToleia emavw oTnv Mvakiéa KATAGKEUaaTH

Evepyomotn6nke n mpootacia KivnTipa

AopnoTe Tov Kivniipa 15 min va Kpuwoel

«'Enece/Kanke» n acpaiela TMoAU abUvatn acpalela

YuvbéaTe To MAUVTIKO UYNANG ieong o€ éva dAho
NAEKTPIKO KUKAWHO EMAPKOE aoPaAlopévo

O KwnThpag AetToupyel xwpig va
undpyet meon

AkpopUOL0 PePKWC Boulwpévo

KaBapioTe T0 akpopuolo

O kwvnThpag akolyetatpev, alMadev Avenapkng Taon Siktiou
KIVelTal

Befawbeire 6Tt n TA0N TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU
avTamoKpIVETaL 0Ta oToIXElD TTOU avaypagovTal
€NAvw oTNV MVaKiSa TOU KATAOKEUAOT.

TToAU uwnAr mTwon Taong oto kaAwoio

EAéyEre TNV kaTaMnAoTnTa Tou KaAwdiou

emipikuvang EMAKUVONG

H ouokeur Sev eixe xpnotwomoinBeiyia  Aneubuvbeire o€ éva e€ouatodoTnuévo Kataotnua
oAU Kalpo Service Tn¢ Bosch

TMpoPAnuarta pe T Aetroupyia AneubuvBeite o€ éva e§ouclodotnuévo katdotnua
QUTOATNC ATIEVEQPYOMOINONG Service Tn¢ Bosch

TaAuwr Tédon Aépac otnv avtAia fi/kat oTo cwAnva

vepou

l'a va emtreuxBel opoldPoPPN Tieon epyaciag
agnoTe To MAUVTIKO uwnAng mieong va Aeroupynoet
He avolxTo moToAL ekToEeuonc, avolxtr Bplon kat
L€ aKPOPUOLO PUBHIGHEVO YIa XapnAr Tiieon

H napoyn vepou bev eivat ayoyn

EAéyEre av Pplion ekmAnpwvel Ta avTioToa
otolxeia ota Texvika XapaktnpioTika. Ot
OTEVOTEPOL GWARVEC VEPOU TIOU EMTPENETAL VA
xenotonomnBouv éxouv latopn 1/2" @ 13 mm

Bouhwpévo @iktpo vepol KaBapioTe 10 iATpO VEPOU
ZouAnpévoc 1 Simwpévoc owAnvag lowwaTe To GwARva vepou
vepou

TToAU pakpUc owAfvag uynAng meang

EAéyETe/ ApalpéaTe TNV eMpRKUVON Tou GwAnva
uwnAAg mieonc, HEYLOTO prKog owAnva vepol 7 m

H nieon eivat otaBepr) ala moAl ®Bappévo akpopuoto AvefaoTe/AMAETE akpopuolo

XaunAn eKkivnong/dlakomAg TaTroTe TN oKavoaAn 5 POPEC ypryopa Kat
Ynodegn: Kamoto e€aptnua aMenaMnAa

nipokaAel mwon g mieonc

O kwnTipac Aetroupyei pev, nmieon  Aev ouvoédnke vepo YuvbéoTe vepd

OHWG elvaLneploplopevn N Aeimetn  Bouhwpévo gitpo KaBapioTe To ¢iATpo

nieon Aewroupyiag Boulwpévo akpopuato KaBapiore T0 akpopuoio

To mhuvTikd uwnAng mieong Eekwva
amno Povo Tou

H avtAia f/katmoToAl ektoEeuonc dev
eivat oteyavi/o

AneubuvBeite o€ éva e§ouolodotnuévo katdotnua
Service Tn¢ Bosch

H ouokeur bev eivat oteyavn H avtAia bev eival oteyavn

Emrpénovtal povo eAdyloteg 61appoéc vepou.
AneuBuvBeite oTo Service 6Tav ol SlappoEg eival
peyaAec.

Bosch Power Tools
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TupnTopara MOavi arria

To anoppunavTiko 6ev avappoatat Pubpilopevo akpoUato otn Béon

YwnAn mieon

e

Oepaneia
Xpnotyorolnate T pUBpIoN agpol Tou
akpoguoiou 3 oe 1

To anopEUMAVTIKO eival oAU

naxUpeuaTo

ApaIWOoTE TO e VEPO

EmunkOvOnke o cwAivag uwnAng

mieong.

Yuvb€aTe Tov auBeVTIKO cwAnva.

YnoAeippaTa ) oTévwon oTo owAfvaTou ZemAUveTe To owAnva e kabapod vepo Kat

KUKA@LIATOG TOU aMOpEUTAVTIKOU

efoubetepwote Tn oTévwon. ‘'Otav To mpoPAfpa
bev e€oubetepwOei oupPouleuTeite To Bosch
Service Center.

Tuvtijpnon kat Service

Zuvtijpnon

» Tpw die€ayete omoladimore epyacia oTnv ibla Tn
ouckeur} va Byadere To pig amd Tnv mpia kai va
anoouvoEéeTe To VEPO.

Ynode&n: Na 61e€ayeTe TAKTIKA TIC TAPAKATW €QYAGIEC

ouvTAENONGyla va eaopalioeTe Tnv a&LomoTn kat pakpoypovn

XPNON TOU UNXavAPATOC.

Na NEYXETE TAKTIKA TO PNXAvNUa, PAMeE napoustalel eppavei

BAapec, m.x. xahapéc ouvbéaelc i/kat Bappéva r xaAaopéva

eCaptnpara.

Na eAéyxeTe, av ol KAAUTITPEC Kat 0L MPOOTATEUTIKES OLaTALELC

€lval dyoyeg kal owoTd ouvappoloynuévec. Tuxov

anapaiTnTEC EMOKEUVEC ) €PYAOIEC OUVTHPNONG MPEMELVa

€KTEAOUVTAL TPV TN XPHON TOU UNXAVAHATOC.

Ye epIMTWaon mou To UnxXavnua, map’ OAeC TIC empeAnpéveg

61a61Ka0lEC KATAOKEUNG KaL EAEYXOU, OTAPATACEL KAMOTE Va

AetToupyel, T0Te va avaBéaeTe Tnv EMOKEUN TOU G€ €va

€€ouclodoTnpévo KATAOTNHa Service yla pnxavipaTa KAmou

¢ Bosch.

'Otav napayyéAvete avtalakTIka oag mapakaloUpe va

avapepete onwadnmote To 10 Wwigto apBud eupetnpiou mou

avaypdgerat oTnv mvakiéa KaTaoKeuaaoTn Tou PNXavApaTog

0ag.

Merta m xprion/AwapUAaln

©¢ate To blakontn ON/OFF ot 6€on OFF kal matrhaTe T
okavdaAn ya va adetaoel o owAnvag uwnAng meong.

Na kaBapiceTe To MAUVTIKO UWNANG TTieong EEWTEPIKA pE TN
BonBeta prag pakaknc folptoac kat evoc mavioU. Aev
€MTEENETAL N XpNon vepoU, SlaAutwv f/kat péowv aTiABwaonc.
Na aatpeite OAeg TI¢ BpwpiEc, 161aiTepa amd TIC OXIOHEC
aepLopol Tou KvnTipa.

AnoBrkeuon peta To mépag Tng oailov: AdeldoTe 6Ao To VePO
anod Tv avtAia aprvovTag Tov KIVnTnea va epyacTel yia Aiya
GeUTEPONETTTA EVEPYOTIOLWVTAC TAUTOXPOVA Tr) OKAVOAAN.

Na pnv TonoBeTeite GAAa avTikelpeva enava oTrn GUOKEUT.

H ouokeun mpénel va amobnKeUETal o€ XwPO anpoaotTo aTnv
naywvid.

Na Bepalwvearte, 6Tt kaTd T S1dPKeld TG amodnKeuong Ta
Kahwdia bev €xouv apnvaoel moubeva. Mnv Toakilete T
owAfva uwnAng mieon.

Service katmapoxr cupfouAav xpRong
www.bosch-do-it.com

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

TMpooTacia Tou nepialAovroc

Xnuikéc ouaiec mou empBaplvouv To mepiarov ev
EMTPEMETAL VA KATAARyouv 6To €6aQOg, Ta UTIOYELD VEQD, OTIC
Nipveg, Toug motapoUc KTA.

'OTav XpNOIUOTIOLEITE AMOPEUMAVTIKG TIPETEL VA TNPEITE
auoTnEd TIc 0dnyieg mou UNAPXOUV ENAVW OTN GUCKEUATia
kaBwg kat v mpoPAendpevn avahoyia pei€ng.

'Otav KabapideTe KIVNTAPEC OXNUATWY TIPENEL VA THPEITE TIC
ekdoToTe TomKEC Olatatelc: Tpémet va anogeuyBei i kataAngn
Twv Eemupévwv Aadlwv oTa undyela vepad.

Andcupon

To mAuVTIKO UYNARC Teong, Ta e€apTnuaTa Kal n cUokeuasia
TIPENEL VA avaKUKAWVOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta MAUVTIKG uwnANg Tieong oTa amoppippaTa Tou
omriou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUugwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc
NAEKTEIKES KOLNAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KAL TN
petagopa Tn¢ odnyiag autic o€ eBVIkO
bikato Hev eival A€oV UTOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA
unxavnuata va cuMéyovTtal EexwploTayla va
avakukhwBoUv pe Tpomo QIAKO TTpog TO
nepiBarov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar
Genel tehlike uyarisi.

Su huzmesini higbir zaman baskalarina,
hayvanlara, alete veya elektrik akimi
altindaki parcalara dogrultmayin.

Dikkat: Yiiksek basingli huzme kétiye
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

Gecerli yonetmelikler uyarinca bu alet sistem
ayirici donanim olmadan i¢me suyu
sebekesine baglanamaz. IEC 61770 Tip BA
uyarinca sistem ayirici donanim kullanin.
Sistem ayirici donanimdan gecen su artikicme
suyu degildir.

Yiiksek basincl temizleyiciler icin giivenlik
talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini okuyun.

ILJI Aclklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yan-

ginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Alete takili bulunan uyari ve aciklama etiketleri tehlikesiz

caligma icin 6nemli bilgiler icermektedir.

Kullamim kilavuzundaki uyarilar yaninda genel giivenlik ve

kazalardan korunma hiikiimlerine de uyulmalidir.

Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi aletin tip etiketinde belirtilen
gerilime uygun olmalidir.

» Bu aletin sadece 30 mA’lik hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis bir prize baglanmasi tavsiye olunur.

» Aleti kisa siireli de olsa denetiminiz disinda birakmadan
once fisi prizden cekin.

» Elektrik besleme sistemi IEC 60364-1’e uygun olmalidir.

» Baglanti kablosunun bir yedegi gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun iiretici, iiretici tarafindan
yetkilendirilmis bir miisteri servisi veya bu konudaki bir
uzman tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Sebeke fisini highir zaman islak elle tutmayin.

> Aletle calisirken sebeke baglanti fisini cekmeyin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya uzatma kablosunu
kirmayin, ezmeyin veya aleti bunlarin iizerinden
gecirmeyin, aksi takdirde hasar gorebilirler. Kabloyu
sicaktan, yagdan ve keskin kenarli cisimlerden koruyun.

» Sebeke baglanti kablosu ve yiiksek basing hortumu,
piiskiirtme tabancasi veya giivenlik donanimlari gibi
6nemli parcalar hasarli ise aleti kullanmayin.

e
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» Dikkat: Yonetmeliklere uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir.

» Uzatma kablosu kullanilirken fis ve kuplaj su sizdirmaz
nitelikte olmalidir. Uzatma kablosu kullanim kilavuzunda
belirtilen verilere uygun bir iletken kesitine sahip ve
piiskiirme suyuna kars! korunmali olmalidir. Fis baglantisi
su icinde bulunmamalidir.

» Akim ikmal sebekesinin veya uzatma kablosunun fisi
degistirilirken plskiirme suyuna karsi korumanin ve
mekanik stabilitenin saglanmasi gerekir.

Su baglantisi

» Suikmal sirketinin hiikiimlerine uyun.

» Bu baglanti hortumlarinin vida baglantilari sizdirmaz
olmalidir.

» Sadece 12,7 mm (1/2") capinda takviyeli bir hortum
kullanin.

» Alet geri akis valfi olmadan hicbir zaman icme suyu
kaynagina baglanmamalidir. Geri akis valfindan gegen su
artik igme suyu saylimaz.

» Yiiksek basing hortumu hasarli olmamalidir (patlama
tehlikesi). Hasarli bir yiiksek basing hortumu zaman
gecirmeden degistirilmelidir. Sadece retici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar ve baglantilar kullanilabilir.

» Yiiksek basing hortumlari, armatiirler ve kuplajlar aletin
giivenligi agisindan 6nem tasir. Sadece iretici tarafindan
tavsiye edilen hortumlar, armatiirler ve kuplajlar kullanin.

» Su baglantisinda sadece temiz veya filtre edilmis su
kullanilabilir.

Kullanim

» Kullanima baglamadan dnce aletin ve aksesuarin usuliine
uygun durumda olup olmadigini ve giivenli isletime hazir
olup olmadigini kontrol edin. Alet ve aksesuarin durumu
kusursuz degilse aleti kullanmayin.

» Su huzmesini giysileri veya ayakkabilari temizlemek {izere
kendinize veya baskalarina dogrultmayin.

» Coziicli madde iceren sivilar, inceltilmis asitler, aseton
veya benzin, boya inceltici ve 1sitma yag1 da dahil olmak
lizere ¢oziici maddeler emdirilmemelidir, ¢linki bunlarin
piiskiirtme sisleri kolay alevlenir, patlayabilir ve zehirlidir.

» Alet tehlikeli yerlerde (6rnegin benzin istasyonlarinin
yakininda) kullanilirken ilgili giivenlik 6nlemlerine uyun.
Patlama tehlikesi olan yerlerde bu aletle calismak yasaktir.

» Bu alet saglam bir zemine yerlestirilmelidir.

» Sadece (iretici tarafindan tavsiye edilen temizlik maddeleri
kullanin ve iireticinin kullanim, tasfiye ve giivenlik
uyarilarina uyun.

» Calisma yerindeki biitiin akim ileten parcalar piiskiirme
suyuna karst korunmus olmalidir.

» Tetik ve piiskiirtme tabancasi isletme esnasinda “ON”
(acik) konumunda sabitlenmemelidir.

» Piiskiirme suyuna karsi uygun koruyucu giysi kullanin.
Koruyu giysisi bulunmayan kisilerin yakininda aleti
kullanmayin.
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» Ortamdaki nesnelerden geri yansiyabilecek olan suya,
parcaciklara ve/veya aerosollere karsi koruma saglamak
lizere 6rnegin koruyucu gozliik, toz maskesi ve benzeri
uygun koruyucu donanim (PSA) kullanin.

» Yiiksek basing nesneleri firlatabilir ve carpistirabilir. Eger
gerekiyorsa drnegin koruyucu gozliik gibi kisisel koruyucu
donanim kullanin.

» Otomobil lastiklerinin ve supaplarin yiiksek basingl
huzmeden zarar gormemesi i¢in en azindan 30 cm
uzakliktan temizlik yapin. Bunun ilk gostergesi lastiklerin
renklerinin degismesidir. Hasar goren otomobil lastikleri
ve supaplar yasamsal tehlike olusturur.

» Sagliga zararli maddelerin ve asbest icerikli maddelerin
puskiirtilmesine miisaade yoktur.

» Tavsiye edilen temizlik maddelerini inceltmeden
kullanmayin. Bu iirlinler ancak asit, baz veya cevreye zarar
veren madde icermedikleri takdirde giivenlidir. Temizlik
maddelerini gocuklarin erisemeyecegi yerde saklamanizi
tavsiye ederiz. Temizlik maddesi goziiniize temas edecek
olursa bol su ile yikayin ve temizlik maddesini yutacak
olursaniz hemen bir hekime bagvurun.

» Yiiksek basincli temizleyiciyi hichir zaman filtre
olmadan, kirlenmis filtre veya hasarlfiltre ile
kullanmayin. Yiiksek basincli temizleyici kirlenmis veya
hasarli filtre ile veya filtre olmadan kullanildigi takdirde
garanti hilkmii ortadan kalkar.

» Metal parcalar uzun siireli kullanim durumunda isinabilir.
Gerekiyorsa koruyucu eldiven kullanin.

» Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtinalarin ve
saganak yagislarin beklendigi zamanlarda yiiksek basingl
temizleyiciile calismayin.

Kullanim

» Kullanici bu aleti her zaman usuliine uygun olarak
kullanmak zorundadir. Mahalli kosullar dikkate alin.
Calisirken baskalarina, 6zellikle de ¢ocuklara dikkat edin.

» Bu alet ancak, onu kullanmay bilen veya bu aleti
kullanmayi bildigini kanitlayan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin ve genglerin bu aleti kullanmasina
miisaade yoktur. Cocuklarin aletle oynamamasi igin
dikkatli olunmalidir.

» Bu alet, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli
veya yetersiz deneyimi olan kisiler tarafindan sadece
denetimaltinda veyaaletin kullanimi ve bu kullanim sonucu
ortaya ¢ikabilecek tehlikeler hakkinda aydinlatildiklari
takdirde kullanilabilir.

» Bu alet calisir durumda iken denetim disi birakilamaz.

Teknik veriler

Yiiksek basinch temizleyici

e

» Yiiksek basing memesinden ¢ikan su huzmesi geri tepme
kuvveti olusturur. Bu nedenle piiskiirtme tabancasini ve
piiskiirtme ucunu daima iki elinizle tutun.

Nakliye

» Tagimadan 6nce aleti kapatin ve emniyete alin.

Bakim

» Her tiirlii temizlik ve bakim islerinden ve aksesuar
degistirmeden once aleti kapatin. Alet sebeke gerilimi ile
calistyorsa fisi prizden gekin.

» Bakim ve onarim isleri sadece yetkili Bosch servisleri
tarafindan yapilmalidir.

Aksesuar ve yedek parcalar

» Sadece iiretici tarafindan izin verilen aksesuar ve yedek
parcalari kullanin. Orijinal aksesuar ve yedek pargalar
aletin arizasiz calismasini giivence altina alir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasi igin dnemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

ﬁ Hareket yonii

i Agirhgl
I Acik
O Kapali

Lo Diisiik basing
Hi Yiiksek basing
Aksesuar

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; uygun aksesuar ve Bosch tarafindan izin verilen
temizlik maddeleri kullanilmak kosulu ile agik havadaki yiizey
ve nesnelerin, arag/gerecin, otomobillerin ve teknelerin
temizlenmesi icin gelistirilmistir.

Bu alet usuliine uygun olarak 0 °C ve 40 °C derece arasindaki
cevre isisinda kullanilir.

Bu iiriin profesyonel kullanima uygun degildir.

AQT 35-12/
AQT 35-12+

AQT 37-13/
AQT 37-13+

Uriin kodu 3600HA7 1.. 3600HA7 2..
Giris glicl kW 1,5 1,7
Maksimum giris sicakligi °C 40 40
Minimum su miktari girisi |/min 5,8 6,2

Kapama islemleri sirasinda kisa stireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm'den daha kiigiik

sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.
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Yiiksek basincli temizleyici AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
izin verilen basing
Anma basinci MPa 8 9
Akis |/min 5 5,5
Maksimum giris basinci MPa 1 1
Autostop-fonksiyonu ° °
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Koruma sinifi [o]/11 [o]/11

Seri numarasi Bakiniz: Yiksek basingli temizleyici (tip etiketi) tizerindeki seri numarasi
Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir. Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir. 0,153 Ohm’den daha kiigiik
sebeke empedanslarinda hatalar ortaya ¢ikmaz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiye ait 6lcme degerleri 2000/ 14/AT'ye gore belirlenmektedir (1,60 m yiikseklik, 3600... HA71.. HA72.
1 mmesafe).
Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi dB(A) 83 77
Giiriilti emisyonu seviyesi dB(A) 96 90
Tolerans K dB 3 3
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 60335°e gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri aj, m/s? 7 2
Tolerans K m/s? 2 2
Uygunluk beyam C €
3600... HA71.. HA72.

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanana driiniin agagidaki norm veya
normatif belgelere uygun oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60335.

2000/14/AT: Garanti edilen giiriilti emisyonu seviyesi
Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.

dB(A) 99 93

Uriin kategorisi: 27

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT,
2000/14/AT):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

islemin amaci Sekil

Ucun piiskiirtme tabancasina takilmasi 3
Yiiksek basing hortumunun/piiskiirtme

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England tabanceTsmln takilmasi 4
Henk Becker Helmut Heinzelmann Memejun takilmasi 5
Executive Vice President  Head of Product Certification Su baglantisi 6
Engineering PT/ETM9 Acma/kapama 7
Pper Meme huzmesinin ayarlanmasi 8
¢ : /(, Yikama maddesi sisesinin baglanmasi 9
%‘«/{ @&‘ l. {/ u/[k——— Filtreyi temizleyin 10
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Memeyi temizleyin 11
?678242%'12”@“9”'Ecme’di”ge” Tabancanin saklanmasi 12
Kullanim esnasinda tabancanin/ucun/memenin
. . . saklanmasi 13
Montal ve I§Ietlm Hortumu hortum mesnedine takin 14
Depolama 15
Teslimat kapsami 1 Aksesuar segimi 16
Tutamag asag katlayin 2

Bosch Power Tools
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Calistirma
Giivenliginizicin
Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti
kapatin ve fisi prizden cekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir (AB iiyesi olmayan
lilkeler icin tipe bagli olarak 220V, 240V). Sadece izin
verilen uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki ayrintili bilgiyi
yetkili saticinizdan alabilirsiniz.
Yiiksek basin¢li temizleyici calistirirken uzatma kablosu
kulanmak istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

- 1,5 mm? max. 20 m uzunluk
- 2,5 mm? max. 50 m uzunluk

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo - giivenlik
talimatinda belirtildigi gibi - fis izerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.

Emin olmadiginizdurumlarda egitimli bir elektrik teknisyenine
veya en yakininizdaki Bosch servis temsilcisine danisin.

DiKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis
ve kuplaj su sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.
Kablo baglantilari kuru olmali ve yerde durmamalidir.
Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akim
korumali bir FI salter (RCD) kullanin. Bu Fl salter her
kullanimdan sonra kontrol edilmelidir.
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atélyesinde onarilmalidir.
in.giltere’de satilmayan iiriinlere ait agiklama:
DIKKT: Giivenliginizicin aletinize takili fisin uzatma kablosuna
bagli olmasi gerekir. Uzatma kablosunun kuplaji piirkiirme
suyuna karsi korunmali olamli, lastikten yapilmis olmali veya
lastik kaplamali olmalidir. Uzatma kablosu bir gerginlik
giderme tertibati ile kullaniimalidir.

Bu aletin susuz olarak galistirilamayacagini dikkate alin.

isletme

Acma
Su hortumunu (aletle birlikte teslim edilmez) su baglantisina
ve alete baglayin.

Sebeke salterinin “0” konumunda oldugundan emin olun ve
aleti prize takin.

Su muslugunu agin.

Kapama emniyetine (kabzanin arka tarafindaki salter)
basarak tetigi serbest birakin. Su diizenli olarak ¢ikincaya ve
alet ve yiiksek basing hortumu iginde hig hava kalmayincaya
kadar tetige sonuna kadar basin. Tetigi birakin. Kapama
emniyetine (kabzanin 6n tarafindaki salter) basin.

Sebeke salterini cevirin. Pliskiirtme tabancasini asag!
dogrultun. Tetigi serbest birakmak icin kapama emniyetine
basin. Tetige sonuna kadar basin.

e

Autostop-fonksiyonu
Tabanca kabzasindaki tetik birakildiginda alet motoru kapatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Genel

Yiiksek basingli temizleyicinin diiz bir zeminde durmasini
saglayin.

Yiiksek basing hortumu ile ¢ok fazla 6ne gitmeyin veya yiiksek
basincli temizleyiciyi hortumtan cekmeyin. Aksi takdirde
yiiksek basingli temizleyici giivenli olarak yerinde duramaz ve
devrilebilir.

Yiiksek basing hortumunu kirmayin ve bu hortumun iizerinden
aracla gegmeyin. Yiiksek basing hortumunu keskin kenarli
cizimlerden ve kdselerden koruyun.

Rotasyon memesini otomobil yikamak igin kullanmayin.
Uyari! Patio Cleaners sadece diiz zeminlerde kullaniimaya
uygundur! Bu aleti merdivenlerde ve dikey yiizeylerde
kullanmayin. Caligir durumda iken hichir zaman rotasyon
memesine dokunmayin!

Temizlik maddesi ile calisirken dikkat edilecek hususlar

» Sadece yiiksek basincl temizleyicide kullaniimasina
kesin olarak uygun olan temizlik maddelerini
(deterjanlari) kullanin.

Cevre koruma kapsaminda temizlik maddelerini tasarruflu

olarak kullanmanizi tavsiye ederiz. Kap iizerindeki inceltme

tavsiyelerine uyun.

Tavsiye edilen temizlik yontemleri

Adim 1: Kirlerin ¢oziilmesi

Kopiik ayarini 3/1 memede kullanin ve temizlik maddesini
tasarruflu dozlayin.

Adim 2: Kirlerin temizlenmesi

Goziilmus kirleri yiiksek basingla temizleyin.

Not: Dik yiizeyleri temizlerken temizlik maddesi
uygulamasina alttan baslayin ve yukari dogru hareket edin.
Durulama esnasinda ise yukarindan baslayarak asagiya dogru
calisin.
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Hata arama
Olasi neden Giderilme yolu
Motor calismiyor Fis takil degil Fisi takin
Priz arizali Baska bir priz kullanin
Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin
Uzatma kablosunda hasar var Uzatma kablosu olmadan ¢alismayi deneyin
Motor koruma sistemi devreye girmis  Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Donma Pompanin, su hortumunun veya aksesuarin
¢oziilmesini bekleyin
Motor stop ediyor Sigorta atmig durumda Sigortayi degistirin
Sebeke gerilimi dogru degil Sebeke gerilimini kontrol edin, gerilim aletin tip
etiketindeki gerilime uymalidir
Motor koruma sistemi devreye girmis ~ Motorun 15 dakika sogumasini bekleyin
durumda
Sigorta atiyor Sigorta cok zayif Yiiksek basin¢li temizleyicinin giiciine uygun olarak

sigortalanmis bir akim devresine baglanti yapin

Motor calisiyor fakat basing yok Meme kismen tikali

Memeyi temizleyin

Motor giiriiltiisii var fakat Sebeke gerilimi yetersiz
fonksiyon yok

Akim sebekesindeki gerilimin tip etiketindeki
gerilimle ayni olup olmadgini kontrol edin.

Bir uzatma kablosu kullaniimasi
nedeniyle ¢ok diisiik gerilim

Uzatma kablosunun uygun olup olmadigini kontrol
edin

Alet uzun siire kullanim disi kalmis

Yetkili Bosch misteri servisine bagvurun

Otomatik kapanma fonksiyonunda
sorunlar

Yetkili Bosch musteri servisine bagvurun

Darbeli (pulslu) basing Suhortumunda veya pompada havavar Diizenli bir galisma basinci olusuncaya kadar yiiksek

basincli temizleyiciyi plskiirtme tabancasi ve su
muslugu agik durumda ve meme de diisiik basinca
ayarliiken calistirin

Suikmalinde hata var

Su baglantisinin teknik veriler boliimiinde belirtilen
verilere uygun olup olmadigini kontrol edin.
Kullanilabilecek en kiigiik su hortumu 1/2" veya

@ 13 mm’dir

Sufiltresi tikal

Su filtresini temizleyin

Su hortumu ezilmis veya kirilmig

Su hortumunu diiz hale getirin

Yiiksek basing hortumu gok uzun

Yiiksek basing hortumu uzatmasini alin, maksimum
su hortumu dzunlugu 7 m

Basing diizenli fakat ¢ok diisiik  Meme aginmis durumda

Memeyi degistirin

Not: Belirli aksesuar diisiik Start-/Stop valfi yipranmis durumda
basinca neden olur

Tetige 5 kez hizla ve arka arkaya basin

Motor galisiyor, fakat basing Su bagli degil

Suyu baglayin

sinirli veya calisma basinci yok  Filtre tikali

Filtreyi temizleyin

Meme tikal Memeyi temizleyin
Yiiksek basingli temizleyici Pompa veya piiskiirtme tabancasinda  Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun
kendiliginden calisiyor sizmavar

Aletin sizdirmazliginda hatavar  Pompanin sizdirmazliginda hata var

Gok kiigiik su kagaklarina izin vardir; biyiik
kagaklarda miisteri servisine basvurun.

Bosch Power Tools
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Hata gostergesi Olasi neden

e

Giderilme yolu

Temizlik maddesi emilmiyor
konumunda

Ayarlanir meme yiiksek basing

Kopiik ayarini 3/1 memede kullanin

Temizlik maddesi ¢ok kivamli

Suile inceltin

Yiiksek basing hortumu uzatilmis.

Orijinal hortumu baglayin.

Temizlikmaddesidolagimindakalintilar Temiz su ile durulayarak daralmayi giderin. Sorun

ve daralma var

devam ederse Bosch servis merkezine bagvurun.

Bakim ve servis

Bakim

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce her
defasinda fisi prizden cekin ve su baglantisini ayirin.

Not: Bahce aletini uzun siire ve giivenilir bigcimde

kullanabilmek icin asagidaki bakim islemlerini diizenli

araliklarla tekrarlayin.

Baglantilarda gevseme olup olmadigini, aletin parcalarinda

asinma veya hasar olup olmadigini diizenli araliklarla kontrol

edin.

Kapak ve koruyucu donanimlarin hasarsiz olup olmadiklarini,

dogru olarak takilip takilmadiklarini kontrol edin. Bahge

aletini kullanmaya baslamadan 6nce gerekli goriilebilecek

bakim ve onarim islerini gerceklestirin.

Dikkatli ytirtitilen Giretim ve test yontemlerine ragmen aletiniz

ariza yapacak olursa, onarimin mutlaka Bosch Bahce Aletleri

icin yetkili bir serviste yapilmasi gerekir.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde liitfen aletinizin

tip etiketi izerindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtiniz.

Kullanimdan sonra/saklama

Acma/kapama salterini kapali konuma getirin ve yliksek
basing hortumunu bosaltmak icin tetige basin.

Yiiksek basingli temizleyicinin disini yumusak bir firca ve
bezle temizleyin. Temizlik yaparken su, ¢oziicii madde ve
polisaj maddesi kullanmayin. Ozellikle motorun havalandirma
araliklarindakiler olmak iizere biitiin kirleri temizleyin.
Sezon sonunda depolama: Motoru calistirip tetige basarak
pompadaki biitiin suyu bosaltin.

Aletin lizerine baska nesneleri koymayin.

Aleti donma tehlikesi olmayan bir yerde saklayin.
Depolama esnasinda kablolarin sikismamasina dikkat edin.
Yiiksek basing hortumunu katlamayin veya kirmayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
www.bosch-do-it.com

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066
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Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Cevre koruma

Cevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna,
goletlere, nehirlere ve benzeri su kaynaklarina ulasmamalidir.
Temizlik maddesi (deterjan) kullanirken ambalaj Gizerindeki
verilere ve dngoriilen yogunluga tam olarak uyun.

Motorlu araglari kullanirken mahalli yénetmelik hiikiimlerine
uyun: Piskirtiilmiis suyun yeralt suyuna karismasi 6nlenmelidir.

Tasfiye

Yiiksek basincli temizleyici, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla geri kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Yiiksek basingli temizleyici evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazdwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

e
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Nigdy nie kierowac strumienia wody na
ludzi, zwierzeta, urzadzenie lub jego
elementy elektryczne.

Uwaga: Strumien cieczy o wysokim
cisnieniu moze by¢ niebezpieczny, jezeli
stosuje sie go w sposdb niezgodny z
przeznaczeniem.

Zgodnie z obowiazujacymi przepisami
urzadzenie wolno podtaczac do sieci
wodociagowej tylko przy zastosowaniu izolatora
przeptywu zwrotnego Zaleca sie zastosowanie
izolatora przeptywu zwrotnego zgodnego z
norma europejska IEC 61770, typu BA. Woda,
ktora przptyneta przezizolator przeptywu
zwrotnego, utracita wlasciwosci wody pitnej.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
przy uzyciu myjek wysokocisnieniowych
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
ILII przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Przymocowane do urzadzenia tablice ostrzegawcze i
informacyjne zawieraja wazne wskazowki dla bezpiecznej
eksploatacji urzadzenia.
Oprocz wskazowek, znajdujacych sie w instrukcji obstugi,
nalezy przestrzegac ogolnych zasad bezpieczenstwa
pracy oraz przepiséw dotyczacych zapobiegania
nieszczesliwym wypadkom.

Zasilanie

» Napiecie Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Zaleca sig podfaczanie urzadzenia wytacznie do gniazda
zabezpieczonego w wytacznik réznicowo-pradowy z
pradem wyzwalajacym réwnym 30 mA.

» W przypadku pozostawienia urzadzenia bez nadzoru -
nawet na krétki okres czasu - nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazda sieciowego.

» Zasilanie energig elektryczng musi odpowiada¢ normie
IEC 60364-1.

» Jezeli zaistnieje konieczno$¢ wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy zleci¢ badz
producentowi, badZ autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu elektronarzedzi badz tez
odpowiednio przeszkolonej osobie, aby wykluczy¢ ryzyko
zagrozenia bezpieczenstwa pracy.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

» Podczas pracy urzadzenia nie nalezy wycigga¢ wtyczki z
gniazdka.

» Nie wolno najezdzac na przewéd sieciowy lub na
przedtuzacz, zginac go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie. Chroni¢ przewdd przed
dziataniem wysokiej temperatury, olejem/smarami oraz
ostrymi krawedziami.

Bosch Power Tools
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» Nie wolno korzystac z urzadzenia, jesli ktorys przewdd
przytaczeniowy lub wazne czesci urzadzenia, takie jak waz
wysokocisnieniowy, pistolet natryskowy lub urzadzenia
zabezpieczajace sa uszkodzone.

» Uwaga: Przedtuzacze niezgodne z przepisami moga
stanowic zagrozenie.

» Stosujac przedtuzacz, nalezy upewnic sie, ze wtyczka i
facznik wtykowy maja wodoszczelna budowe. Przedtuzacz
musi mie¢ przekroj zgodny z danymi podanymi w instrukcji
obstugi i musi by¢ zaopatrzony w zabezpieczenie przez
rozpryskami wody. Potaczenie wtykowe przewodu z
przedtuzaczem nie moze leze¢ w wodzie.

» W razie wymiany ztacz zasilania sieciowego lub kabla
przedtuzajacego, nalezy upewnic sie, ze nowe zfacza sa
bryzgoszczelne i maja odpowiednig wytrzymatos¢
mechaniczna.

Podtaczenie wody

» Przestrzegac wszystkich przepisow przedsigbiorstwa
dostarczajacego wode.

» Wszystkie weze potaczeniowe musza mie¢ odpowiednio
uszczelnione ztaczki.

» Nalezy stosowac wytgcznie weze wzmocnione o $rednicy
wynoszacej 12,7 mm (1/2").

» Nie wolno podtaczac urzadzenia do zrédta zaopatrzenia w
wode pitng bez zaworu zwrotnego. Woda, ktdra
przeptyneta przez zawor zwrotny nie nadaje sie do picia.

» Waz wysokoci$nieniowy nie moze by¢ uszkodzony
(niebezpieczenstwo wybuchu). Uszkodzony waz
wysokoci$nieniowy musi by¢ natychmiast wymieniony.
Nalezy stosowac wytacznie weze i ztaczki zalecane przez
producenta.

» Weze wysokoci$nieniowe, armatury i ztaczki sa waznymi
elementami stanowigcymi o bezpieczenstwie urzadzenia.
Nalezy stosowac wytacznie weze, armatury i ztaczki
zalecane przez producenta.

» Do przytacza wody wolno podtaczac wytacznie czysta lub
przefiltrowana wode.

Zastosowanie

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac stan
techniczny urzadzenia i jego osprzetu, a takze sprawdzi¢ je pod
wzgledem bezpieczenistwa pracy. Jezeli urzadzenie nie
znajduje sie w technicznie nienagannym stanie, nie moze by¢
dopuszczone do eksploatacii.

» Nie wolno kierowac strumienia wody na siebie, ani nainne
o0soby w celu czyszczenia ubrania lub obuwia.

» Niedopuszczalne jest zasysanie ptynéw na bazie
rozpuszczalnikdw, nierozcienczonych kwasow, acetonu lub
rozpuszczalnikow (m. in. benzyny, rozcienczalnikow farb lub
oleju opatowego). Wytryskiwane pary sg skrajnie tatwopalne,
wybuchowe i toksyczne.

» W przypadku stosowania urzadzeniaw obszarach ryzyka (np.
na stacjach benzynowych), nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepisow bezpieczenstwa. Eksploatacjaw miejscach
potencjalnie zagrozonych wybuchem jest zabroniona.

» Urzadzenie nalezy umie$cic na stabilnym podtozu.

e

» Stosowac wytacznie preparaty czyszczace zalecane przez
producenta urzadzenia. Przestrzega¢ wskazéwek odno$nie ich
stosowania, likwidacji oraz innych instrukcji ostrzegawczych
producenta detergentu.

» Wszelkie elementy przewodzace prad musza mie¢
zabezpieczenie przed rozbryzgami wody.

» Podczas pracy nie wolno blokowac spustu pistoletowego w
pozycji,,ON* (,wigczone®).

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie chroniace przed
rozpryskami wody. Nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu
0s6b nie ubranych w ochronng odziez.

» Jezeli okaze sie to konieczne nalezy podczas pracy nosi¢
odpowiednia odziez ochronng (PSA) chroniace przed
rozbryzgami wody, na przykfad okulary ochronne, maske
przeciwpytowa itp., aby uzyskac ochrone przed rozbryzgami
wody, drobnymi czastkami lub aerozolami, ktére moga zosta¢
odbite od réznych przedmiotéw.

» Pod wptywem wysokiego cisnienia moze doj$¢ do odbicia
obiektow. W razie potrzeby nalezy nosic podczas pracy
odpowiednia osobiste wyposazenie ochronne, na przykfad
okulary ochronne.

» Opony két oraz ich zawory nalezy myc z odlegtosci co najmniej
30 cm, aby unikna¢ uszkodzer spowodowanych strumieniem
wody pod ci$nieniem. Pierwsza oznaka takiego uszkodzenia
moze by¢ zmiana koloru opony. Uszkodzone opony/zawory
stanowig zagrozenie dla zycia.

» Nie wolno natryskiwa¢ materiatéw z zawartoscia azbestu
oraz innych, zawierajgcych substancje niebezpieczne dla
zdrowia.

» Zalecane preparaty czyszczace nalezy uzywac w
odpowiednim rozcieficzeniu. Produkty te s3 bezpieczne,
jesli nie zawieraja kwasow, zasad ani substancji
szkodliwych dla $rodowiska. Preparaty czyszczace zaleca
sie przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W
razie kontaktu z oczami natychmiast doktadnie przeptukac
je duzg iloscig wody. W przypadku spozycia niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

» Myjki wysokocisnieniowej nie nalezy uzytkowac bez
filtra aniz zanieczyszczonym lub uszkodzonym filtrem.
W przypadku stosowania myjki wysokocisnieniowej bez
filtra lub z zanieczyszczonym badz uszkodzonym filtrem
wygasa gwarancja.

» Podczas dtuzej trwajacej pracy czesci metalowe moga sie
rozgrzac. W razie koniecznosci nalezy nosic¢ rekawice
ochronne.

» Nie nalezy stosowac¢ myjki wysokocisnieniowej w
niekorzystnych warunkach atmosferycznych, w
szczegbInosci w przypadku nadciagajacej burzy.

Obstuga urzadzenia

» Uzytkownik powinien stosowac urzadzenie jedynie
zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy bra¢ pod uwage lokalne
przepisy i warunki w miejscu pracy. Podczas pracy uwaza¢
na przebywajgce w poblizu osoby postronne, w
szczegdlnosci dzieci.

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tylko przez upowaznione
osoby, ktére zostaty uprzednio przeszkolone lub wykazaty sie
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znajomoscig zasad jego obstugi. Obstuga przez dzieci oraz
osoby nieletnie jest zabroniona. Dzieci powinny znajdowac
sie pod nadzorem, a urzadzenie zabezpieczone w taki sposob,
zeby nie mogty sie one nim bawic.

» Niniejsze urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub
niedostateczna wiedza tylko w przypadku, gdy osoby te
znajduja sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty one poinstruowane, jak w
bezpieczny sposdb postugiwac sie urzadzeniem i jakie
ewentualne niebezpieczeristwa sg zwigzane z jego obstuga.

» Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez
nadzoru.

» Wydostajacy sie pod wysokim ci$nieniem strumien wody
powoduje powstanie w pistolecie sity odrzutu Dlatego tez
nalezy mocno oburacz trzymac rekojes¢ i lance.

Transport

» Przed transportem urzadzenie nalezy wytaczyc¢ i
zabezpieczy¢.

Konserwacja

» Przed przystapieniem do czyszczenia, konserwacji lub
wymiany oprzyrzadowania, urzadzenie nalezy wytaczy¢. W
przypadku urzadzen zasilanych sieciowo, wyja¢ przewdd
sieciowy z gniazda.

» Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis firmy Bosch.

Osprzet oraz czesSci zamienne

» Nalezy stosowac wytacznie osprzet i czesci zamienne
zalecane przez producenta. Tylko oryginalne akcesoria i
czesci zamienne gwarantuja bezawaryjna i bezpieczng
prace urzadzenia.

e
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Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Znaczenie
Kierunek ruchu

Symbol

{7

i Masa

I Wt

O Wyt

Lo Niskie ci$nienie
Hi Wysokie cisnienie
Osprzet

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia powierzchni
oraz przedmiotdw znajdujacych sie poza pomieszczeniami
zamknietymi, narzedzi, pojazddw i fodzi, o ile zastosowany
zostanie odpowiedni akcesoria, jak na przyktad dopuszczone
przez firme Bosch preparaty czyszczace.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem dotyczy temperatury
otoczenia lezacej miedzy 0 °Ca 40 °C.

Urzadzenia tego nie nalezy uzywac do zastosowan
profesjonalnych.

Dane techniczne
Myjka wysokocisnieniowa AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Numer katalogowy 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Moc nominalna kw 1,5 1,7
Temperatura doptywu maks. °C 40 40
llo$¢ wody doptywajacej min. |/min 5,8 6,2
Dopuszczalne ci$nienie MPa 12 13
Cidnienie nominalne MPa 8 9
Przeptyw |/min 5 5,5
Maksymalne ci$nienie na wejsciu MPa 1 1
Funkcja AutoStop [ )
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Klasa ochrony o)/ O]/
Numer seryjny Zob. numer seryjny (tabliczka znamionowa) na myjce

wysokocisnieniowej

Podczas wigczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw sieciowych moze dojs¢ co
zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancii zrédta zasilania mniejszej niz 0,153 omow, nie nalezy si¢ liczy¢ z zadnymi zaktdceniami.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

e

Zmierzone warto$ci hatasu wyznaczono zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE (wysokos¢ 3600... HA71. HA72.

1,60 m, odstep 1 m).

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 83 77
Poziom natezenia dzwigku dB(A) 96 90
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa z trzech kierunkdw) oznaczone zgodnie z

EN 60335 wynosza:

Poziom emisji drgan a, m/s? 7 2
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 2 2

Deklaracja zgodnosci C €

3600... HA71.. HA72.

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne“odpowiada wymaganiom nastepujacych normidokumentéw normatywnych:
EN 60335 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE,

2006/42/WE, 2000/14/WE.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom natezenia dzwieku dB(A) 99 93

Sposaéb oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktow: 27 Planowane dziatanie Rysunek
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE): Przechowywanie pistoletu 12
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, —
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Przechowywanie pistoletu/lancy/

) dyszy podczas pracy 13

Henk Becker Helmut Heinzelmann - - - -
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Osadzanie weza w uchwycie weza 14
Engineering PT/ETM9 Przechowywanie 15
Pp Wybdr osprzetu 16

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

%/‘Jc{§& IV /Lu/lc—-——-

10.06.2013

Montazipraca

Planowane dziatanie Rysunek
Zakres dostawy 1
Sktadanie uchwytu 2
Podtaczenie lancy do pistoletu 3
Przytaczenie weza wysokoci$nieniowego/

pistoletu natryskowego 4
Naktadanie dyszy 5
Podtaczenie wody 6
Wigczanie/wytaczanie 7
Ustawianie strumienia dyszy 8
Podtaczanie butli ze $rodkiem czyszczacym 9
Wyczyscié filtr 10
Wyczyscié¢ dysze 11

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczenstwa

Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjac wtyczke z
gniazdka. Powyzsze dotyczy rowniez
przypadkéw, gdy przewod zasilajacy jest
przeciety, uszkodzony lub splatany.

Napiecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla krajéw nie

nalezacych do UE 220V, 240V - w zalezno$ci od modelu).

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze posiadajace atest.

Szczegdtowych informacji mozna uzyskac¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym.

Jezeli do pracy z myjka wysokocisnieniowa konieczne jest

uzycie przedtuzacza, wymagane sa nastepujace przekroje

przewodu:

- 1,5 mm? do maks. 20 m dfugosci

- 2,5 mm? do maks. 50 m dtugosci

Wskazdwka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on

by¢ - zgodnie z przepisami bezpieczenstwa - uziemiony i

podtaczony za pomocg wtyczki z przewodem uziemiajacym

instalacji elektryczne;.
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W razie watpliwosci nalezy skonsultowac wykwalifikowanego
elektryka albo zwréci¢ sie do najblizszego punktu
serwisowego firmy Bosch.
UWAGA: Przedtuzacze niezgodne z przepisami
moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mieé¢
wodoszczelng budowe i by¢ przeznaczone do
zastosowar na zewnatrz pomieszczen.
Potaczenia przewodéw powinny znajdowac sie w stanie
suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowopradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢
kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.
Wskazdwka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy urzadzeniu
potaczony byt z kablem przedtuzajacym. Ztacza kabla
przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody i by¢ wykonane z gumy lub posiadac ostone gumowa.
Przy taczeniu przewodoéw przedtuzajacych nalezy stosowac
dodatkowe elementy zabezpieczajace przed samoczynnym
roztaczeniem sie.
Nalezy uwazaé, gdyz niniejsze urzadzenie nigdy nie powinno
by¢ uruchamiane bez wody.

Praca urzadzenia

Wiaczanie

Waz doprowadzajacy wode (nie wchodzi w sktad dostawy)
podfaczy¢ do kranu z wodg i do urzadzenia.

Upewnic sig, czy wtacznik sieciowy znajduije sie w pozycji ,0*
i podfaczy¢ urzadzenie do Zrédta zasilania.

Odkreci¢ kurek z woda.

Uruchomi¢ blokade wtacznika (tylny wacznik na rekojesci),
aby odstonic¢ spust. Nacisna¢ spust do korica, az do uzyskania
réwnomiernego przeptywu wody. W urzadzeniu i wezu
wysokoci$nieniowym nie powinno sie znajdowac powietrze.
Zwolni¢ spust. Uruchomi¢ blokade wiacznika (przedni
wiacznik na rekojesci).

Przekreci¢ wytacznik sieciowy. Pistolet natryskowy
skierowac w dot. Uruchomié blokade wtacznika, aby odstonic¢
spust. Wcisna¢ catkowicie spust.

Funkcja AutoStop

Urzadzenie automatycznie wytacza silnik, natychmiast po
zwolnieniu spustu, znajdujacego sie na rekojesci pistoletu.

e

Polski| 85
Wskazowki dotyczace pracy

Wskazowki ogolne

Nalezy upewnic¢ sie, czy myjka wysokoci$nieniowa stoi na
rownym podtozu.

Nie nalezy ciagna¢ weza wysokocisnieniowego zbytnio do
przodu. Nie nalezy tez ciaggna¢ myjki wysokoci$nieniowej za
waz. Moze to spowodowac niestabilng pozycje myjki
wysokocisnieniowej lub jej upadek.

Nie zagina¢ weza wysokoci$nieniowego i nie jezdzi¢ po nim
pojazdami silnikowymi. Waz wysokoci$nieniowy nalezy
chronic¢ przed ostrymi krawedziami oraz rogami.

Nie stosowac dyszy rotacyjnej do mycia pojazdow
silnikowych.

Ostrzezenie! Patio Cleaners nadaje sie do pracy wytacznie na
rownych powierzchniach! Nie nalezy go stosowac do
czyszczenia schodow i ptaszczyzn pionowych. W zadnym
wypadku nie wolno dotykac dyszy rotacyjnej, gdy jest ona
uruchomiona!

Wskazowki robocze dotyczace stosowania srodkow myjacych

» Nalezy stosowac wytacznie srodki czyszczace, ktore w
sposob jednoznaczny okreslone zostaty jako
przystosowane do myjek wysokocisnieniowych.

Aby chroni¢ Srodowisko naturalne zalecamy oszczedne

stosowanie Srodkéw czyszczacych. Nalezy bra¢ pod uwage

umieszczone na pojemniku zalecenia dotyczace
rozcienczenia.

Zalecana metoda czyszczenia

1 etap: Rozmigkczanie brudu

Nalezy korzystac z funkcji dozowania piany dyszy 3w 1;
$rodek czyszczacy nalezy oszczednie dozowac.

2 etap: Usuwanie brudu

Usunac rozpuszczony brud usunaé za pomoca wysokiego
cisnienia.

Wskazéwka: Przy czyszczeniu pionowych powierzchni
nalezy rozpoczac¢ nakfadanie srodka czyszczacego od dotu i
stopniowo przesuwac sie ku gorze. Sptukiwac od goéry do
dotu.

Bosch Power Tools

%

%

F016L70995](10.6.13)

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1953-004.book Page 86 Monday, June 10,2013 10:39 AM

86 | Polski
Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Brak rozruchu silnika Odtaczona wtyczka Podfaczy¢ wtyczke
Gniazdko jest uszkodzone Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Zadziafat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Przedtuzacz jest uszkodzony Sprébowac uruchomié urzadzenie bez
przedtuzacza
Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.
przeciwprzecigzeniowy silnika
Zamarznietety Rozmrozié¢ pompe, waz doprowadzajacy wode
lub osprzet
Silnik zatrzymuije sie Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Nieprawidtowe napigcie zasilania Sprawdzi¢ napiecie sieci — musi ono
odpowiada¢ danym na tabliczce znamionowej
urzadzenia
Zadziatat wytacznik Chtodzi¢ silnik 15 min.
przeciwprzeciazeniowy silnika
Bezpiecznik zadziatat Zbyt staby bezpiecznik Podfaczy¢ do obwodu elektrycznego,
zabezpieczonego odpowiednio do mocy myjki
wysokoci$nieniowej
Silnik dziata, ale nie ma cisnienia  Dysza cze$ciowo zatkana Wyczyscié dysze
Stychad prace silnika, ale nie wida¢ Niewystarczajace napiecie sieciowe  Skontrolowaé, czy napiecie sieciowe odpowiada
dziatania danym podanym na tabliczce znamionowe;.
Zbyt niskie napiecie spowodowane Sprawdzi¢, czy uzyty zostat odpowiedni
zastosowaniem przedtuzacza przedtuzacz
Urzadzenie byto nieuzywane przez Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
dtuzszy okres czasu Bosch
Problemy z funkcja AutoStop Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch
Pulsacyjne zmiany ci$nienia Powietrze w wezu do wody lub w Uruchomi¢ myjke wysokoci$nieniowa i wykonac
pompie przebieg przy otwartym pistolecie, otwartym
przeptywie wody i przy dyszy ustawionej na
niskie ci$nienie, az do ustabilizowania sie
cisnienia roboczego
Nieodpowiedni doptyw wody Sprawdzi¢ zgodno$¢ przytacza wody z danymi
technicznymi. Minimalna $rednica
zastosowanego weza doprowadzajgcego wode
t01/2"lub@ 13 mm
Zatkany filtr Wyczyscié filtr
Scisniety lub zgiety waz Wyprostowac splatany waz doprowadzajacy
doprowadzajacy wode wode
Zbyt dtugi waz wysokocisnieniowy Odfaczy¢ przedtuzacz weza
wysokoci$nieniowego (maksymalna jego
dtugosc to 7. m)
Cisnienie jest stabilne, ale zbyt Zuzyta dysza Wymieni¢ dysze
niskie Zuzyty zawdr whaczajacy/wytaczajacy  Nacisnaé spust pieciokrotnie w krétkich
Wskazowka: Niektdre akcesoria odstepach czasu
moga spowodowac spadek
cisnienia
Silnik pracuje, ale ci$nienie jest Brak doptywu wody Podfaczy¢ doptyw wody
niskie lub nie wystepuje w ogole  Zatkany filtr Wyczyscié filtr
ci$nienie robocze =y
Zatkana dysza Wyczysci¢ dysze
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Myjka uruchamia sie samoczynnie  Nieszczelna pompa lub pistolet

e

Polski | 87
Usunigcie usterki
Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem
Bosch

Urzadzenie jest nieszczelne Pompa jest nieszczelna

Niewielkie przepuszczanie wody jest
dopuszczalne. W przypadku znacznego
przepuszczania wody nalezy skontaktowac sie z
punktem obstugi klienta.

Nie zasysany jest $rodek

czyszczacy cisnienie

Dysza regulowana w pozycji wysokie

Nalezy korzystaé z funkcji dozowania piany dyszy
3wl

Srodek czyszczacy jest zbyt gesty

Rozcieficzy¢ woda

Waz wysokoci$nieniowy byt

przedtuzany.

Podfaczy¢ oryginalny waz wysokocisnieniowy.

Zanieczyszczenia lub zwezenie w
obiegu $rodka czyszczacego

Przeptukac czysta woda i usunac zwezenie Jezeli
problem nie zostat usuniety nalezy skontaktowac
sie zBosch Service Center.

Konserwacja i serwis

Konserwacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
urzadzeniu nalezy wyjac wtyczke z gniazda i
zdemontowac podtaczenie do wody.

Wskazéwka: Nastepujacych czynnosci konserwacyjnych

nalezy dokonywac regularnie, aby zagwarantowac dtugg i

wydajna prace urzadzenia.

Regularnie kontrolowa¢ urzadzenie pod katem oczywistych

usterek, takich jak luzne pofaczenia i zuzyte lub uszkodzone

elementy konstrukcyjne.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpieczenia sg w

petni sprawne i wtasciwie zamontowane. Przed

rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy przeprowadzi¢
wszelkie konieczne konserwacje i naprawy.

Jesli urzadzenie, mimo starannych metod produkcii i kontroli

ulegtoby awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢

autoryzowany serwis narzedzi ogrodowych firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci

zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego

numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Uruchomi¢ wiacznik/wytacznik, a nastepnie spust, aby
oprézni¢ waz wysokocisnieniowy.

Przy pomocy miekkiej szczotki i szmatki doktadnie wyczysci¢
zewnetrzne elementy myjki wysokoci$nieniowej. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikéw i nabtyszczaczy. Usunaé
wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci z otworéw
wentylacyjnych silnika.

Przechowywanie po uptywie sezonu: Nalezy oprézni¢ pompe
z wody, uruchomiajac silnik na pare sekund i naciskajac
kilkakrotnie spust.

Nie wolno stawia¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu chronionym
przed mrozem.

Upewnic sie, ze przewdd nie zakleszczyt sie podczas
magazynowania. Nie zgina¢ weza wysokoci$nieniowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
www.bosch-do-it.com

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Ochrona srodowiska

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie Srodkéw chemicznych
szkodliwych dla srodowiska do gleby, wody gruntowej,
stawow, rzek itp.

W przypadku stosowania preparatéw czyszczacych, nalezy
przestrzega¢ danych zawartych na opakowaniu, w tym
zalecanych stezen.

W przypadku czyszczenia pojazdow silnikowych, nalezy
przestrzegad przepiséw lokalnych: Nie dopuszczaé, by
zmywany olej przedostawat sie do ciekow wodnych.

Usuwanie odpadow

Myijke wysokoci$nieniowa, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtdérnego przetworzenia zgodnego z
obowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzuca¢ myjek wysokoci$nieniowych do odpadéw
z gospodarstwa domowego!

Bosch Power Tools
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88 | Cesky

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Vodni paprsek nikdy nesmérujte na osoby,
zvifata, stroj nebo elektrické dily.

Pozor: vysokotlaky paprsek mize byt
nebezpecny, pokud se pouzije
nedovolenym zptisobem.

Podle platnych piedpisti nesmi byt zafizeni
bez oddélovace systémii pfipojeno na
vodovodni sit pitné vody. Pouzijte oddélovaé
systémii podle IEC 61770 typ BA. Voda, ktera
protece oddélovacem systémdi, uz neni pitna
voda.

Bezpecnostni upozornéni pro vysokotlaké cistice

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.
ILII Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
apokynd mohou mit za nasledek traz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Na stroji umisténé vystrazné a upozoriovaci stitky
podavaiji diileZita upozornéni pro bezpecny provoz.
Vedle upozornéni v navodu k provozu musi byt
respektovany vseobecné bezpec¢nostni predpisy a
piedpisy pro prevenci trazii.

Pripojeni do sité

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s (idaji na typovém
Stitku stroje.

» Je doporuceno pfipojit tento stroj jen na zasuvku, ktera je
jisténa proudovym chrani¢em s vybavovacim proudem
30 mA.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky i tehdy, kdyz ponechate
stroj jen na kratky ¢as bez dozoru.

» Elektrické napajeni musi vyhovovat IEC 60364-1.

e

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho elektrického vedenti,
pak to nechte provést od vyrobce, jeho autorizovaného
zakaznického servisu nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Sitovou zastrcku nikdy neuchopujte mokryma rukama.

» Sitovou zastréku béhem prace se strojem nevytahujte.

» Pripojovaci sifovy kabel nebo prodluzovaci kabel
neprejizdéjte, nepriskiipnéte nebo jim neskubeijte,
ponévadz jinak by se mohl poskodit. Kabel chrarite pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Stroj nepouzivejte, pokud jsou sitovy kabel nebo dilezité
dily, jako vysokotlaka hadice, stfikaci pistole nebo
bezpecnostni vybaveni, poskozené.

» Pozor: prodluzovaci kabely nevyhovujici predpisiim
mohou byt nebezpecné.

» Pfi pouzivani prodluzovaciho kabelu museji byt zastréka i
spojka ve vodotésném provedeni. Prodluzovaci kabel musi
mit prifez vodi¢i podle Gidajti v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé. Zastrckovy spoj nesmi
lezet ve vodé.

» Pokud se méni zastrcka na kabelu napajeni el. proudem
nebo na prodluzovacim kabelu, musi zistat zachovana
ochrana proti stfikajici vodé a mechanicka stabilita.

Pfipojeni vody

» Dbejte predpist firmy zasobujici Vas vodou.

» Sroubeni viech ptipojovacich hadic musi tésnit.

» Pouzivejte pouze zesilenou hadici priméru 12,7 mm (1/2").

» Stroj by nikdy nemél byt pfipojeny na zdroj pitné vody bez
zpétného ventilu. Voda, ktera protekla zpétnym ventilem,
se uzZ nepoklada za pitnou.

» Vysokotlaka hadice nesmi byt poskozena (nebezpeci
prasknuti). Poskozena vysokotlaka hadice se musi
neprodlené vyménit. Sméji se pouZivat pouze vyrobcem
doporucené hadice a spoje.

» Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dllezité pro
bezpecnost stroje. PouzZivejte pouze vyrobcem
doporucené hadice, armatury a spojky.

» Na vodovodni pripojce se smi pouzivat pouze ¢ista nebo
filtrovana voda.

Pouziti

» Pred pouzitim zkontrolujte Fadny stav a provozni
bezpecnost stroje s pfislusenstvim. Jestlize stav neni
bezvadny, nesmi byt pouzivan.

» Nemifte vodnim paprskem na sebe ani na jiné osoby kvili
ocisténi odévu nebo obuvi.

» Nesmi se nasavat zadné kapaliny s obsahem rozpoustédel,
nefedéné kyseliny, aceton nebo rozpoustédla véetné
benzinu, fedidel na barvy a topného oleje, ponévadz jejich
rozpraSované mlhy jsou vysoce zapalné, vybusné a
jedovaté.

» Pri nasazeni stroje v nebezpecnych prostorech (napf.
Cerpaci stanice) je tfeba dbat prisluSnych bezpe¢nostnich
predpist. Provoz v prostorech s nebezpecim vybuchu je
zakdzan.

» Stroj musi mit stabilni podklad.
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» Pouzivejte pouze Cistici prostfedky doporucené vyrobcem
stroje a dbejte varovnych upozornéni vyrobce a
upozornéni k pouziti a k likvidaci.

» VSechny vodivé dily v pracovnim prostoru musi byt s
ochranou proti stfikajici vodé.

» Packa spousté stfikaci pistole nesmi byt pfi provozu
zajisténa v poloze ,ON".

» Noste vhodny ochranny odév proti stfikajici vodé.
Nepouzivejte stroj v dosahu jinych osob, ledaze maji tyto
0soby na sobé ochranny odév.

» Noste, je-li to nutné, vhodné ochranné vybaveni (PSA)
proti stfikajici vodé, napf. ochranné bryle, ochrannou
masku proti prachu atd., abyste byli chranéni pred vodou,
Casticemi a/nebo aerosoly, které se od predméti odrazeji.

» Vysoky tlak miZe nechat objekty odrazit. Noste, je-li to
nutné, vhodné osobni ochranné vybaveni, napf. ochranné
bryle.

» Pro zabranéni poskozeni pneumatik motorovych
vozidel/ventilki vysokotlakym paprskem Cistéte jen s
odstupem nejméné 30 cm. Prvnim pfiznakem toho je
zména zabarveni pneumatik. Poskozené pneumatiky
motorovych vozidel/ventilky jsou Zivotu nebezpecné.

» Materidly s obsahem azbestu a dalsi, jeZ obsahuiji latky
ohrozujici zdravi se nesmi ostfikovat.

» Doporucené Cistici prostiedky nepouzivejte nefedéné.
Vyrobky jsou jen potud bezpecné, pokud neobsahuji zadné
kyseliny, louhy nebo latky poskozujici Zivotni prostredi.
Doporucujeme uchovavat Cistici prostfedky mimo dosah
déti. Pri kontaktu Cisticiho prostiedku s o¢ima je okamzité
dlkladné oplachnéte vodou, pfi spolknuti okamzité

konzultujte s Iékarem.

» Vysokotlaky ¢isti¢ nikdy nepouzivejte bez filtru, se
znecisténym nebo poskozenym filtrem. Pfi pouziti
vysokotlakého Cistice bez filtru nebo se znecisténym ¢i
poskozenym filtrem zanika zaruka.

» Kovové dily mohou byt po del$im pouzivani horké. Je-li to
nutné, noste ochranné rukavice.

» PfiSpatnych povétrnostnich podminkach, zejména pfi
nastupujici bource, s vysokotlakym Cisti¢em nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujici osoba smi stroj pouzivat jen v souladu s
uréenim. Zohlednéte mistni dané skute¢nosti. Pfi praci
davejte pozor na ostatni osoby, zvlasté déti.

» Stroj smi byt pouzivan pouze osobami, jez jsou seznameny
s pouZivanim a ovladanim nebo osoby, které mohou podat
dikaz, ze miiZzou tento stroj obsluhovat. Stroj nesmi
provozovat déti a mladistvi. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se strojem nehraji.

» Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly instruovany ohledné bezpe¢ného
zachdzeni se zafizenim a chdpou s tim spojena nebezpedi.

» Stroj, kdyz je zapnuty, nesmi byt ponechan bez dozoru.

e
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» Vodni paprsek vystupujici z vysokotlaké trysky vytvari
zpétny raz. Proto drZte stfikaci pistoli a kopi pevné obéma
rukama.

Pieprava

» Pred prepravou stroj vypnéte a zajistéte.

Udriba

» Pred vSemi pracemi ¢isténi a Gdrzby a pred vyménou
prislusenstvi stroj vypnéte. Vytahnéte zastrcku, jestlize
bude stroj provozovan se sitovym napétim.

» Opravy smi provadét pouze autorizovany servis Bosch.

Prislusenstvi a nahradni dily

» Smi se pouzit pouze prislusenstvi a ndhradni dily, jeZ jsou
uvolnény vyrobcem. Originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily zaruéuji bezporuchovy provoz stroje.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdze elektronaradi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

ﬁ Smér pohybu
i Hmotnost
I Zapnuto

O Vypnuto

Lo Nizky tlak

Hi Vysoky tlak

Prislusenstvi

o o

Urcené pouziti

Stroj je ur¢en k ¢isténi ploch a objektd venku, pro stroje,
vozidla a ¢luny, pokud se pouZije prislusné prislusenstvi jako
napr. firmou Bosch schvaleny Cistici prostredek.

Urcujici pouziti se vztahuje na teplotu okoli mezi 0 °Ca 40 °C.

Tento vyrobek neni vhodny pro priimyslové nasazeni.

Bosch Power Tools
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Technicka data
Vysokotlaky cisti¢ AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Objednaci ¢islo 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Jmenovity prikon kw 1,5 1,7
Teplota pritoku vody max. “© 40 40
MnozZstvi vody na pitoku min. |/min 5.8 6,2
Dovoleny tlak MPa 12 i3
Jmenovity tlak MPa 8 9
Pritok |/min 5 585
Maximalni vstupni tlak MPa 1 1
Funkce Autostop ) )
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Tkida ochrany [O/1 (O] /11
Sériové Cislo Viz sériové Cislo (typovy stitek) na vysokotlakém Cistici

Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pri nepriznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani jinych strojt. Pri impedanci sité
mensinez 0,153 ohmi se zadné ruseni neocekava.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle 2000/14/ES (vyska 1,60 m, vzdalenost 1 m). 3600... HA71.. HA72.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:

hladina akustického tlaku dB(A) 83 77
hladina akustického vykonu dB(A) 96 90
nepresnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os) zjistény podle EN 60335:

hodnota emise vibraci a;, m/s2 7 2
nepresnost K m/s? 2 2

Prohlaseni o shodé C €

3600... HA71. HA72.

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci , Technickd data“ popsany

vyrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60335

podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu dB(A) 99 93
Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 27 Montaz a provoz
Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Cil pocinani Obrazek

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Obsah dodavky 1
Henk Becker Helmut Heinzelmann P o
Rukojet preklopte dold. 2
Executive Vice President  Head of Product Certification u OJ_e ;?re ?p ¢ ‘(,) ¢ —
Engineering PT/ETMO Pripojeni kopi na stfikaci pistoli 3
. Pripojeni vysokotlaké hadice/stfikaci pistole 4
4 . 4, Nastréeni hubice 5
%‘/( @- l. {/ u/l"—‘ Pripojeni vody 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Zapnuti/vypnuti 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Nastaveni paprsku trysky 8
10.06.2013 SSNTY ; M
Pripojeni lahve s mycim prostredkem 9
Filtr vycistéte 10
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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ni Obrazek

Trysku vyCistéte 11
UloZeni pistole 12
UlozZeni pistole/kopi/trysky béhem obsluhy 13
VloZeni hadice do drzaku hadice 14
Skladovani 15
Volba pfislusenstvi 16
Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

Pozor! Pied pracemi tidrzby a ¢isténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Provozni napéti ¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo
EU 220V, 240V podle provedeni). Pouzivejte pouze
schvalené prodluzovaci kabely. Informace obdrzite u Vaseho
autorizovaného servisu.

Pokud chcete pfi provozu vysokotlakého Cistice pouzit

prodluZovaci kabel, jsou zapotiebi nasledujici priirezy vodict:

- 1,5 mm? do max. 20 m délky

- 2,5 mm? do max. 50 m délky

Upozornéni: Pokud se pouzije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpe¢nostnich predpisech — ochranny

vodi¢, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodicem

Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pfipadech se zeptejte vySkoleného elektrikare

nebo v nejblizsim servisnim zastoupeni firmy Bosch.
POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici
predpisu mohou byt nebezpecné.
ProdluZovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pfipustném pro
pouziti venku.

Spojky kabelu by mély byt suché a nemély by leZet na zemi.

Pro zvy$eni bezpeénosti pouZivejte proudovy chranic Fl

(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento

proudovy chrani¢ Fl by mél byt pred kazdym pouzitim

prekontrolovan.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji ve Velké

Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpecnost je zapotiebi, aby zastrcka

umisténa na stroji byla spojena s prodluzovacim kabelem.

Spojka prodluzovaciho kabelu musi byt chranéna pred

stiikajici vodou, musi byt gumova nebo potazena gumou.

ProdluZovaci kabel se musi pouzit s odlehéenim tahu.

Méjte na paméti, Ze tento stroj nesmi bézet bez vody.

e
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Provoz

Zapnuti

Vodovodni hadici (neni v obsahu dodavky) spojte s
vodovodni pripojkou a se strojem.

Zajistéte, aby byl sitovy spinac v poloze 0" a stroj pfipojte do
zasuvky.

Oteviete vodovodni kohout.

Stisknéte blokovani zapnuti spousté (zadni spinac na
pistolové rukojeti), aby se uvolnila spoust. Spoust zcela
stlaCte az voda rovnomérné vytéka a ve stroji ani ve
vysokotlaké hadici se uz nenachazi zadny vzduch. Spoust
uvolnéte. Stisknéte blokovani zapnuti spousté (predni spina¢
na pistolové rukojeti).

Otocte sitovy spinac. Stiikaci pistoli nasmérujte dold.
Stisknéte blokovani zapnuti spousté, aby se uvolnila spoust.
Spoust zcela stladte.

Funkce Autostop

Stroj vypne motor, jakmile se uvolni spoust na rukojeti
pistole.

Pracovni pokyny

Vseobecné

Zajistéte, aby vysokotlaky Cisti¢ stal na rovném podkladu.
Nechodte s vysokotlakou hadici prilis daleko dopredu resp.
netahejte vysokotlaky Cistic za hadici. To mlize vést k tomu, Ze
uz nebude vysokotlaky cisti¢ spolehlivé stat a prevrati se.
Vysokotlakou hadici nezlamujte a nejezdéte pfes nivozidlem.
Chrarite vysokotlakou hadici pred ostrymi hranami nebo
rohy.

Rotacni trysku nepouzivejte k myti aut.

Varovani! Patio Cleaners je vhodny pro pouZivani pouze na
rovnych plochach! Nepouzivejte jej na schody a svislé plochy.
Nikdy se nedotykejte rotacni trysky, kdyzZ je v provozu!
Pracovni upozornéni pro prace s Cisticimi prostfedky

» Pouzivejte pouze takové Cistici prostiredky, které jsou

vyslovné vhodné pro vysokotlaky Cistic.
Doporucujeme ve smyslu ochrany Zivotniho prostiedi
pouzivat Cistici prostredky usporné. Dbejte na nadrzce
umisténych doporuceni k fedéni.

Doporucena ¢istici metoda

Krok 1: Uvolnéni necistot

Pouzijte nastaveni na pénu trysky 3 v 1 a Setrné nadavkujte
Cistici prostredek.

Krok 2: odstranéni znecisténi

Uvolnéné znecisténi odstrarite pomoci vysokého tlaku.
Upozornéni: Pri ¢iSténi svislych ploch zacnéte s Eisticim
prostfedkem dole a pracujte smérem nahoru. Pfi oplachovani
pracujte shora dol(.

Bosch Power Tools
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Hledani zavad
m Mozna pFicina Naprava
Motor se nerozebéhne Neni zapojena zastrcka Zastrcku pripojte
Vadna zasuvka PouZijte jinou zasuvku
Vypnula pojistka Pojistku vymérite
Poskozeny prodluZovaci kabel Vyzkousejte bez prodluZovaciho kabelu
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Zamrzly Cerpadlo, vodovodni hadici nebo pfisluéenstvi
nechte rozmrznout
Motor z(istava stat Vypnula pojistka Pojistku vyménte
Nespravné napéti sité Zkontrolujte napéti sité, musi odpovidat Gidaji na
typovém stitku
Projevila se motorova ochrana Motor nechte 15 min vychladnout
Vypnula pojistka Prili$ slaba pojistka Pripojte se na okruh el.proudu, ktery je vhodné
jistén vzhledem k vykonu vysokotlakého Cistice
Motor béZi, ale neni k dispozici  Caste¢né ucpand tryska Trysku vycistéte
zadny tlak
Projevuje se hluk motoru, ale  Nedostate¢né napéti sité Zkontrolujte, zda napéti elektrické sité odpovida
zadna funkce (idajlim na typovém stitku.
Pili$ nizké napéti kvili pouziti
prodluZovaciho kabelu Zkontrolujte, zda je prodluZovaci kabel vhodny
Stroj nebyl dlouhou dobu pouzivan Obratte se na autorizovany servis Bosch
Problémy s funkci Autostop Obratte se na autorizovany servis Bosch
Pulzujici tlak Vzduch ve vodovodni hadici nebo v Vysokotlaky cisti¢ s otevienou strikaci pistoli,

Cerpadle

otevienym vodovodnim kohoutem a pfi trysce
nastavené na nizky tlak nechte bézet, az se dosahne
rovnomérného pracovniho tlaku

Nekorektni zdsobovani vodou

Zkontrolujte, zda vodovodni pfipojka odpovida
(idajiim v technickych datech. Nejmensi vodovodni
hadice, jez se sméji pouzit, jsou 1/2" nebo @ 13 mm

Ucpany vodni filtr

Vodnifiltr vycistéte

Zmacknuta nebo zlomena vodovodni
hadice

Vodovodni hadici polozZte rovné

Prilis dlouha vysokotlaka hadice

Odejméte prodlouzeni vysokotlaké hadice, max.
délka hadice 7 m

Tlak rovnomérny, ale pfili§ nizky Opotfebovana tryska

Trysku vyménite

Upozornéni: urcité prisluSenstvi Opotfebovany start/stop ventil
zplsobuje nizky tlak

Spoust 5x za sebou rychle stisknéte

Motor bézi, ale tlak je omezeny  Neni pfipojena voda Pfipojte vodu
nebo neni zadny pracovni tlak Ucpany filtr Filtr vyCistéte
Ucpana tryska Trysku vycistéte
Vysokotlaky Cistic startuje sam  Netésnici ¢erpadlo nebo stfikaci pistole Obratte se na autorizovany servis Bosch
od sebe
Stroj neni tésny Netésnici ¢erpadlo Nepatrné tniky vody jsou pripustné; u vétsich tnik

kontaktujte zakaznicky servis.

Cistici prostiedek se nenasava ~ Sefiditelna tryska v poloze vysoky tlak ~ PouZijte nastaveni na pénu trysky 3v 1

Cistici prostredek je piili$ husty

Rozfed'te vodou

Vysokotlaka hadice byla prodlouzena.

Pripojte originalni hadici.

V cirkulaci €isticiho prostredku jsou
usazeniny nebo zlzeni

Vyplachnéte ¢istou vodou a odstrarite zizeni. Pokud
problém nadale existuje, obratte se pro radu na
servisni stredisko Bosch.

F016L70995](10.6.13)
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Udrzba a servis

Udrzba

» Pied viemi pracemi na stroji vytahnéte sitovou
zastrcku a odpojte vodovodni pripojku.

Upozornéni: Nasledujici (idrzbové prace provadéjte

pravidelné, aby bylo zaru¢eno dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Pravidelné kontrolujte stroj na zjevné zavady, jako je volné

upevnéni a opotiebované nebo poskozené dily konstrukce.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné pfipravky

neposkozené a spravné namontované. Pred pouZzitim

provedte pfipadné nutnou tdrzbu a opravy.

Pokud i pfes peclivou vyrobu a zkousky dojde na stroji k

vypadku, nechte opravu provést v autorizovaném servisu pro

zahradni naradi Bosch.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového

Stitku stroje.

Po pouziti/uskladnéni

Vypnéte spinac a stisknéte spoust, aby se vysokotlaka hadice
vyprazdnila.

Zevnéjsek vysokotlakého Cistice ocistéte s pomoci mékkého
kartace a hadfiku. Nesméji se pouZivat voda, rozpoustédlo a
lestici prostfedek. Odstrarite vsechny necistoty, zejména
oCistéte vétraci otvory motoru.

Uskladnéni po konci sezony: vyprazdnéte vSechnu vodu z
Cerpadla tim, Ze nechate motor nékolik sekund bézet a
stisknete spoust.

Na stroj nestavte zadné dalSi predméty.

Zarizeni skladujte v nezamrzajicim prostredi.

Zajistéte, aby se kabely béhem skladovani nepfiskfiply.
Vysokotlakou hadici nelamte.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-do-it.com

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Ochrana Zivotniho prostredi

Chemikalie zatéZujici Zivotni prostredi nesméji proniknout do
pldy, do spodnich vod, do rybniki, vodnich tok( atd.

Pti pouzivani Cisticich prostiedki presné dodrzte tdaje na
obalu a predepsanou koncentraci.

Pfi ¢isténi motorovych vozidel dbejte mistnich predpisti: musise
zamezit tomu, aby splachnuty olej proniknul do spodni vody.

e
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Zpracovani odpadii

Vysokotlaky Cisti¢ , prisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte vysokotlaké Cisti¢e do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektrickd a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Nikdy nesmerujte vodny I4¢ na ludi,
zvieratd, na pristroj alebo na elektrické
suciastky.

Délezité upozornenie: Vysokotlakovy
vodny li¢ moZze byt nebezpecny, ked' sa
pouZije zneuzijlicim spésobom.

Podrla platnych predpisov sa tento produkt
nesmie pripojit bez systémového oddeleniana
sief pitnej vody. Pouzivajte systémovy
oddelovac zodpovedajtici predpisu IEC 61770
typ BA. Voda, ktora pretecie cez systémovy
oddelovac, uz nie je pitnou vodou.

Bezpecnostné pokyny pre vysokotlakovy Cisti¢
Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
ILII bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.
Vystrazné a upozoriujtice Stitky umiestnena na Vasom
naradi poskytuju dolezité informacie pre bezpecné
pouzivanie tohto produktu.
Okrem pokynov v Navode na pouZivanie treba dodrZiavat
aj VSeobecné bezpecnostné predpisy a predpisy o
ochrane pred tirazmi.

Pripojenie na elektricki siet

» Napitie zdroja elektrického pradu sa musi zhodovat s
lidajmi na typovom $titku naradia.

Bosch Power Tools

%

%

F016L70995](10.6.13)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1953-004.book Page 94 Monday, June 10,2013 10:39 AM

94 | Slovensky

» Odporucame pripajat tento vyrobok len na taku elektrickd
zasuvku, ktora je vybavena ochrannym spina¢om pri
poruchovych pridoch s hodnotou 30 mA.

» Vytiahnite zastréku zo zasuvky aj vtedy, ked nechavate
pristroj bez dozoru hoci len krétky ¢as.

» Privod elektrického pridu musi zodpovedat poziadavkam
IEC 60364-1.

» Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat
vyrobca, jeho niektoré autorizované servisné stredisko
rucného elektrického naradia alebo urcend osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela.

» Nikdy sa nedotykajte zastrcky siefovej Sndry mokrymi
rukami.

» Nevytahujte zastrcku privodnej $niry zo zasuvky pocas
prace s naradim.

» Neprechadzajte po privodnej $ntre ani po predlzovacej
$nure motorovym vozidlom, nestlacajte ich nadmieru, ani
ich nefahajte, pretoze by sa mohli poskodit. Chrante
sietovi $niru pred horti¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» Nepouzivajte tento produkt vtedy, ked je poskodena
sietova $nira alebo niektoré dolezité stciastky ako napr.
vysokotlakova hadica, striekacia pistol alebo ochranné ¢i
bezpec€nostné prvky.

» Dolezité upozornenie: Nevhodné predIZovacie $nury,
ktoré nezodpovedaju predpisom, mozu predstavovat
nebezpedenstvo.

» V pripade pouZzivania predlZzovacej $niry musia byt
zastrckaa spojka vo vodotesnom vyhotoveni. PredlZovacia
$ndramusi mat priemer vodicov podla dajov uvedenych v
Navode na pouZivanie a musi byt chranena pred
ostrekovacou vodou. Zastrékové spojenie sa nesmie
nachadzat vo vode.

» Ked bola vymenena zastrcka sietovej $niry vyrobku alebo
predlZovacia $nura, treba zabezpedit, aby zostala
zachovana ochrana proti striekajlicej vode aj mechanicka
stabilita.

Vodovodna pripojka

» Dodrziavajte predpisy prevadzkovatela Vasej vodovodnej
siete.

» Skrutkové spojenia vietkych hadicovych pripojok musia
byt tesné.

» Pouzivajte len zosilnent hadicu s priemerom 12,7 mm
(1/2").

» Nikdy nepouZivajte tento produkt pripojeny na vodovodné
potrubie bez spatného ventilu. Voda, ktora pretecie
spatnym ventilom, sa uZ viac nepovazuje za pitnt vodu.

» Vysokotlakova hadica nesmie byt poskodena (hrozi
nebezpecenstvo roztrhnutia). Poskodent vysokotlakovi
hadicu je potrebné neodkladne vymenit za novii. Mozno
pouzivat vyluéne hadice a spojovacie prvky, ktoré
odportca vyrobca.

» Vysokotlakové hadice, armatury a spojky st velmi délezité
pre bezpecnost tohto produktu. PouZivajte len také
vysokotlakové hadice, armatury a spojky, ktoré odpordcal
vyrobca.

e

» Na vodovodnej pripojke sa smie pouZit len ¢ista alebo
filtrovana voda.

Pouzivanie

» Pred pouzitim treba vzdy prekontrolovat, aky je stav
vyrobku a prislusenstva a skontrolovat ich prevadzkovu
bezpecnost. Ak tento stav nie je bezchybny, pristroj sa
nesmie pouzivat.

» Nesmerujte vodny |4¢ na seba ani na iné osoby s cielom
vycistenia odevu alebo obuvi.

» Pristrojom sa nesmu nasavat Ziadne kvapaliny, ktoré
obsahuju rozpustadla, nezriedené kyseliny, aceton alebo
rozpustadla vratane benzinu, riedidiel farieb a
vykurovacieho oleja, pretoze rozstrekovana hmla je
vysoko zapalnd, vybusnd a jedovata.

» Pri pouzivani pristroja v nebezpec¢nom prostredi (napr. na
benzinovych cerpadlach) treba dodrziavat prislusné
bezpecnostné opatrenia. Zivanie pristroja v priestoroch s
nebezpecenstvom vybuchu je zakazané.

» Pristroj sa musi vZdy nachadzat na nejakej pevnej
podlozke.

» Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré odportca
vyrobca pristroja, adodrZiavajte jeho pokyny o pouzivania
likvidacii pristroja a vystrazné upozornenia vyrobcu.

» Vsetky suciastky v pracovnom priestore pristroja, ktoré su
pod napatim, musia byt chranené proti ostrekujticej vode.

» Spustacia packa striekacej pistole sa nesmie pri prevadzke
zablokovat v polohe ,ON".

» Majte na sebe vhodné pracovné oblecenie, ktoré Vas
ochranuje pred ostrekujicou vodou. NepouZivajte pristroj
vdosahu 0s6b, okrem pripadu, Ze tieto osoby maju na sebe
ochranny odev.

» Ak je to nutné, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky
(PSA) proti ostrekujlcej vode, napr. ochranné okuliare,
ochrannu dychaciu masku a pod., aby ste sa chranili pred
pevnymi iastockami a aerosolmi, ktoré samozu odrazit od
niektorych predmetov.

» Vysoky tlak moZe niektoré predmety vymrstit naspat. Ak je
to nutné, pouzivajte vhodné ochranné prostriedky,
napriklad ochranné okuliare.

» Aby ste vysokotlakovym li¢om vody neposkodili
pneumatiky vozidla/ventily, Cistite ich len zo vzdialenosti
minimalne 30 cm. Prvym priznakom toho je sfarbenie
pneumatiky. Poskodené pneumatiky motorového vozidlaa
poskodené ventily st Zivotunebezpeéné.

» Materialy, ktoré obsahuiju azbest alebo iné latky
ohrozujlice zdravie, sa nesmu ostrekovat.

» Nepouzivajte vSak odporucané Cistiace prostriedky
nezriedené. Tieto produkty st bezpecné z toho dovodu,
lebo neobsahuiju Ziadne kyseliny, ldhy ani latky ohrozujice
Zivotné prostredie. Odporti¢ame Vam, aby ste Cistiace
prostriedky skladovali tak, aby k nim nemali pristup deti.
Pri kontakte Cistiacich prostriedkov s o¢ami si oci ihned
dokladne vyplachnite vodou, v pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekara.
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» Nikdy nepouzivajte vysokotlakovy cisti¢ bez filtra, ani
so Spinavym alebo s poskodenym filtrom. V pripade
pouzitia vysokotlakového Cistica bez filtra alebo so
$pinavym alebo poskodenym filtrom zaruka zanika.

» Kovové stciastky mozu byt po dlh§om pouzivani velmi
hortce. V pripade potreby pouZivajte ochranné pracovné
rukavice.

» Za nepriaznivych poveternostnych podmienok, najmd v
pripade prichadzajlcej burky, s vysokotlakovym cisticom
nepracujte.

Obsluha

» Obsluhujtica osoba smie pouzivat pristroj len podla
uréenia. Treba braf do Givahy aj miestne okolnosti a
predpisy. Pri praci davajte vedomy pozor na osoby vo
Vasom okoli, predovsetkym na deti.

» Tento pristroj smu obsluhovat vyluéne iba osoby, ktoré
boli poucené o manipulacii s nim alebo také osoby, ktoré sa
mozu preukazat, Ze tento pristroj vedia obsluhovat.
Pristroj nesmu obsluhovat deti ani nedospela mladez.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpedili, Ze sa nebudu
mact s vyrobkom hrat.

» Tento produkt smu pouzivat osoby s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi a dusevnymi schopnostami
alebo s chybajlicimi skisenostami a vedomostami, pokial
na ne dohliada kvoli bezpecnosti pouzivania kompetentna
osoba, alebo ak dostanu od takejto osoby poucenie
a chapu nebezpecenstvo, spojené s pouzivanim produktu.

» Ked je pristroj zapnuty, nesmie sa v Ziadnom pripade
nechavat bez dozoru.

» Lac vody, ktory vychadza z vysokotlakovej dyzy, vytvara
spatny naraz. Preto je potrebné, aby ste drzali striekaciu
pistol'a striekaci hrot pevne oboma rukami.

Transport

» Pred transportom pristroj vypnite a zabezpecte.

Udrzba

» Pred kazdym cistenim vyrobku alebo jeho tdrzbou, ako aj
pred vymenou prislusenstva pristroj vypnite. Ked'je
pristroj napajany z elektrickej siete, vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

» Opravy pristroja smu vykonavat len autorizované servisné
opravovne vyrobkov Bosch.

e
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Prislusenstvo a nahradné suciastky

» Mozno pouzivat len také prisluSenstvo a také nahradné
suciastky, ktoré boli schvalené vyrobcom pristroja.
Origindlne prislusenstvo a originalne nahradné stciastky
zabezpecuju bezporuchovi prevadzku pristroja.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamétajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ruéné elektrické naradie.

Symbol Vyznam

ﬁ Smer pohybu

i Hmotnost

I Zap
O Vyp

Lo Nizky tlak
Hi Vysoky tlak
Prislusenstvo

Pouzivanie podl'a urenia

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie ploch a objektov vo
vonkaj$om prostredi, na Cistenie naradia, motorovych
vozidiel a ¢Inov, pokial sa pouZije zodpovedajlice
prisluenstvo, ako napr. Cistiace prostriedky schvalené
firmou Bosch.

Pouzivanie podla urcenia sa vztahuje na teplotu okolia medzi
0°Ca40°C.

Tento produkt nie je vhodny na profesionalne pouzivanie.

Technické udaje
Vysokotlakovy ¢isti¢ AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Vecné ¢islo 3600HA7 1.. 3600 HAT 2..
Menovity prikon kw 1,5 1,7
Teplota pritekajlicej vody max. °C 40 40
Mnozstvo pritekajlcej vody min. |/min 5,8 6,2
Dovoleny tlak MPa 12 13
Menovity tlak MPa 8 9
Prietok [/min 5 5,5

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,153 ohm, vyskyt portich nemozno ocakévat.
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Vysokotlakovy cisti¢ AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Maximalny vstupny tlak MPa 1 1
Funkcia Autostop ° (]
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Trieda ochrany O]/ O]/
Sériové Cislo Pozri sériové Cislo vyrobku (typovy stitok) na vysokotlakovom Cistici

Proces zapinania sposobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moZe negativne odrazit na ¢innosti inych
spotrebi¢ov. Ak je impedancia siete mengia ako 0,153 ohm, vyskyt porlch nemozno o¢akavat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty pre hluénost zistované podla 2000/14/ES (vy$ka 1,60 m, vzdialenost ~ 3600... HA71.. HA72..

1m).

Vyhodnotena hladina hluku A tohto naradia je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 83 77
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 90
Nespolahlivost merania K dB 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (sucet vektorov troch smerov) zistované podla normy EN 60335:
Hodnota emisie vibracii a;, m/s2
Nespolahlivost merania K m/s? 2 2

~
N

Vyhlasenie o konformite C €

3600... HA71. HA72.

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, popisany nizsie v Casti

»Technické (daje"sa zhoduje s nasledujtcimi normami alebo normativnymi dokumentmi:

EN 60335 podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,

2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu dB(A) 99 93
Sposob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategoria produkiu: 27 Cief éinnosti Obrazok
Stibor technickej dokumentécie (2006/42/ES, Pripojenie vysokotlakovej hadice/striekacej
2000/14/ES) sa nachadza u:

iStole 4
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, E denie dv 5
Stowmarket, Suffolk P14 1EY, England asacenie yzy
Henk Becker Helmut Heinzelmann Vodovo‘dna prlpc'qka 6
Executive Vice President ~ Head of Product Certification Zapnutie/vypnutie 7
Engineering PT/ETM9 Nastavenie pradu dyzy 8
o Pripojenie flase s oplachovacim prostriedkom 9
¢ y /{ Vycistite filt 10
«/(g O I/ .u/[, yéistite filter
% I Vygistite dyzu 11
Robert Bosch GmbH, Power T_ools Division UloZenie pistole 12
D-70745 Leinfelden-Echterdingen I , . "
10.06.2013 UloZenie piStole/nastavca/dyzy pocas
pouzivania 13
Montaz a pouiivanie Vlozte hadicu do drZiaka hadice 14
— . , Skladovanie 15
Ciel Cinnosti Obrazok Volba prislusenstva 16
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1
Rukovat sklopit smerom dole 2
Pripojenie nadstavca na striekaciu pistol 3
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

Pozor! Pre tdrzbou a Cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastréku siefovej $nury vytiahnite zo
zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena privodna
snura.

Prevadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prid),

50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V, 240V - podfa konkrétneho

vyhotovenia). PouZivajte len schvalené predlzovacie Sndry

VaSe autorizované servisné stredisko.

Ak chcete pouZzivat pri préci s vysokotlakovym Cisti¢om

predIZovaciu $niru, treba dodrzZat nasledovné priemery

elektrickych vodicov:

- 1,5mm?az do dizky max. 20 m

- 2,5 mm? az do dizky max. 50 m

Upozornenie: Ak pouZivate pri praci predlzovaciu $ndru, musi

byt tato vybavena - ako je to popisané v Bezpe¢nostnych

predpisoch — ochrannym vodicom, ktory je prostrednictvom

zastrcky prepojeny s ochrannym vodi¢om Vasho elektrického

zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte problém s vyuéenym

elektrikarom alebo s najblizsim autorizovanym servisnym

strediskom Bosch.
BUDTE OPATRNY: Nevhodné predlzovacie
$nury, ktoré nezodpovedaji predpisom, mézu
byt nebezpeéné. PredlZovacia $nira, zastréka
a spojka musia byt na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi vyrobené vo vodotesnom
vyhotoveni, ktoré je schvalené na pouzivanie
vo vonkajSom prostredi.

Kablové spojky musia byt suché a nesmd lezat na zemi.

Na zvy$enie bezpecnosti odporticame pouZivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym

chybovym priidom 30 mA. Tento ochranny spina¢ treba pred

kazdym pouZitim prekontrolovat.

Ked je privodna $ntira poskodend, smie sa zverit do opravy

len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo velkej Britanii

nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby bola

zastrcka namontovana na naradi, spojena s pred|zovacou

$nlrou. Spojenie predlZzovacej $niry musi byt chranené pred

ostrekujlicou vodou, musi byt vyrobené z gumy, alebo musi

byt potiahnuté gumou. PredIZovacia $ndra musi byt vybavena

odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Pamatajte na to, Ze tento pristroj nemoze bezat bez vody.
Pouzivanie

Zapnutie

Vodovodnu hadicu (nie je stcastou zakladnej vybavy
produktu) spojte s vodovodnou pripojkou a s pristrojom.

10:39 AM
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Zabezpecte, aby sa siefovy vypina¢ nachadzal v polohe ,0“ a
pristroj pripojte do zasuvky elektrickej siete.

Otvorte vodovodny kohdtik.

Stlacte blokovanie zapnutia (zadny vypinac na pistolovej
rukovati), aby ste uvolnili spust. Spist stlacte celkom, az kym
voda teCie rovnomerne, a v pristroji ani vo vysokotlakovej
hadici sa nenachadzal Ziaden vzduch. Uvolnite spuast. Stlacte
blokovanie zapnutia (predny vypinac na pistolovej rukovati).
Otocte sietovy vypinac Striekaciu pistol nasmerujte smerom
dole. Stlacte blokovanie zapnutia, aby ste uvolnili spast.
Spust stlacte celkom.

Funkcia Autostop

Pristroj samocinne vypne motor, hned ako sa uvolni spust na
pistolovej rukovati.

Pokyny na pouzivanie

Vseobecné pokyny

Zabezpecte, aby bol vysokotlakovy Cisti¢ vzdy postaveny na
rovnom podklade.

Nechodte s vysokotlakovou hadicou prili$ daleko, resp.
netahajte pristroj za hadicu. Mohlo by to mat za nasledok to,
Ze pristroj nebude spolahlivo stat a prevrti sa.
Vysokotlakovi hadicu neprelamujte a neprechadzajte cez fiu
motorovym vozidlom. Chrarite vysokotlakovi hadicu pred
ostrymi hranami a rohmi.

Tlakovu rirku s rotujtcim li¢om vody nepouZivajte na
umyvanie motorovych vozidiel.

Vystrazné upozornenie! Patio Cleaners je uréeny len na
pouzivanie na rovnych plochach! Nepouzivajte ho na
schodoch ani za zvislych plochach. Nikdy sa nedotykajte
rotacnej dyzy, ked je v prevadzke!

Pracovné pokyny pre pracu s Cistiacimi prostriedkami

» Pouzivajte len také cistiace prostriedky, ktoré sii
vyslovne vhodné pre vysokotlakovy ¢istic.

So zretelom na ochranu Zivotného prostredia Vam

odporucame, aby ste Cistiace prostriedky pouzivali isporne.

DodrZiavajte pokyny o riedeni, uvedené na nadrzke.

Odporiicana metdda Cistenia

Krok 1: Uvolnenie necistoty

Pouzite nastavenie Pena 3 v dyze 1 a a davkuijte Cistiaci
prostriedok Usporne.

Krok 2: Odstranenie necistoty

Odstrarite uvolnend necistotu vysokym tlakom.
Upozornenie: Pri Cisteni zaCinajte so zvislymi plochami s
prostriedkom na odstranovanie necistoty/s Cistiacim
prostriedkom a postupujte smerom hore. Pri oplachovani
plochy postupuijte zhora smerom dole.

Bosch Power Tools
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Hradanie porich

Mozna pri¢ina

Odstranenie priciny

Motor sa nerozbehne

Zastrcka nie je pripojena do zasuvky Zasunte zastréku do zasuvky
Porucha v zasuvke Pouzite int zasuvku
Poistka vypadla Vymerite poistku

PredIZovacia $ndra je poskodena

Pokuste sa zapnut pristroj bez predlzovacej
Snlry

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 mintt vychladnit

Pristroj zamrzol

Nechajte ¢erpadlo, vodovodn( hadicu alebo
prisludenstvo rozmrazit

Motor zastavuje/zastavil

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Siefové napétie nie je spravne

Prekontrolujte napatie elektrickej siete, musi
zodpovedat hodnote uvedenej na typovom
Stitku pristroja

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor 15 minut vychladnit

Vypadla poistka

Poistka je prilis slaba

Pripojte pristroj na iny pradovy okruh, ktory je
vhodne zaisteny poistkou zodpovedajticou
vykonu vysokotlakového Cistica

Motor bezi, ale tlak sa nevytvara

Dyza je Ciastocne upchata

Vydistite dyzu

Zvuk motora pocut, ale nefunguje

Napaétie siete je nedostatocné

Prekontrolujte, ¢i siefové napétie zodpoveda
idajom na typovom Stitku.

Prili$ nizke napatie sposobené pouzitim

nevhodnej prediZovacej Snury

Prekontrolujte, €i je pouzita vhodna
predlZovacia $nira

Pristroj bol dlhsi ¢as nepouzivany

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Problémy s funkciou Autostop

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch

Pulzujuci tlak

Vo vodovodnej hadici alebo v ¢erpadle je

vzduch

Vysokotlakovy Cisti¢ nechajte bezat s
otvorenou striekacou pistolou, otvorenym
vodovodnym kohutikom a s dyzou nastavenou
na nizky tlak, kym sa dosiahne rovnomerny
pracovny tlak

Napajanie vodou nie je korektné

Prekontrolujte, ¢i vodovodna pripojka
zodpoveda hodnotam uvedenym Casti
Technické udaje. Skontrolujte, ¢i vodovodna
pripojka zodpoveda Udajom uvedenym v
Technickych tdajoch. Najmensie hadice, aké
sasmu pouzivat, musiamat priemer 1/2" alebo
@13 mm

Vodny filter je upchaty

Vydistite vodny filter

Vodovodna hadica je stlacena alebo
prelomena

Vodovodnu hadicu polozte rovno

Vysokotlakova hadica je prili§ dlha

Odstrarite prediZenie vysokotlakovej hadice,
max. dizka vodovodnej hadice je 7 m

Tlak je rovnomerny, ale prili§ nizky

Poznamka: Urcité prislusenstvo
sposobuje nizky tlak

Dyza je opotrebovana

Dyzu vymerite

Ventil $tart/stop je opotrebovany

Spust 5 stlacte rychlo niekolkokrat za sebou

Motor bezi, ale tlak je obmedzeny,
alebo sa pracovny tlak nevytvoril

Voda nie je pripojena Pripojte privod vody
Filter je upchaty Vydistite filter
Dyza je upchata Vydistite dyzu

Vysokotlakovy Cisti¢ sa splsta sam
od seba

Cerpadlo alebo striekacia pistol s
netesné

Obratte sa na autorizované servisné stredisko
Bosch
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Mozna pri¢ina
Cerpadlo je netesné

Pristroj je netesny

Odstranenie priciny

Malé netesnosti st pripustné. V pripade
vacsich netesnosti sa obratte na autorizované
servisné stredisko.

Cistiaci prostriedok sa nenasava

Nastaveitelna dyza v polohe Vysoky tlak

Pouzite nastavenie Pena 3 v dyze 1

Cistiaci prostriedok prili§ husty

Zriedit vodou

Vysokotlakova hadica bola prediZena.

Pripojte originalnu hadicu.

V Cistiacom okruhu st zvy$ky alebo

zUzené miesto

Vyplachnut ¢istou vodou a odstranit zizené
miesto Ak by problém pretrvaval, obratte sana
autorizované servisné stredisko Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba

» Pred kazdou pracou na pristroji vytiahnite zastrcku
privodnej Snury zo zasuvky a odpojte privod vody.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujtice prace na

(idrZzbe vyrobku, aby ste zabezpecili jeho dlhodobé a

spolahlivé pouzivanie.

Naradie pravidelne kontrolujte, ¢i nema viditelné poruchy,

ako napr. uvolnené spoje, alebo opotrebované pripadne

poskodené stciastky.

Skontrolujte, ¢i s neposkodené kryty a ochranné prvky a ¢i

sti spravne namontované. Pred pouzitim vykonajte pripadne

potrebnd tdrzbu alebo opravu produktu.

Ak by tento vyrobok napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsa

len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vetkych dopytoch a objedndavkach néhradnych siciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Eislo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Po pouziti/uskladnenie

Zapnite vypinac a stlacte spust, aby ste vysokotlakov hadicu
vyprazdnili.

Vonkaj$ok vysokotlakového Cisti¢a dokladne vyistite
pomocou makkej kefy a vyutierajte ho nejakou handrou.
Nesmiete pouzivat vodu ani Ziadne rozpustadla a lestiace
prostriedky. Odstrarite vSetky necistoty, predovsetkym tie,
ktoré sa usadili na vzduchovych strbinach motora.
Skladovanie po skonceni sezony Vyprazdnite vodu z ¢erpadla
takym sposobom, Ze nechate motor niekolko sekind bezat a
podrzite stlacent spust.

Nekladte na tento elektricky pristroj Ziadne iné predmety.
Neskladuite pristroj v priestore, kde mdze mrznut.
Zabezpecte, aby nebola sietova $nira pocas uskladnenia
produktu nejakym spdsobom zacviknuta. Vysokotlakovi
hadicu nekrcte a nelamte.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-do-it.com

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Ochrana zivotného prostredia

Chemikalie, ktoré zatazuju Zivotné prostredie, sa nesmd dostat
do pody ani do spodnej vody, do rybnikov, do riek a pod.

V pripade pouZitia Cistiacich prostriedkov presne
dodrziavajte lidaje uvedené na obale a predpisané riedenie.
Pri ¢isteni motorovych vozidiel dodrziavajte miestne
predpisy: Treba zabranit tomu, aby sa ostriekany olej dostal
do spodnej vody.

Likvidacia
Vysokotlakovy Cistic, prisludenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruény vysokotlakovy cisti¢ do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikcii v ndrodnom
prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata
Altalanos téjékoztato a veszélyekrél.

Sohase iranyitsa a vizsugarat emberekre,
allatokra, magara a késziilékre, vagy mas
elektromos alkatrészekre.

Figyelem: A nagynyomasu sugar veszélyes
lehet, ha azt nem a rendeltetésének
megfeleléen hasznaljak.

Bosch Power Tools
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A berendezést az érvényes eléirasoknak
megfeleléen sohasem szabad egy
rendszerlevalaszto nélkiil az ivoviz halozatra
csatlakoztatni. Hasznaljon azIEC 61770
eldirasainak megfelelé BA tipusti
rendszerlevalasztot. Az a viz, amely
keresztiilfolyik a rendszerlevalaszton, mar
nem ivéviz.

Biztonsagi (itmutatd a nagynyomasii tisztitok
szamara

Olvassa el az dsszes biztonsagi

ILJI figyelmeztetést és elbirast. A kovetkezokben
leirt el6irasok betartdsanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi

sériilésekhez vezethet.

A késziilékre felszerelt figyelmezteto és tajékoztato

tablak a veszélymentes iizemhez sziikséges fontos

tajékoztatasokat tartalmaznak.

A Kezelési Utmutatéban talalhaté szabalyok mellett az

altalanos biztonsagi és balesetelharitasi eldirasokat is be

kell tartani.

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a
berendezés tipustablajan talalhato adatokkal.

» Célszer( a berendezést csak olyan dugaszoloaljzathoz
csatlakoztatni, amely fel van szerelve egy 30 mA hibaaram
védokapcsoloval.

» Akkor is hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol,
ha a berendezést akar csak rovid ideig feliigyelet nélkil
hagyja.

» Az elektromos fesziiltségellatasnak meg kell felelnie az
IEC 60364-1 elGirasainak.

» Haacsatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, ezzel a munkaval
abiztonsag veszélyeztetésének elkeriilésére a gyartot, a
gyarto erre feljogositott vevészolgalatat vagy egy
megfeleld szakképzettségli személyt kell meghizni.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a haldzati csatlakozd
dugot.

» Ne hizza ki a halézati csatlakozd dugoét, mikdzben a
késziilékkel dolgozik.

» Ne menjen keresztiil jarmdvel a halézati csatlakozd
vezetéken vagy a hosszabbito kabelen, ne préselje ssze
és ne hlizza meg erésen azt, mert megrongalddhat. A
kabelt 6vja meg az éles peremektél, magas hémérséklettol
ésolajtol.

» Ne hasznalja a késziiléket, ha a halozati tapvezeték vagy
fontos alkatrészek, mint a magas nyomasu témld, a
szordpisztoly vagy a biztonsagi berendezések
megrongalodtak.

» Figyelem: A nem el6irasszer( hosszabbitd kabelek
veszélyesek lehetnek.

» Egy hosszabbitd alkalmazasa esetén csak vizhatlan kivitell
csatlakozd dugot és csatlakozast szabad hasznalni. A
hosszabbit6 vezetek keresztmetszetének meg kel felelnie
az Uzemeltetési Uitmutato el6irasainak és froccsend viz

e

ellen védett kivitelben kell késziilnie. A dugos csatlakozo
nem fekiidhet vizben.

> Afesziiltség ellato vagy hosszabbito kabel csatlakozo
dugojanak kicserélésekor a froccsend viz elleni
védelemnek és a mechanikai stabilitasnak meg kell
maradnia.

Vizcsatlakozas
» Ugyeljen a vizszolgltato vallalat eldirasainak betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy valamennyi csatlakozé toml6
csavarkotése tomor legyen.

» Csak egy 12,7 mm (1/2") atmérdjd, megerGsitett tomlot
haszndljon.

» Aberendezést sohasem szabad visszaram szelep nélkiil
csatlakoztatni az ivévizellatashoz. A visszaram szelepen
keresztiilfolyt viz mar nem tekinthetd ivdviznek.

» A nagynyomasU tomlének nem szabad megrongalddott
allapotban lennie (szétrobbanasi veszély). Egy
megrongalodott nagynyomasu tomlét azonnal ki kell
cserélni. Csak a gyart altal javasolt tomléket és
Osszekottetéseket szabad hasznalni.

» A magas nyomasU tomldk, szerelvények és csatlakozok a
késziilék biztonsaga szempontjabdl igen fontos
alkatrészek. Csak a gyarto altal javasolt tomléket,
szerelvényeket és csatlakozasokat haszndlja.

» Avizcsatlakozasnal csak tiszta vagy szlirt vizet szabad
hasznalni.

Alkalmazas

» Ahasznalat el6tt ellendrizze a berendezés és valamennyi
tartozék el6irasszer(i allapotat és lizembiztonsagat. Ha a
bernedezés vagy valamelyik tartozék nincs kifogastalan
allapotban, nem szabad hasznalni.

» Ne iranyitsa a vizsugarat sajat magara, vagy mas
személyekre, hogy igy tisztitsa meg a ruhajat vagy cipdjét.

» Sohase szivjon fel olddszert tartalmazo folyadékokat vagy
higitatlan savakat, acetont és olddszereket, beleértve a
benzint, festékhigitot és fiitdolajat, mivel ezeknek az
anyagoknak a kddpermete igen gyulékony, robbanékony
és mérgezo.

» Aberendezés veszélyes teriileteken (példaul tolté
allomasok) valo hasznalata esetén tartsa be a megfeleld
biztonsagi el6irasokat. A berendezést robbanasveszélyes
helyiségekben lizemeltetni tilos.

» Aberendezést stabil alapra kell helyezni.

» Csak a berendezést gyarto cég altal javasolt
tisztitdszereket hasznaljon, és vegye figyelembe a
gyartonak a hasznalatra és a hulladékkezelésre vonatkozo,
valamint egyéb tajékoztatojat.

» A munkateriileten minden aram alatt all6 résznek
froccsend viz ellen védett kivitelben kell késziilnie.

» Aszoropisztoly ravaszat izem kozben nem szabad a ,ON”
(BE) helyzetben rogziteni.

» Viseljen a froccsend viz elleni védelemre alkalmas
védoruhat. Ne hasznalja a berendezést, ha annak
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hatétavolsagan beliil mas személyek védéruha nélkiil
tartézkodnak.

» Sziikség esetén viseljen megfelel személyi
védofelszerelést a froccsend viz elleni védelemre, példaul
véddszemiiveget, porvédd maszkot, hogy védje magat a
viz, részecskék és aeroszolok ellen, amelyeket a targyak
visszaverhetnek.

» Amagas nyomas kovetkeztében targyak
visszapattanhatnak. Sziikség esetén viseljen megfeleld
személyi védofelszerelést, példaul véddszemiiveget.

» A nagynyomasl vizsugar ltal kivaltott megrongalodasok
megeldzésére a gépjarmlivek gumiabroncsait és szelepeit
csak legalabb 30 cm tavolsagbol szabad tisztitani. A
megrongalodas elsd jele a gumiabroncsok elszinezédése.
A megrongalddott gumiabroncsok/szelepek
életveszélyesek.

» Az azbesztet és egyéb, az egészségre karos hatasu
anyagokat tartalmaz targyakat nem szabad a
berendezéssel lefrocskolni.

» Ajavasolt tisztitoszereket ne hasznalja higitatlanul. A
termékek biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak savakat,
ligokat vagy a kornyezetrongald hatasu anyagokat. A
tisztitoszereket célszerl a gyerekek dltal el nem érhet
helyen tarolni. Ha a tisztitoszer valakinek a szemébe jut,
azt azonnal, b6 vizzel ki kell 6bliteni. A tisztitoszer
lenyelése esetén azonnal hivjon orvost.

» Sohase hasznaljaa nagynyomasii tisztitét sziiré nélkiil,
vagy egy elszennyez6dott vagy megrongalodott
sziirével. Ha a nagynyomasu tisztitt sz(iré nélkiil, vagy
elszennyez6dott szlirével hasznalja, a szavatossag

megsztinik.

» Fémalkatrészek hosszabb hasznalat sordn forréva
valhatnak. Sziikség esetén viseljen védo kesztylit.

» Rossz idojarasi feltételek esetén, mindenek elott egy
kozeledd vihar esetén ne dolgozzon a nagynyomasu
tisztitoval.

Kezelés

» Akezel6 személy a berendezést csak a rendeltetésének
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a helyi
adottsagokat. Munka kdzben tudatosan {igyeljen a
kozelben 1évé mas személyekre, mindenek el6tt
gyerekekre.

» Aberendezést csak olyan személyek hasznalhatjak, akik a
berendezés haszndlataban és kezelésében megfeleld
kiképzésben részesiiltek, vagy akik igazolni tudjak, hogy
kezelni tudjak a berendezést. A berendezést gyerekek
vagy fiatalkortiak nem lizemeltethetik. Gyerekeket nem
szabad a késziilékkel feliigyelet nélkiil hagyni, nehogy a
késziilékkel jatsszanak.

» Eztakésziiléket olyan személyek is hasznalhatjak, akiknek
afizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a megfelel6
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha az ilyen személyekre egy
mas személy feliigyel, vagy ha megfelelGen kioktattak ket
a késziilék hasznalatara és megértették az azokkal
kapcsolatos veszélyeket.

e
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» Aberendezést bekapcsolt allapotban sohasem szabad
feliigyelet nélkil hagyni.

hatast hoz létre. Ezért a széropisztolyt és a permetez6
lamdzsat mindkét kezével szorosan fogja.

Szillitas
> Aszallitas el6tt kapcsolja ki és biztositsa kikapcsolt
helyzetben a berendezést.

Karbantartas

» Aberendezést barmely tisztitasi és karbantartasi munka
megkezdése, valamint barmely tartozék kicserélése el6tt
ki kell kapcsolni. Hlizza ki a halézati csatlakozé dugét, haa
berendezést halozati fesziiltséggel lizemelteti.

» Aberendezést csak erre feljogositott Bosch vevdszolgalati
mhelyek javithatjak.

Tartozékok és potalkatrészek

» Aberendezéshez csak a gyarto altal engedélyezett
tartozékokat és potalkatrészek szabad hasznalni. Az
eredeti tartozékok és eredeti potalkatrészek garantaljak a
berendezés zavarmentes lizemét.

Jelképes abrak

Az ezt kbvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

Jel Magyarazat

ﬁ Mozgasirany

i Tomeg

I Be

O Ki

Lo Alacsony nyomas

Hi Magas nyomas
Tartozékok

[<3+)
Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék felliletek és targyak szabadban valé tisztitasara,
berendezések, jarmiivek és csonakok tisztitasara szolgal,
amennyiben megfeleld tartozékok, mint példaul a Bosch altal
engedélyezett tisztitoszerek, keriilnek felhasznalasra.
Arendeltetésszeri hasznélat egy 0 °C és 40 °C kozotti
kornyezeti hémérsékletre vonatkozik.

Ez a termék ipari méretekben valé alkalmazasra nem
alkalmas.
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Miiszaki adatok
Nagynyomasii tisztito AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Cikkszam 3600HAT 1.. 3600 HAT 2..
Névleges teljesitményfelvétel kW 1,5 1,7
Hozzafolyasi hémérséklet max. “© 40 40
Hozzafolyasi vizmennyiség min. |/min 5,8 6,2
Megengedett nyomas MPa 12 i3
Névleges nyomas MPa 8 9
Atfolyas I/min 5 5,5
Maximalis bemeneti nyomas MPa 1 1
Automatikus ledllitasi funkcid ° )
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01
EPTA-eljaras) szerint kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Erintésvédelmi osztaly [O/u =
Gyari szam Lasd a nagynyomas tisztiton elhelyezett gyari szamot (tipustabla)

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6tartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos halozati viszonyok esetén ez negativ hatassal lehet mas
berendezések miikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,153 nem kell halozati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények a 2000/14/EK szabvanynak (1,60 m magassagban, 1 m 3600... HA71.. HA72.
tavolsagban) megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint dB(A) 83 77
Hangteljesitményszint dB(A) 96 90
Bizonytalansag, K dB 3 3
Viseljen fiilvédét!

Rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) az EN 60335 szabvany szerint:

Rezgés kibocsatasi érték a, m/s? 7 2
Bizonytalansag, K m/s? 2 2

Megfeleloségi nyilatkozat C €
3600... HA71. HA72.

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezd szabvanyoknak, illetve iranyadd dokumentumoknak: EN 60335 a
2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelveknek megfeleléen.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint dB(A) 99 93
A konformitas megallapitasi eljaras leirasa a V fiiggelékben talalhato.
Termék kategdria: 27 Felszerelés és iizemeltetés

A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a

kovetkez6 helyen talalhato: Atevékenység célja Abra

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Szallitmany tartalma 1
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England ’ —
) Afogantyl lehajtasa 2
Henk Becker Helmut Heinzelmann nd Ik - Sréisztonh
Executive Vice President  Head of Product Certification Aldndzsa csatlakoztatasa a szorpisztolyhoz 3
Engineering PT/ETM9 A nagynyomast toml6/szdrdpisztoly
csatlakoztatasa 4
e / fivoka felhelyezeé
¢ 3 Aflvoka felhelyezése 5
%‘/ < @Q“ . {/ Ll/[ = Vizcsatlakozas 6
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Be-/kikapcsolas 7
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Aflvokasugdr bedllitasa 8
10.06.2013
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Atevékenység célja Abra

Az 6blitészeres palack csatlakoztatasa 9
Tisztitsa meg a sz(ir6t 10
Tisztitsa meg a flvokat 11
A pisztoly tarolasa 12
A pisztoly/landzsa/flvoka térolasa a kezelés soran 13
Atomld behelyezése a tomlétartoba 14
Tarolas 15
Tartozék kivalasztasa 16
Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért
Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa elott kapcsolja ki a berendezést és
huizza ki a halézati csatlakozé dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a
haloézati csatlakozé kabel megrongalddott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.

Az lizemi fesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokban a kiviteltél fiiggéen 220V, 240 V). Csak

engedélyezett hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi

informaciokat az erre feljogositott vevdszolgalattol kaphat.

Ha a nagynyomast tisztitd lizemeltetéséhez egy hosszabbité

kabelt hasznal, akkor a kbvetkezd vezeték

keresztmetszetekre van sziikség:

- 1,5 mm? legfeljebb 20 m hosszlisagig

- 2,5 mm? legfeljebb 50 m hosszlisagig

Megjegyzés: Ha egy hosszabbitd kabelt hasznal, akkor annak

- amint az a biztonsagi eldirasokban leirasra keriilt - egy

véddvezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozé dugon

keresztiil 6ssze van kotve az On elektromos berendezésének

véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg errél egy megfeleld

képzési villanyszerelét vagy a kovetkez6 Bosch szerviz

képviseletet.
VIGYAZAT: A nem eldirasszerii hosszabbité
kabelek veszélyesek lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak és
csatlakozasoknak vizhatlan, szabadtéri
hasznalatra engedélyezett kivitellieknek kell
lenniiik.

Akabelosszekottetéseket szarazon kell tartani, és nem

szabad kozvetleniil a foldre fektetni.

A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA

hibaaramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibadramkapcsolot

minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Tajékoztato azon termékekrél, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakozé dugét az On
biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd
kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen

e
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védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hizasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

Ugyeljen arra, hogy ezt a berendezést nem szabad viz nélkiil
lizemeltetni.

Uzemeltetés

Bekapcsolas

Csatlakoztassa a viztomlGt (nem tartozik a szallitmanyhoz) a
vizcsatlakozassal és a berendezéssel.

Gondoskodjon arrol, hogy a haldzati kapcsold a,,0”
helyzetben élljon, majd csatlakoztassa a berendezést a
dugaszoldaljzathoz.

Nyissa ki a vizcsapot.

Oldja fel a bekapcsolas reteszelését (hatso kapcsolo a
pisztoly fogantyujan), hogy ezzel szabadda tegye a ravaszt.
Nyomja be teljesen aravaszt, amig a viz egyenletesen folyik és
nem marad levegé a késziilékben és a nagynyomasu
tomliében. Engedie el a ravaszt. Nyomja meg a bekapcsolas
reteszelését (elsd kapcsold a pisztoly fogantyujan).
Forgassa el a haldzati kapcsolo. Iranyitsa lefelé a
szoropisztolyt. Nyomja meg a bekapcsolas reteszelését, hogy
szabadda tegye a ravaszt. Nyomja be teljesen a ravaszt.

Automatikus leallitasi funkcio

Aberendezés kikapcsolja a motort, mihelyt a kezelG elengedi
a pisztoly fogantyujan elhelyezett miikddtetd billenty(it.

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tudnivalék

Gondoskodjon arrol, hogy a nagynyomast tisztito sik alapon
alljon.

Sohase menjen tul messze el6re a nagynyomasu tomldvel,
illetve ne hlizza maga utan a nagynyomasu tisztitot a tomlénél
fogva. Ezahhoz vezethet, hogy a nagynyomast tisztito nemall
stabilan és felddl.

Ne térje meg a nagynyomasu tomldt és ne menjen t rajta egy
gépjarmdvel. Ovja meg a nagynyomasu toml6t az éles
sarkoktol vagy élektdl.

Aforgo sugard flvokat ne hasznalja autémosashoz.
Figyelmeztetés! A Patio Cleaners csak sik feliileteken valo
alkalmazasra hasznalhat6! Lépcsokon és fiiggbleges
feliileteken ne hasznalja. Sohase érjen hozza a forgd
favdkahoz, ha az iizemben van!

Munkavégzési tandcsok a tisztitdszerekkel végzett munkahoz

» Csak olyan tisztitoszereket hasznaljon, amelyek

kifejezetten a nagynyomasii tisztitokhoz megfeleléek.
A kornyezetvédelmi meggondolasoknak megfelelGen azt
javasoljuk, hogy csak takarékosan haszndlja a
tisztitoszereket. Vegye figyelembe a tartalyon megadott
higitasi javaslatokat.

Bosch Power Tools
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A javasolt tisztitasi modszer 2. 1épés: Tavolitsa el a szennyezédést
1. 16pés: Szennyezddések leoldasa Magas nyomassal tavolitsa el a meglazitott szennyez6dést.
Hasznéljaa 3in 1 fivoka hab-bedllitasat és takarékosan Megjegyzés: A fiiggtleges feliiletek tisztitasat kezdje a
adagolja a tisztitdszert. tisztitoszerrel alul és haladjon a munka soran felfelé. A

ledblitésnél feliilrdl lefelé haladjon.

Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A motor nem indul el A csatlakozo dug6 nincs bedugva a Csatlakoztassa a csatlakozd dugot
dugaszoldaljzatba
A dugaszoldaljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A hosszabbito kabel megrongalddott Prébalja meg hosszabbito kabel nélkiil
A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig leh(ilni
Befagyott Olvassza fel a szivattyut, viztoml6t vagy
tartozékot
A motor allva marad A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Nem helyes a haldzati fesziiltség Ellendrizze a halozati fesziiltséget, a halozati
fesziiltségnek meg kell egyeznie a tipustablan
megadott értéknek
A motorvédelem kioldott Hagyja a motort 15 percig lehilni
A biztositék kiold Abiztositék tul gyenge Csatlakoztassa a berendezést egy olyan
aramkorhoz, amely a nagynyomasl tisztito
teljesitményének megfeleld biztositékkal van
ellatva
A motor jar, de nincs nyomas A flivoka részlegesen eldugult Tisztitsa meg a fivokat
Motorzaj van, de nincs Nem kielégitd haldzati fesziiltség Ellendrizze, hogy a villamos halézat fesziiltsége
miikodés megfelel-e a tipustablan talalhato adatoknak.
Tul alacsony fesziiltség egy hosszabbito Ellendrizze, hogy a hosszabbitd megfelel6-e
alkalmazéasa miatt
Aberendezést hosszu ideig nem hasznaltak ~ Forduljon egy erre feljogositott Bosch
veviszolgalathoz
Problémak az autostop-funkcioval Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz
Pulzalé nyomas Levegd van a viztémlGben vagy a szivattydban Jarassa nyitott széropisztoly, nyitott vizcsap és
alacsony nyomasra bedllitott fivoka mellett a
nagynyomasl tisztitot, amig az el nem ér egy
egyenletes izemi nyomast
Avizellatas nem felel meg a Ellendrizze, hogy a vizcsatlakozd megfelel-e a
kovetelményeknek miszaki adatokban leirt értékeknek. A
legvékonyabb megengedett viztomlé mérete
1/2"vagy @ 13 mm
Avizsz(iré eldugult Tisztitsa meg a vizsziirét
A viztéml6 meg van torve vagy 6ssze van Egyenesen fektesse le a viztoml6t
préselve
A nagynyomasu toml6 tal hosszu Vegye le a nagynyomasu tomld hosszabbitasat,
a viztomld legnagyobb megengedett hossza 7 m
Anyomas egyenletes, de til A flvdka elhasznalddott Cserélje ki a favokat
alacsony A start-/stoppszelep elhasznalodott 5-sz06r gyorsan egymas utan hiizza meg a
Figyelem: Egyes tartozékok mikodtetd billentydt
alacsonyabb nyomashoz
vezetnek
F016L70995/(10.6.13) Bosch Power Tools
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Probléma

A motor jar, de a nyomas
korlatozott, vagy nincs lizemi  vizvezetékhez

Lehetséges ok

A berendezés nincs csatlakoztatva a

e
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Elharitas modja
Avizvezeték csatlakoztatasa

nyomas A sziir§ eldugult Tisztitsa meg a sz(ir6t
Aflvoka eldugult Tisztitsa meg a fivokat
A nagynyomasd tisztitd A szivatty( vagy a szordpisztoly nincs jol Forduljon egy erre feljogositott Bosch

magatdl elindul tomitve

veviszolgalathoz

Aberendezés nem tomitett A szivattyd nincs jol tomitve

Kisebb mértéki vizszivargasok
megengedhetdek; de nagyobb szivargasok
esetén Iépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

Aberendezés nem szivjafela A szabalyozhatd fivoka a magas nyomas

tisztitoszert helyzetben van

Hasznaljaa 3 in 1 fivoka hab-beallitasat.

Atisztitoszer tllsagosan strinfolyd

Higitsa fel vizzel

A magas nyomasU tomlét
meghosszabbitottak.

Csatlakoztassa az eredeti toml6t.

Maradékok vagy besz(ikiilések a tisztitészer

korforgasaban

Tiszta vizzel 6blitse ki és sziintesse meg a
beszikiiléseket. Ha a probléma tovabbra is
fennall, kérjen tanacsot a Bosch
szervizkozponttol.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas

» A halézati csatlakozo dugot a késziiléken végzendd
barmely munka megkezdése elott hiizza ki és szerelje
le a viz csatlakozast is.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az alabbi

karbantartasi munkakat, hogy biztositsa a berendezés

hossz(, megbizhaté mikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nem észlelhet6k-e a berendezésen

nyilvanvald hianyossagok, mint laza rogzitések és elkopott

vagy megrongalt alkatrészek.

Ellendrizze, hogy a burkolatok és védéberendezések

nincsenek-e megrongalddva és helyesen vannak-e

felszerelve. A hasznalat elGtt hajtsa végre a sziikséges
karbantartasi és javitasi munkakat.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak

Bosch kerti kisgép-mdhely ligyfélszolgalatat szabad

megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pdtalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a berendezés tipustablajan taldlhato 10-
jegy(i megrendelési szamot.

Hasznalat utan/tarolas

Kapcsolja ki a be-/kikapcsoldt és nyomja meg a ravaszt, hogy
kitiritse a nagynyomasu tomilGt.

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
nagynyomasu tisztitd kiilsé részeit. Viz, oldoszer és politdr
hasznalata tilos. Tavolitson el minden szennyezddést,
kiilondsen alaposan tisztitsa meg a motor szell6zényilasait.
Tarolas a szezon vége utan: Uritse ki az 6sszes vizet a
szivattyubol, ehhez mikodtesse néhany masodpercig a
motort és mikodtesse a billentytit.

Ne tegyen mas targyakat a berendezésre.

A késziiléket fagymentes kornyezetben tarolja.
Gondoskodjon arrél, hogy a kdbelek a tarolas soran ne
csipédjenek be. Ne torje meg és ne hajtsa be a magas
nyomasu tomlét.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-do-it.com

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Kornyezetvédelem

Akornyezetre karos vegyi anyagok nem nem szabd a
talajvizbe, tavakba, folydkba, stb. jutniuk.

Atisztitoszerek hasznalatakor pontosan tartsa be a
csomagolason megadott elGirasokat és az elirt
koncentracidt.

A motoros gépjarmiivek tisztitasa soran tigyeljen a helyi
eldirasok betartasara: Meg kell akadalyozni, hogy a lemosott
olaj a talajvizbe jusson.

Eltavolitas

Anagynyomas tisztitokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki a nagynyomasu tisztitokat a haztartasi szemétbe!

Bosch Power Tools
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelelé
orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznélhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon ossze kell gydijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
tjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTuchuKaTta 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00390
CpoK 1encTBUA cepThhuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no17.05.2018
000 «LleHTp no ceptrduKaLmu
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBA3NEKTPO-
MAaLUUHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29
CepTtnduKaTtbl 0 COOTBETCTBMM XPAHATCA N0 afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa
MecsL U3roToBNeHUA ToBapa ONpeaensieTcs no ero
CepUHHOMY HOMepY: BTOpble [1Be LiUpbl CEPUIRHOTO HOMepa
0003HauatT MecAL, NPoU3BOACTBa, rae 01 = AHBapb,
02 = cheBpanb 1 T.4. A0 12 = nekabpb.

Yka3aHua no 6e3onacHocTH

MoscHeHHe NUKTOrpamm
ObLjee yKkasaHue Ha HannuKe ONacHoOCTH.

Hukoraa He HanpasnAwTe CTPYIO BOAbI HA
Ntoaew, XXUBOTHBIX, annapar unu
3NEKTPHUYECKHE YacTH.

BHWMaHKe: BbicokoHanopHas cTpys
MOXeT bbITb ONacHa, Koraa oHa
MPUMEHSAETCA HE N0 Ha3HAUEHMIO.

B COOTBETCTBHH C AeHCTBYIOLHMH
NpeAnMCaHWAMH annapar HeNb3A NOAKNIOUaTh
K CEeTH X03AHCTBEHHO-NUTbEeBOro
BOZI0CHabXeHnsA 6e3 cuCTeMHOro cenaparopa.
WUcnonb3yiiTe CHCTEMHbIIi cenapatop B
cootsercTBuu ¢ IEC 61770 Tun BA. Bopa,
npoweawas Yepe3 CHCTEMHbIi cenaparop,
HenpurogHa Ansa NUTbA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTu ana
OYUCTUTENA BbICOKOro AaBNneHUA

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK NO
ILJI TexHuke 6ezonacHocTy. YnyuieHus B
OTHOLUEHWH YKa3aHW# W UHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOryT CTaTb MPUUMHOM MOPAXKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXKAPa U TAKENbIX
TPaBM.
3akpenneHHble Ha annapare npeaynpexaarowue 1
yKa3blBalowue Tabnuuku cogepikar BaXHble yKa3aHusa
AnA 6esonacHoil paboTbi c annapatom.
Hapspy c ykasaHuAAMM B pyKOBOACTBE N0 3KCMNyaTaLuH,
cnepyeT yuuTbIBaTh 06LyMe NpaBHNa N0 TEXHHKE
6e30nacHOCTH M NPEeAOTBPALLEHHIO HECUACTHBIX CNyYaeB.

dneKTponoaknioueHue

» HanpsxeHune CTOUHMKA TUTAHNA JOTKHO COOTBETCTBOBATH
[JaHHbIM Ha 3aBOfICKOM Tabnnuke arperara.

» PeKoMeHfyeTCs BK/oUaTh 3TOT arperat To/bko B PO3ETKY,
0060py[OBaHHYI0 YyCTPOMCTBOM 3aLLUMTHOIO OTK/MIOUEHHS HA
30 MA.

> 13BnekaTe BUNKY U3 PO3ETKH, JAXKe ECNU OCTaBnAeTe
annapar bes npucMoTpa NMLLb Ha KOPOTKOE BPEMS.

» JneKTPONUTaHue JOMKHO COOTBETCTBOBATb TPEHOBAHUAM
IEC 60364-1.

» [1p1 HeOBXOAMMOCTM 3aMeHbI LIHYPA NUTAHKA
obpaliaiitech Bo U3bexaH1e 0NacHOCTH K
NPOKU3BOAMTENIO, B aBTOPU3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepcKy'o NPOU3BOAMTENS UNK K
KBanM(1LMPOBAHHOMY CreLuanucTy.

» Hukorza He bepuTech 3a LWTencenb MOKPbIMU PyKaMu.

» He BbiTackuBaliTe LWTENcenb U3 po3eTku, Koraa Bbl
pabotaeTe ¢ UHCTPYMEHTOM.

> He nepeeaxalite uepes LHYp NUTaHKA U uepe3
YANUHUTEND, He CAABNMUBANTE UX W HE TAHUTE 3a HUX,
MOCKONbKY 3TUM Bbl MOXETE NOBPEANTD UX. 3aluuLLanTe
LUHYP OT BbICOKKX TEMMEPATYp, Macen 1 oCTpbIX Kpaes.

» He UCNoNb3yiTe HHCTPYMEHT, ECNIU NOBPEXAEHDI LLHYP
MUTaHKA UMM BaXHbIE IETANH, HAMP., LWIAHT BbICOKOTO
[aBNEHMA, NMUCTONET UMM 3aLLUTHbIE YCTPOWCTBA.

» BHuMaHKe: He npeflycMOTPEHHbIe YANUHUTENbHbIE
kabenu MoryT noeneub 3a coboi ONacHoCTb.

» [1p1 MCMONb30BaHWK YANMHUTENBHOTO Kabens Wwrencenb v
MyhTa A0/KHbI MMETb BOAOHENPOHWLIAEMOE UCTIONHEHKE.
YanuHUTENbHbIN Kabenb fOMKEH UMETb IaMeTp B
COOTBETCTBMU C lIaHHbIMK B UHCTPYKLMK NO 3KCNNyaTalun
W [LOMKeH BbITb 3aLLMLLIEHHBIM OT BOASAHbIX OpbIar.
LLiTencenbHbIA pasbeM He AOMKEH Nexatb B BOAE.

» [py 3aMeHe LTencens Ha CeTeBOM UMK YANUHUTENbHOM
kabene 3aLuuTa T HpbI3r BOALI U MeXaHUUeCKan
CTabMnbHOCTb AOMKHbI ObITb COXPAHEHBI.

MpucoeauHeHnne Bogbl
» YuuTbiBaiTe NpegnucaHus Balern opraHusatmu no
BOJOCHabXeHUI0.

» Pe3bboBble COeAMHEHHUSA BCEX NPUCOEAUHUTENDBHDbIX
LUNAHTOB AOMKHbI ObITb MNOTHBIMM.

FO016L70995((11.6.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1953-004.book Page 107 Monday, June 10,2013 10:39 AM

» /cnonb3yiTe TONbKO YCUNEHHBIN LWAAHT AMaMETPOM
12,7 mm (1/2").

» Hu B KOEM Cryuae He NofCOEAUHANTE UHCTPYMEHT K
X03AMCTBEHHO-NUTLEBOMY BoaonpoBoay bes obpartHoro
KnanaHa. Boaa, npouuefwas uepe3 obpatHblil knanaH,
Donblue He CUMTAETCA MUTHEBON.

» LLInaHr BbICOKOTO 1aBNEHUA HE AOMKEH UMETh
noBpeXaeHni (oNacHOCTb paspbiBa). MoBPEXAEHHbIA
LUINAHT BbICOKOTO [1aBNeHKA HeobxoauMo HemeaneHHo
3aMeHUTb. Mcnonb3yiTe WNaHM U COeAMHEHHUS,
PEKOMEH[I0BAHHbIE U3TOTOBUTENEM.

» LLInaHry BbICOKOro JaBneHusA, apMatypa u MydqTbl BaXHbI C
TOUKM 3peH1A 6e30MacHOCTH MHCTPYMeHTa. Mcnonbayiite
TOMbKO LUNAHTM, aPMATypy U My(hTbl, PEKOMEH0BAHHbIE
U3rOTOBHTENEM.

» Paspeluaetca NOAKMOUATh TONbKO YUMCTYIO MK
(h1NbTPOBaHHYHO BOY.

kcnnyarauua

4 I'Iepen UCNONb30BaHUEM nposepﬂl?ﬁe annaparc
NPUHAANEXHOCTAMU Ha UCNPABHOE COCTOAHKUE U
3JKCNNyaTalMoOHHYO 6esonacHoCTb. Henban paﬁOTaTb c
annapaToM B HEUCNPaBHOM COCTOAHUMK.

» He HanpaenAiTe CTPyto BoAbl Ha cebs UK Ha fipyrux
Niofien, uTobbl OUUCTUTL OAEXAY UNu 0bYBb.

» Henb3s cobupatb annapaTtoM X1OKOCTH, COAEpXaLLue
pacTBOpHUTENH, Hepa3baBneHHble KUCMOTbI, ALETOH U
pacTBOPHTENH, BKIIOUas DeH3NH, paCTBOPUTENH KPACOK U
KOTeNbHOE TONNKUBO, NOCKONbKY 0bpasytoLuica npu
pa3bpbi3rMBaH1K TyMaH 0bnagaeT BbICOKOM
BOCMNaMEHUMOCTbIO, B3PbIBOONACHOCTBIO U ABNAETCA
ABOBUTBIM.

» [1p1 MCNONb30BaHKK anmnapara B ONacHbIX 30Hax (Hanp.,
Ha 6eH303anpaBOUHbIX CTaHLMAX) cobntogaiTe
COOTBETCTBYIOLLME NPENMCAHNA N0 TEXHUKE
be3onacHocTy. cnonb3oBathb annapar Bo
B3PbIBOOMACHbIX NOMELLIEHUAX 3aNPeLaeTcs.

» Annapart [onxeH MeTb nof coboi cTabunbHoe
OCHOBaHHe.

» Mcnonb3yiTe TONbKO PEKOMeHIyeMble U3roToBUTENeM
MOIOLLME CPEACTBA U CODMofaNTe yKasaHWs M3rOTOBUTENA
M0 NPUMEHEHUIO, YTUNW3ALMK 1 NPedynpexaaoLime
yKasaHus.

» Bce TOKOBeayLLMe UacTi B npeaenax pabouero iuanasoHa
[0MKHbI BbITb 3aLLMLIEHbI OT BPbI3T BOAbI.

» Bo Bpemsa paboTbl CNyCKOBO#H KPHOUOK NMCTONETa He
NO/DKEH 3aKNUHMBATD B NONOXeHUM «ONb.

» HafeBaitTe COOTBETCTBYIOLLYIO 3ALLMTHYIO OAEXAY ANs
3aLUKTbI OT BOAAHDIX OPbI3r. He UCNoNb3yiTe UHCTPYMEHT,
€C/1 B €70 Pafinyce HaxoAAaTcA Moau be3 3aluTHOM
onexapl.

» OpeBanTe Npu He0bX0AUMOCTM NOAXOAALLEE CHAPAXKEHHUE
Q1A 3aLLMThI OT BOAAHBIX OPbI3T, HAMp., 3aLLMTHBIE OUKH,
NbINE3aLUTHYI0 MACKY U T. 1., uTODbI 3aLLUTUTL Cebsl OT
BO/Ibl, OTCKAKWBAIOLLMX YACTHL| M/MNK a3pO30NeH.

» loa fefcTB1EM BbICOKOO JaBNEHMSA BO3MOXHO
otbpacbiBaHue npeameTos. OfeBaiiTe npu
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HeobXx0AMMOCTH NOAXOAALLEE 3aLUUTHOE CHAPAXKEHHE,
Hanp., 3aL4UTHbIE OUKH.

» UYTobbl He NOBPEAMTDL BbICOKOHANOPHOM CTPYei
ABTOMODMNbHbIE LWHMHbI/KNanaHbl, NPOU3BOANTE OUMCTKY
TONbKO C paccTofHnA MUHUMYM 30 cM. MepBbiM
NPU3HAKOM NOBPEXAEHNA ABNAETCA U3MEHEHHE LiBeTa
LWKHbI. [oBpPeXaeHHbIE aBBTOMOOHbHBIE LIKHbI/KNanaHbl
ONacHbI /19 XKM3HH.

» Marepuansbl ¢ conepxaHuem acbectau apyrue
Matepuanbl, CoAepxalliue BpeaHble AnA 300poBbaA

BELLEeCTBa, HeMb3A 0bpabaTbiBaTh CTPYEH Noj JaBNEHUEM.

» He cnonbayitTe pekoMeHayeMble MOIOLLME CPEACTBA B
Hepa3sbaeneHHoM Buae. [poaykTbl be3onacHbl B TOM
CMBbICIE, UTO OHM He COLEPKaT KUCTIOT, LLENoYen n
BPeAHbIX [NA OKpYXatoLLe cpefbl Bewects. Mbl
PEKOMEHIYEM XPaHUTb MOIOLLIME CPE/CTBA B HE[LOCTYNHOM
AnsA aete mecte. Mpy nonagaHnui MOOLLEro CPEACTBa B
rnasa HeMe//IeHHO NPOMOMTE rMasa 0bunbHO BOAOM, NPH
NPOTNaTbIBAHUM HEME/IEHHO CBAXMTECH C BPAUOM.

» He nonb3yiTech 0UMCTUTENEM BbICOKOTO JABNEHHA
6e3 unbTpa, ¢ rPA3HBLIM UK C NOBPEXAEHHBIM
cunbTpOM. MpH NONL30BAHWM OUNCTUTENEM BbICOKOTO
AaBneHns 6e3 unbTpa Unu ¢ 3arpAsHEHHbIM UK
NOBPEXAEHHBIM (DUIIBTPOM FapaHTUsA yTpaunBaeTCA.

» 1py NPOAOMKUTENLHON IKCNTyaTaLnK MeTannuueckue
yacTu MoryT HarpeBatbcs. IMpu HeobxogMmocTu
HafleBanTe 3aLLMTHbIE PYKaBHLbI.

» He paboTaTe C 0UMCTUTENEM BbICOKOTO AABNEHWA NPH
MNOXMX NOTOAHbIX YCNIOBHAX, B UACTHOCTH, KOTfa
cobupaercs rposa.

kcnnyarauua

» Annapar paspeLuaeTca NPUMEHATb TONIbKO COrMacHo
HasHaueHuto. [pn paboTe yunTbiBaiHTE MECTHbIE YCNIOBUA.
Mpu paboTe co3HaTenbHO 0bpalaiTe BHUMaHWe Ha
MOCTOPOHHUX, 0COBEHHO Ha eTeN.

» Annapar paspeLuaeTca UCnonb3oBarb TONbKO WLaM,
0DyueHHbIM 0DPaLLEHHIO C 3TUM annapaToM, UMK NKLAM,
KOTOpbIE B COCTOAHWM [10Ka3aTb, UTO OHW MOTYT
obcnyxueatb 3T0T annapar. He no3sonaunTe AeTaAM unu
nogpocTkam pabotarb ¢ 3TUM annapatoM. [1eTH [LOMKHbl
HaXOAMTbCA Mo NPUCMOTPOM, UTODbI H3bexaTh
BO3MOXHOCTH UIPbl C 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» onb30BaTbCA 3TUM aNNapaToM MLAM C OrPaHUUEHHBIMM
(hM3NUECKMMM, CEHCOPHBIMM UMK YMCTBEHHBIMH
CNOCOBHOCTAMM MM HEAOCTATOUHBIM OMBITOM U 3HAHUAMM
paspeLLaeTcs TONbKO Mo, NPUCMOTPOM MU €CIIM OHU
MPOLLNM UHCTPYKTAX HA NPEAMET HAAEXKHOTO
WUCNONb30BaHMA annapara U NOHUMAIOT, Kakue OMacHOCTH
UCXOAAT OT HEro.

» He octaBnaiite annapar 6e3 npucmMoTpa Bo BKNIOYEHHOM
COCTOAHMH.

» BbIX0AIAILLAsA U3 BLICOKOHAMOPHOTO COMNa CTPYA Bofpbl
€03A3eT puKoLLeT. [03ToMy Kpenko AepiuTe NUCTONET-
PaCMbINUTENb W PACTIbINUTENbHYIO TPYOKY ABYMA PyKaMK.

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTMpoBKa

» llepen TPaHCMOPTOM BbIKMIOUMTE M NPEROXPAHUTE
annapar.

TexobcnyxuBaHue

» BbikniouaiiTe annapar jo Hauana paboT no oumcTke,
TEXHUUECKOT0 0DCMY)XMBaHMA U CMEHbI OCHACTKM.
BblHMMaliTe BUIKY, €CNK NUTaHKe annapata
OCYLLECTBNAETCA OT CETU HANPSXKEHHS.

» PeMOHTHble paboTbl paspeLuaeTca BbINONHATL TONbKO
aBTOPM3MPOBaHHbIM hpMoit Bosch cepBrCHBIM
MacTepcKuM.

MpuHagnexHOCTH U 3anuacTu

» [InA annapara pa3peLaeTca UCnonb3oBaThb TONbKO
[LONYLIEHHbBIE U3rOTOBUTENEM NPUHAANEKHOCTH U
3anyacTv. OpuUriHanbHble NPUHAMNEXHOCTH W
OpHrMHanbHble 3anyacTu 06ecneyunBatoT UCPaBHYHO
paboty annapara.

CumBonbl

CnepytoLme CUMBO/bI MOMOTYT BaM NpH UTeHUM 1
MOHWUMAHUK PYKOBOACTBA N0 3KCM/yaTaluu. 3anoMH!Te
CMMBONbI 1 UX 3HaueHue. [paBuibHas UHTEPNPeTaLms
CMMBONOB NOMOXET Bam npaBunbHee 1 HaaexHee paboTaTb ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHune
HanpaBneHue fABHXeHUs

Bec

Bkn.

Bbikn.

Hu3kui Hanop
Bbicokuit Hanop
[p1HagnexHocT1

=5|0/Hm =

MpumeHeHne No Ha3HaueHHIo

HacToswmit annapar npeaHasHaueH i OUUCTKM
NoBepPXHOCTel 0BbEKTOB N0 OTKPbITHIM HEHOM, AN pabounx
MalLKH, aBTOMOBUNEN W NOAOK NPH NPUMEHEHNH
[JonyLieHHbIX upMoi Bosch npuHaanexHocTer, Hanpumep,
MOIOLLMX CPEACTB.

Mcnonb3oBaH1e No Ha3HAUeHUI0 UCXOANT U3 Temneparypbl
okpyxaioluei cpebli ot 0 °C go 40 °C.

Hacrosiee ©3nenue He NpeaycMoTpPeHo Ans
NpOheccHOHaNbHON IKCMyaTaLuy.

TexHuueckue AadHHble
QuucTuTeNb BbICOKOTO AABNEHHUA AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
ToBapHbIA NO 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
HomuHanbHas notTpebnsemas MOLHOCTb KBT 1,5 1,7
Temnepatypa Ha Bxofie, He bonee °C 40 40
Pacxop Boabl Ha BXofe, HE MeHee N/MHWH 5,8 6,2
[lonyctumoe gaBnexue MrMa 12 13
HomuHanbHoe naBneHne MMa 8 9
Pacxop Boabl! N/MHH 5 5.5
MakcumanbHoe aaBneHu1e Ha Bxoae MMa 1 1
®yHKUKA Autostop (aBTOMaTHUECKHE OTKNIoUEHKWe HAcoca) ° °
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,7/7,0 7,7/8,4
Knacc sawurbi =i [O]/1x
CepHuiHbIA HOMEp CM. cepuiHbIi HoMep (3aBofckas Tabnuuka) ouncTutens
BbICOKOrO JaBNEHNA

Tpouecchl BKNIOUEHNA BbI3bIBAIOT KDATKOBPEMEHHDIE MAfeHNA HaNPsXeHUs. [p1 HebnaronpUATHBIX YCNOBMAX B CETM BO3MOXHO OTPHLIATENbHOE
BO3AeNCTBME Ha Apyrie Nprubopbl. MpK NONHOM CONPOTUBNEHUK CETU He bonee 0,153 OM HUKaKUX MOMEX He OXKUAAETCA.

MaHHble no wymy U BUGpauum

M3MepeHHble 3HaueH!s YPOBHA LLyMa nonyueHbl B cootsetcteun ¢ 2000/14/EC (Bbicota  3600... HA71.. HA72..

1,60 M, paccTosiue 1 m).

A-B3BeLUEHHbIH YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABNAET 0BbIUHO:

YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNeHNA
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH
norpeLHocTb K

OpeBaiiTe HayWHUKK!

dB(A) 83 7
dB(A) 96 90
dB 3 3
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CyMMapHas BenuunHa Bubpaumu (BeKTopHas CyMMa TPeX HanpaBneHni) onpeaeneHa B

COOTBETCTBMM C €Bponerckoi Hopmor EN 60335:
B1bpaLuA aj,
norpewHocTb K

m/s? 7 2
m/s? 2 2

3asasnenue o coorBetcTBUU C €

3600... HA71. HA72.

Mbl 3aABNAEM C NONHON OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHbIN B « TEXHUUECKNX JaHHbIX»
NPOAYKT OTBEUAET CNefyoLMM CTaHgapTam 1 Hopmatueam: EN 60335 B cooTBeTCTBUM C
nonoxenuamu aupektns 2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHTHPOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH

[Tpoueaypa OLEeHKN COOTBETCTBUA COTNACHO NPUNOXeHHUA V.

dB(A) 99 93

Kareropusa npogykra: 27

TexHuueckas aokymenTtauma (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/”C(§& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.06.2013

MoHTax u JKcnnyartauua

[NeWcTBHe PucyHok
KomnnekT noctaBku 1

MoHTaX KpenneHua wnaura 2
MoBOPOT PyKOATKH BHU3 3
MoakntoueHne TpybKM K nUCTONETY 4

[MogKntoueHue WnaHra BbICOKOTo
AaBﬂeHMH/I'IMCTOJ'IeTa'paCI'IbIFI ntena

5
YcraHoBKa conna 6
[MogkntoueHne Bogbl 7
8
9

BknioueHue/BbliknioueHne
Hactpotika cTpyu conna
Moakniouenune bauka ana motowero cpeactea 10

OuucTka dunbTpa 11
lpouncTka conna 12
XpaHeHue nucToneTa-pacnbinuTens 13

PacnonoxeHue nuctoneta-
pacnbinutens/Tpybku/conna Bo Bpems

nonb30BaHKA 14
YCTaHOBKa LWNaHra B KpenneHue Wwnaxra 15
XpaHeHue 16
Bbibop npuHagnexHocTedn 17

BknioueHue

[ina Bawe# 6e3onacHoctu

Buumanue! [lo Hauana pabot no
Texobcny)XHBaHHIO UK OUNCTKE BbIKNIOYaiTe
annapar ¥ BbIHHMaWHTe BHNKY CeTH U3
wrencenbHoi po3eTku. To xe camoe cnegyer
caenatb, ecnu byaeT noBpexaeH, nepepesax
WNH NepeKpyyeH CeTeBoH LWHYP.

Pabouee HanpsxeHue cocTaBnaet 230 B ~, 50 'y (ana
CTpaH, He BxogAwwmx B EC: 220 B, 240 B B 3aBUCMMOCTH OT
1cnonHeHua). Ucrnonbayiite TONbKO paspelleHHbli
YANMHUTENbBHbIM Kabenb. MHdopMaLMio MOXHO NONYUUTL B
aBTOPW3MPOBAHHOW CEPBMCHOM MaCTEPCKON.

Kabenb-yanuHuTens ans nofKnioueHus ouncTuTens
BbICOKOTO [1aBNIEHUA [IOMKEH UMETb CNEYIOLLEe NONepeyHoe
CeueH1e NPOBOAHHMKA:

- 1,5 MM2 0 BAMHBL He Bonee 20 M
- 2,5 MM2 Al AnKHbI He Bonee 50 M

YkasaHue: Kabenb-ynnuHuTens JOMKEH, N0 NpeanucaHnam
TEXHUKK De30MacHOCTH, UMETb 3aLUUTHBIA NPOBOLHHK,
KOTOPbI COEAMHEH Yepe3 BUIKY CETH C 3aLLMTHBIM
NPOBOAHUKOM Baller aneKTpuueckon ceTu.

B comMHuTENbHbIX Cyuasx obpatuTeck k npodec-
CUOHAMNbHOMY 3NEKTPUKY MNK B BninxanLLyio CepBUCHYIO
macTtepckyto hupmbl Bosch.

OCTOPOXXHO: Ot kabeneii-yanuHutenen, He
OTBEUaKLMUX NPpeANUCAHUAM, MOXET
UCXOAUTb onacHocTb. Kabenb-yanuuurenn,
BHNKa U My(hTa AONXKHDI ObITb BbINONHEHbI B
BO/IOHENPOHULLAEMOM UCNONHEHHH H
AONYyLLEeHbl ANA HCNIONb30BaHUA NOA
OTKPbITbIM HeGoM.
KabenbHble COeAMHEHHS OMKHbI BbITb CyXUMU U He NexaTb
Ha 3emne.
B Liensx noBblLeHWs ypoBHA BE30MACHOCTH UCNONb3YHTE
YCTPOWCTBO 3aLMUTHOO OTKIIOUEHHS C TOKOM CpabaTbiBaHus
He bonee 30 MA. Mepen KaxabiM UCNIONb30BaHUEM
peKoMeHayeTcA NPOBEPATb UCMPABHOCTb YCTPOMCTBA
3aLLMTHOrO OTKMIOUEHHA.

Bosch Power Tools
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[MoBpexaeHHbI CETEBON LWHYP pa3peLuaeTca
PEMOHTMPOBATb TONbKO B aBTOPHU3UPOBAHHON MAacTEPCKOM
Bosch.

YKasaHue 4na NpoayKToB, He NPofAaBaeMbiX B
Benukobputanuu:

BHUMAHME: [1na Bawe# besonacHocti Tpebyerca
COEIMHUTb LUTENCENbHYI0 BUNKY Ha annaparte ¢ kabenem-
yanuHutenem. Mydra kabens-yanuHuTens aomkHa obitb
BbINOMHEHA M3 PE3UHbI UK MOKPbITa Pe3UHOM 1 obnapatb
3awuToi o1 bpbI3r Boabl. Kabenb-yanuHuTenb AomKeH
NPUMEHATLCA C PA3TPY3KOM OT CUM TAKEHHA.

[pumKTE BO BHUMaHKE, UTO annapar He AomKeH pabotatb 6e3
BOAbI.

Pabota ¢ HCTpyMeHTOM

BknioueHue

C nomoLLbI0 WNaHra (He BXOAMT B KOMM/EKT MOCTABKH)
NOAKNIOUMUTE annapar K BOAONPOBOAY.

lMepen noakntoueHWeM annapara K LUTENCENbHOM Po3eTKe
YCTaHOBHTE BbIKMKOUATENb CETH B NONOXEHHE «O».

OTKpbITb BOLONPOBOAHbIA KPaH.

HaxmuTe Ha 6noknpaTtop BKMOUEHUA (3aHKI BbIKNIOUaTENb
Ha PYKOATKE NUCTONETa-pachbliuTeNs), utobbl OTNYCTUTL
CNYCKOBOW KPtouoK. MONHOCTbIO NPUKMUTE CMYCKOBOM
KPIouoK, utobbl Bofla BbIXOAMNA PABHOMEPHON CTPYEH 1 U3
annaparta 1 HanopHOro LLNaHra Bbillen BeCb BO3AYX.
OTnycTHTE CNYCKOBOM KPOUOK. HaxmuTe Ha bnokuparop
BKNIOUEHHA (NepeaHui BbiKMouaTeNb Ha PYKOATKE
nMCTONEeTa-PacnbiNuTens).

[NoBepHKTe CeTeBOM BbIKNtouaTenb. HanpasbTe nucTonet-
pacnbinuUTeNb BHU3. HaxxMuTe Ha BNOKMPaTOp BKMIOUEHHS,
uTOBbI OTMYCTUTH CMYCKOBOW KPOUOK. MONMHOCTBIO NPUXMUTE
CMyCKOBOW KPIOUOK.

dynkuua Autostop (aBTomaTHueckue
OTKMIOUeHHe Hacoca)

Annapar oTKNtoYaeT ABuUratenb Npu OTNycKaHWM CMyCKOBOIO
KplouKa Ha NUCToNneTe-pacnbinnuTene.

Mouck HeucnpaBHOCTEH

Mpo6bnema
[iBuratenb He BKIOUAETCA

Bo3moxxHas npMunHa

Bwunka He BCTaBneHa B po3eTky

YKa3aHua no npumMeHeHHuIo

Obuee

YbeauTech B TOM, UTO OUMCTUTEND BbICOKOTO IABNEHNS CTOUT
Ha POBHOW NOBEPXHOCTH.

He oTxomuTe €O LUNAHrOM BbICOKOTO AaBNEHUA CTIULLIKOM
[laneko W He TAHWUTE OUMCTUTEND BbICOKOIO AaBNEHHUA 32
LUNAHT. 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE YCTOMUMBOCTH U
ONPOKWABIBAHWIO OUUCTUTENA BLICOKOTO [JABNEHUA.

He neperubaiTe WNaHr BbICOKOTO IaBNEHUA W HE Hae3XanTe
Ha Hero MallMHOM. 3alLMLLANTE WNAHT BbICOKOTO JaBNEHNA OT
OCTPbIX KPOMOK UMW YINOB.

He npumeHAaitTe CONo ¢ KPyroBbIM BpaLLeHUeM CTpyM AnAa
MOVKM aBTOMObMNA.

Mpepynpexaenune! HanonbHas Hacagka Patio Cleaners
paccu1TaHa ToNbKO Ha UCMONb30BaHWE HA POBHbIX
noepxHocTax! He ucnonb3yiTe ee Ha NeCTHALAX U
BepPTUKaNbHbIX MOBEPXHOCTAX. HUKOTAA He NpUKacaiTech k
paboTatouiemy BpaLlatowemycsa conny!

Pabouue MHCTPYKUMM ANst paboT ¢ MOKLMMKM CPeaCTBaMU

» Ucnonb3yiite TONbKO MOIOLLHE CPEACTBA, CNeLHanbHo
npeaHa3HaueHHble ANA OUHCTHTENEH BbICOKOro
AaBNeHus.

B Lenax 3auTbl okpykaroLLel cpefibl pekoMeHayeTca

MCMonb30BaTb MOKLLEE CPEACTBO IKOHOMHO. BbinonHaiite

yKa3aH1A Mo pa3baBneHuIo, CofepKaliMecs Ha ITUKETKE

bauka.

PekomeHayeMbli METOS, OUHCTKH

LLar 1: PactBopeHHe 3arpA3HeHni

YcraHoBHTe HacaaKky 3 B 1 Ha neHy ¥ 3KOHOMHO noAaBanTe
MOloLLiee CPeacTBo.

LLar 2: YnaneHue rpasu

Ynanute pacTBOPEHHYIO rPA3b CTPYEH C BHICOKUM HAanopoM.
YkasaHue: [1p1 0unCTKe BEPTUKaNbHbIX NTOBEPXHOCTEN
HauWHaWTe CMbIBaTb rPA3b/MOIOLLIEE CPECTBO CHU3Y,
paboTas cHu3y BBepX. [1p1 ononackueaHuu pabotaite
CBEpXY BHH3.

YctpaHenue
BcTtaBuTb BUMKY B po3eTky

HeucnpaBHa WTencenbHas poseTka

BocnonbayiTtech Apyro WrencenbHom po3eTkon

Cpabotan npefoxpaHutens

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb

MoBpexaeH kabenb-yauHUTENb

Monpobyiite b6es kabena-ygnuuuTens

Cpaborana 3aLyuta ABuratens

[lavTe aBuraTento oCTbiTb B TeueH1e 15 MuH.

Annapar 3amep3

[laiTe Hacocy, LWNaHry nofauv Bofdbl U1
NPUHAMNEXHOCTAM OTTaATH

[lBuratenb ocTaHaBnMBaeTcA

Cpabotan npegoxpaxutent

3ameHuTe NpefoXpaHuTenb

HenpasunbHoe HanpsxeHWe ceth

[TpoBepUTL HANPSXKEHUE CETU, OHO AOMKHO
0TBeuaThb JaHHbIM Ha 3aBOACKO Tabnuuke

Cpaborana 3alura asurarens

[lanTe aBUratento ocTbiTb B TeueHue 15 MuH.
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YcTpaHeHue

[MoaKnounTb K 3INEKTPOCETH C NPefOXPaAHUTENEM,
COOTBETCTBYHOLUM MOLLHOCTA OUMCTUTENA

[suratens pabotaer, Ho Hanopa Conno 3abuto
HeT

[Mpouncrka conna

[lBurartens LWYMKT, HO HUUEro He HenoCTaTouHoe HanpsAXeHHe B CETH
NPOMCXOANT

YbeauTech B TOM, UTO HaNPSAXEHUE B 3NMEKTPOCETH
COOTBETCTBYET AaHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

CNULLIKOM HU3KOEe HanpsXeHue U3-3a
NPUMEHEHUA KaGel’IFI'yDJ'IVIHVITefIH

lpoBepbTe NPUroAHOCTb Kabena-yanuHuTens

Annapart onroe Bpema He
“cnonb3osanca

Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
macrtepckyio Bosch

Mpobnembl ¢ thyHKuuer Autostop

ObparuTech B aBTOPHU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
mactepckyto Bosch

lMynbcupytoLuee aaBneH1e Bosgyx B WwhnaHre unu Hacoce

BKNIOUKTE OUNCTUTENb BLICOKOTO AABNEHHA C
OTKPbITbIM UCTONETOM, OTKPbITHIM
BOJOMPOBOAHBIM KPAHOM W hOPCYHKOM,
HaCTPOEHHOM Ha HU3KOE aBNeHue, noka He byaet
[OCTUTHYTO paBHOMepHoe pabouee faBnexue

HekoppeKTHoe BofocHabxeHHe

[TpoBepbTe COOTBETCTBME NOLAUN BOLbI C
TEXHUUECKMMM AAHHBIMK. MUHUMaNbHbIN
ZI0NyCKaeMbli iMaMeTp LinaHra nogauu sodbl 1/2"
unu @ 13 mm

3abuT ounbTP BOAbI

OunCTUTb PUNLTP BOAbI

CraBneH UNW NeperHyT WAaHr nogauu

PONOXMTL LWNAHT NOAAYM BOAbl NPAMO

BOAbI
3aBbllLieHa ANMHa LWNaHTa BbICOKOTO CHATb Y/IMHUTEND LUNAHTa BLICOKOTO AABNEHHA,
NaBneHus JNMHA WNaHTa He [OMKHA NPeBbllaTh 7 M

PaBHOMEPHbIH, HO HU3KMH M3HolueHHoe conno 3ameHuTe conno

Hamnop MaHolueH knanaH 3anycka v octaHoBa  bbicTpo 5 pas noapsaa npuseauTe B AeHCTBHE

YkasaHue: Kakaa-To CMYCKOBOW KPIOUOK

NPUHANIEXHOCTD CIIYKUT

NPUUYMHOM HU3KOTO Hanopa

[leuratens pabotaet, Ho Hanop  He noaKknioueH BoaonpoBsoa

Mp1CoeanHUTL NoAAYY BOAbI

OrpaHUyeH UK paboumit HaNop 3367 UNbTP OuncTka dunbTpa
oTcyTCTBYET
yrcTey 3abuto conno [poumnctuts conno
OuucTuTenb BKlOYaeTCA HerepmeTnuHoCTb Hacoca unu Obpatutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
CaMOCTOATENbHO nucroneta mactepckyto Bosch

HerepmeTtnuHocTb annapara HerepmeTuHOCTb Hacoca

Hebonblume yTeuky Bogbl LOMYCTUMBI; NPH
bonblumx yTeukax 0bpatutech B CEPBUCHYIO
MacTepckylo.

Motouiee cpefcTeo He
3acacblBaeTcs

Perynupyemas Hacaaka B NonoXeHuu
BbICOKOr0 Hanopa

YcTaHoBKTE HacaaKy 3 B 1 B NONOXEHHUE NEHbI

MotoLLiee cpeacTBO CMULLIKOM rycToe

Pa3baBbTe Bogo#

Mcnonb3oBaHue yanuHuTena ansa
BbICOKOHAMNOPHOrO LUNaHra.

[MoaKnounTE OPUrMHANBHDIN LWNAHT.

Ocapnok unu neperb B cucteme
LIMPKYNALMK MOIOLLIETO CPEACTBA

lpomoliTe UMCTOM BOZON M yCTPaHUTE Neperuod
Ecnv npobnema He paspelunnacb, obpatutech 3a
COBETOM B CEPBHCHbII LieHTp Bosch.
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Texo6cny)|<uBa|-|ue U CepBUC

TexHuueckoe obcnyxuBaHue

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyXWBaHWIO UMK Hanaake
annapara BbIHbTe BUNKY CETH U3 LUTENCeNbHOH
PO3ETKH H OTCOEAUHUTE NOAAYY BOAbI.

Ykasanue: [Ins obecneyeHus NnpofomK1TENbHOMO CPOKa

Cnyxbbl U HanEeXXHOM PaboTbl MaLLMHBI PETYNSPHO

BbINONHANTE cneaytowe paboTbl No TexobenyxusaHmio.

KOHTPOMb MHCTPYMEHTa Ha OUeBMAHbIE AECEKTI, KaK TO,

pasbonTaBLieecs KPenneHue U U3HOLIEHHbIE MK

NOBPEXAEHHbIE YaCTH.

KOHTPONb UCNPABHOIO COCTOAHMA KPbILLIEK U 3aLLIUTHbIX

YCTPOWCTB U MX NPaB/bHOE KperneHue. Heobxoaumble nepen

paboToi npoLiecchl No TEX0HCNY)KMBAHMIO UM PEMOHTY.

Ecnu MalumHa, HeCMOTPA Ha TLWATENbHbIE METOAbI

M3roTOBNEHNSA U UCTIbITAHMA BLIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT

Cnefyet nopyyuuTb aBTOPM30BAHHON CEPBUCHON MaCTEPCKOM

[IINA UHCTPYMEHTOB hpMbl Bosch.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3anpocax 1 3aKasax 3anyacten

06s3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbI HOMEP C

3aBO/CKOM TabNMMUKK MHCTPYMEHTA.

Mocne akcnnyataunu U XxpaHeHua

BbIKMtoumTe BbIKNIOUATENb M HAXKMUTE Ha CMYCKOBOW KPHOUOK,
UTOBbI ONOPOXHNUTL HAMOPHBIH LWNAHT.

C NOMOLLbI0 MATKOW LETKM U TPAMKK OUUCTUTE CHAPYXKK
OUMCTUTENb BbICOKOTO AAaBNeHuA. He paspeluaetca
NPUMEHATb BOAY, PACTBOPUTENU W NONMPYIOLLME CPEACTBA.
Ynanute Bce 3arps3HeHne, 0COBEHHO C BEHTUNALIMOHHbIX
npopesen ABUraTens.

XpaHeHu1e no 0KOHYaHWK Ce30Ha: YaanuTe BCo BOAY U3
Hacoca, 3anycTuB ABUraTeNb Ha HECKONbKO CEKYHA, U
HaXMMTE Ha CMYCKOBOW KPIOYOK.

He KnaguTe HUKaku1e NpeaMeTbl Ha annapar.
XpaHuTe annapar B 3alMLEHHOM OT MOPO03a MecTe.

YbequTech, uTto Kabenb He nepexar Bo Bpems XpaHeHus. He
crvbaiTe WNAHT BbICOKOTO AABNEHMA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpegMeT
UCNONb30BaHUA NPOAYKLHH
www.bosch-do-it.com

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTuitHOE 0bCnyKMBaHWE M PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHui U HOpPM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHBIX MK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LeHTpax «Pobept boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTPadhakTHOM
NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLm1, MOXET NPUBECTH K
yLepby ana Bawero 3nopoBbs. M3roToeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMHU
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopsgke.

Poccua

000 «Pobept bown»

CepBHCHbIH LEEHTP 10 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TonHyto MHOPMaLKIO 0 PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX
LIeHTPOB Bbl MOXeTe NonyumTb Ha 0hHULMANBHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru nnbo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botwu»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdprumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

OxpaHa oKkpy»atoLiei cpeabl

X1MUUEeCK1e peakTUBbl, 3arpAHAIOLLME OKPYXKAIOLLYI0
cpeay, He BOMKHbI NoNafaTh B rPYHTOBbIE BOAbI, NPYAbI,
peKkunT. n.

[pK NpUMEHEHNM MOIOLLMX CPELCTB cobntoaaiTe faHHble Ha
YNakoBKe U TOUHO BblepXKMBaiTe NpeanucaHHblie
KOHLEHTPALK.

Mpw ouncTke aBTOMObMNEN YUMTbIBAHTE MECTHbBIE
npeanucanusa. CMbIToe Macno He JOMKHO Nonajatb B
rPYHTOBbIE BOADI.

Yrunusauua

OunCTUTENH BbICOKOTO AaBNEHHS, MPUHALNEXHOCTH U
YNaKOBKY HY)XXHO CAABATb Ha 3KONOTMUECKH UNCTYIO
peKynepawmio.

He BbIbpacbiBaiiTe 0uMCTUTEND BbICOKOTO lABNEHNSA B
6biToBOM Mycop!

FO016L70995((10.6.13)
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Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BpONENCKOM
avpektuBon 2012/19/EU 0b
0TpabOoTaHHBbIX ANEKTPUUECKHUX U
3MEKTPOHHbIX Np1bopax v ee
NPeTBOPEHNEM B HALMOHANbHOE
3aKOHOAATENbCTBO OTCMYXMUBLUME
3NEKTPUUECKHUE U ANEKTPOHHbIE NPUBOpbI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO cobupaTh OTAENbHO 1 cAaBaTh Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO peKkynepaLuio.

Bo3MoXHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB
3aranbHa BKasiBKka Ha Hebe3neky.

Hikonu He HanpaBnAiTe CTPYMiHb BOAK HA
ntoaei, TRap1H, Npunag abo enekTpuuHi
UaCTUHHU.

YBara: CTpyMiHb nify BACOKUM TUCKOM
Moxe byTh HebesneuHum npu
HenpaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI.

Y BigNoBiAHOCTI 10 YMHHNX NPUNKCIB NpUnag
He 103BONAETbCA Nif'€AHYBaTH [0 MepeXi
rocnoAapcbKo-NUTHOro BOAONOCTauaHHA 6e3
CHCTeMHoro cenaparopa. Bukopucrosyiite
CHCTeMHHUIi cenapaTop y BignoBigHoCTi A0

IEC 61770, Tun BA. Bopa, w0 npoxoautb
yepe3 CHCTeMHHIA cenapaTop, HenpuaaTHa ANA
NUTTA.

BkasiBKH 3 TeXHiKK 6e3neku Ana ouniyBaua
BHCOKOI0 THCKY
MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)eHHA i BKa3iBKH.

|||| HenoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
NPU3BECTM [0 YPKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.
Mpukpinnexi fo npunagy nonepemxyBanbHi Tabnuuku
MiCTATb BaXXNHUBi BKa3iBKH W0A0 6e3neuHoi pobotu.
Mopnap 3 Bka3iBKaMK B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii
HeobXigHO BpaxoBYBaTH 3aranbHi NpaBuna TeXHikH
6e3neku Ta npaB1na nonepeKeHHA HeLacHUX BUNaAKiB.

MigknioueHHa go Axepena cTpymy

» Hanpyra B jxepeni cTpyMy NOBMHHA BiNOBIAATH AaHUM
Ha 3aBOJICbKil Tabnuuli npunany.

» Pafumo nigKnouaTy Lei npunag nuLie 4o poseTkH, LWwo
3axMLLEHa aBTOMATOM 3aXMCHOT0 BUMKHEHHA Ha 30 MA.
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» BuTArate wrencenb 3 PO3eTKK, HABITb AKLLO 3aNULIAETE
npunap 6e3 aornsamy nuile HeHanoBro.

» EneKkTpuuHe XMBNEHHA NOBMHHO BiANOBIAATH
IEC 60364-1.

» 3 METOI0 YHUKHEHHA Hebe3neku Npu 3aMiHi WHypa
XMBNEHHA 3BEPHITbCA 0 BUPODHMKA, B aBTOPHU30BaHY
CepBiCHY MaicTepHI0 BUPobHHKa abo o kKBanidikoBaHoro
thaxiBug.

» Hikonu He bepiTbCA 3a WTencenb MOKPUMU pyKaMmu.

» He BUTAraiTe LWTENCEND 3 PO3ETKH, KONK B NpaLyioeTe 3
iHCTPYMEHTOM.

» He nepeixmxa¥te, He 30aBMiOATE Ta HE CMUKaHTe
MepEeXHWI LIHYP abo NOAOBXYBaNbHHUI LHYP, OCKINbKK
I0r0 MOXHa NOLKOANTH. 3axMLLANTe WHYP Bif BUCOKOT
Temneparypu, Macna i rocTpux Kpais.

» He BUKOPHCTOBYITE NPUNAA, AKLLO NOLLKOMKEH LWHYP abo
BXKNMMBI A€TaNi, HAanp., LWNAHT BUCOKOTO TUCKY, NiCTONET-
po3nuntoBay abo 3axmcHi NPUCTPOi.

» YBara: He nepenbauennit nofoBxyBanbHui kabenb Moxe
OyTH HebeaneuHum.

» pu BUKOPUCTaHHI NOAOBXKYBANIbHOO kabento Wwrencenb
Ta MydpTa NOBHUHHI MaTW BOAOHENPOHUKHE BUKOHAHHS.
MopoBxyBanbHuit kabenb NOBUHEH MaTH fiaMeTp y
BiZNOBIAHOCTI 10 AAHMX B IHCTPYKLii 3 ekcnyatai 1a byTv
3aXULLEHNUM Bift BOAAHWX Bpu3oKk. LLiTencenbHWi po3’em He
NMOBWHEH NEXaTH B BOf.

» [Npw 3amiHi WTencenis Ha WHypi npunaay abo
noaoBxyBaui Tpeba 3bepiratv 3axucT Bif, BOAAHKX BPU30K
i MexaHiuHy CTabinbHiCTb.

Matpy6ok ans Boau

» 3BaxaiTe Ha npunucy Balworo BogonocTauanbHoro
nignpuemcTaa.

» Bci CnonyuHi WwnaHr NoB1HHI bYTH WinbHO 3aKpyueHi.

» B1KOpUCTOBYMTE NKLLIE APMOBAHWI LLNAHT 3 AiaMeTPOM
12,7 mm (1/2").

» Hi B AKOMy pa3i He Nif'eHyATe NPUnaz [o rocnoaapchbko-
NUTTHOrO BoAONpPOBoLY be3 3BopoTHOro knanaxy. Boga,
LL{0 MPOTEKNA Uepe3 3BOPOTHIM KnanaH, binblue He
BBAXAETbCA MUTHOIO.

» LLInaHr BUCOKOrO TUCKY HE MOBUHEH MaTH NOLIKOAXEHb
(Hebesneka po3puBy). Y pasi NOWKOMKEHHS WNAHT
BMCOKOr0 TUCKY HEODXiHO HeraHo 3aMiH1TH.
[l03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH /THLLE PEKOMEHAOBAHI
BUPOBHMKOM LUNAHTY Ta KPINAEHHs.

» LLInaHrv BUCOKOro TUCKY, apMaTypH Ta MydhT1 BaXKnuBi anA
be3neku npunany. BUKOPUCTOBYHTE NULLE LWNAHTH,
apmarypu 1a MydhTH, AKi pPEKOMEHAO0BaHi BUPOBHUKOM.

» [103BONAETLCA NiAKNIOYATH NHLLE uKuCTy abo dhinbTpoBaHy
BOAY.

BukopuctaHha

» [Nepef BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NepeBipATU Npunaa 3
Np1NagaaM Ha NPeaMeT HanexHoro cTaHy Ta beaneuHocTi
B poboTi. KL CTaH He be3oraHHWi, NPUNaaoM
KOPMCTYBATUCA HE 03BONAETHCA.

Bosch Power Tools
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» He cnpAMoBYy#Te CTPYMiHb BofM Ha cebe abo Ha iHLKX
niofien, Wob ouncTuTH oaAar abo B3yTTA.

» He 103BONAETLCA 30MpaTH NPUNAZOM PifMHH, WO MICTATb
PO3UMHHHWKH, HePO3baBNeHi KUCNOTH, aLETOH Ta
PO3UMHHMKH, BKNIouatoun beH3nH, po3pigkyBaui dhapb Ta
MasyT.

» [1py1 BUKOPUCTaHHI NpuUnagy y HebeaneuHux 3oHax (Hanp.,
Ha 6eH30K0/0oHKax) HeobXifHO AOTPUMYBATUCA
BiZNOBIAHUX NPaBMN TEXHiKK beaneku. MpautoBaTi 3
Np1NazgoM B NPUMILLEHHSAX, fie iCHYe Hebeaneka BUOYXY,
3abopoHeHo.

» [p1nag noB1HEH 0bnMpaTHCcA Ha CTiHKY OCHOBY.

» BUKOPUCTOBYHTE NULLE MUIOUI 3aCODH, PEKOMEHAO0BAHI
BUPObHMKOM Npunafy, Ta AOTPUMYHTECA IHCTPYKLiM 3
BWUKOPMCTaHHS, BKa3iBOK LLOA0 BUAANEHHSA Ta
nonepemkeHb BUPobHMKa.

» Bci CTpyMONpPOBIfHi YaCTUHM B 30Hi POBOTH NOBMHHI byTH
3axuLLUeHi Big bpu3ok Boau.

» IMig yac poboTh BaxXinb BUMMKAHHA MicToneTa-
PO3MKUNIOBayYa He MOBUHEH 3aKNUHIOBATH Y MONOXEHHI
«ONb».

» OpAraiTe BiaNOBIAHWN 3aXUCHUI OAAT ANA 3aXUCTY Bif
BOAAHNX BpH30K. He KopucTyiTECA NPUNafioM, AKLLO B
#oro pagiyci 3HaxonATbCA Nofu be3 3aXMCHOTo OAArY.

» 3a HeobXifHiCTIO BAAranTe NnpuaaTHe CNOPAMKEHHS Ans
3aXUCTY Bif BOAAHUX OPU30K, Hanp., 3aXMCHi OKyNApK
TOLLO, 106 3axMCTUTH cebe Bia BOAM, YAaCTUHOK Ta/abo
aepo30niB, AKi MOXYTb BifCKaKyBaTH Bif NPEAMETIB.

» [IpefMeTH MOXYTb BifCKaKyBaTH Nif Li€to BENMKOrO TUCKY.
3a HeobxiaHicTio BaAraiTe npuaaTHe 3axucHe
CMOPAMKEHHS, HANp., 3aXMCHI OKYNAPK.

» LLlob cTpymeHeM nif BUCOKMM TUCKOM He CIPUUMHUTH
NOLLKOMKEHHA, OUMLLYHTE LIMHK aBTOMODINiB/KnanaHu
Nuwwe 3 BigcTaHi MiHimym 30 cm. lepLioto 03Hako
MOLIKOMKEHHA € 3MiHA KONbOPY LWKHK. [TOWKOMKEHI
aBTOMODINbHI WWHK/KNanaHK Hebe3neuHi Ana XuTTa.

» He MoXHa 0bnpu1cKyBaTH MaTepiany, Lo MicTATb a3becT,
Ta iHWi MaTepiany, Lo MICTATb WKIAAUBI AN 300pOB’A
PEUOBUHH.

» He BUKOPUCTOBYHTE HEPO3BEEH] MUIOUi 3aC0bM.
MpoayKTv € be3neUHUMK, NULLE AKLLO BOHU He MICTATb
K1cnoT, nyris abo WKIAAMBKMX 1A OTOUYIOUYOTO
CepenoBuLLA peyoBHH. Mu pagumo 3bepirati Mutoui
3acobu y HenoCTynHoMy Ans fiter Micui. AKILO MUoUMi
3acib noTpanuBe B 0Ui, HeraHoO NPOMMIATE OUi PETENBHO
BOLLO0; AKLLO B1 NPOKOBTHYNH PIAMHY 3 MUIOUMM
3acobom, HeraiHo 3BEpHITLCA 10 NikapA.

> He BUKOPHCTOBY#TE OUHLLYBay BUCOKOIO TUCKY 6e3
¢inbTpa, 3 6pyaHUM ab0 3 nowkoaKeHUM inbTpom.
Ip1 BUKOPHCTAHHI OuMLLlyBaua BUCOKOTO TUCKY be3
thinbTpa abo 3 bpyaHMM UM NOLWKOMKEHUM iNbTPOM
rapaHTif BTPAUaETbCA.

» MeTanesi aetani MoXyTb HarpiBatuca nicna TpuBanol
ekcnnyaraii. 3a HeobxigHOCTI BAAranTe 3aXMCHi
pyKaBuLi.

» He npauloiTe 3 0umLLyBaueM BUCOKOrO TUCKY 3@ NOraHUX
MOrofHNX YMOB, 30KpeMa, Konu 36MpaeTbes rposa.

Ekcnnyarauis

» 06cnyroBytoua 0coba noBUHHA BAKOPUCTOBYBATH NPUNAA
NWLe 33 NpU3HaueHHAM. BpaxoBy#Te micuesi ymoBu. IMpu
poboTi CBiAOMO CRiaKy#Te 3a iHWKUMK 0cobamu, 30KpeMma,
3a AiTbMU.

» [pauoBaT 3 NPUNaAoM MOXHa fiuLIe ocobam, AKi
NPOWLUNK IHCTPYKTXK 3 BAKOPUCTAHHS Ta NOBOKEHHSA 3
npunagom, abo ocobam, AKi MOXyTb HaaaTH
NiATBEPXKEHHA TOTO, L0 BOHM BMilOTb NpaLoBaTh 3
npunagom. [litam abo Monopi He A03BONAETLCA
npawtoBati 3 npunagom. HeobxigHo cnoctepirati 3a
DiTbMH, 10D NepeKoHaTUCA, L0 BOHU He rpaioTb 3
npunagom.

» KopuCTyBaTucA LMM Np1nagom 0cobam 3 00MexeHnmu
(hi3MUHMMM, CEHCOPHWUMM Ta PO3YMOBUMMU 34iOHOCTAMM
abo HeoCTaTHIM 1OCBIfOM Ta 3HAHHAMM [103BONAETLCA
NULLE NiA HAarNALOM abo AKLO BOHU OTPUMANH BiANoBiAHi
BKa3iBKM L4040 DE3NeUHOro BUKOPUCTaHHA NPUNafoM i
PO3yMitoTb, AIKi Hebe3NeKn HaXoAATb Bif HbOrO.

» Hikonu He 3anuwwainTe npunag bes Harnsmy B yBIMKHYTOMY
CTaHi.

» CTpyMiHb BOAM, L0 BUXOAUTb 3 HOPCYHKM BUCOKOTO
TUCKY, CTBOPIOE PUKOLLET. 3 LIiEi NPUUMHM NicTONET-
po3nuntoBay i TpybKky Tpeba TpMmaT ABOMa pyKamu.

TpaHcnopTyBaHHA

» [epes TpaHCMOPTYBaHHAM BUMKHITb Ta 3adhikcyiTe
npunag.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» Bumukaiite npunan nepep byab-akuMK poboTamu 3
OUMLLIEHHA Ta TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA i nepen
3aMiHOI0 NpUnaaan. AKLWO Npunag NPaLoe Bif Mepexi,
BUTATYHTE LITENCENb.

» PeMOHT MOXXHa NPOBOAMTH IULLIE CUNAMK aBTOPU30BAHKX
CepBiCHU MaicTepeHb Bosch.

Mpunapna 1a 3an4acTHK

» [103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH NULLIE NPUNaaAA Ta
3aNyYacTUHH, 103BO/NEHI BUPOOHMKOM. OpuriHanbHe
Np1nags Ta OpUriHanbHi 3aNYacTUHU rapaHTyITh
6esnepebiitHy poboty npunaay.

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTh IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONK Ta iX 3HaueHHs. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPHUCTYBATUCA ENEKTPONPUIALOM.

Cumson 3HaueHHA

ﬁ Hanpsamok pyxy

i Bara
I Bxkn.
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Cumson 3HaueHHA Mpu3naueHHa npunapy
O Bukn. Ipunag nprU3HaueHWi ANA OUMLLEHHS NOBEPXOHb i 06’EKTIB
- Ha[|BOpi, @ TaKOX NpMnazie, aBToMobiNiB Ta UOBHIB NpH
Lo HH3bkui THCK BMKOPHCTaHHi BIANOBIAHOTO NPUNAAASA, AK, HANP., MUIOUNX
Hi Bucokui Tuck 3acobiB, 110 103BONEHI KoMNaHieio Bosch.
Mpunagas BuKkopuCTaHHA 3a NPU3HaUeHHAM PO3paxoBaHe Ha
TEMNepaTypy 30BHiLWHbOTO cepenoBuiua Big 0 °C no 40 °C.
Llef npoyKT He Np13HaueHui AnA NPOMMCIOBOTO
BUKOPHUCTaHHS.
TexHiuHi gaHi
OuuLLyBay BUCOKOrO THCKY AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
ToBapHui HoMep 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
Hom. cnoxuBaHa noTy»HicTb kBT 1,5 1,7
Temnepatypa Ha BXOfi MaKc. °C 40 40
KinbKicTb BOAM Ha BXOfi MiH. Nn/XBUN. 5,8 6,2
[onycTumui Tuck MMMa 12 13
Hom. Tck MMMa 8 9
lMponyckHa 3paTHiCTb n/xBun. 5 585
MakcumanbHUi TUCK Ha BXOf MrMa 1 1
®yHKLia aBTOCTON ° °
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,7/7,0 7,7/8,4
Knac saxucry o/ [ol/1
CepilHuit Homep [I1B. cepiiiHuit HoMep (3aBoACbKa Tabnuuka) ouuilyBaua
BWCOKOr0 TUCKY

[Mpouecy BMMKaHHA CNPUUMHAKOTb KOPOTKOUACHI NaiHHA HaNPYrK. 3a HECAPUATAIMBUX YMOB Y MepeXi Lie MoXe BNUBATK Ha iHWi npunaau. Mpu

NOBHOMY onopi B Mepexi MeHL 3a 0,153 OM nepeLukoau He ouiKyoTbCs.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

PeaynbtaTi BAMipIOBaHHSA PiBHA LWyMy OTpHUMaHi BignosigHo 2000/ 14/EC (Bucotal,60m, 3600... HA71.. HA72..
BigcTaHb 1 m).
A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, NPUNaAY, AK NPaB1No, CTaHOBHUTb:
3BYKOBE HaBaHTAKEHHA dB(A) 83 77
3BYKOBA MNOTYXKHICTb dB(A) 96 90
noxubka K dB 3 8
Basraiite HaByLIHNKK!
3aranbHa BibpaLjis (BeKTOpHa CyMa TPbOX HaNPAMKIB) BU3HaueHa BiAnoBigHo A0
eBponelicbkoi Hopmu EN 60335:
Bibpauin a, m/s? 7 2
noxvbka K m/s? 2 2
3asBa npo BignosigHicTb C €
3600... HA71.. HA72.

Mwu 3aABNAEMO Nify HaLLy BUKNIOUHY BIANOBIAANBHICTb, WO ONUCAHUI B «TEXHIUHUX AAHWX»
npoayKT BiAnoBifae TakuM HopMam abo HopMaTUBHUM AoKymeHTam: EN 60335 y
BiaNoBIAHOCTI A0 nonoxeHb AupekTuau 2011/65/€C, 2004/108/€C, 2006/42/€C,

2000/14/€C.
2000/14/€C: rapaHToBaHa 3BYKOBA NOTYXHiCTb
[Mpouenypa OuiHKKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 aopatkom V.

dB(A) 99 93
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Kateropia npogykry: 27

TexHiuHa iokymeHTaLis (2006/42/€C, 2000/14/€C):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/“/C(@& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

MoHTax Ta ekcnnyarayis

Lis ManioHok
0bcar nocraBku 1
loBepTaHHA PYKOATKU LOHKU3Y 2
NigkntoueHHs TpybKM o nicToneta-

po3nuntoBava 3

[TigKNIOUEHHA LWNaHra BUCOKOTo

THUCKy/micToneTa-posnpucKyBaua 4
HacagxyBaHHs conna 5
Marpybok ans Boau 6
BMHKaHHA/BUMUKaAHHS 7
HanawTyBaHHA cTpymeHa 3 conna 8
Nin'eaHaHHA bauka ana MUiHHOro 3acoby 9
OuuLieHHs dinbTpa 10
MpouncTiTh (hOpPCyHKY 11
3bepiraHHs nicToneta-po3nunoBaya 12
PoartaluyBaHHs nicToneta-po3nunioBaua/
TPyOKH/HACAAKM Nif uaC BUKOPUCTAHHA 13
BcTpoMnAHHA WnaHra B KpinneHHs WwnaHra 14
3bepiraHHs 15
Bubip npunapns 16
Mouatok pobotu

Lina Bawoi 6e3neku

Yeara! lepep TexHiuHum 0bcnyroByBaHHAM
260 ouMLLEeHHAM BUMKHITb NPUNag, i BATATHITL
wrencenb 3 po3eTKH. Lle came Ma€e UMHHICTb i
AKILO eneKTPoKabenb NoLKomKeHHH,
Happi3aHuii abo 3annyTaBca.
Poboua Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (ans kpaiH, 1o He
Hanexarb o €C, B 3aneXHOCTi Bif BUKOHaHHA — 220 B,
240 B). BukopucToByiiTe NiLE A03BONEH] NOAOBXYBaNbHi
Kkabeni. IHthopMaLito MOXHa OTPUMATH B aBTOPU30BaHMI
CepBICHIM MalCTEPHI.
AKLLo Bu xoueTe KOPUCTYBATMCA OUMLLYBAYEM BUCOKOTO
TMCKY uepes NofoB)XyBanbHui kabenb, Bam noTpibHu#
NOAOBXYBaNbHWM Kaberb 3 TaKUM NOMepeuHuM Nepepiaom:

- 1,5 Mm2 0 Makc. 20 M B JOBXHHY
- 2,5 MM2 0 MaKc. 50 M B JOBXHUHY
BkasiBKa: AKLLO BUKOPUCTOBYETLCA NOAOBXKYBANbHUM
Kabenb, BiH NOBUHEH MaTH 3aXMCHWI NPOBIA, AKUI uepes
LUTEKeP NOEAHAHMI 3 3aXUCHUM NPOBOAOM Bawwoi
eNeKTPOMEPEXi (AK ONUCaHO B NPaBUnax TEXHIkW be3neku).
Mpw cymHiBax 3anuTaliTe KBanihikoBaHOro enekTpuka abo
Hanbnwkue NpefcTaBHULTBO KOMNaHii Bosch, wo 3piicHioe
cepBicHe 0bcnyroByBaHHs.
OBEPEXXHO: He nepep6aueHuit nogoBxy-
BanbHuit Kabenb Moxxe OyTH HebeaneuHum.
MopoBxxyBanbHuit Kabenb, Wrekep Ta MydTa
NOBHHHI MaTH BOAOHENPOHUKHE, ,03BONEHe
[ANA BHKOPUCTaHHA HAABOPi BUKOHAHHA.
KabenbHi 3’efHaHHA MatoTb OYTH CYXUMMU i HE TOBUHHI Nexath
Ha 3emni.
3 meTol0 36inbLUeHHA be3nek1 BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIi
3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMPaLOBaHHA MaKC.
30 MA. Lle# npucTpift 3aXMCHOro BUMKHEHHS CNif NepeBipATH
nepez KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM.
TMowWKomKeHI Niy'eAHyBanbHUA Kabenb AO3BONAETLCA
PEMOHTYBATH N1LLIE B aBTOPU30BaHiN MancTepHi Bosch.
BkasiBKa LLI0f10 NPOAYKTIB, AKi NPOAAOTLCA He Y
Benuko6puranii:
YBATA: 3 MipkyBaHb TexHik1 beaneku noTpibHo, 1wob
wrencenb npunagy bys 3’efHaHUA 3 NOJOBXYBaNbHAM
Kabenem, K Lie NOKa3aHo Ha MantoHKy. 3'eiHyBanbHa MydTa
NnofloBXyBaua NoBHUHHa byTH 3axuLLeHa Bif BOAAHMX bpK30K,
3pobneHa 3 rymu abo nokputa rymoto. MofoBxyBanbHu#
kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA 3 EIEMEHTOM, LLO
KOMMEHCYE HaTAr.
[puitmiTb [0 yBArw, W0 NPUNaz He NOBMHEH NpaLtoBaTk bes
BOZM.

Excnnyarauin

BmuKaHHA

3’eAHaiiTe WnaHr ans Boau (He BxoauTh B 0bCAr NocTaBku) 3
narpybkom s BOAM Ta NPUNagoMm.

Cnigky#Te 3a TUM, 1406 MEPEXHUI BUMMKAU 3HAX0MBCA Y
nonoxeHHi «0» i NigKNIOUITL NPKUNaa A0 PO3ETKM.

BinkpwuiiTe BOLONPOBIAHWIA KpaH.

HatucHiTb Ha hikcatop BUMMKaua (3afHii BUMUKAU Ha
PYKOATL micToneTa-po3npucKyBauya), wob po3bnokysatu
CNYCKOBWM rauoK. MPUTUCHITL CMYCKOBMI rauok 4o ynopa,
NOKKM BOAA He NMoTeue PIBHOMIPHO i 3 NpUnaay Ta i3 Wwnaxra
BHUCOKOr0 TUCKY He BUWAE BCe NOBITPA. Bignyctith cnyckoBu#
rayok . HaTMCHiTb Ha hikcaTop BUMUKaua (nepeaHii BAMMKay
Ha PYKOATL NiCTONeTa-po3npUCKyBaya).

[NoBepHiTb MepexHui BUMKKau. HanpasTe nictonet-
po3nuntoBay AoHM3y. HaTUCHITL Ha chikcaTop BUMMKAUa, LoD
p0o36noKyBaTH CNyCKOBMIA rauoK. NMPUTUCHITL CMYCKOBHA
rayok jo ynopa.
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®yHKuia aBTOCTON

[Mpunag Bigkntouae ABUIYH NpU BifNyCKaHHi nictoneta-
pO3npHcKyBaya.

Bka3iBku wopno pobotu

3aranbHi BKa3iBKH

Cninky#Te 3a TUM, W06 OUMLLYyBay BUCOKOTO TUCKY CTOSB HA
PIiBHiM NOBEPXHI.

He 3axopibTe 3i LWNAHrOM BUCOKOTO TUCKY IANEKO BNepes Ta
He TAHITb OUMLLYBay BUCOKOTO TUCKY 3a WnaHr. Lie Mmoxe
NPU3BECTH [10 TOTO, L0 OYMLLYBAY BUCOKOIO TUCKY BTPATUTb
CTIMKICTb Ta NEPEKUHETbCS.

He 3r1HaiTe WwnaHr BUCOKOro TUCKY | He NepeikakanTe uepes
HbOr0 Ha aBTOMODINi. 3axuLLaiTe WnaHr BUCOKOTO TUCKY Bif
rOCTPUX KpaiB Ta KyTiB.

He BMKOPUCTOBYMTE CONNO ANA BUXPOBOTO CTPYMEHA ANA
MUTTA aBTOMObINIB.

Monepemxenua! Hacanka Patio Cleaners npupatHa ana
BMKOPUCTAHHA NULLE Ha PiBHUX noBepxHax! He

Mowyk HecnpaBHoCTEH

CumnTomMn Mo>xnuBa npuunHa
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BUKOPMCTOBYHTE ii HA CX0AaX Ta BEPTUKANIbHUX MOBEPXHAX.
Hikonu He TopKanTeCA 10 CONNa BUXPOBOO CTPYMEHS, KONH
BOHO Npauoe!

BkasiBku o0 poboTh 3 MUIOUMMHM 3acobamu

» BuKopHMCTOBYIiTe N1LLIE MHUIHI 3ac06M, Lo cnelianbHo
NpU3HaYeHi ANA OuHLLyBauya BHCOKOTO THCKY.

3 METOI0 3aXMUCTY HABKONMHUILHBOTO CEPEAOBHILA

PEKOMEHAYEMO KOPUCTYBATUCA MAMHUMHU 3acobamu

0LLAANMBO. BUKOHYITE IHCTPYKLIT LLOAO PO3BEAEHHS, WO

3a3HaueHi Ha eTMKeTLi.

PekomeHA0BaHHIi METOA OUMLLEHHA

Kpok 1: Po3uuHeHHsa bpyny

BcraHoBiTb Hacaaky 3 B 1 Ha niHy i eKOHOMHO noaaBanTe
MHitHW# 3acib.

Kpok 2: BupaneHHs 6pyay

Bupanitb po3unHeHui bpyn CTpyMeHeM nif BUCOKMUM TUCKOM.
BkasiBka: 3MuBatoun bpyn/MUitHI 3acib 3 BePTUKANbHMX
NOBEPXOHb, NOUNHANTE 3HM3Y | NPaLIOITE y HANPAMKY Bropy.
Mig uac ononickyBaHHA NpaLoNTe y HANPAMKY 3ropy JOHU3Y.

LLlo pobutn

MorTop He 3anyckaeTbea

LLITencenb He BCTPOMAEHUH B PO3ETKY

BcTpomith wrencenb B po3eTky

HecnpasHa po3eTka

KopucTyrTecs iHLWOK po3eTKO

CnpautoBaB 3anobirau

3aMmiHiTb 3anobirau

MoLKomKEeHH NO[OBXKYBaNbHUI kabenb

CnpobyiiTe be3 nogoBxyBanbHOro
Kabenio

CnpalloBaB 3aXMCHWI aBTOMAT MOTOpa

[laiTe ABUrYHY OXONOHYTW NPOTArOM
15 xB.

lMpunag 3amep3

[laliTe Hacocy, WwnaHry ana Boau abo
NPUNALAo BifTaHyTH

MoTop 3ynuHAETbCA

CnpautoBaB 3anobirau

TMomiHaiTe 3an0biKHUK

HenpaeunbHa Hanpyra B Mepexi

[NepeBipTe Hanpyry B Mepexi, BoHa
NOBMHHA BifNOBIAaTH Hanpys3i,
3a3HaueHil Ha 3aBOACbKil Tabnuuui

Cnpat|ioBaB 3aXHCHHWI aBTOMAT MOTOpPa

[laiTe ABUryHY OXONOHYTH NPOTArOM
15 xB.

CnpauboBye 3anobixHUK

3aHanTo cnabkui 3anobikHUK

MMigkntouiTb O ENEKTPUUHOTO KONa, AKe
3axuLLeHe BiANoBIAHO A0 NOTYXKHOCTI
0uMLLyBaua BUCOKOrO TUCKY

[IBUryH Npauyoe, ane TUCKY HeMae

YacTkoBo 3abunacs popcyHka

MpouncTitb hopcyHKY

[IBUIYH LyMHTb, ane Hiuoro He
BigbyBaeTbeA

HepnocTarHsa Hanpyra B Mepexi

[NepekoHaiiTecs, Wo Hanpyra B Mepexi
BifINOBIAA€ JaHAM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui.

3aHapaTo HM3bKa Hanpyra uepes
BUKOPHCTaHHA NOAOBXYBaya

[NepesipTe BiANOBIAHICTL NOAOBXYBaUa

Mpunaz noBruit uac He
BUKOPHCTOBYBABCA

3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHY CepBICHY
MaricTepHio Bosch

Mpobnemu 3 yHKuieto Autostop

3BEPHITLCA B aBTOPU30BaHY CepBiCHY
MalicTepHio Bosch

Bosch Power Tools
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Cumntomu
Mynbcytoumi TUCK

Moxxn1Ba npuunHa
MoBiTps y WnaH3i Ans Boan abo B HacoCi  YBIMKHITb 0uMLLlyBay BUCOKOIO TUCKY 3

LLlo pobutu

BifIKDMTUM MiCTONETOM-PO3NUMIOBAUEM,
BiAKPHUTMM BOAOMPOBIAHUM KPaHOM Ta
(hOpCYHKOI0, L0 BCTAHOBNEHA Ha
HU3bKWI TUCK, NOKK He byae focAarHyTUi
piBHOMipHU# poboumii TUCK

HenpasunbHe BogonocTauaHHA

lepeB.ipTe, uu BigNOBIfa€E BOLONPOBIA
[IAHUM, LLI0 3a3HAUEHI B TEXHIUHUX
XapaKTepucTMKax. Hansyxui WwnaHry ans
BOAM, AIKi MOXHa BUKOPUCTOBYBATH,
MatoTb @ 1/2" abo 13 Mm

3abusca BoaAHMI tinbTp

[MpouncTiTb BOAAHWI iNbTP

3naBneHuit abo 3irHyTui WnaHr AnA Boan Po3npaMiTb WAAHT ANA BOAK

LLInaHr BUCOKOr0 TUCKY 3aHaATO [OBrUi  3HiMiTb noAoBXXyBau LWnaHra BUCOKOro

TUCKY, MaKC. [JOBXMHA LUNaHra Ana BoAu
™

TWCK piBHOMIPHHIA, ane 3aHaaTo HU3bKKI Conno 3HocKnocA

3aMiHiTb GOpPCYHKY

BkasiBka: flkecb npunagas cnpuunHse  [ycKOBWI/CTONOPHUI KnanaH 3HocuecA  LLIBMAKO HATUCHITL 5 pasiB niapaa Ha

HU3bKUH TUCK

KypoK

[lBUryH npauoe, ane Tuck obmexenuit  Bopa He nigknioueHa

Migkntouitb Boay

ab0o pobouwii TUCK BIACYTHIN 3abuscA inbTp

OumLLeHHA dinbTpa

3abunoca conno

MpouucTiTb cONNo

OuuLLyBay BUCOKOrO TUCKY BMUKAETbCA  Hacoc abo nicToneT-po3nuniosay

CaMOCTiMHO npoTikae

3BepHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY
MaucTepHio Bosch

lMpunap npoTikae Hacoc nporikae

HeBenuke NpocouyBaHHs BOAK
[NI03BONAETLCA; NPU 3HAUHOMY
NPOCOYYBaHHI 3BEPHITLCA B CEPBICHY

MaWcTepHIo.
Mwuioumit 3acib He 3aCMOKTYETbCA PerynboBaHe conno B NONOXeHHi BcTaHoBiTb HacaaKky 3 B 1 B NONOXEHHA
BUCOKOTO TUCKY MiHKK

Mwu#iHu# 3acib 3aHaaTo rycTui

Posbasre Bofio10

LLInaHr BUCOKOr0 TUCKY NOLOBXKEHO.

IMigKntouiTb OpUriHANBHWI LWINAHT.

Ocap abo neperuH y koni 0biry MuitHOro  [pOMMIATE UACTOKO BOAOKO i YCYHbTE

3acoby

nepervH. flkwo npobnema He 3HKKNa,
3BEPHITbCA 32 NOPaf0K0 A0 CEPBICHOTO
LeHTpa Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepsic

TexHiune obcnyrosyBaHHA

» MNepep 6yab-akuMu poboTamu Ha npunaai BUTAryiiTe
wTencenb 3 PO3eTKH Ta Bifl €AHYIiTe NpUNag Big
BOAIONPOBOAY.

BkasiBka: PerynspHo BUKOHY/TE HKuUe3a3HaueHi poboTu 3

TEXHIUHOro 0bCnyroByBaHHs, Wob 3abesneunTn AOBrY i

HagiMHY ekcnayarawilo npunagy.

PerynsapHo nepeBipAiTe npunag Ha NPeaAMET ABHUX

HEeNoNiKiB, AK HANP., NOCNAbNEHHA KPiNNeHHA i CNPaLIOBaHHS

abo noLLKomKeHHA feTanei.

[NepeBipAliTe, UM He NOLIKOAXKEHI KPULIKK | 3aXMCHI NPUCTPOI

i UM NpaBHUNbHO BOHM cUAATD. Nepes noyatkom ekcnayarauii

30iMCHITb HeobxiaHi poboTH 3 0bcnyroByBaHHA abo PEMOHTY.

AKILO HE3BAXKAOUM HA PETENBHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHA i
BUNPOBYBaHHA Npunaj, BCe-Taku BUHAE 3 Naay, PEMOHT Ma€e
BUKOHYBATH NULLIE MAlCTEPHA, aBTOPM30BaHa A/1A CafloBUX
€eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch.

Ipw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,
6yab nacka, 3asHauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKiM Tabnuuui npunaay.

Micna BUKOpHCTaHHA/36epiraHHA

BHUMKHiTb BUMWKaY i HATUCHITb Ha CMYCKOBMI rauok, 106
CMOPOXHUTU LLNAHT BUCOKOTO TUCKY.

lMpounLyaiiTe ounLLyBay BUCOKOO TUCKY 30BHI M'AKOIO
LLiTOUKOIO i FaHUipKOI0. BUKkOpUCTOBYBATH BOAY, PO3UMHHMKM
i nonipyBanbHi 3acobu He 03BONAETLCA. BUTHpaiTe BCi
3abpyaHEHHA, 0COBNMBO 3 BEHTUNALIMHMX LWiNKMH MOTOPA.
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3bepiraHHa nicns 3akiHueHHA ce30Hy: BuaaniTb ycto Bogy 3
Hacoca, i1 Y0ro 3anyCTiTb ABUTYH Ha AeKiNbKa cekyHa, a
MOTiM HAaTMCHiTb Ha CMYCKOBHM rauok.

He cTaBTe iHLWi NpeaMeTH Ha npunag.

3bepiraitte Npunag B 3axvILEHOMY Bif MOPO3Y MicLi.
BneBHiTbCA, WO Kabenb He 3aTUCHYTHI Nif uac 3bepiraHHA.
He 3rvHaitTe WwnaHr BUCOKOTO TUCKY.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii

www.bosch-do-it.com

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTLCSA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nu1wwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept bolu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MoXxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
1A 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHIiCTPaTUBHOMY i KPUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

3axXHCT HaBKONMLLHbOTO CepeaoBHILA

He n03BONAETbCA, 1100 EKONOTIUHO WKIANKUBI XiMikaTh
NoTPannANK B 3eMAI0, 'PYHTOBY BOAY, CTaBKH, PiUKM TOLLO.
[pK BUKOPUCTAHHI MU1IOUKX 3aC0BIB TOUHO LOTPUMYHTECA
[laH1X Ha YNaKoBL|i Ta 3aNpONOHOBAHOI KOHLEHTpaLii.

[Py OUMLLEHHI TPAHCNOPTHHUX 3aC0biB 3 1BUrYHOM 3BaXKanTe
Ha MicLieBi npunucu: NMoTpannaHHa po3dpuakaHoro Macnay
IPYHTOBI BOAM He JONYCKAETbCA.

YTunisauia

OuuLLyBay BUCOKOTO TUCKY, NPUNaaAA | ynakoBky Tpeba
30aBaTH Ha €KONOTIYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe OuMLLyBaui BACOKOr0 TUCKY B NobyToBe cMiTTA!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT IMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i @NeKTPOHHI NPUNaaM i ii NepeTBOPeHHs B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTPo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaaM, Lo BUALLAK 3
BXXMBaHHA, NOBUHHI 3[,aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3YBaTMCA EKONOTIYHO YUNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

CoMKecTiK Typanbl cepTUdmkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00390
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(MKATTbIK

KonaaHbiny Mepaimi 17.05.2018 penin
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAAPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBasNeKTpo-
MaLLMHOCTPOUTENbHOM NPOAYKLMU»
141400 Xumku1 MockoBckor obnacti,
yn. [leHnHrpagckan, 29
CaMKecTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MeKeHXanaa
caKranagbl:
TOO «Pobept boww»
050050, KasaxcraH, r.Anmarbl,
np-T PaibiMbeka, yr.yn.KommyHanbHas, 169/1
LUbIFapbInFaH aibl HyHbIMHbIH CEPUANBIK HOMIPi apKbirbl
benrineHepi: cepuaAnblk HOMIPIHiH eKiHLi eki HEMIpI
LUbIFApbINFaH akblH KepceTeai, 0Cbl HOMipnepAiH,
«1» = KaHTap, «2» = aKNaH xaHe TaFbICbIH TaFbinap annapsl,
«12» = xenTokcaH aiblHa AeuiH.

Kayincispik Hyckaynapbl
benrineppain MaFbIHachbl
Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

Cy aFbIMblH alaMfiapFa, XaHyapnap MeH
aHnapra, anekTpbybiMaapra Hemece
anekTp benwekTepiHe barbiTTaMaHpI3.
Hasap ayaapblHbI3: )OFapbl KbICbIM
aFbIMbIH KaTe MaKcaTTa KonjlaHFaHaa on
Kayin Tyabipa anagpl.

Kywre 6onfan epexenep MeH 3anfapra cai,
Xyhe benyuwici xok 6onran anekTpbyibiMAbI
cy bepy xyieciHe Kocyra 6onmanpl.

IEC 61770 cTaHaapTbiHbIH BA TypiHe cait
bonartbiH Xyiie 6enyLwiciH KONAaHbIHbI3.
Kyiie Genywici apkbinbl akkaH cy iwyre
»Xapamcbi3 bonagpl.

YKoFapbl KbICbIM Ta3anarbill yiWiH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ILII eckeprnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HyCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepyi cakramay ToKTbIH COFYbIHa, 6pT
XoHe/HeMeCe aybIp XapaKaTTaHynapra arnbin
Kenyi MyMKiH.
InekTpbyiibiMAa KepceTinreH Kayincisaik xaHe
aHblKTama 6enrineppin, 6api anekTpbYMbIMHBIK Kayincis
TYpPAE XYMbIC icTeyi yiiH Hyckay 6epepi.
KonaaHy HyckaynbiFbiHAa 6epinreH HyckaynapmeH Katap
XKannbi Kayincisgik xaHe anatrapabl 6onabipmay
bolibIHwWa epexenepae bepinreH HyckaynapbiHa fa
Ha3ap ayAapbin XypyiHi3 kepek.
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AneKTp TOK XyHeciHe Kocy

> IneKTp ToK bepy aybl3blHbIH KepHEYi aNeKTPOYHbIMHbIH
TaKTalacblHAarbl TeXHUKANbIK ManiMeTTepiHe cait bonybl
Kepek.

» Ocbl aneKTpbyibiMabl Tek kaHa 30 mA kate TOKTaH Kopray
TEXeETiLli apKbINbl KayincisgipiniHreH aneKTppo3eTkacbiHa
KOCYbIHbI3[bl YCbIHAMbI3.

» IneKTpbyMbIMabI TEK KbICKA YaKbIT HOVibI Kapaychbl3
KangblpcaHbi3 Aa, anekTpby/ibiM awwacblH
3MEKTPPO3ETKACHIHAH LUbIFAPbIN KOWbIHbI3.

» InekTp TOK KepHeyiH bepy xyieci IEC 60364-1
TanantapbliHa cai bonybl kepek.

» Kocankpl bipikTipyLui kabeniHiH aybiCTbIPbIybl KEPeK
bonfanpa, Kayinciafik ywi Kayin TyablpFbi3bay yiwliH ocbl
XYMbICTapZibl apHaibl pykcatbl 6ap KbiaMeT kepceTy
XKEPiHiH Kbi3MeTKepnepi HeMece 0Cbl XXyMblCTapAabl 6TKi3y
YLWiH nanbikTbl 6inimi bap TynFanap apKpinbl 6TKi3yiHi3
Kepek.

» Kabenb awwacbiH eWkaluaH binfFanibl KOMEH yCTaMaHbl3.

> IneKTpbyMbIMMEH XKyMbIC iCTEN XYpreHiHisne kabenb
alliacblH TAPTbIN LWbIFapMaHbI3.

» Tok bepy xy#eciHe kocy kabeni Hemece bipikTipyLwi
KabeniHiH ycTiHeH 6acbin XYPMEH3, OHbl XaHLLbIN
KETrNeHi3 HeMece OHbl YCTan TapTnaHbI3 - kabenain,
3aKbIMAaHbIN XaHe by3binbin KeTyi MyMKiH. Kabenai
bICTbIKTaH, Manbl KaHe 6TKip bypbiliTapaaH KopFaHbl3.

» InekTpbynbIMHbIH Xeni kKabeni HeMece XOoFapbl KbICbIM
LNaHri, BypPIKKiLL aTKbILLIbI CUAKTbI MaHbI3Abl OeNLIEKTEpI,
HeMece Kayincisgik xye bentuekTepi 3akbIMgaHbIn
by3binFaH kanbinTa bonFaxga aneKkTpoyibIMab!
KonaaHbaHbi3.

» Hasap aypapbiHpl3: HyckaynblkTa kepceTinreH
Hyckaynapra cai bonmara bipikTipriw kabengep kayin
TyAbIpa anagpl.

» Y3apTy KabeniH konaaHrFaHaa aneKTp TOK po3eTkanapbl
MeH bipikTipy benwekTepiHiH cy eTki3benTiH bonybl kepek.
¥3apTy KabeniHze oTKI3riluTiH KenaeHeH KuMachl KongaHy
HyCKaynblFbiHa bepinrex ManimeTTepre cait bap bonbin,
LALLbINbIN TYPaTbIH CyFa KAPCbI KayincisaeHaipinyi kaxer.
AluaHblH bipikTipril Kocbinybl Cyaa xarnay Tic.

» InekTp Tok bepy xyieciHe Kocy kabeniHaeri Hemece
GipikTipriw kabeninaeri alaHbl aybICTbIPFAHAA OHbIK,
LWaLLbINaTbIH CyAaH KopFay KabineTiHiH xaHe
MeXaHWKablK TYPaKTbiNbIFbIHbIH CaKTanybl THIC.

Cy 6epy xyiecine Kocy

» O3iHi3AiH CyMeH kaMTamachbl3 eTy MeKeMeHi3aiH,
epexenepi MeH HyckaynapbiHa Hasap ayAapblHbl3.

» bykin Kocy WwnaHrrepid bypaHaanapmeH bekityi TbiFbi3
bonybl Kepek.

» [nameTpi 12,7 mm (1/2") bonFaH KyLIEUTINreH WRAHTICIH
FaHa KONMAaHbIHbI3.

» InekTpbynbiMabI eLIKALLAH Kepi TETIKCI3 cy bepy xyieciHe
Kocyra bonmaiiabl. Kepi TeTiri apKbinbl afbin WhIKKaH Cy
ilwy ywiH xapamcbi3 bonaapl.

> YKorapbl KbICbIM LUNAHTi 3aKbIMAAHBIN by3binFaH KanbinTa
bonmaybl THic (Xapblnbin beniHin keTy Kayin).
3aKbiMaanbIn by3binFaH XoFapbl KbIChIM WAAHFICIH Aepey
aybICTbIPYbIHbI3 KepeK. Tek KaHa LLblFapyLubl TapanblHaH
VCbIHbINIFAH WAAHITep MeH bipikTipy benwekTepiH
konaaHyra bonagpl.

» JKofFapbl KbICbIM LWNAHITEP, apMatypa MeH bipikTipywinep
aneKTPOYIbIM Kayinciaairi yiwiH eTe MaHbi3abl. Tek KaHa
LWbIFApYLLbl TAPANbIHAH YCbIHBINFAH LWNAHITEPIH,
apmarypa MeH bipikTipyLinepai KonaaHbiHbI3.

» Cy bepy xy/eciHe Kocy YLUiH TeK KaHa Tasa Hemece
(hMNbTPMEH TasapTbiiFaH CyAbl KonaaHyra bonaapl.

Konpany

» InekTpbynbiMabl KONAAHY anabiHaH OHbIH XYMbICKA
NaNbIKTbl KanbinTa bONYbIH XIHE XKYMbIC KayincisgiriH
TeKcepy Kepek. aiblKCbi3 kanbinta bonFaHbiHAa OHbI
KonaaHyra bonmanapl.

» Cy arbIMblH eLlIKallaH e3iHi3re Hemece backa agampapra
Kapau, KuiM Hemece ask kuimre barblTTamaHpl3.

» BypiKKiL 6ynapbliHbIH XXaHbIN KETY, Xapbiny XaHe ynay
Kayibi eTe xorapbl bony cebebiHeH KypambiHAA epiTKiLL
3arTap bap CyMbIKTbIK, apanacTblpblIMaraH KblLLKbi,
aLIETOH Hemece epiTKill OyMbIMAAPbIH, OHbIH, ilLiHAE
6eH3H1H, 6oAY CYMBINTKbILLIIH XXSHE XbIMbITY YILiH CYMbIK
MainapblH COpbIN TapTKbI3yFa bonmanabl.

» InekTpbynbiMabI KayinTi aMakTapaa KonaaHFaHaa
(Mblcanbl )aHapMa# Kyto xeprepiae) nanbiKTbl
Kayinciagik HyckaynapbliH KongaHy kepek. Xapbiny kayibi
bap benmeneppe KonaaHyra bonmainapi.

» InekTpbyMbIM TYPaKThI TIPEK YCTIHEH KOMbINYHO THIC.

» Tek KaHa aneKTPOYHbIM LbIFapyLLUbl TapanblHaH
YCblHbINFaH Tasanay byibiMAApPbIH KONAAHbIHBI3 XXaHe
LbIFAPYLLBIHbIH KONAHY, KSIEre XapaTy XaHe ecKepTy
HyCKaynapblHa Ha3ap ayaapblHbl3.

» JXyMbic aiMarbiHga bonFaH aNeKTp TOFbIH BTKI3ETIH
BenekTepiHin, 6api WallbinaTblH CyFa kapcbl KOpFanybl
THic.

» BypiKKiLL aTKbILTbIH iCKe KOCY TYTKbILIbI XKYMbIC
6apbicbiHaa «ON» no3uumMAChbiHAa bekiTinin Kanmaybl
Kepex.

» LllawbinatbiH cyFa Kapcbl KOPFANTbIH apHalibl NanbIKTbI
KWiM KMin XypyiHi3 Kepek. [TanbIKTbl KOpFay KUiMiH Kuin
XYPMereH agampapablH aHblHaa aNekTpoyibiMAbI
KongaHbaHpI3.

» Kepek bonca, 3atTapaaH kepi KenetiH cy, benwexrep
XoHe/HeMece aapo30nbAapAaH KOpFaHy YLUiH KOpFaHbIC
Ke39MHeK, LLaHFa Kapcbl Macka XaHe T.6. CHAKTbI,
LWALbINATBIH CyFa KAPChl NaibIKTbl apHaHbl KOPFay
*ababirbiH (PSA) Kuin XypiHis.

» JKorapbl KbiCbIM apKblInbl 3aTTapAbIH Kepi atbin KeTinynepi
MYMKiH. Kepek bonca, apHalibl NailbIKTbl )Keke KopFaHy
ababIFbIH KMiM XyPiHi3, Mbicana Kopray Ke3anHeriH.

» JKoFapbl KbiCbIM aFbIMbl apKbiNbl 3aKbIMAaynapAb!
bonpbipMay yiiiH KeniK LWMHaNapbIH/TYTIKTEPIH TeK KaHa
eH a3bliHAa 30 cM y3aKTbiKTaH TazanaHpi3. OCbIHbIH eH,
anralkpl benrici bonbin WwHa TyCiHiH 63repinyi KepiHepi.
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3aKbiMAaHbIn by3binFaH Kenik W1Hanapbl/TyTikTepi eMipre
Kayin Tyabipa anagpl.

» KypambiHaa acbecT xaHe backa fia fieHCaynbiKKa 3usH
TUri3eTiH MaTepuangap bap 3atrapgbl bypikTipyre
bonmanapl.

» YCbiHbI/IFaH Ta3anay byibiMaapbl apanacTbipMai
KonpaHbaHpI3. KypamblHa KpllWKbINAap, cinti Hemece
KOpLUaFaH OpTaFa 3UAiH KeNTipeTiH 3aTTap
KocbinMaraHfbIKTaH ocbl Tasanay byibimaap Kayincia
bonbin caHanaabl. Tasanay byrbiMaapbiH bananap Konbl
XETNec Xepae CakTayblHbI3fbl YCbiHAMbI3. Tasanay
OYMbIMHBIH Ke3re THin KanrFaHblHa Ke3ai Aepey CyMeH
XybIN, Tazanay byrbIMbIH XKyTbIN KanFaHaa Aepey
niapirepMeH xabapnacybiHpl3 KaXeT.

» XoFapbl KbICbIM Ta3anafblLiblH eWKalaH (PUNbTPCI3,
Kip (hMnbTpMeH HeMece 3aKbIMAaHbIN Gy3binFaH
cdunbTpMeH KonaaHbaHbi3. Xorapbl KbICbiM
TasanarbillblH (OUNLTPCI3 HEMECE Kip He 3aKbIMaHbIN
Oy3binFaH hUnbTPMEH KONAaHFaHAA KeninaeMeHiH KyLui
XOFanagbl.

» MeTann bentiekTepiHiH y3ak KonaaHyaaH KeuiH biCTbIK,
bonbin ketyi MymkiH. Kepek bonca, kopray KonFantapbiH
KHin XKYPiHi3.

» Aya paibl Hawap bonraHaa, acipece bopaH MeH Han3arai
BacTanbin xaTkaHza XoFapbl KbICIM Ta3anarblLLneH
KYMbIC iCTEMEH]3.

Backapy
» InekTpbyibiMabl HackapaTblH Ty/Fa OHbI TEK KaHa

BenrineHin kepceTinreH MakcaTrapbIMEH KONaaHyra TMiICTi.
YKeprinikTi aiblpbIKLWbINbIKTAPFa HA3ap ayAapbinybl Kepek.

JKymbic bapbicbiHaa backa agamaapra, acipece
bananapra, Hasap ayaapbin apeKeT eTy Kepek.

» InekTpbyMbiMabl TEK KaHa OHbIH KONAAHY XaHe
backapyblH YAPEHreH TynrFanapra HeMece 83fepiHiH
aneKTPOyHbIM KonaaHy boiibiHIWa onenaen anatbii
TyNFanapra KonaaHbin backapyra bonagpl.
InekTpbyMbIMHbIH bananap Hemece xacecnipim
TapanblHaH KonaaHybiHa bonmangbl. bananapra kapan
XYpin, onapablH anekTpbyHbIMMEH OfHaMal
XYPreHAaipiHe Hasap ayAapblHbI3.

» Du3nKanbIK, CEHCOPbIK He NCUXMKanbIK KabineTrepi
wekTeyni Hemece binimi xeTkinikcis Tynranap byn
3neKTpOyIbIMAbI TEK KaHa OCbl TyNFanapAblH Kayincispiri
YLUiH xayan bepeTiH TyNFaHbIH KafaFanaybiMeH, Hemece
OyiibiMabl NaipanaHy TapTibiMeH XaHe ocbinapMeH
BannaHbICTbl KayinTTepiMeH TaHbICKAHHAH KewiH
narganaybl TMic.

» InekTpbyibIMAbI KOCHINbIN TYPFaH KanmblHAa elKaliaH
Kapaychbl3 kanabipmMay kepek.

» JKorapbl KbICbIM KakMaFblHaH LUbIFaTbiH CY aFbIMbl Kepi
TYPTKiHIH Naiga bonybiHa anapagbl. CoHpblKTaH bypikkiw
aTKblLLbI MeH DypiKKiLL TYTiriH eKi KONbIHbI3beH MbIKTan
YCTaHbI3.
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Tacbimanpay

» TacbiManaay anfbiHaH anekTpbynbiMabl ewwipin anbim,
NalbIKTbl Typae BeKiTin Kopran KoMbIHbI3.

TexHHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

» bByKin Ta3anay xaHe TEXHUKa/bIK KbI3MET KOPCETY
KYMbICTapbl XaHe KoCanKbl beniuekTepiH aybiCTbipy
anablHaH aNeKTpOYHbIMAbI LWipin anbiHpI3. INeKTpbyibIM
Xeni kepHeyi apKpl/bl KyMbIC icTece, kabenb alacbiH
LIbIFapbIM anblHbI3.

> XeHpey xyMmbicTapbl TEK KaHa apHalibl pykcaTtbl bap bow
TYTbIHYLIbINAPbIHA KbIBMET KOPCETY XXOHeY Xepnepi
TaparnblHaH eTkisinepi.

Kocbimwia xaHe Kocankbl benwekrepi

» Tek KaHa LLblFapyLubl TapanblHaH PYKCaT eTiNreH KoChbIMLLA
XoHe Kocankpl benwexTepi KonaaHyFa bonafbl.
LLIbiFapyLubiHbIH, 63 TapanblHaH LblFapFaH KOCbIMLLA XaHe
Kocankpl beniueKTepiH KonfaHybl 3nekTpOYMbIMHbIH
KaTecis Hemece by3binycbi3 XKyMbIC iCTeYiH MyMKIH eTeqi.

benrinep

TemeHperi benrinep nanganaHy HyCKaynbIKTapbiH OKbIN
TYCiHY YLLiH MaHbI3abl. benrinep MeHeH onapably
MaFblHanapbIH XarTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy
Ci3re aneKTp KypasblH AypbiC 9pi CeHimMAi naiganaHyra
KemeKTecefi.

Benri MarbiHa

Koafanbic barbiTbl

Canmarbl

Kocy

Ouwipy

TeMeH KpICbIM
JKofapbl KbiCbIM
Kepek-xapakrap

=5 O[Hm| =

o o

TaranbiHaany 6oMbiHIWA KONAAHY

NanblKTbl KOCbIMLLA benLekTepi, MbiCanbl KonaaHybl bolw
TapanblHaH pyKcar eTinreH Tazanay byibiMaapbl,
KONAaHbinca, aNeKTpby/ibIM ChIpTKbl aliMaKTapaarbl ycTinep
MeH 3aTTapAbl, Kypanaap, Kenik xaHe Karblkrapabl Ta3anay
MaKcaTTapbl YLUIH apHanfaH.

NanbIKTbl MaKcaTTapbIMEH KOMaHYbl OPTaHbIH, XbINbIMbIK,
Temneparypacbl 0 °CxaHe 40 °C aexrertiHge 6onybiH
6inpipeni.

Byn aneKTpby#ibiM 8HEPKaCINTIK MaKcaTTapbl YLWiH
Xapamcbi3.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

Yorapbl KbICbIM Ta3anarbiw AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+

OHiM HeMmipi 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
HoMuHanapIK TyTbinaTbiH Kyatbl kB 1,5 1,7
Temnepatypa bepinyi Makc. °C 40 40
Cy kenemi bepinyi MuH. nfc 5.8 6,2
YitFapblHAbl KblCbIM MMa 12 13
HoMuHanapblK KbICbIMbI MNa 8 9
OTKisriwTiK Kabineri nfc 5 5,5
EH 0Fapbl Kipic KbICbIMbI MMMa 1 1
ABTOCTON PYHKLMACHI ° )
EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canMafbl Kr 6,7/7,0 7,7/8,4
CaKTbIK CblHbIMbI o /i O]/
Cepuanbik HeMipi YKofapbl KbiCbIM Ta3anarblllibiHAafbl (TakTallaaa) cepuAnbik HOMipiH
KapaHbl3.

BepinicTepai aybICTbIPY KbICKa TOK a3atoblH TyAblpaabl. [lypbic eMec xenine backa Kypbinfbinap 3akbiMaaHybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,153 OMHaH a3
6onca ewkaHaan akaynbik KyTinmengi.

Lybin xaHe gipinaey Typanbl aknapar

LLlybinaapabl 6enriney manimeTtepiniv, 2000/ 14 /EG cTaHmapTbiHa cakec kepceTkiwTepi  3600... HA71.. HA72..

(1,60 mxoFapbinblKTa, 1 M apanbikta).

InekTpbyMbIMHBIH «Ax» benriciveH benrineHreH aeHreni snetre TeMeHrinei bonaapi: dB(A) 83 77
[bIbbICTbI KyaT AeHrewi dB(A) 96 90
K TepicTiri K dB 3 3
Kopfay KynakkakKaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenyAiH xannbl kepceTkiluTepi a, (YL barbITTbIH BEKTOP/BIK KOCbIHABICHI) XaHe K

TepicTik kepceTkiwTepi EN 60335 calikec:

TeHcenyniH xannbl kepceTkiluTepi ay, m/s? 7 2
K Tepicriri K m/s? 2 2

Coaikecrik manimgemeci C €

3600... HA71. HA72.

«TexHUKanblK ManiMeTTepi» TapayblHaa KOPCETINreH OYHbIMHbIH TOMeHIe KepceTinreH
HopMarap HeMece HOpPMaTHBTIK Ky)aTTapblHa cai bonFaHbliH 63 bacbiMbi3beH
KyatTaimbi3: EN 60335 Hemipinin 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG aupekTvBanapbliHa Cankec.

2000/14/EG: Keningeme eTineTiH AblObICTbI KyaTbIHbIH IeHredi

KocbiMwwara cait CalikecTikTikTi baranay tacini V.

dB(A) 99 93

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

OHiM caHartbl: 27
TexHukanbik Kyxarrap (2006/42/EG, 2000/14/EG)

o) 10.06.2013
TeMeHperiael:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, i
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, Englzénd MoHTax xaHe NakAanaHy
Henk Becker Helmut Heinzelmann peker MaKcatbl Cyper
Executive Vice President  Head of Product Certification XKerkisy kenemi 1
Engineering PT/ETMS TyTKaHbI TEMEHre Kapai KaibipbHbi3 2

TyTikTi 6ypiKKiLW aTkbiwbiHA bIPiKTipin KOCbIHBIZ 3
YKoFapbl KbICbIM LLINAHTiCiH/BYPIKKiLLl aTKbILLbIH
BipiKTipin KOCbIHbI3

KaknakTbl YCTIHEH €Hri3in opHaTbIHpI3 5

%
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OpeKeT MaKcarbl Cyper

Cy bepy xyHeciHe Kocy 6
Kocy-/etwipy 7
Kaknak aFbIMblH OpHaTy 8
LLato by#biM WwuwackIH bipikTipin Kocy 9
OunbTppi Tazanay 10
KaknakTbl Tazanay 11
ATKbILTBI CaKTay 12
IneKTpbyIbIMAbI KONAAHY YaKbITbIHAA
aTKbILLThI/TYTiKTi/KaKNaKTbl cakTay 13
LLnaHrTi WwnaHr ycTarbilwbiHa EHFi3iHi3 14
Cakray 15
Kepek-xapakrapabl TaHaay 16
Icke Kocy

O3 Kayincisgirini3 ywin!
Hasapbinbi3aa 6oncbin! TexHHKanbIk Hemece
Ta3anay XyMmbIcTapbl anfibiHaH
3nekTp6yibiMAbI ewWipin, Kabenb awacbiH
3NeKTPPO3eTKaCbIHaH WbIFapbin anbiHbI3.
IneKTp ToKKa Kocy KabeniHiH 3aKbIMAaHbIN,
Kecinin Hemece opanbin KanFaHblHAa Aa
JOFapblaarblfail 9peKeTTeHiHi3.
MKymbic kepHey fieHreiti 230 B AC, 50 'y (EO KipMenTiH
enaep YiiH: anekTpbynbiM TypiHe bainaHbicTbl 220 B,
240 B). Tek kaHa KonaaHy YLLiH pyKcar eTinreH BipikTipy
KkabengepiH KonaaHbIHpI3. MTanbIKTbl MaNiMETTEP MEH
aKnapatTbl 63iHi3AiH apHaWbl KbI3MET KepceTy
OpTanblfbIHbI3AA ana anachi3.
YKorapbl KbiCbIM Ta3anarbllLNeH XKyMbIC iCTey YLUiH y3apTy
KkabeniH KonaaHyabl KanacaHbl3, TOMEHAE KepceTinreH
oTKI3rilL KenaeHeH KMManapbl kepek bonagpl:
-1,5 MMzneH makc. 20 M y3blH
-2,5 MM? fleH Makc. 50 M aeliH y3blH
Hyckay: ¥3apty kabeni konpaHFaHga, oHbIH — Kayinciagik
boMbIHLLA HYCKAYNbIKTa KBPCETINreHLen — INeKTPPo3eTka
apKbINbl 63iHI3AIH 3NEKTPXKYHEHI3AIH KOPFay CbIMbIMEH
XancapnaHfaH naiblKTbl KOpFay CbiMbl bap bonybl kepek.
[lynoman He cypakTapbiHbl3 bap bonraHaa apHaibl binimi bap
3NEKTPUKTI HeMece XarbiHAaFbl bow cepBUC opTanbiFbiHAA
CypaHbi3.
CAKTAH[bIPY: Hyckaynbikra kepceTinren
HycKaynapfa cail 6onmaraH y3apty kabenaep
Kayin Tyabipa anagbl. ¥3apty kabeni,
3neKTppo3eTKachl xaHe bipikTipywi cy
eTKi30eMTiH, CbIPTKbI OpTanap yLiH pykcar
etinreH bonybl Kepek.
Kabenb bipikremenepi kyprak 6onbin, xxeppe xartnaybl Kepek.
KayincisgikTi apTTbipy yLWwiH 6yniHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
nexreii 30 MA bonFaH FI KockpitubiH (RCD) KonaaHblHbI3.
Ocbl Fl KOCKbILbIH 8P KONAaHy angblHaH TeKCepin any Kaxer.
BipikTipy kabeni 3akpiMaaHbIn by3binFaH kanbinta bonfFaHaa
OHbIH, XXeHeYiH TeK KaHa apHaiibl bow xeHaey OpHbIHAA
eTKi3yre bonagpl.
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¥b-pa catbinManTbiH byibiMAAP YLLiH aHbIKTama:

HA3AP AYOAPbBIHbI3: 63 kayinci3giriHi3 yLwiH MalMHagarbl
po3eTKaHbIH y3apTy kabenimeH bipikTipinin TypraHbl Tanan
eTinefpl. ¥3apTy KabeniHiH bipikTiprilwi walbinatbii cyra
KapCbl KOPFaHbINbIN, Pe3eHKeAEeH Xacabin Hemece
peseHKeMeH KanTanfaH bonybl kepek. ¥3apty KabeniH
NanbIKTbI KEPHEYAEH XKeHiNAeTyLWiciMeH KonaaHy Kaxer.

Byn anekTpbyMbIM CYCbI3 icke KOCbINbIN XXYMbIC
icTemMenTiHAiriHe Ha3ap ayaapblHbI3.

Maipanany
Kocy

Cy ywiH wnaHricit (byibiMmeH bipre catbinmaiabl) cy bepy
XKyHeci MeH anekTpbyMbIMMeH BipiKTipin KOCbIHbI3.
INEKTPTOKKA KOCY KOCKbILWbIHBIK «0» NO3MLMACHIHAA
bonraHbIH Tekcepin, anekTpbyMbIMabl PO3eTKaFa KOChIHbI3.
CyTapTKblK LUYMEriH alblHbI3.

ATKbIL WannacbiH bocary yLiH Kocy KeaepriciH (aTkpiiu
TYTKACbIHAAFbI iLUKi KOCKbILIbI) 6ACbiHbI3. ATKbILL WannachiH
TONbIFbIMEH, CYAbIH DipKenKi afyblHLIA fieriH XaHe
3neKTPOYMbIM MeH XOFapbl KbiCbIM LWNAHTiCiHAE aya
KanmaraHbIHLWa AeriH bacbiHbI3. ATKbILL WannacblH bocatbin
xibepiHi3. Kocy keneprici (aTkblL TyTKACbIHAAFbI aNfbIHFbI
KOCKpbILL) BacblHbI3.

KOCKbILTbI BYpbIHbI3. BYPIKKiLll aTKbILLbIH TOMEHTE KapaTbin
barbiTTaHpI3. ATKbILL LWANMacblH bocaty yWiH Kocy Kenepricii
6acbiHpI3. ATKbIL WANMACHIH TOMbIFbIMEH aChIHbI3.

ABTOCTON (hYHKLHUACHI

ATKpILW TYTKACbIHAAFI LWanna bocatbinFaH catre
3nekTpOYMbIM 63 KO3FaNTKbIWbIH BLUIpeai.

Manpanany Hyckaynapbl

XKannbl ManimeTtTep

YKorapbl KbICbIM Ta3anarblLLbIHbIH TEFIC YCTi YCTiHAE TYpFaHbIH
TeKCepin anblHbi3.

YKoFapbl KbICbIM LLNAHTICIMEH anfplFa Kapai TbiM y3ak,
KETNEHi3 HEMEeCE XOFapbl KbICbIM Ta3anarbllUThl LWNAHTiCIHEH
TapTNaHbI3. byn apekeTTep apKbibl XofFapbl KbiCbiM
Ta3anarblLWbIHbIK TYPYbI TYPaKChI3 bonbin KeTin, ayaapbinbin
KeTyiHe anapa anagbl.

YKoFapbl KbICbIM LINAHTICiH BYKNEH|3, OHbIH YCTIHEH KONeKneH
XYPMEH3. XKoFapbl KbICbIM LNAHTICIH 6TKip bypbllwTapra
TUri3ben Kopran XypiHis.

PoTauua kaknarblH Kenik Xyy YLUiH KongaHbaHpl3.
Cakranpbipy! Patio Cleaner KypanaapblH TeK kaHa Teric
yCTinepi yCTiHeH KonaaHy YLWiH xapampbl! Ocbl Kypanapl
cartblnap MeH TiK yCTinep ywwiH konfaxbaHpl3. Potauus
KAKNaFblH, OHbIH iCKe KOChINbIN TYPFaH yaKbITbIHAR, eLIKALIaH
THIN KETiN Ko3raMaHbl3!
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Xymbic 6oiibIHLWIA HYCKaynap Tasanay YCbIHbINATbIH Ta3anay Tacini

OyibIMaapMeH XyMbiC icTey ywiH 1 kapam: Kip ketipy

» TeK XOFapbl KbICbIM Ta3anarbill yLiH Xapamapl 1 KaknakTarbl 3 kebipik napameTpiH Konaawbin, Tasanay
Ta3sanay 6yiibIMAapbiH FaHa KONAAHbIHbI3. ByMbIMbIH YHEMAEN 03aNaHbI3.

KopLuaraH opTaHbl Kopray yLiH 6i3 Tasanay byibimaapbiH 2 kapam: Kipgi K_eTiPY L

YHemzen KonpaHybIHbI3Abl YCbiHaMbI3. ApanacTbipy bocarbinfan Kipai )ofapbl KbICbIMMEH KETIPiHi3.

6oMibiHWa WHLWaaa Xas3blnFaH HYCKaynap MeH YCbiHbICTapFa Eckeprne: Tik ycTinepai tasanaraHga Kip KeTipy xiHe Tazanay

Hasap ayaapbIHbI3. ByibIMaapbIH KONAAHbIN TOMEHT XepnepaeH bactan

)XOFapblfa kapai Ta3anai bepinis. LLlato bapbicbiHaa
XOFapblAaH TeMeHre kapai apeKeTTeHiHi3.

Katenepai benriney
Cumnrompaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
KoaranTkblL icke KocbinMan Typ  KocKblIL Kocbinmai Typ KOCKbILITbI KOCbIHbI3
JnekTppo3eTka bysbinFaH Kanbinta  backa anekTppo3eTKachbiH KONAaHbIHbI3
Texerilw KocbinbIn KeTTi TexerilTi aybICTbIPbIHbI3
¥3apTy kabeni 3akbIMaaHbIn ¥3apTy Kabencis xymbic icTen KepiHi3
By3binFaH
Ko3FanTKbiLL KOpFaHbICh KOCbIbIN - KO3FanTKbIWTbl 15 MUHYT BobIHLLA CYbITbIN
KeTTi AbIHbI3
Myapaartbinbin KeTTi CoprblLu, CY WNAHICIH HEMece KOCbIMLLA
benwekTepiH epiTin anblHbl3
KosfranTKbliLL TypbIn Kangbl Texerilw KocbinbIn KeTTi TexerilTi aybICTbIPbIHbI3
JKeni KepHeyi fiypbic emec )Keni KepHeyiH TeKCepiHi3, ON TaKTallafarbl
ManimeTTepre cait bonybl kepek
KO3FanTKbILL KOPFaHbIChI KOChINbIN  KO3FanTKbILWTbl 15 MUHYT BoMbIHWA CYbITbIN
KeTTi AbIHbI3
Texeriww KoCbINbIN TYp Texeriww TbiM anci3 JKorapbl KbICbIM Ta3anafblLTbIH XKYMbICbI YLLiH
NanbIKTbl 3NEKTP KyaT KOHTYPbIHA KOCbIHbI3
KosranTKplLL yMbic icTen Typ, Kaknarbl bipas bitenin kanabl KaknakTbl Tazanay
Bipak KblCbIM 0K 6onbin Typ
KosranTkpiw blbbicTapbl 6ap, Yeni kepHeyi xeTkinikcia IANEKTP XKeni KePHeYiHiH TaKTalaaarb!
Bipak yMbic icTemen Typ ManimeTTepiHe cait bonbin TypybIH Tekcepin
AblHbI3.
¥3apty kabeniH konaaHy cebebiHeH  ¥3apTy KabeniHiH xapamabl XaHe NanblKTbl 6onybIiH
KepHey fieHredi TbiM ToMeH TeKCepiHi3
IneKTpbyMbIM y3aK yakbIT 60ibIHWA  Bol dhMpMacbiHbIH, apHanbl CEPBHC KBPCETY
KonpaHbaraH OpHbIMeH xabapnacblHpl3
ABTOCTON (PYHKLMACHIHAAFbI Bowu mpmacbiHbIH apHaibl CepBUC KepCeTy
Kepeprinep MeH Karenep OpHbIMeH xabapnacblHpl3
F0161L70995((10.6.13) Bosch Power Tools
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Kemek

Cy wnaHricinae Hemece copfbiita  BipKenkiXyMbIC KbiCbIMbI Naiaa bonFaHbiHIWA AediH

KOFaPbl KbICbIM Ta3anarblLTbl OYPIKKiLll aTKbILLIbIH
albIM, Cy WNAHTICIH aLlbin XXoHE TEMEH KbICbIMMEH
OpPHaTbINFaH KaknarbIMeH XYMbIC icTeTe bepiHi3

Cy bepinyi fypbic emec

Cy bepy XyHeCiHiH TEXHUKaNbIK ManiMeTTepaeri
KepceTKilTepiHe cai bonFaHblH TEKCEPIHI3.
KonaaHyra pyKcar eTinreH eH WarblH cy
winaxrinepin kenemi 1/2" Hemece @ 13 Mm

Cy thunbTpi bitenin kanapl

Cy (hMNbTpiH Ta3anaHbl3

Cy whnaHrici bacbinbin Hemece byrinin  Cy WNaHFiCiH TEric KbinbiN OPHaNacTbipbiHbI3

Kanpbl

JKorapbl KbICbIMbI TbIM Y3bIH

YKoFapbl KbICbIM LUNAHTICIH Y3aPTYbIH KbICKAPTLIHbI3,
€H, Y3blH MaKC. CY LUNaHT Y3bIHAbIFbI 7 M

KpicbiM bipkenki, bipak ToiM ToMeH Kaknak T03bin KETKEH

KaknakTbl ayblCTbIPbIHbI3

Hyckay: Keibip kocbimMiwa
DenLekTep TOMEH KbICbIMHbIH,
navpaa bonybiHa anapagpl

Bacray/TokTarty TeTiri T03bin KeTkeH  ATKbILL WannablH 5 peT bipiHeH keriH bipiH Te3geTin

bacbiHbI3

KosranTKplLL xyMbic icTen Typ,

Cy bepy xyieciHe KocblinmaraH

Cy bepy xyieciHe KoCbiHpI3

bipaK KbICbIM WeKTeYNi HEeMECE  unpTp Bitenin Kanas!

®unbTppi Tazanay

JKYMbIC KbICbIMbl XXOK Kaknak 6itenin kanz!

KaknakTbl TasanaHpla

YKoFapbl KbiCbIM Ta3anarblL 63-

©3iMEH iCKe KOCbINbIN KeTTi TbiFbI3 EMeC

Coprbil Hemece bypiKkill aTKbiwbl ol rpmachiHbIH apHalbl CEPBUC KOPCeTy

OpHbIMEH xa6apna(:b|H,b|3

ANEKTPOYMbIM ThiFbI3 EMEC Copfbill Thifbl3 EMEC

LLIaFbIH Cy WbIFbIN KETY KeneMi yirapbiHabl; Cy
LUbIFBIN KETY Kenemi xxoFapbl bonca KpiameT Kepcety
OpHbIMEH XabapnacbiHbi3.

Tasanay byibiMbl copbinMai Typ  MaiibiKTanaTbiH Kaknarbl XKoFapbl

KbICbIM MO3ULUACBIHAA

1 KaknakTarbl 3 kebipik napameTpiH KonAaHbIHbI3

Tasanay byibIMbl TbIM TYTKbIP CymeH apanacTbipblHpi3
YKoFapbl KbICbIM LUNAHTICI LUbiFapyLubIHbIH 63iHAIK WNaHriciH bipikTipin
y3apTbingbl. KOCbIHbI3.

Tasanay byibimgap aiHanbiMbiHAa  Tas3a CyMeH Luaiibin, Tapblinyzbl KeTipiHia. Kegepri
KanablKTap Hemece TapbinyabiH 6ap  keTnei, apirapai bap bonbin Typca bolu

bonysi

(hUPMACBIHBIH KbI3MET KOPCETY OpTablFbIMEH
xabapnachbin KeHec CypaHbl3.

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

TexHHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

» JnekTpbyiibiMAa OYKin XKyMbICTapbIH 6TKi3y anfbiHaH
3MEKTP alacblH TOK XYHeCiHeH WbiFapbin, CyFa KoCy
GenweriH 60caTbin WbiFapbiKbI3.

Eckeprne: InekTpOyibIMAbl y3aK yakblT 60iibl aliiHbIMac

TYPAE KONAaHa any yLLiH TOMEHAEri KyYTiM XyMbICTapbiH YHEMI

OTKI3iHj3.

AnekTpbynbiMaa ke3beH KepiHeTiH akaynbiKTapbiHbIH bap

6bonybiH TekcepiHi3, Mbicanbl boc bekiTynep MeH To3bin

KETKeH HeMece 3aKbIMAaHbIn bysbinFaH benwekTepi.

AnekTpbYHbIMHbIH XXanKplLITapbl MEH KOPFay XyHenepiHin
by3binmaraH Kanbinta bonbin, AypbIC

OpHanacTbipbiNFaHaapbIH TekcepiHis. Kepek bonca, konpaHy

anAblHaH KePEeKTi KyTy HEMECE XBeHAEeY XyMbICTapbiH

OTKI3iHi3.

Erep aneKTpby#ibIM TUAHAKTbI LbIFAPY XoHE TEKCepY
TacinfepiHe kapamacTaH iCKe KOCblNMan Kanca, XeHgey
XyMbICTapbiH bol thvpMacbIHbIH baklwa Kypanaapb!
60/bIHLLIA KbIBMET KOPCETETIH OPTaNbIFbIHbIH KbI3METKEPI
TapanblHaH eTKi3AipiHi3.

CypaKkTapblHpl3 XaHe Kocankbl beniekTepiHe TancbipbiC
bepreHiHiaae apaaibiM TakTalaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byHbiM HEMipiH xabapnayblHbl3 Kepek.

KonpanypaaH/cakrayaaH keiiH

YKorapbl KbiCbIM LnaHriciH bocary ywin Kocy/Owipy
KOCKbILLIbIH ©LLIpIM, aTKbILL LannacbiH 6acbiHpi3.

YKoFapbl KbICbIM Ta3a/arblLLTbIH CbIPTbIH XYMCaK KblMLLAK
XoHe xybepekneH TazanaHpi3. Cy, epiTkil byibimaap MeH
bICHIN XbINTbIPaTaThlH OyMbIMAAPAbI KONAaHyFa bonmanabl.
KipneHreH xepneppi bapiH keTipin, acipece
KO3FaNTKbILITbIH ayanay CaHblnayblH Ta3anaHbl3.
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KonaaHy ce30oHbl afKTanFaHHaH KediH caktay: KosfFanTKbiLTbl
bipHeLue cekyH BOMbIHLLA XKYMbIC iCTETE OTbIPbIMN XaHe
aTKbILL LWannackiH baca oTbIpbiN CYAbl COPFbILLTAH LbIFAPbIN
anblHbI3.

AnekTpbyibiM ycTiHeH backa 3aTTapabl KOHMaHbI3.
AnekTpbynbIMAbI aA3 XoHE Kbipay TYCNENTIH Xepae
CaKTaHpl3.

Cakray yakbiTbiHAa Kabenaepai, KblCTbIPbIbIN KanMayblH
TEKCepin anbiHpi3. XXoFapbl KbICbIM LNAHTICIH byrin
KOMMaHbI3.

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KOPCeTY XKoHe nainganaHy
KeHecTepi

www.bosch-do-it.com

OHAipyLWi TananTapbl MeH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEeKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek «Pobept bolw»
hMpmanbik HemMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANagbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Kacay KaHe TapaTy aKiMLUINiIK XaHe KbIMbICTbIK
TopPTIN O60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

KLIC «Pobept botwu»

INeKTp KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy OpTanbifbl
Anmarbl kKanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinb

KoMMyHanbHas kelweciHin bypbiwwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

KopLiaraH opTaHbl Kopray

KopLuaFaH opTara 3usH KENTiPETiH XAMUANbIK 3aTTapblHbIH,
Xepre, XXep acTbl CyblHa, TOFAHAAPFa, 63eHAepre X.T.6.
Tycneyi Kepek.

Tasanay byibiMaapbIH KonaaHFaHaa Kopaniuanapaarbl
ManimMeTTepre Hasap ayaapbin, benrinexreH
KOHLEHTpaLMANapblHa can fjo3anay Kepek.

KosranTkbiLbl bap kenikTepai Tasanaraxaa XeprinikTi
epexenep MeH 3aHaapFa Hasap ayaapbiHbi3: LLawbipbinbin
LUbIFATbIH MainapAblH XXep acTbl CynapblHa TycyiH bongsipmay
Kepek.

Kapere xapary

JKoFapbl KbICbIM Ta3apTKpiLl, KOCbIMLLA bentuektep MeH
Kopaniuanapabl KopLUaraH opTara 3ufH KenaipMenTiH kapere
Xapaty Kaxer.

YKorapbl KbICbIM Ta3apTKbILLbIH TYPMBICTbIK V¥ KanablKTap
KOHTE/HepiHe canmaHpi3!

e

Tek kava EO engepi ywiu:

Ecki anekTp aHe 3neKTpoHUKa
Byibimaapsl borbiHwa Eyponanbik,
2012/19/EU aupeKTuBacbiHa calkec,
XaHe oHbIH EO enpepaiH MemenekeTTik
3aHaapbliHa eHriayi boMblHLLA,
KONAaHbINyFa Xapamcbi3 eCKi INeKTp xaHe
3NeKTPOHMKA by ibIMAAPLIH IPIKTEN XMHanN, KopLUaFaH opTaFa
3UAH KENAipMenTiH Kaiere xapary KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Nu indreptati jetul de apa asupra
oamenilor, animalelor, asupra masinii sau
componentelor electrice.

Atentie: jetul cu inalta presiune poate fi
periculos, atunci cand este utilizat in mod
gresit.

Conform normelor in vigoare, scula electrica
nu poate fi racordata fara un separator de
sistem la reteaua de apa potabila. Folositi un
separator de sistem conform IEC 61770 tip
BA. Apa care curge prin speratorul de sistem
este considerata ca fiind nepotabila.

Instructiuni de siuranta pentru masini de curatat
cu inalta presiune

Cititi toate indicatiile de avertizare si

ILJI instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Placutele de avertizare si cele indicatoare de pe masina

furnizeaza indicatii importante pentru utilizarea siguraa

acesteia.

Pe langa indicatiile din instructiunile de folosire trebuie

luate in considerare si reglementarile generale privind

siguranta si prevenirea accidentelor.

Racordarea la curent electric

» Tensiuneasurseide curenttrebuie sa coincida cu datele de
pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» Se recomanda racordarea sculei electrice numaila o prizd
de curent asigurata cu un intrerupator automat de
protectie de 30 mA.

FO016L70995((10.6.13)
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» Scoateti stecherul afard din prizd chiar dacd lasati scula
electrica nesupravegheata chiar si pentru scurt timp.

» Alimentarea cu energie electrica trebuie sa corespunda
IEC 60364-1.

» Dacd este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
pentru evitarea riscurilor de securitate, aceasta se va face
de catre producator, centrul autorizat de asistentd tehnica
post-vanzare al acestuia sau de catre o persoand calificatd
in acest scop.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude stecherul de la retea.

» Nu trageti stecherul de la retea afard din prizd in timp ce
lucrati cu masina.

» Nu calcati cu rotile maginii, nu striviti sau nu trageti de
cablul de alimentaresau de cablul prelungitor deoarece
acestas-ar puteadeteriora. Feriti cablulu de caldura, uleisi
muchii ascutite.

» Nu mai continuati sa folositi scula electrica in cazul in care
cablul de alimentare sau componente importante precum
furtunul de inalta presiune, pistolul de stropit sau
echipamentele de siguranta sunt deteriorate.

» Atentie: Cablurile prelungitoare neconforme normelor pot
fi periculoase.

» in cazul utilizrii unui cablu prelungitor. stecherul si cupla
trebuie sa fie impermeabile la apa. Cablul prelungitor
trebuie sa aiba sectiunea specificata in instructiunile de
folosire si sa fie protejat impotriva stropilor de apa.
Conectorul nu trebuie sa se afle in apa.

» in caz de’nlocuire, cablurile de alimentare sau cele
prelungitoare noi trebuie sa fie deasemeni protejate
impotriva stropilor de apa si sd prezinte aceeasi stabilitate
mecanica, ca a celor vechi.

Racordare la sursa de alimentare cu apa

» Respectati prescriptiile regiei furnizoare de apa.

» imbinarea prin insurubare a furtunurilor de racordare
trebuie sa fie etansa.

» Folositi numai un furtun intdrit cu diametrul de 12,7 mm
(1/2").

» Scula electrica nu trebuie racordata in niciun caz la sursa
de alimentare cu apd potabila fara supapa de siguranta
pentru suprapresiune. Apa care s-a scurs prin supapa de
sigurantd pentru suprapresiune nu mai este potabila.

» Furtunul de inaltd presiune nu trebuie sa fie deteriorat
(pericol de explozie). Un furtun de inaltd presiune
deteriorat trebuie schimbat neintarziat. In acest scop se
vor folosi numai furtunuri si racorduri recomandate de
producator.

» Furtunurile de inaltd presiune, armaturile si cuplajele sunt
importante pentru siguranta masinii. Folositi numai
furtunuri, armaturi si cuplaje recomandate de producator.

» Pentru alimentare se va folosi numai apa curata sau filtratd.

Utilizare

» |nainte de utilizare, masina si accesoriile trebuie controlate
cu privire la starea lor corespunzatoare si la siguranta de
functionare. In cazul in care starea acestora nu este
impecabild, nu este permisa utilizarea lor.

Romana| 127

» Nuindreptati jetul de apd asupra dumneavoastra sau
asupraaltor persoane, pentru curatarea imbracamintii sau
afincéltdmintei.

» Nu este permisa aspirarea de lichide care contin solventi,
deacizinediluati, de acetona sau solventi inclusiv benzina,
de diluanti pentru vopsele si de pacurd, deoarece
dispersiile de pulverizare ale acestora sunt foarte
inflamabile, explozibile si toxice.

» in cazul utilizarii masinilor in zone periculoase (de ex. statii
de benzina) trebuie respectate aceleasi prescriptii privind
siguranta. Este interzisa exploatarea in spatii cu pericol de
explozie.

» Masina trebuie asezata pe o suprafata stabild.

» Folositi numai detergentii recomandati de producatorul
masinii si respectati indicatiile sale de utilizare, eliminare
si avertizare.

» Toate componentele purtdtoare de curent electric din
sectorul de lucru trebuie s fie protejate impotriva
stropilor de apa.

» Nu este permis ca in timpul functionarii tragaciul pistolului
de stropit sd fie blocat in pozitia ,ON“.

» Purtati imbracdminte adecvata de protectie impotriva
stropilor de apa. Nu folositi scula electrica in apropierea
persoanelor daca acestea nu poarta imbracaminte de
protectie.

» Dacd este necesar, purtati echipament de protectie
adecvat (PSA) impotriva stropilor de apa, de exemplu
ochelari de protectie, masca de protectie impotriva
prafului etc., pentru a va proteja impotriva apei,
particulelor si/sau aerosolilor, reflectati de obiecte.

» Presiuneainaltd poate face ca obiectele s ricoseze inapoi.
Daca este necesar, purtati echipament personal de
protectie corespunzator, de exemplu ochelari de
protectie.

» Pentru evitarea deteriorarii provocate de jetul de apa sub
presiune, curatati anvelopele/ventilele autovehiculelor
numai de la o distanta de minimum 30 cm. Un prim indiciu
de deteriorare este decolorarea anvelopei.
Anvelopele/ventilele auto deteriorate prezinta pericol de
moarte.

» Nu este permisa pulverizarea de materiale care contin
azbest si nici ale substante nocive.

» Nu folositi in stare nediluata detergentul recomandat.
Produsele suntsigure in masurain care nu continacizi, lesii
sau substante daunatoare mediului inconjurator.
Recomanddm pdstrarea detergentilor la loc inaccesibil
copiilor. In cazul contactului detergentului cu ochii, clatiti
imediat ochii bine cu apd, in caz de inghitire, consultati
imediat un medic.

» Nu folositi niciodata masina de curatat cu inalta
presiune fara filtru, cu filtrul murdar sau deteriorat. in
cazul folosirii masinii de curdtat cu inalta presiune fara
filtru sau cu filtrul deteriorat, garantia se stinge.

» Componentele metalice se pot infierbanta dupa o utilizare
mai indelugata. Daca este necesar, purtati manusi de
protectie.

Bosch Power Tools
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» inconditii meteo nefavorabile, maiales in caz de furtuni nu
lucrati cu masina de curatat cu inaltd presiune.

Manevrare

» Utilizatorul poate folosi masina numai conform destinatiei.
Trebuie luate in considerare conditiile locale. in timpul
lucrului fiti constienti de necesitatea protejarii altor
persoane, in special a copiilor.

» Nueste permisa utilizarea masinii decat de catre aceia care
au fost instruiti cu privire la folosirea si manevrarea
acesteia sau care pot prezenta un atestat din care sa
rezulte cd pot manevra masina. Nu este permisa utilizarea
masinii de cdtre copii sau adolescenti. Copiii trebuie
supravegheati pentru a avea certitudinea cd acestia nu se
joaca cu scula electricd.

» Aceastd masind poate fi utilizatd de catre persoane cu
deficiente fizice, senzoriale sau intelectuale sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai in masura in care sunt
supravegheate sau au fost instruite privitor la manevrarea
sigura a masinii si inteleg pericolele legate de aceasta.

» Masina nu trebuie niciodata lasata nesupravegheatd cat
timp este conectata.

» Jetul de apd iesit din duza de inalté presiune provoaca
recul. De aceea trebuie sa tineti strans, cu ambele maini,
pistolul de stropit si lancea de pulverizare.

Transport

» Opriti si asigurati masina inainte de transport.

intretinere

» Deconectati masina inainte de a o curata precum si inainte
de a efectua lucrari de intretinere si a schimba accesorii.
Scoateti stecherul afara din prizd in cazul in care masina
este alimentata cu tensiune de la reteaua de curent.

» Reparatiile vor fi executate numai la ateliere de asistenta
tehnicd post-vanzari autorizate de Bosch.

Accesorii si piese de schimb

» Se vor folosi numai accesorii si piese de schimb autorizate
de producator. Accesoriile si piesele de schimb originale
asigura functionarea fara deranjamente a masinii.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

ﬁ Directie de deplasare

i Greutate

I Pornit
O Oprit

Lo Presiune scazuta

Hi Presiune inaltd
Accesorii

o o

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata curdtdrii de suprafete si obiecte in
mediul exterior, unelte si aparatura, autovehicule si barci, cu
conditia sa se foloseasca accesorii adecvate, de exemplu
detergentii autorizati de Bosch.

Utilizarea conform destinatiei se refera la o temperatura
ambiantd intre 0 °C si 40 °C.

Acest produs nu este adecvat utilizarii profesionale.

Date tehnice
Masina de curatat cu inalta presiune AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Numar de identificare 3600HAT 1.. 3600HAT7 2..
Putere nominala kw 1,5 1,7
Temperatura maxima alimentare °C 40 40
Debit minim de alimentare |/min 58 6,2
Presiune admisa MPa 12 13
Presiune nominala MPa 8 9
Debit de curgere I/min 5 585
Presiune maxima de intrare MPa 1 1
Functie autostop o o
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Clasa de protectie o/ [o]/1
Numar de serie Vezinumdrul de serie (placuta indicatoare a tipului) de pe masina de curdtat cu

inalta presiune

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte aparate si
echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,153 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale zgomotului au fost determinate conform 2000/ 14/CE (inaltime 3600... HA71.. HA72.
1,60 m, distanta 1 m).

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal de:

nivel presiune sonora dB(A) 83 77
nivel putere sonora dB(A) 96 90
incertitudine K dB 3 3

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor emise (suma vectioriald a trei directii) au fost determinate

conform EN 60335:
valoarea vibratiilor emise a, m/s? 7 2
incertitudine K m/s? 2 2

Declaratie de conformitate C €
3600... HA71. HA72.

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date tehnice* este in

conformitate cu urmatoarele standarde sau documrnte normative: EN 60335 potrivit

dispozitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore dB(A) 99 93
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.

Categorie produs: 27

Scopul actiunii Figura
Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la: Introduceti furtunul in suportul de furtun 14
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Depozitare 15
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Alegerea accesoriilor 16
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification a .
Engineering PT/ETMO Punere in functiune
e Pentru siguranta dumneavoastra

%C( @5 ) [ {/ /(,u/{ [ S Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau

curatare, opriti masina si scoateti din priza
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division stecherul de laretea. Acelasi lucru este valabil
D-70745 Leinfelden-Echterdingen si in cazul in care cablul electric este
10.06.2013 deteriorat, taiat sau incurcat.

. . Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din
Montare §| functlonare afara UE 220V, 240 V'in functie de varianta de executie).

Scopul actiunii Figura Folositi numai cabluri prelungitoare admise. Informatii gasiti

la centrul dumneavoastra autorizat de asistenta clienti.

Set de livrare 1 L i, .

Impingeti manerulin jos pentru pliere 7 Dacg \{retl sa folositi un cablu Qrelungltor Qentruiexploatarea
el - masinii dumneavoastra de curatat cu inalta presiune, sunt

Racordarea lancii la pistolul de stropit 3 necesari conductori cu urmatoarele sectiuni:

Rcordarea furtunului de inaltd presiune/pistolului - 1,5 mm? pani la o lungime de maximum 20 m

de stropit ’

- 2,5 mm? pani la o lungime de maximum 50 m
Indicatie: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta

trebuie sa fie prevazut cu conductor de protectie - intocmai

4
Montarea duzei 5
6

Pornire/oprire 7 celor descrise in normele privind siguranta si protectia muncii
8
9

Racordare la sursa de alimentare cu apa

Reglarea jetului duzei - legat prin stecher cu cvonductorul de protectie al instalatiei
Racordarea bidonului de detergent dumneavoastra electrice.

Curatati filtrul 10 in caz de nesiguranté intrebati un electrician calificat sau cea
Curatati duza 11 mai apropiata reprezentanta service Bosch.

Depozitare pistol 12

Depozitarea pistolului/lancii/duzei in timpul

utilizarii 13
Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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FITI PRECAUTI: Cablurile prelungitoare
neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie s fie executii
impermeabile la apa, certificate pentru
utilizare in mediul exterior.
Cablurile de legatura trebuie sa fie uscate si sa nu fie asezate
pesol.
Pentru sporirea gradului de sigurantd, folositi un intrerupator
diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator
diferential pentru curenti reziduali ar trebui verificat inainte
de fiecare utilizare.
Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de catre un atelier autorizat Bosch.
Indicatie pentru produsele, care nu se comercializeaza in
Marea Britanie:
ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastrd este necesar ca
stecherul masinii sa fie racordat la cablul prelungitor. Mufa
cablului prelungitor trebuie sd fie protejatd impotriva
stropilor de apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu o
tractiune cu arc.

Tineti seama ca masina nu trebuie sa functioneze fara apa.

Functionare

Pornire

Conectati furtunul de apa (nu este cuprins in setul de livrare)
laracordul de apa si la masina.

Asigurati-va ca intrerupdtorul de la retea se afla in pozitia 0
si introduceti stecherul masinii in priza de curent.

Deschideti robinertul de apa.

Actionati blocajul de siguranta (comutatorul posterior de pe
manerulul de pistol) pentru a elibera piedica. Apasati la
maximum piedica pana cand apa curge uniform iar in masina
siin furtunul de inalta presiune nu mai existd aer. Declansati
piedica. Actionati blocajul de sigurantd (comutatorul anterior
de pe manerul de pistol).

Rotiti intrerupatorul de retea. indreptati in jos pistolul de
stropit. Actionati blocajul de siguranta pentru a elibera
piedica. Apdsati la maximum piedica.

Detectarea defectiunilor

Cauza posibila
Stecherul nu este introdus in priza

Motorul nu porneste

e

Functie autostop

Motorul masinii se opreste imediat ce este eliberat tragaciul
pistolului de stropit.

Instructiuni de lucru

Generalitati

Asigurati-va cd masina dumneavoastra de curdtat cu inatd
presiune este asezatd pe o suprafata plana.

Nu trageti prea mult inainte furtunul de inalta presiune
respectiv nu trasportati masina de curdtat cu inalta presiune
tragand-o de furtun. Aceasta ar putea face ca masina de
curatat cu fnaltd presiune sa-si piardd stabilitatea si sa se
rastoarne.

Protejati furtunul de fnalta presiune de muchii si colturi
ascutite.

Nu folositi duza cu jet rotativ pentru spalarea autovehiculelor.
Avertisment! Accesoriul de curatat terase Patio Cleaners
este adecvat numai pentru utilizarea pe suprafete plane! Nu-|
folositi pentru curatarea scarilor si asuprafetelor verticale. Nu
atingeti niciodatd duza rotativa cat timp aceasta este in
functiune!

Indicatii de lucru pentru utilizarea detergentilor

» intrebuintati numai detergentii categoric adecvati
pentru masina de curatat cu inalta presiune.

in scopul protejarii mediului ambiant, vi recomandim si

folositi detergentii in cantitati mici. Respectati recomandarile

de diluare de pe rezervor.

Metoda de curatare recomandata

Pasul 1: Dizolvarea murdariei

Folositi reglajul cantitatii de spuma al duzei 3 in 1 si dozati cu
economie detergentul.

Pasul 2: indepirtarea murdariei

Indepdrtati cu inalta presiune murddria dizolvata.

Indicatie: La curatarea suprafetelor verticale incepeti
aplicarea detergentului de jos si continuati in sus. La spdlare
si clatire lucrati de sus in jos.

Remediere
Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta

Folositi alta priza

Siguranta a intrerupt circuitul

Schimbati siguranta

Cablu prelungitor defect

Incercati fara cablu prelungitor

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca 15 min

inghetate

Lasati pompa, furtunul de apa sau accesoriile sa se
dezghete

F016L70995](10.6.13)
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Simptome Cauza posibila Remediere
Motorul se opreste Siguranta a intrerupt circuitul Inlocuiti siguranta
Tensiuneareteleide curentnuestecea Verificati tensiunea retelei de curent, aceasta trebuie
corecta sa coincidd cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului masinii
S-aactivat protectia motorului Lasati motorul sd se raceasca 15 min
Siguranta intrerupe circuitul  Siguranta este prea slaba A se racorda la un circuit electric, asigurat

corespunzdtor pentru puterea masinii de curatat cu
fnalta presiune

Motorul merge, dar nuexistd ~ Duza partial infundata Curatati duza

presiune

Motorul face zgomot dar nu Tensiunea de laretea este preaslaba Verificati dacd tensiunea retelei de curent

functioneaza corespunde specificatiilor de pe placuta indicatoare a
tipului.

Tensiune prea slaba din cauza folosirii Verificati dacd, cablul prelungitor este adecvat
unui cablu prelungitor

Masina nu a fost folosita o lunga Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnicd
perioada de timp post-vanzari Bosch
Probleme cu functia Autostop Adresati-va unui centru autorizat de asistenta tehnica
post-vanzari Bosch
Presiunea pulseaza Aerin furtunul de apa sauin pompa  Ldsati masina de curatat cu inalta presiune sa

functioneze cu pistolul de stropit deschis, robinetul
de apa deschis si duza reglata la presiune joasa, pana
cand va fi atinsd o presiune de lucru uniforma

Alimentarea cu apa nu se face corect  Verificati daca racordul de apa corespunde
specificatiilor din datele tehnice. Cele mai mici
furtunuri de apa care pot fi folosite sunt cele cu
diametrul de 1/2" sau @ 13 mm

Filtru de apa infundat Curatati filtrul de apa
Furtunul de apa strivit sau indoit Asezati drept furtunul de apa
Furtunul de inalta presiune prealung  Scoateti prelungitorul de furtun, lungimea maxima
admisa a furtunului de apa este de 7 m
Presiunea este uniforma dar ~ Duza este uzata Schimbati duza
prea scazuta Supapa de pornire/oprire uzatd Actionati rapid tragaciul de 5 ori consecutiv
Notd: anumite accesorii
provoaca scaderea presiunii

Motorul merge dar presiunea  Nu este racordata apa Racordati apa

este_limitaté sau nu existd deloc ~Filtry infundat Curatati filtrul

presiune de lucru Duza infundata Curatati duza

Masina de curatat cu inalta Pompa sau pistolul de stropit neetans Adresati-vd unui centru autorizat de asistenta tehnica
presiune porneste singura post-vanzari Bosch

Masina este neetansa Pompa este neetansa Mici pierderi de apa sunt admise; in cazul unor

pierderi mai mari, contactati centrul de asistenta
tehnica post-vanzare.
Detergentul nu este absorbit ~ Duza ajustabild in pozitia de inaltd Folositi reglajul cantitatii de spuma al duzei 31n 1

presiune

Detergentul este prea vascos Diluati cu apa

Furtunul de inalta presiune folosit este Racordati furtunul original.

mai lung decat cel specificat.

Reziduuri sau stranguldriin circuitul  Clatiti cu apa curatd si inldturati stranguldrile. Daca

detergentului problema persista, solicitati asistenta Bosch Service
Center.

Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Intretinere si service

intretinere

» inaintea oriciror interventii asupra maginii scoateti
stecherul afara din priza de curent si desprindeti
racordul de alimentare cu apa.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei indelungate si fiabile,

executati regulat urmdtoarele lucrdri de intretinere.

Controlati regulat scula electrica cu privire la defectiunile

vizibile, cum ar fi elemente de fixare sldbite si componente

uzate sau deteriorate.

Verificati daca capacele de acoperire si dispozitivele de

protectie nu sunt deteriorate si dacd sunt montate corect.

Inainte de utilizare executati eventual lucrarile necesare de

intretinere sau de reparatii.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare

riguroase, scula electrica are totusi o pana, incredintati-o

spre reaparare numai unui centru autorizat de asistenta si
service post-vanzari pentru scule electrice de gradina Bosch.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam

sa indicati neaparat numarul de identificare format din

10 cifre de pe pldcuta de indicatoare a tipului sculei electrice.

Dupa utilizare/depozitare

Aduceti intrerupatorul pornit-oprit in pozitia oprit si actionati
piedica pentru a goli furtunul de inalta presiune.

Curatati exteriorul magini de curdtat cu inaltd presiune, cu
ajutorul unei perii moi si cu o lavetd. Nu este permisd folosirea
apei, a solventilor sau a pastelor de lustruit. Indepdrtati toata
murdaria, curatand in special fantele de aerisire ale
motorului.

Depozitare la sfarsitul sezonului: goliti toatd apa din pompa,
lasand motorul sa mearga cateva secunde si actionand
tragaciul.

Nu asezati alte obiecte deasupra masinii.

Depozitati masina in mediu ferit de inghet.

Aveti grija cain timpul depozitarii cablurile sa nu se agate sau
sa nu fie strivite. Nu indoiti furtunul de inata presiune.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-do-it.com

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

e

Protectia mediului

Nu este permisd patrunderea chimicalelor poulante in sol, apa
freaticd, elestee si iazuri, rauri, etc.

Tn cazul utilizrii de detergenti, respectati exact datele de pe
ambalaj si concentratia prescrisa.

La curatareaautovehiculelor respectati reglementarile locale:
trebuie impiedicata ajungerea uleiului indepartat prin
curatare, in apa freatica.

Eliminare

Masina de curatat cuinalta presiune, accesoriile si ambalajele

trebuie directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati masina de curatat cu inalta presiune in gunoiul

menajerl!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku
Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MosAcHeHna Ha rpachUUHNTE CHMBONH
06I.LlO YKa3aHWe 3a 0NnacHOCT.

Hwukora He HacouBaiTe BogHaTa CTPYA KbM
X0pa, XMBOTHU, KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTA
UMK KbM [leTalnu noa HanpexeHue.
BHuUMaHKe: cTpyATa Nof BUCOKO HanAraHe
MoXe a bb/ie onacHa, KoraTo ce U3nonsea
He Nno npefHasHauyeHue.

CbrnacHo BanupaHHUTe pa3nopeabu He ce
[onycKa BKNIOUBAHETO Ha MaLUMHaTa KbM
Mpexara 3a nuTeiiHa Bofa 6e3 Bb3BpaTteH
BeHTHN. U3non3BaiiTe Bb3BpaTeH BEHTHN NO
IEC 61770 Tvn BA. Bopgara, koAaTo npeMuHe
npes Bb3BPaTHUA BEHTHN, Beue He e rofiHa 3a
nuexe.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora c BogocTpyiiHu
MaLuMHK

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHN YKa3aHHA.
ILII HecnasBaHeTo Ha NpuBeeHnTe no-aony
YKa3aH1a MOXe [1a [10BE/IE 10 TOKOB yaap, noxap

U/VINK TEXKM TPABMK.
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MocoueHuTe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa NPeAyNPEeANTENHH
M yKa3aTenHu Tabenku ca Baxxuu 3a 6esonacHara paborac
Hero.

OcCBeH yKa3aH1ATa B PbKOBOACTBOTO 33 eKCNNoaTauus
TpA6Ba fa ce cnasBar CbLo U NpUnoxeHuTe 06wWwH
yKa3aHuA 3a 6e3onacHa pabota u npefoTBpaTABaHe Ha
TPYAOBH 3NONONYKH.

3axpaHBaHe Ha MalLMHaTa

» HarpexeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa tpabsa aa
CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTE, U3NWUCaHW Ha TabenKara Ha
MaluMHara.

» [IpenopbuBa Ce BKNOUYBAHETO Ha Ta3W MalLMHA KbM
Bepura, KOATO e 3allUTeHa C yCTPOHUCTBO 3a
nedeKTHOTOKOBA 3alliuTa ¢ npar Ha 3aaencteaqe 30 mA.

» KoraTo ocTaBsTe MallMHaTa be3 Haf30p, I0PH U 3a KPaTKO
BPEME, U3KNIOUBANTE LLencena oT KOHTaKTa.

» ENeKTpUUECKOTO 3axpaHBaHe TpADBa fja CbOTBETCTBA Ha
IEC60364-1.

» AKo e HeobX0ANMO 3aMeHsAHe Ha 3axpaHBaLLuA kaben,
TOBa TpAAbBa f1a bb/ie U3BbPLUIEHO OT NPOU3BOAUTENS, OT
0TOPU3WPaH OT NPOU3BOAKMTENS CEPBU3 UK OT
KBanMH1LMpaH enekTpoTexHuK, 3a a bbaar
NPefoTBPATEHH OMACHOCTH 38 CHIYPHOCTTA.

» HuKora He IOKOCBaWTe Luencena, korato pbLeTte Bu ca
MOKPH.

» He n3BaxpaanTe Wencena ot KOHTaKTa, A0KaTo pa60TVITe C
MallKuHata.

» He npera3BaiTe U He NperbBaiTe 3axpaHBaLyus kaben,
Tbil KaTO MOXETE [la Fo NOBPeauTe; BHUMABaNTE a He
noBpeauTe 3aluTHaTa My u3onauus. Npeanaseaite
kabena oT HarpsBaHe, OMacnsBaHe 1 JONUP A0 OCTPH
pbboBe.

» He 13nonssainTe Mal1HarTa, KOrato ca noBpeseHu
3axpaHBaLLMa kaben Unu BaxHW 3BeHa, KaT0 MapKyybT 3a
BWCOKO HansraHe, MMCTONETLT 3 NPbCKaHe UK
npucnocobnenus 3a besonacHocrT.

» BHUMaHHe: YAbMKUTENHU Kabenu, KOUTo He CbOTBETCTBAT
Ha HOPMaTUBHUTE M3UCKBaHMA, MOraT fia 6baarT onacHu.

» [pyu U3non3BaHe Ha yAb/mKUTENEH kaben LWencensT v
KOHTaKTBLT TpAOBA Aia ca YNNbTHEHH CpeLLy NPOHUKBAHE Ha
BoAa. YAbMKUTENHUAT Kaben TpabBa fia e C HanpeuHo
CeueHWe Ha NPOBOAHULMTE CbIMACHO YKa3aHHATA B
PbKOBOACTBOTO 32 €KCMN0ATaLMA W A € 3alLUTEH Cpelly
HanpbCKBaHe C BOAA. KOHTAKTLT W LyencensT He TpAbBa aa
ca BbB BOAa.

» Korato bbjie 3aMeHAH LLEeNncenbT Ha 3axpaHBaLymMa kaben
WNKW Ha yabmkuTeneH kaben, Tpabsa aa bbaar 3anasequ
HenpomnycKNMBOCTTa CPELLY HanpbCKBaHE C BOAA U
MeXaHWUHaTa 3ipaBuHa.

MopaBaHe Ha Boga
» Cna3BaiTe U3UCKBaHWATA Ha BOLLOCHaﬁD,VITenHOTO
LIPYXeCTBO.

» CbeanHUTENHWTE 3BEHA HA BCUUKW MapKyuu TpﬂﬁBa [aHe
nponyckar soaa.
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» 13nonagaiite ycuneH Mapkyy ¢ avametsp 12,7 mm (1/2").

» He ce fonycka MallrHata ia bbae BKNoUBaHa KbM
BOZIONPOBO/ 3a NUTeNHA BoAa 6e3 Bb3BpaTeH BEHTH.
Bopara, koATo MOXe Aia npoTeue B 0bpaTHa Nocoka, ce
CuMTa 32 HEroaHa 3a N1eHe.

» He ce fjonycka MapKyybT 3a BUCOKO HanAraHe a uma
noBpeay (0NacHoCT OT BHE3anHo npbcaaHe). NospeaeH
MapKyy 3a BACOKO HansiraHe TpsibBa a bbjie 3aMeHsH
HezabaBHO. [lonycka ce M3NoN3BaHeTo CaMo Ha
YTBbPAEHM OT POU3BOANTENA MAPKYUH U CbEANHEHMA.

» MapKyuuTe 32 BUCOKO HanAraHe, apMatypute 1
CbeMHEeHMATA Ca BaxkHW 3a De30MacHOCTTa Ha MalluHaTa.
M3non3BaiTe camo MapKyuu 3a BUCOKO HanAraHe,
apMarypH 1 CbefIMHEHHA, NPENopbUBaHM OT
NPOU3BOAMTENA.

» KbM MaluuHata TpAbBa Aa ce nogasa camo uucTa unu
(huntpupaHa Bofa.

Mon3BaHe

» [peny nonaBaHe eneKTPOMHCTPYMEHTBT U
LOMbAHUTENHMTE Nprcnocobnexms TpsbBea aa bbaar
NpoBepsBaHH flan ca U3npasHu 1 besonacHu 3a pabota.
AKO CbCTOAHKETO UM He e be3ynpeyHo, U3NON3BaHETO UM
He ce fjonycka.

» He HacouBaitTe BofiHaTa CTpyA KbM cebe C1 N1 KbM IpyTH
NMUa, 3a ia nouucTeare 0671ekno nu obyBKM.

» He ce 1onycKa 3aCMyKBaHETO Ha CbAbpXalLy
Pa3TBOPUTENM TEUHOCTU, HEPA3PENEHN KUCENNHM, ALIETOH
WY Pa3TBOPHTENH, BKNIOUMTENHO DEH3WH, paspeaunTeni
3a 607 1 HadbTa, Tbi KATO CYCNEH3NHUTE UM Ca
NIECHO3anan1MK, B3PUBOONACHN U OTPOBHMU.

» [1py M3NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA B 30HH C
MOBMLIEHA ONACHOCT (Hanp. pe3epBoapu 3a rop1Bo)
TpAbBa a bbaaT cnasBaHW BanuaHUTE B CbOTBETHUA
CNnyuai HOPMaTUBHM AOKYMeHTH 3a be3onacHocT. He ce
ponycka pabotata B nOMeLLEHHs C NOBMLIEHA ONACHOCT OT
€KCMNMO3nH.

» ENeKTPOUHCTPYMEHTBT TpAbBa Aa bbae nocTaBeH
CTabunHo Ha TBbpAA NOBbPXHOCT.

» M3nonaBaiTe caMo NpenopbuBaHu OT NPOU3BOAMTENA Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA NOUMCTBALLM NPEenapaTi 1
CnasBaiTe yKa3aHMATA 32 IPUNIOXKEHHUE U U3XBbPNAHE,
KaKTO 1 yKa3aHWATa 3a 6e30MacHOCT Ha NPONU3BOANTENA.

» BCHUKM TOKONPOBOAALLM 1eTaiNK B 30HaTa Ha pabota
TPpADBA 13 Ca 3aLUMTEHM CPELLLY HanpbCKBaHe C BOAaA.

» He ce fonycka 6}'IOKVIpaHeTO Ha CrnyCbKa Ha NUCToNETa 3a
NPbCKaHe B NONOXEHNE «BKNIOUYEHO».

» HoceTe noaxoaaiLo 06nekno cpelly HanpbcKBaHe C Bofa.
He u3nonagaire MaluuHata B 61430CT 40 APYIY UL,
OCBEH aKO Te He Ca CbC 3alluTHO obnexno.

» 3apa ce npefnassare oT BOJHU NPbCKH, APebHH uacTuum,
KOWTO MOTaT [1a 0TXBbpYaT C rofiAiMa CKopoCT Mo Bpeme Ha
paborta, u/unu aeposonu, korato e HeobxoUMo, pabotete
C NOAXOAALLM TMUHK NpeanasHiu cpeacTsa (MMC) cpewy
MPbCKM OT BOAAA, HaNp. NPefasH1 0unna, fuxatenHa
Macka u ap. n.

Bosch Power Tools
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» BU1COKOTO HanAraHe MOXe fa NPean3B1ka OTXBbPUAHETO
Ha apebHH 0beKTH. B 3aBUCMMOCT OT paboTHHTE YCNIOBUA
paboTeTe C NOAXOAALM TMUHM NPEANa3H1 CPeacTea,
Hanp. NpeanasHu ounna.

» 3a u3bAreaHe Ha yBPEXAAHETO OT CTPYATA N0f] BUCOKO
HanAraHe NoUNCTBaNTe aBTOMOOMNHU TyMU W BEHTUNN OT
pa3cTosHue He no-Manko ot 30 cm. MbpBUAT NPU3HaK 38
noBpefia € OLBETABAHETO Ha rymata. MoBpeaeHu
ABTOMODWMHW TYMW UMK BEHTMNW MOTaT [ia 3acTpaLuat
UOBELLIKW XHMBOT.

» He ce jonycka NPbCKaHETO Ha MaTepUant, Cbabpxalliy
a3becT ¥ apyr1 BpeaHu 3a 30paBeTo BelecTBa.

» He U3non3Balite npenopbuBaH1Te NOUNCTBALLM
npenaparu HepaapeaeHu. NpoaykTuTe ca besonacHu
[JIOKOMKOTO He CbbpKaT KUCENMHU, OCHOBM MMM OMACHM 33
OKONHaTa cpefa BellecTsa. [penopbuBame Aa
CbXpaHsBaTe NOUMCTBALLMTE NpenapaTi Ha MecTa,
HemoCTbNHK 3a fieula. [pyu nonagaHe oT Npenapara B ouuTe
He3abaBHO MM NPOMUIATE 06MNHO C BOAA, aKO NOTb/IHeTe OT
npenapara noTbpceTe BegHara creluan1ampaqa
MeMLMHCKA MOMOLL,.

» Hukora He u3nonssainTe BOAOCTPYHHATa MalLKHa be3
¢unTLP, CbC 3aMbpceH (hUNTLP HNHK C NOBPeaeH
cunTobp. MNpy 3NON3BaHe Ha BOAOCTPYMHATA MALLIMHA
6e3, CbC 3aMbPCEH UMK C NOBpeaeH (UNTbP rapaHuuaTa
oTnaga.

» Cnep NpoabmkuTenHa pabota MeTanH1Te aetannu morat
[a ce HaropewAT. Ako e HeobxofMMo, U3non3BaiTe
NpeanasHn pbKaBuLK.

» He paboTeTe ¢ BoAOCTPY#HHaTa MallMHa NPH NOLLK
MeTeopPO/OrMUHM YCNIOBMSA, 0COBEHO NpH CUNEH BATHP.

06c¢cnyxBaHe

» [1nueTo, KOeTo 00CNYXKBa eNEKTPOMHCTPYMEHTA, TPADBa Aa
ro non3ea camo cbobpasHo npeaHasHaueHueTo my. Mpu
TOBa TPAOBA [1a CE OTUMTAT OCODEHOCTMTE Ha KOHKPETHaTa
cutyauus. Obpblualite cnewyranto BHUMaHue fa

npeanassarte Hamupallu ce Habnuso nuua, ocobeHo aeua.

» [lonycka Ce eneKTPOMHCTPYMEHTDT f1a Ce NoN3Ba Camo ot
JMLA, KOWTO Ca 3an03HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ Hero unu
Morar [ia NpeCTaBAT [OKYMEHT, ue yMesT f1a pabotat ¢
TO3M KNac eNnekTPOMHCTPYMeHTH. He ce gonycka ¢
€eKTPOMHCTPYMEHTa 1a PaboTAT e MK I0HOLLMW.
[euata TpabBa fja Obaat cnenequ fa He UrpanT ¢
€MEeKTPOMHCTPYMEHTa.

» Tasn MallMHa MOXe /1 Ce N0/I3Ba OT /LA C OrPaHUUeHK
NCUXUUYECKHM, CEH30PHW N iyLLIEBHW CIOCODHOCTH MK C
HE[0CTaTbUHM OMNKUT 1 3HAHWA, NIPX YCNIOBUE, Ue Ca Nof
HenocpeaCcTBEH HaA30p UNK ca OUNK 3aN03HaTH C HauMHa
Ha paboTa C MalliMHaTa U CBbP3aHMTE C HeA ONacHOCTH.

» He ce [1onyCcKa OCTaBAHETO Ha €N1EKTOPUHCTPYMEHTA
BK/loueH bes Hap3op.

» W3nusaluata ot [103aTa 3a BACOKO HanAraHe CTpys Bofa
npeanu3BMKBa PeaKTUBHA CHa. 3aTOBa PbXTE NUCTONETa
3a NpbCKaHe W Tpbbata BUHarK 3apaso C ABeTe pblie.

TpaHcnopTupaHe

» [peay aa npeHacaTe eNeKkTPOUHCTPYMEHTA, Fo U3KMoueTe
1 3aKpENeTe CHIypHo.

Mopabpxane

» lpeny fa M3BbpLIBATE KAKBUTO U f1a € IEMHOCTH N0
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, Hamnp. NOUYMCTBAHE, TEXHUUECKO
0bCnyXBaHe U CMAHA Ha MPUHAMIEXHOCTH, O
W3KmouBanTe. AKo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3aXpaHBa ot
Mpexara, U3K/IoUBaNTe LLENCena oT KOHTaKTa.

» [lonycka ce PeMOHTHH 1eMHOCTH 1a bbaar M3BbpLIBaHH
CaMO OT OTOPHU3MPAHH CEPBM3N Ha hrpMa bolu.

JonbAHUTENHU NPUCNOCOONEHHA U pe3epBHH
yactu

» [lonycka Ce U3noi3BaHETo CaMo Ha [IOMbAHUTENHUTE
npucnocobneHus 1 pe3epBHHM YacTu, NOCOUEHH OT
npoussoauTens. OpuruHanHuTe npucnocobneHns 1
pe3epBHH YacTW rapaHTUpar beanpobnemHoTo
(hyHKLMOHMPAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHT.

CumBonu

CUMBONKTE NO-0MY Ca BaXXHM NPH 3an03HaBaHeTo C
PbKOBOJCTBOTO 3a eKcrnnoarauua. Mons, nperneaante rv u
3aMnoMHeTe 3HaueHKeTo UM. MpaBunHaTa MHTEPNpPeTaLmua Ha
cumBonUTE Lie By nomorxe aa nonasare
€NeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-besonacHo.

lMocoka Ha iBUXKEHUE

Maca

Bxkn.

W3kn.

Hucko HansaraHe
Bucoko HansraHe
[lombnHUTeNHM NpUCnocobnenus

=5 |OHm | =

o o

NpenHa3HaueHne Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTDT e NPeiHa3HaueH 3a NounuCcTBaHe Ha
NOBbPXHOCTH M 0OEKTH HA OTKPHTO, HANp. MALKHHK, TPEBO3HHU
CPEACTBA 1 NIOfIKK, NPH M3NON3BaHE Ha ONYCTUMM
NPUHAANEXHOCTH U MOMOLLHM CPEACTBA, Hanp. NOCoUeHUTe
oT hupma boLw npenapary 3a nouncTBaxe.

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a pabota B
TEeMnepaTypHUA AnanasoH mexay 0 °Cu 40 °C.
To3u NPOAYKT He € NOAXOAALL 32 NPO(ECHOHANHU
NPUNOXEHKA.
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TexHuuecku AaHHHU
BopocTtpyiiHa MalimMHa AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
KatanoxeH Homep 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
HomuHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT kw 1,5 1,7
Makc. Temneparypa Ha nofaBaHara Boaa “© 40 40
MuH. nebut Ha noaaBaHaTa Boaa |/min 58 6,2
[lonycTUMo HansraHe MPa 12 13
HomuHanHo HansraHe MPa 8 9
Nebut |/min 5 5,5
MakcrmanHo BxoaALLO HanAraHe MPa 1 1
®yHKLMA 32 aBTOMATUUHO CMMpaHe ° )
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Knac Ha saumra [T)/11 @)/
CepueH Homep BwxTe cepuitiua HoMep (Ha Tabenkata) Ha BOAOCTpYyMHaTa
MallrHa

[pu BKNtoUBaHe Bb3HMKBA KPATKOTPAHO HaManABaHe Ha HANPEXeHMETO B 3axpaHBalLaTa Mpexa. [pu HebnaronpuATHU cTeueHus Ha obcTonTencTBara
Morar [1a Bb3HUKHAT CMYLLEeHWA Ha paboTarta Ha ipyry enekTpoypeaiu. Mpu MMNeaaHc Ha 3axpaHBallaTta Mpexa, no-mambk ot 0,153 oma He 61

cnefBano fia Bb3HWKBAT CMYLLEHHA.

Hndopmauus 3a usnbuBaH wym 1 BUOpauuu

CTOMHOCTUTE 3a reHepHUpaHuA LyM ca onpeaeneHu cbrnacHo 2000/14/EO (BucounHa

1,60 m, pascTosiHue 1 m).

3600... HA71.. HA72.

PaBHULLETO A Ha M3MbUBAHMA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LUYM 00MKHOBEHO €:

PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

dB(A) 83 7

PaBHHILE Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa dB(A) 96 90
HeonpepeneHocT K dB 3 3
Pabortere ¢ wymosarnywurenu (aHTHhoHH)!
[TbNHaTa cTOMHOCT Ha BUDbpaLuuTe (BEKTOPHATa CyMa No TPHTE HanpaBNneHus) e
onpepaeneHa cornacHo EN 60335:
reHepupaHu BUbpaLuK ay, m/s? 7 2
HeonpepeneHocT K m/s? 2 2
DNexknapauus 3a cborBetcTBue C €
3600... HA71.. HA72.

C nbHa 0TrOBOPHOCT HKe AieKnapupame, ue NpoayKTbT, ONUcaH B pasaena «TeXHUUecK
[JaHHW», CbOTBETCTBA Ha M3UCKBAHWUATA Ha CNeHUTE CTAHAAPTH UM HOPMATHUBHH
nokymeHTH: EN 60335 cbrnacHo nauckeanuaTa Ha Iupektven 2011/65/EC,

2004/108/E0, 2006/42/EQ, 2000/14/EQ.
2000/14/EO: rapaHTMpaHOo HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3BYKa
MeToq 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrnacHo Mpunoxenue V.

dB(A) 99 93

Kareropus Ha npogykta: 27

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/E0, 2000/14/E0)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Bosch Power Tools
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MOHTHpaHe U pa60Ta

DeitHocT durypa
OkomnneKToBKa 1
CBwiTe pbkoxBaTkata Hagony 2

BKrtouBaHe Ha TpbbaTa KbM MUCTONETa 3a
npbckaHe 3

BkrlouaHe Ha MapKyua 3a BUCOKO
HanAraHe/nucToneTa 3a npbcKaHe

lMocTaBsAHe Ha Ato3ata

BkntousaHe W U3kntouBaHe

4
5
[TogaBaHe Ha Boaa 6
7
8

Perynupane Ha HanAraHeTo

MocTaBsAHe Ha byTunka c nouucTBaw npenapat 9

MouwncteTe huntbpa 10
[Mouuncrete Aro3ata 11
CbxpaHsBaHe Ha nucToneta 12
CbXpaHsBaHe Ha nucToneTa/wekara/
[Ato3ata npu obcnyxeaHe 13
lMocTaBeTe MapKyua B NnpeaB1aeHaTa 3a Lenta
ckoba 14
CbxpaHaBaHe 15
M3bop Ha foMbAHKTENHM NpUcnocobneHuns 16
BkniousaHe
3a Bawara curypHoct
BHumanue! lMpeau nouncTeaHe n TEXHHUECKO
obcnyxBaHe Hskniouere

€NeKTPOMHCTPYMEHTA M U3BajieTe LWencena ot
KOHTaKTa. CbLL0TO Ce OTHacA U B cNyyail, ue
3axpaHBawWMAT kaben 6bae noBpeneH,
npepaA3aH, UM ce ycyue.
HomuHanHoto Hanpexenue e 230 V AC, 50 Hz (3a cTpanm
13BbH EC 220 V unu 240 V B 3aBUCHMOCT OT U3MbIHEHNETO).
M3nonaBaiite camo yAbMKUTENHU Kabenu ¢ jonyck.
MHhopmauma MoXxeTe ia NonyuuTe B CneyuanmsmnpaHara
TbProBCKa MpeXa Unu 0TOpU3upaH CepBu3.
Ako ce Hanara fia M3non3Bare yabmxuTeneH kaben, Toi
TpsbBa aa bbae Cbe CNeAHOTO HAaNPEUHO CeyueHHue:
- 1,5 mm? 3a AbMKHHa Hail-MHOMO 0 20 m
- 2,5 mm? 3a AbMKUHA Hail-MHOro 40 50 m
YnbTBaHe: KOraTo Ce U3non3Ba yAb/WKUTENeH Kaben, Tou
TpAbBa Aia bb/ie Cbe 3aLluTEH NPOBOLHHK, KOWTO, Taka KaKTo e
OMMCaHO B Yka3aHWATa 3a besonacHa pabota, npes wwencena
€ CBbP3aH CbC 3aLLMTHUA NPOBOLHHMK HA 3aXpaHBaLyata
Mpexa.
[Mpu HeobxoaMMOCT ce KOHCYNTUPaiiTe ¢ KBanULMPaH
€NEKTPOTEXHUK UMK Hal-DNM3KOTO NPEACTAaBUTENCTBO Ha
Bow.

BHUMAHME: yabmxuTenHu kabenu, Kouto He
OTroOBapAT Ha U3UCKBAHHATA, MOraT Aa
3actpawar 6e3onacHocrTa Bu.
YabnxutenHute kabenu, wencenute u
CbefjHHHTeNnuTe TPA6Ba Aa ca B U3NMbNHEHHE 33
non3BaHe Ha OTKPHTO U Aa Ca YNNbTHEHH
cpelly NPOHUKBaHe Ha BOAA.

KOHTaKTUTE W Lencenute TpAbBa Aa ca Cyxu W [la He nexar Ha

3emATa.

3a noBHULLIaBaHe Ha CUTYpPHOCTTa M3MoN3BaiTe
neeKTHoToKoB npekbeBay (RCD) ¢ ToK Ha 3afieicTBaHe Hai-
mHoro 30 mA. BuHaru npeau pabota ¢ eneKTpOUHCTPYMeEHTa
npoBepsBaiiTe AeeKTHOTOKOBHSA NPEKbCBAY.

AKO 3axpaHBalLLKAT kaben bbae NoBpeaeH, PEMOHTLT My
TpAbBa fia ce U3BbPLLM CaMo B OTOPU3MPAH CEPBM3 33
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boL.

YKa3aHus 3a NPOAYKTH, KOMTO He ce NPOAABaT BbB
Benukobputanua:

BHUMAHME: 3a Bawata besonacHocT e Heobxoanumo B
YObMKUTENHUA Kaben Aa bbaie BKMIOUEH LWeNncenbT, MOHTUPAH
Ha MalwKHaTa. KOHTaKTBLT Ha yabmKuTeNHUA kaben TpAbBa fa
€ 3aLUKTeH CpeLLy HanpbCKBaHe C BOAa, Aa e U3paboTeH ot
ryma unu fia e ryMupaH. YabmxuTenHuaT kaben tpabea fa e
OCHUrypeH cpeLly obTaraHe.

Mons, BHUMaBaliTe, TO3W €NeKTPOMHCTPYMEHT He TpAbBa Aa
pabotv 6e3 Boga.

Pabora c ypepa

BkniouBaHe

CBbpXKeTe MapKyya 3a Bofia (He e BK/IoueH B
OKOMM/EKTOBKaATa) C KpaHa Ha BOLONPOBOAHATA MPEXa U C
MallMHaTa.

YBepeTe ce, ue rMaBHUAT NYCKOB NPEeKbCBay e B No3uLmua «O»
1 BK/TIOUETE eNeKTPOMHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBallaTa
Mpexa.

OTBOpETE KpaHa 3a Bofia.

HatucHete nebnokupaluus byToH (3agHus byToH Ha
pbKOXBaTKaTa Ha MUCTONETa), 3a 1a 0CBOOOANTE CMyChbKa .
HatucHeTe W 3afpbiKTe CycbKa, J0KaTo BofaTa 3amnoyuHe a
Teue PaBHOMEPHO W B MallMHaTa U MapKyya HAMa noseue
Bb3fyX. OTnycHeTe cnycbka. HatcHeTe bnokupallus byToH
(npeaHusa byToH Ha pbKoXBaTKaTa Ha NUcToneTa).
3aBbpTeTe NyCKOBUA NPeKbcBay. HacoueTe Aro3ata Haaony.
HatucHete aebnokupalums byToH, 3a ia oceoboaute
cnycbka. HaTUCHeTe cnycbKa AoKpaK.

OYHKLMA 32 aBTOMATHUYHO CNIMpPaHe

EnextpoaBuratenst Ha MallMHaTa ce U3KMouBa, Korato
CNYCbKbT Ha PbKOXBATKaTa Ha NUCTONeTa bbae OTnyCHar.

Yka3aHua 3a pabora

06wH ykasaHua

YBepere ce, ue BOﬂOCprI;IHaTa MallihHa e N0CTaBeHa Ha
[PaBHa NOBbLPXHOCT.
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He onbBaliTe MapKyua 3a BUCOKO HanAraHe, pec. He
[IibpnaiiTe BOJOCTPYHHATa MallinHa ¢ Hero. ToBa MoXe fa
npefu3BrKa 0bpblLAHETO U NafaHEeTo Ha BOAOCTPYIHATA
MalluHa.

He nperbBaliTe MapKyua 3a BUCOKO HanfiraHe 1 He
npemMu1HaBanTe ¢ Konenara npes Hero. pegna3earite
MapKyua 3a BACOKO HansaraHe oT I0NMp f10 0CTpH pbbose 1
BN,

He u3nonaBaiite poTalMoHHaTa A103a 3a MUeHe Ha
aBTOMObUNU.

Buumanue! Patio Cleaners e noaxopsii camo 3a nonssaHe
BbpXY paBHM NOBbPXHOCTH! He ro nanonasaiTe Ha cTbnbu
WN1 BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH. HUKOra He joKkoCBaiTe
pOTaLMOHHaTa [1t03a, 1oKaTo pabotu!

Yka3aHua 3a pa60Ta C NOYKUCTBALLM NpenapaTn

OtcTpaHaBaHe Ha gedeKkTu
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» BopocTpyiiHaTa MallMHa Ce A0CTaBA CbC 3aTBapAWA
Kanauka 3a CbXpaHABaHe M C Kanauka c MepuTenHa
LieKa ¢ BEHTHNALWOHEH OTBOP 3a pabora.

C ornef onassaHe Ha OKoNHaTa Cpefia npenopbusame

NecTeNnBOTO U3MON3BaHe Ha NOUNCTBALYW NpenapaTH.

Cna3BaTe NpenopbKuTe 3a paspexaaHe BbpXy KYTHATA Ha

npenapara.

MpenopbuBaH MeTOA Ha NOUMCTBAHE

Crtbnka 1: Pa3TBapsiHe Ha 3aMbpCABaHUA

M3non3BsainTe no3numMATa 3a pasneHBaHe HaAw3ata 3B 1 1
[103MpaTe NOYUCTBALLMA NpenapaT UKOHOMUYHO.

Crbnka 2: MouncTBaHe Ha 3aMbpcABaHMATA
OTCcTpaHeTe pa3TBOPEHUTE 3aMbPCABAHNUA C BUCOKO
HanAraxe.

YnbTBaHe: [1py NounUCTBaHE Ha BEPTUKANHM NOBbPXHOCTH
HaHacANTE NouncTBaLLMA Npenapar oTaony Harope. Mpu
“3nnakeaHeTo pabotete oTrope Hagony.

OtcTpaHABaHe

CumnTomMn Bb3MOXXHa NpUuUKHa
EnexTpogsurarensr He ce LLlencembT He e BKMIOUEH B KOHTaKTa  BknioueTe wiencena
BK/io4Ba KOHTaKTBT e noBpefeH

M3non3saiTe Apyr KOHTaKT

3afencTBan ce e npeanaseH

npeKbcBay

3ameHeTe npeanasH1A NpekbcBay

YObmKuUTENHWAT Kaben e nospeneH

OnwuTaiTe be3 yabmxuTeneH kaben

3alumrara Ha enektpoasuratens ce e OctaBeTe enexkTpoaBMraTens a ce oxnaau 15 min

3afencTBana

3ampb3BaHe

PaaTonete nomnara, MapKyua 3a Bofia Unu apyrute
npucnocobnexu1s

EnektpoaBuratenar cnupa
NpeKbCcBay

3apencTBan ce e npeanaseH

3ameHeTe NpeanasH1A Npekbeaay

3axpaHBaLLOTO HaNpeXeHHe He e C

NOAXOAALLM NapaMeTpH

lpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HaNpeXxeHue, TO Tpr)Ba,qa
CbOTBETCTBA HA fJaHHHWTE, NOCOUEHM Ha Tabenkara Ha
€NIEeKTPOUHCTPYMEHTa

3awuTarta Ha enektpogsuratena cee  OcTaBeTe enekTpofBuratensa aa ce oxnagu 15 min

3apencTeana

lpeanasHuAT NpekbcBauy ce MolyHocTTa Ha npegnasHua
NPeKbCBay e TBbpAe Masika

3apeMcTBa

BKntoueTe eneKTpOUHCTPYMEHTA KbM BEPHTa, KOATO
OCHrypAiBa 0CTaTbyYHa MOWHOCT 3a paboTaTa Ha
BOAOCTPY#HHATA MalLkHA

Enextpoasurarenat paﬁOTM, [llo3ata e uacTUuHO 3anyLeHa

HO HAMa HanAraHe

[Mouncrete flo3ara

Uyga ce wym ot
€NeKTPOABUraTens, HO HAMA  HanpexeH1e

HepocTtatbuHo 3axpaHBaLLo

[TpoBepeTe fanu HaNPEXeHUETO Ha 3axpaHBalLaTa
Mpexa CbOTBETCTBA Ha AdHHUTE Ha Tabenkara.

Aencrsne TBbpAE HUCKO HanpeXeH1e Nopaau
U3MON3BaHe Ha yIbIKUTENEH Kaben

lpoBepeTe Aanu yobMmKUTENHUAT 3aXpaHBaLl kaben e
nopxosLy

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT He e bun
M3MON3BaH NPObIKUTENHO BpEME

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UpaH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha botw

Mpobnemu ¢ PyHKuMATa 3@
aBTOMATMUHO M3KNIOUBaHe

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UpaH CEPBI3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha botw
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CumnToMU Bb3MoXXHa npHuMHa
ryncvpalyo Hansraqe Mma Bb3fyx B MapKyua 3a BoAa H
nomnara

OtcTpaHaBaHe

nuB  OcraBete BOAOCTPYMHaTa MalliMHa Aa paboTu ¢
OTBOPEH NMUCTONET 3a NPbCKaHE, 0TBOPEH KPaH 3a
BO/aTa M /11033, HACTPOEHA HA HUCKO HanAraHe, [0Kato
CTpyATa CTaHe paBHOMEPHa

3axpaHBaHeTo C Bofja He e obpo

YBepere ce, ue napameTpuTe Ha BOAONPOBOAHATA
Mpexa CbOTBETCTBAT HA CTOWHOCTUTE, NOCOUEHH B
pasgena TexHMuecku faHHW. Hait-mankute MapKyu,
KOWTO MOTaT [1a Ce U3MON3Bar, ca ¢ Auametbp 1/2" niu
@13 mm

BogHuAT ounTbp ce e 3anyiumn

MouuncTeTte BoAHUA YUNTLP

MapkyubT 3a BoAa € yCyKaH Ui

Manpasete Mapkyya

nperbHat
MapKyubT 3a BUCOKO Hansraxe e [leMOHTMpaiTe Mapkyua 3a BACOKO HanAraxe,
TBbpAe obNbr MaKCUMarnHata My b/KMHa Tpﬂ6Ba fae7’m

HanaraHeTo e paBHOMepHO, HO [lt03aTa e U3HOCEeHa

3ameHeTe fil03ata

TBbPAE HUCKO CnupaTenHuAT KpaH e U3HOCEH
YbTBaHe: HAKOM OT

npucnocobnexusTa

NPESM3BUKBAT HUCKO

HanAraxe

HatucHeTe cnycbka 5 mbTv nocnegoBatenHo

Enextpopasurarenat paﬁom, Hsma nogaBaHe Ha Boaa

BknioueTe nogaBaHeTo Ha Bofia

HO HANATAHETO € OTPAHNUEHO  dynTLPDLT @ 3anyLeH

MoumcTeTe uUnTbpa

WNK HAMA PaboTHO HanAraHe
[lio3ata e 3anylieHa

[Mounctete fl03ata

BopocTpy#Hata MalmHa ce

BK/t0OYBa Cama He Ca YNNbTHEHU

[lomnata Wn1 NUCTONETBT 3a NPbCKaHe 06preTe Ce KbM OTOPU3UpPaH CEPBU3 3a

€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bolu

MaturHara nponycka Boga lMomnara He e ynnabTHeHa

Manko npoTMuaHe Ha Boaa e LONyCTUMO; NPK No-
WHTEH3MBEH Teu ce oﬁpreTe KbM OTOPU3UPaH

CepBu3.
MouncTBalLMAT NPenapaTHece Perynupyemarajio3a e B No3uuma W3nonsBaiTe No3uLMATa 3a pa3neHBaHe Ha1103ata 3 B
3aCMyKBa BMCOKO HanAraHe 1

MouncTBALLMAT Npenapar e TBbpae PaapepneTe ro ¢ Bofia

bCT

MapKyubT 3a BUCOKO HansraHe € bun  Bkrtouete OpuruHanHusa MapKyu.

YObIKEH.

3ambpcsABaHe UK NperbBaHe Ha M3nnakHeTe ¢ uMcTa BOAA UM OTCTPaHETe

MapKyuuTe 3a NOUMCTBALLMA NpenapaT nperbBaHeTo. AKo NpobnemMbT NpofabaXasa, ce
0bbpHETE KbM 0TOPU3MPAH CEPBH3.

I'Ion.qbp)KaHe U CepBu3 M3BbpLUBANTE EBEHTYaNHO HE0DXOAMMMU PEMOHTHHU AIEMHOCTHU

UMK TEXHUUECKO 00CNyXBaHe.
TexHuuecko obcnyxeaHe AKO BbNPEeKH NPeLU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO

» Mpeau Aa n3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KNIouBaiTe Wwencena ot
Mpexara.

YnbTBaHe: U3nbnHABaiTe cnegHuTe Npoueaypu no

NOAAPbXKKA PEAOBHO, 33 [1a CM OCUTYPUTE IbNTOTPAHHO U

HaZEeXOHO NON3BAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

TeproaryHO NPOBEPABANTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 32

0ueBMaHM AedeKTH, KaTo pasxnabeHn CbeaMHEH!s 1

U3HOCEHM UMK NOBPEAEHH AETaNNH.

YBepeTe ce, ue kanauuTe 1 npeanasHuTe CbOPbXeHKA ca

U3NPaBHHM 1 Ca MOHTUPAHW NPaBUAHO. Npeau U3non3saqe

U3NUTBAHE eNEKTPOMHCTPYMEHTLT CE NOBPEAH, PEMOHTBT
TpAbBa fa 6bfie U3BbPLIEH B OTOPHU3MPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bow.

Koraro ce 0bpbLyaTe ¢ BbNPOCH KbM NPeACTaBUTENHTE,
BMHarv nocousante 10-undpeHns KatanoxeH Homep,
U3nu1caH Ha Tabenkata Ha eNneKkTPOUHCTPYMEHTA.

Cnep non3eaHe/cbXpaHaBaHe

M3kntoueTe NyckoBHA NPeKkbCBaY M HAaTUCHETE CMYyCbKa, 3a
ocBoboguTe HanAraHeTo ot MapKyua 3a BACOKO HanAaraHe.
[MouuncTeTe BogOCTpyHHATa MALLKMHA BbHLLHO C MEKa YeTka 1
Kbpna. He ce gonycka U3non3BaHeTo Ha Bofja, PasTBOPUTENH
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11 MOUMCTBALLM NpenapaTi. NMouucTeTe BCHUKN
3aMbPCABAHHA, 0CODEHO N0 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
€NeKTPOABHraTens.

CbXxpaHsiBaHe cnef Kpas Ha Ce3oHa: 3npasHeTe Bcuukara
BO/A OT IOMMNaTa, KaTo 0CTaBMTE eNeKTPOABMraTeNns aa
paboTh HAKONKO CEKYHAM U HATUCHETE CMyCbKa.

He nocTaeaiTe BbpXy MalUMHaTa ApYry NpeameTy.
CbXpaHABaiTe MalMHaTA B NOMELLEHHE, B KOETO HAMA
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

YBepsBaTe ce, ue Npu NpubrpaHe 3axpaHealLute kabenu He

canpuTucHatu. He I'IpeI'bBaI;ITe MapKyua 3a BACOKO HanAraHe.

CepBH3 U TEXHUUECKH CbBETH
www.bosch-do-it.com

Po6epr bow EOO1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpena

Bpeauy 3a okonHaTa cpefia XMM1Kanu He Tpabsa aa nonagar
B MOYBATa, B MO/ANOUYBEHNTE BOAM, BbB BOJOEMH, PEKU U T.H.
[Py U3N0oN3BaHe Ha MOUMCTBALLM NPENapaTH crassante
CTPHKTHO NOCOYEHHTE Ha OMaKoBKaTa CTONHOCTH 3a
KOHLEHTPaLMATa UM.

Ipy NouKcTBaHe Ha MOTOPHM NPEBO3HM CPE/CTBA CNa3BaiiTe
MEeCTHHTE pa3nopeabu: He TpAbBa aa ce AonycKa nonagaHeTo
Ha MalLMHHO MACno B NOANOYBEHHTE BOAM.

bpakyBaHe

BopocTpy#Hata Malu1Ha, NPUHAANEXHOCTUTE W 1
onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaaT npefaBaHu 3a
0NON30TBOPABAHE Ha CbbpXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He n3xBbpnainTe BOAOCTPYHU MALUMHK NPK BUTOBUTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa
2012/19/EC oTHOCHO U3na3na ot
ynotpeba enektpuuecka 1 eneKkTpoHHa
anaparypa v yTBbpXAaBaHETo 1 Kato
HaLMOHaneH 3aKOH eNeKTPUUECKUTE U
€NEKTPOHHU YCTPOMCTBA, KOUTO He MoraT fia
ce U3nonsear noseue, Tpabea fa ce
cbbupat oTAenHo 1 aa bvaaT nognaraHu Ha noaxoasLLa
npepaboTka 3a 0Non30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLKUTE Ce B TAX
CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.
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MakenoHcku

be3beaHOCHM HaNOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonurte
OnwTy be3benHoCHX NpaBuna.

HuKoraw He HacouyBajTe ja nepankara
[LMPEKTHO KOH Nyf'e, )KUBOTHM, ENEKTPUUHM
YPELM UMK KOMNOHEHTH.

BHMMaHuWe: BucokonputUcHUTE nepanku
MoXart fa brzat onacHu, ako ce KopucTar
HeCcoofBETHO.

Bo cknap co BaxxeukuTe NponucH ypeaoT He
cMee fa ce KOPUCTH NPUKaUueH AUPEKTHO Ha
BOJI0BOAHATa Mpexa be3 cucremcku
cenaparop. Kopucrerte cucremMcku cenaparop
kako UELL 61770 Bug BA.

Bopara KojaluTo MUHYBa HU3 CHCTEMCKH
cenapartop BeKe He e NOrofjHa 3a nuemwe.

be3begHocHH npaBuna 3a BUCOKONPUTUCHATA
nepanka

NpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
ILII 6e36eHoCT. [DELLKUTE HACTaHATH Kako
pesynTar ofl HenpUAPXKyBatbe o besbepHocHUTE
HamoMeHH 1 ynaTcTBa MOXe fia Npeau3BrKaar
eNeKTPHUUEH yaap, NoXap /Wi TELWKW NOBPeau.
BHHMaTenHo NpouuTajTe ru ynarcreara u
npeaynpeayBatbarta, 6uaejkn coapKat BaXHHU
uHdopmauuu 3a 6e3begHa pabora.
OcBeH UHopMaLMKUTe AafIeHH BO YNATCTBOTO 32
pakyBatbe, NOUMTYBajTe rM U onwTHTe 6e36eaHOCHH
npaBuna ¥ NPONKMCHTE 3a NPeBeHLHja Ha He3roAHu.

MpuknyuyBatbe Ha cTpyja

» BonTaxara np1kaxaHa Ha HaTn1cHara nioyka Mopa aa
bupe ucTa co BonTaxara Ha enekTpuuHaTa Mpexa.

» CoBeTyBaMe 0BOj ypef Aa brae npuKnyueH Ha cTpyja
NpeKy yTMKau o 3aLUTUTEH ypep 3a 3a0CTaHata CTpyja WTo
Ce aKTUBMPa NPM NPOMeHa Ha jauMHaTa Ha CTpyjata o
30 mA.

» McknyuyBajTe ja MallMHaTa O HanojyBakbe cekorall kora
He ja KOPUCTUTE, Na Makap M CaMo Ha KpaTKo.

» EnekTpuuHata MHcTanauuja mopa aa bupe Bo cknag co
craHpapgot IEC 60364-1.

» Ako kabenot e owwTeTeH, Mopa a brae 3aMeHeT o CTpaHa
Ha NPOK3BeayBaYOT, HErOBUOT OBNACTEH CEPBUCEP UMK
nofieiHaKBO KBANM(KMKYBaH CepBHC, CO Lien Aa ce u3berHe
Hesroga.

» Huukorall He JonMpajTe ro yTMKauoT Co MOKPH paLie.

» He u3BnekyBajTe ro kabenot ofi yTukauor fjofiexka
MalLu1HaTa pabot.
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» He rasete ru, He NPEBUTKYBAJTE W U He TETHETE M
HanojHUOT UK NPOAOMKHUOT Kaben, braejku Ha Toj HaumH
MOXAT [ia Ce OLUTETaT. 3aLTUTETE Fo KabenoT of TonNnuHa,
Macno 1 owTpu pabosy.

» He Kopu1CTeTe ja MaLLMHATA aKo Ce OLUTETEHU HEKOM BaXHK
[€N0BK, KaKo Ha NnpumMep BUCOKONPUTACHOTO LpeBo,
NMULITONOT UNK HeKOj 01 CHTYPHOCHHWTE NPEKNUHYBAYU.

» BHuMaHue: HecoofiBeTHWTE NPOOMKHM Kabnu Moxart aa
6u1nar onacHu.

» AKO KOPHCTHTE NPOJOMKEH Kaben, Bpckara mery
NPOAO/MKHMOT M HaMojHUOT kaben Mopa Aa buae
BogooTnopHa. NpogomkHuoT kaben Mopa aa Mma
nonpeyeH Npecek cnopes cneyudukaLmmte Bo
yNarcTBoTo 3a pabora v aa buae 3alTHTEH 0f BOAA.
Bpckarta He cMee fja ce Haora Bo Bofa.

» Kora ce MeHyBa HanojHKOT Kaben Unu1 HeKoj Heros fen,
3allTMTaTa Ofl BOAA MM MeXaHWuKara CTabunHoCT Ha
MalliMHaTa Mopa BO NOTMOMHOCT Jja Ce uyBaar.

Mpuknyuok Ha BoAa
» [MounTyBajTE I'M BaXKEUKMTE NPONMCH Ha Balwumot cHabaesau.

» CwTe NPUKNYYHH LipeBa MOpaar fja MMaar CoOfBETHH
HEnpPONYCHH CMOjKH.

» [10B0/1HOTO LipEBO MOpa Aa brae Co MUHUMANHa roNeM1Ha
0 12,7 mm (1/2").

» Ypeqot HuKorall He Tpeba fja ce KOPUCTH CMOEH ANPEKTHO
Ha BOfl0BofiHaTa Mpexa bea nospateH BeHTUN. Bopara wro
NOMWHaNa HU3 NOBPATHUOT BEHTU/N NOBEKE He e MCMPaBHa
3a Nuetbe.

» BUCOKOMPUTMCHOTO LIPEBO HE CMee [ Ce KOPHCTH aKo e
OLLTETEHO (ONACHOCT Of NyKatbe). OLITETEHOTO
BMCOKOMPUTMCHO LIPEBO MOPa Be/HaLll [1a CE 3aMEHH.
KopwcTeTe camo LpeBa 1 CMojKn KOULLITO 1 Npenopadysa
NPOU3BEYBayOT Ha ypeaoT.

» BUCOKOMPHUTUCHHUTE LiPEBa, (MTMH3M 1 CTIOjKH Ce BaXHN 3a
6e3beiHO pakyBatbe co ypenort. Ynotpebysajte camo
LpeBa, (YMTMH3M U CIOjKKM KOMLLTO 'Y npenopauysa
NPOM3BE/YBAYOT Ha YPEAOT.

» 3a Hanoj KOPUCTETE CaMO YMCTa MK (MATPUPaHA BOAA.

Mpumena

» lpepn ynotpeba nposepete Aany ypeaor u
[IOMONHUTENHATA ONPEMa Ce BO (DYHLIMOHa/Ha cocTojba u
nanu ce beabenHu 3a ynotpeba. He kopucTeTe ro ypeaot
[LIOKOIKY He € BO OINUHa CocTojba.

» He HacouyBajTe ro MiasoT KOH cebe WK KOH IPYTY CO Lien
3a yucTerbe Ha obnekara unu obyekuTe.

» He KopuCTeTe ro YPeoT Co TeUHU PacTBOPYBauM,
HepaspeneHy KUCENWHHU, aLETOH UMK iPYT1 CPEACTBA KaKo
BeH3uH, paspefyBauvn U1 ropusHa Hadta, braejku
HWBHWTE MCMapyBatba Ce IECHO 3ana/fuBK, EKCMNO3UBHH
1 OTPOBHH.

» [10KONKY ypeoT Ce KOPUCTH Ha MECTa CO HaManeHa
6e36eaHoCT (Ha npMMep Ha HathTHO NpeTouyBaNULITE)
cnenere v CooaBeTHUTE be3benHOCHN MEPKK.
Ynotpebara e 3abpaHeTa Ha MECTa Ha KOWLLTO NOCTOM
OMacHOCT 0f] EKCM/03Hja.

» YpefioT MOpa Aia Ce CTaBM Ha LiBpcTa nognora.

» YnotpebyBajTe caMo i€TepreHTH KOULITO MM npenopauvysa
MpOKU3BEAYBAUOT Ha YPEoT U CNIeAleTe M ynaTcTBarta 3a
ynotpeba, oanue 1 besbegHocT faneHu oa
NMPOKU3BEAYBaUOT Ha AETEPTEHTOT.

» CiTe KOMNOHEHTH BO PabOTHUOT NPOCTOP KOMULUTO
nMpeHecyBaat CTpyja Mopa fia buaar 3alTuTenu og
npcKarbe Ha BoAa.

» [1py KOPUCTEHETO Ha YPESOT, IPEKUHYBAUOT MULLTONOT He
cMmee fja bupe 3arnaBeHo Ha noauumjata «ON.

» HoceTe COO/IBETHO 3aLUTMTHO OZENO0 O NPCKatbe Ha Bofa.
He pabortete co ypenot Bo bnusnHa Ha nyre KOMWWTO He
HOCaT 3alUTUTHO 0AEeNo.

» AKO e HEOMXOLHO, HOCETE XEMUCKO-TEXHUUKO 3aLUTUTHA
(XT3) onpema, Ha NpMMep HaoUaPH UK MACKA LUTO LUITUTH
0fi PCKatrbe Ha BOAA, UECTUUKM UM aePOCONH.

» Hekou NpefMeTH MOXaT fia OTCKOKHAT Nopajyn BUCOKMOT
MPUTMCOK Ha MNa3oT. AKo e noTpebHo, HoceTe NMuHa
3alUT1Ta, Ha IPUMEP 3aLUTUTHW HA0UaPH.

» ABTOMODH/ICKUTE TYMW U HUBHWTE BEHTUNHU CE UMCTAT HA
opaaneyeHocT of Hajmanky 30 um. Bo cnpot1eHO
BWCOKWOT NPMTMCOK Ha MN1A30T MOXeE Aa v owwTeTu. [pB
3HaK Ha OLUTETYBatbe Ha ryMa N1 BEHTWN € POMEHa Ha
HWBHaTa boja. OLTeTeHUTE aBTOMOBUNCKU F'yMU U HUBHUTE
BEHTWIM CE OMACHM M0 XMBOT.

» He npckajTe a3becTHu W ipyrv MaTepujanu KOULTO ce
LUTETHW N0 3[PaBjeTO.

» He mopucTeTe HepacTBOpeHH AeTepreHTH. besbeann
CpefcTBa 3a paboTa ce OHKe LUTO He COAPXKAT KUCENUHH,
anKanu Unu COCTOJKH LUTETHM MO OKONWHaTa.
lpenopauyBame IETEPreHTUTE a Ce UyBaaT BoH Jodhat Ha
Aeua. AKO IeTepreHToT A0jA€ BO KOHTAKT CO OuuTe,
BeAHaLl UCMNaKHETE ' CO MHOTY BOAA; aKo Ce NporonTa
[eTepreHT, BefHall obpareTe ce Kaj nekap.

» Hukoraw He KopucTeTe ro ypeaor 6e3 duntep unu co
owTeTeH UNK BankaH duntep. Kopuctereto Ha ypeaot
6e3 hunTep, UNK Co OLUTETEH UMK BankaH UNTEP, MOXe
12 ja NOHULITM rapaHumjara.

» locne fonra ynotpeba, MeTanHuTe 4eN0BM MOXaT fia ce
ByeLuTar. [o noTpeba HoceTe 3aLTUTHU PaKaBULM.

» U3bernyBajte nepere co Bofa Noj BUCOK NPUTUCOK NpH
NOLLM BPEMEHCKM YCNIOBM, Ha NPUMEP KOra NoCTOM PU3kK
0ff TPMOTEBHLM.

PakyBame

» PakyBauoT MOpa Aa pakyBa CO YPezoT BO CKNaz co
nponucuTe. Mpu pakyBabeTo CO ypenoT Mopa Aa r'v 3eme
npef BUA KOHKPETHWTE ycnoBy. Mpu pabotara Mopa aa
BHMMaBa Ha Apyr1Te TMYHOCTH, @ NocebHo Ha aeuara.

» Ypenot Tpeba Aa ro KopUCTaT CaMo NIMUHOCTH 0byueHH 3a
Takea pabota, U1 NIMUHOCTH KOULUTO Ce TECTUPAHU U
nokaxane cnocobHOCT 3a pakyBatbe Co ypeaoT. Ypenor He
CMeaT Jia ro KopuCTaT Aeua Unu Mnaau. Haarnenysajte rv
[leuara3a a ce ocurypare fieka He CH Urpaart co ypeaor.

» JTMUHOCTH CO CManeHu hU3NUKK, CEH30PHU MU MEHTANHN
cnocobHOCTH, KaKo U NMUHOCTUTE be3 MCKYCTBO cMeaT i
ro KOPUCTAT yYPedoT AOKOKY UM e 0be3beaeH anexsareH

FO016L70995((10.6.13)

Bosch Power Tools




&

OBJ_BUCH-1953-004.book Page 141 Monday, June 10,2013 10:39 AM

HaA30p WK ynatcTBa 3a be3beaHo KopucTetbe Ha ypeaoT 1
KOMLLTO ro pa3bupaat pU3HKOT O/l TAKBOTO PaKyBatbe.

» BKnyueHWoT ypeq HUKorall He Tpeba aa bune octaBeH be3
Hansop.

» BUCOKOMPHTUCHWOT MNa3 Bofia KOjLLITO U3NeryBa of
MULITONOT NPEAU3BMKYBA OT(PNAkE Ha pakaTa. 3aToa
MULLTONOT W KOMj€eTo 3a NpcKatbe Tpeba Aa ce apxart
LiBPCTO CO fBETE paLie.

Tpaucnopr
» [pepn TpaHCmopT UCKNyueTe ro 1 0besbeseTe ro ypeaor.

OppxyBame

» [pef cekoe UUCTerE, OAPXKYBAHbE UMW 3aMeHa Ha 1eN0BH,
uckyuete ro ypenor. Ako ypenoT paboti npuknyueH Ha
€NeKTPUUHA MpeXa, U3BAZETE o HanojHUOT kaben of
YTUKAUOT.

» [lonpaBK1Te Ha ypeaoT ce BpLLUAT camMo BO 0BnacTeH bow
CepBHuC.

DopatHa onpema U pe3epBHH AENOBH

» Moxe fia ce KOpUCTaT Camo OfATHA ONpeMa U pe3epBHHU
[enoBv 0f106peHu of NPOM3BENYBAYOT Ha YPEaIoT.
OpurvHanHata AoAatHa onpema u OpUruHanHuTe
pe3epBHH [1EN10BM rapaHTMPAaT AieKa ypeaoT MoXe fa ce
KopucTH besbeaHo 1 bes pacunyBsarbe.

O3Haku

CnefHuTe 03HAKK Ce BAXKHH 3a uMTatbe M pasbupatbe Ha
YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3anameTeTe r1 03HaKNUTE U HUBHOTO
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3Hauere. BUCTMHCKaTa MHTEepNpeTaumja Ha 03HakuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro KOpUCTUTE
€NeKTPUYHHOT anapar.

O3Haka 3Hauemwe
lpaBel Ha ABMXEHE

TexunHa

BknyueHo

WcknyueHo

Hu130K NnpuTUCOK
Bucok nputncok
Onpema

=5|0Hm =

o o

Ynotpeba co cooBeTHa HaMmeHa

YpenoT e CooABETEH 3a UMCTEHE MECTA U 0bjeKTH Ha
OTBOPEHO, 3@ aNaTu, NPEBO3HM CPELCTBA U NNIOBMNA, LOKONKY
Ce KOPUCTH COOfIBETHA A0AiaTHA OMPeMa U [IETEPreHTH
ofi0bpenu og bouw.

YpenoT e HaMeHeT ia ce KOPHUCTU Ha aMbueHTanHa
Temneparypa og 0 °C po 40 °Crenenu Lienanycosw.

OB0j NPOM3BOL HE € HaMEHET 3a NpodecHoHanHa ynotpeba.

TexHHUKH nogaToLu
BucokonputicHa nepanka AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Bpoj Ha fen/apTukn 3600HA7 1.. 3600 HAT7 2..
HomuHanHa jaunHa kW 1,5 1,7
BnesHa Tenepatypa MaKc. °C 40 40
[p1nuB Ha BOfA MUH. |/min 5,8 6,2
[lo3BoneH npuUTUCoK MPa 12 13
HomuHaneH nputucok MPa 8 9
Mpotok |/min 5 5,5
MakcumaneH BneseH NpUTMCOK MPa 1 1
AyTocTon (hyHKLMja ° °
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 6,7/7,0 7,7/8,4
Knaca Ha 3awTuTa o)/ O]/

Cepucku bpoj

BupeTe ro cepuckrot bpoj (HatmMcHa nnouka) Ha
BUCOKOMPHTUCHATA Nepaika.

TpoLiecoT Ha BKNyuyBatbe Co3[3aBa KPaTKOTPajHO Nararbe Ha HanoHoT. HemoBONMHUTE MPEXHM YCOBM MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPeuku Ha ApyruTe
ypenu. [pu enekTpuuHn uMneHaaHcu nomanu og 0,153 oMOBH HeMa Npeuku.

Bosch Power Tools
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HUndopmauuu 3a byuaBa/Brubpauuu

M3mepeHu 3ByuHu BpenocT onpeaeneku cnopen 2000/ 14/EG (1,60 M BucuHa, 1M

OAflaneyeHocT).

e

3600... HA71.. HA72.

M3mepeHuTe A-BpefHOCTH Ha BPeBa U3HECYBaaT NPOCEYHO:

dB(A) 83 7

CHnu1Ha Ha 3BYK dB(A) 96 90
HecurypHocT K dB 3 3
Hocerte 3ByuHa 3awrura!
BKynHa BpesHOCT Ha BUOpaLmK a;, (BeKTopckM 36Mp Ha TpUTe NokasaTent) U HecUrypHocT K
yTBpAeHa cnopes EH 60335
BkynHa BpeaHocT Ha BUbpaLum ay, m/s? 7 2
HecurypHocT K m/s? 2 2
U3jaBa 3a coobpa3nocT C €
3600... HA71.. HA72.

M3jaByBame nof concTBeHa OAroBOPHOCT ieKa NPOU3BOAOT ONULLAH Nof « TEXHUUKK
nofarouu» OAroBapa co CNefH1Te HOPMU N HOpMaTUBHU AoKyMeHTH: EN 60335 Bo
cknag co aupektueuTe 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: [apaHTHpaHa jauMHa Ha 3BYK
lMpoueaypa 3a Bepuchrkaumja Ha KOHhopMUTETOT V.

dB(A) 99 93

Karteropuja Ha npousBog: 27

TexHuuka nokymeHTauuja (2006/42/EG, 2000/14/EG) npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

JbTo i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

10.06.2013

MonTaxa u KOpUcTemwe

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka
0b6em Ha ucnopaka 1
CknoneHa pauka 2
MoBp3yBarbe Ha KOMjeTo CO MULUITONOT 3
MoBp3yBarbe Ha BUCOKOMPUTUCHOTO

LipeBo/nuLwTONOT 4
NPULBPCTYBatbe Ha MAasHMLaTa 5
MpuKnyuok Ha BoAA 6
BknyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7
Perynauuja Ha mnasot 8
MpukauyBatbe Ha CafoT Co AETEPreHT 9
YucTetroe Ha untepoT 10
YucTerbe Ha KomjeTo 11
YyBarbe Ha nULIToNoT 12

Lien Ha KopucTeweTo Cnuka
UyBatbe Ha NULLITONOT/KONjeTo/MNasHuLaTa 3a

BpeMe Ha ynoTpeba 13
[NocTtaByBarbe Ha LpeBOTO BO OTBOPOT 32 LipeBo 14
Cknagupatoe 15
Buparbe Ha onpema 16
BknyuyBamwe

3a Bawa 6e3bepHoct

BHumanue! Mpep uncreme Un1 pefoBHO
oApXyBatbe, ypesoT uCKNyueTe ro of
eNneKTPUUHO HanojyBame. UcToTo BaXH U ako
Kabenor e owTeTeH, NPeKUHAT UMK CNETKaH.

PaboteH HanoH e 230V AC, 50 Hz (3a He-EY 3emju, 220V,

240V, Bo 3aBMCHOCT 0f] Bepaujata). KopucteTe camo

opnobpeHu NpogomKkHKM Kabnu. NMoseke MHbOpPMaLMK oKony

T0a MOXeTe [ia JoOMeTe Kaj 0BNACTEHUOT 3aCTanHuK Ha bolu.

Kora cakarte fja ja KOpUCTUTE BUCOKONPUTUCHATA Nepanka co

npoaomxeH Kaben, AMMEH3NUTE Ha kabenoT Tpeba fa

M3HecyBaar:

- 3a MaKcHManHa jomk1Ha Ha kabenot 20 M npecekoT Tpeba
fia 3HecyBa 1,5 Mm2

- 3a MaKcHManHa omk1Ha Ha kabenot 50 M npecekoT Tpeba
[ia U3HecyBa 2,5 Mm2

3abenetuka: Ao KOPUCTUTE NPOAOMKEH Kaben, Toj Mopa Aia

6une 3a3emjeH nNpeky HanojHaTa Mpexa, BO Cknag co

BaX€UKUTE NPOMHUCH.

3a 10NONHUTENHW MOPMaLMK KOHTAKTUPA]TE NMULEHLMPaH

eneKTpuuap WM Hajbnuckuot bow cepauc.

F016L70995](10.6.13)
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NPEAYNPEAYBAHE: HecoopBeTHuTe
NpoAoMmKHHU Kabnu moxar aa 6uaaT onacHu.
MpoAomxHUOT Kaben, yTHKAuOT 1 CNojoT CO
NpoAomKHUOT Kaben mopaar fa bugar
BOAOOTNOPHH.
CnoeBuTe Ha kabnute Tpeba aa braat cyBu 1 fla He Nexar Bo
Bofla.
3a nopobpa besbenHoct kopucTeTe pesuayaneH ypen (PLLO)
KOj Ce aKTUBMpa Ha oTcTanyBare of 30 mA. PeaungyanHuot
ypen Tpeba aa ce npoBepyBa Npep cekoja ynotpeda.
[loKonKy HanojHWOT kaben e oLwTeTeH Mopa Aa ro Nonpasu
bow enektpuuap.
lpeaynpenyBatbe 3a NPOM3BOANTE KOU He ce 3a bpUTaHCKH
nasap npefsuaeHu:
BHUMAHME: 3a Bawa be3benHoct MawuHata Tpeba fa ce
KOPUCTH CO NpoaomxeH Kaben. CnojoT co NPoAoIKHHOT
kaben Mopa aa buae 3alTUTEH OfI NPCKatbe, HaNpaBeH of
ryma unu obnoxeH co ryma. NMpofomkH1oT kaben Mopa fia ce
KOPWCTH CO aBTOMATCKM HaMOTyBau.

MMmajte Ha ym [ieka 0BOj ypen He cmee Aa pabotu bes Boga.

Ynotpeba

BknyuyBamwe

MoHTHpajTe ro JOBOAHOTO LIPEBO (He € BKyUeHO Co camara
MaLUVIHa) Ha CnaBWHa U Ha ypenoT.

OcurypajTe ce Aeka NpekuHyBayoT e Bo nonoxba «0» 1
NOBP3EeTE [0 ypeaoT Ha cTpyja.

OTBOpETE ja CNaBMHATA.

Orkouere ro 6e3beHOCHUOT OTKOUyBay (Ha 3a/1HaTa CTpaHa
0[] ApLLKaTa Ha NULITONOT) 3a 10 ro 0cnoboauTe ukpananoTo,
MECTEjKM ro Ha NoauLiuja. [PUTUCHETE o YKpananoto v
[JPXKETe ro Taka ce AofeKa BofaTa He NpoTeue HenpeKuHaro 1
[I0[leKa Ce He UCTUCHE LLeNnoT BO3AYX Off YPEaoT U o
BWCOKOMPHUTUCHOTO LipeBo. [yLuTeTe ro ukpananoro.
MpuTrcHeTe ro 6esbeaHoCHKOT 3akouyBau (Ha npeaHara
CTpaHa of} ipLLKaTa Ha MuLLTONoT).

CsprteTe ro rnaBHKOT NPeKMHyBay. HacoueTe ro nuwwTonot
Hagony. MputucHete ro 6e3beaHocH1OT 0TKouyBay 3aaro
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ocnobopuTe ukpananoto. MpUTUCHETE ro YKpananoTo Ao
Kpaj.

Aytocron yHKuHja

MoTOpOT Ha YPeoT aBTOMATCKM Ce UCKMyUyBa Kora ce
OTNYLUTA YKPANANOTo.

CoBetH npHu paboreweTo

OnwTH ynatcrea

OcmrypajTe Ce IEKa NPpUTUCHATa Nepa/ika € Ha HUBO CO NOAOT.

He TerHete ro BACOKONPUTUCHOTO LPEBO W He BNeYeTe ja
BHUCOKONPHUTUCHATA Nepanka 3a LpeBoTo. Bo Takos cnyuaj
nepasikara He e CTabunHa 1 MoxXe fia ce NpeBpTy.

He raseTe ro BACOKONPUTCHOTO LiPEBO U He BO3ETe NPeKy
Hero. 3alTUTeTe ro BUCOKONPUTUCHOTO LIPEBO Of OLUTPH arniu
1 pabosu.

He kopucTeTe poTaLMOHN MNa3HULM 33 MUEHE Ha
aBToMobu.

MpepynpeayBamwe! MujankuTe 3a Tepack ce NoroaH1 camo
33 UKCTeHbE PaBHM NOBPLLUMHM! He KOpPUCTETE 1 3a CKanu 1
BEPTMKANHM NOBPLUMHK. HUKOraLW He fonupajTe ja
poTUpauKaTa MnasHuua Aofeka pabotu!

CoBeTtH 3a paboTa co geTepreHTH

» Kopucrete camo fieTepreHTH COOABETHH 3a ynoTpeba
€O BHCOKONPUTHCHH Nepanku.

lpenopauysame LWTeannBa ynotpeba Ha IETePrexT, co Lien

Ha 3allITMTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. MpounTajte ro

YNaTCTBOTO 3a PACTBOPathe Ha IETEPreHTOT.

MpenopauaH HauMH Ha UHCTEHbE

Uekop 1: OnabaByBatbe Ha HEUHCTOTHjaTa

OnabaBeTe ja HeUMCTOTH]aTa CTaBajku ja MnasH1LaTa Ha
nosuuuja 3a neHa 3 Bo 1 1 aetepreHTor ynotpebysajte ro
LTeANUBO.

Yekop 2: OTcTpaHyBatbe Ha HeUHCTOTHjaTa
McnpckajTe ja onabaBeHata HEUMCTOTHa CO jak MNas.
Hanomena: Unctete onnony Harope. lnakHeTe oarope
Hagony.

OTcTpaHyBatbe rpewKu

Mpobnem MoxxHa npHuKHa Peluexne

MoTopoT He ce BKknyuyBa YpenoT He e BKNyueH Ha cTpyja BknyueTe ro ypegor Ha cTpyja
YTMKauoT € HencnpaseH KopucteTe apyr yTukau

Mperopex ocurypysau

3ameHeTe ro ocHrypyBauot

MpogomkH1oT Kkaben e owwTeTeH

Mpobajte 6e3 npogomkeH kaben

AKTMBMpPaHa e 3aluTMTaTa Ha MoTopoTof OcTaBeTe ro MOTOPOT fAa ce nagu 15

nperpesatbe

MUHYTH.

3amMpsHyBarbe

MywTeTe fa ce 0AMP3HAT Nymnara,
[I0BOJHOTO LIPEBO M OCTAHATHTE [1ENOBH.

Bosch Power Tools
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Mpobnem
MoTopoT npecTaHyBa co paboTa

MoxHa np1unHa
MperopeH ocurypyBau

Pewenune
3ameHeTe ro 0CHrypyBauot

MorpelwHa BonTaxa

lpoBepeTe Ha HaTNKUCHaTa NNoYKa Aanu
BO/TaXara Ha HaI'IOjHaTa Mpexae
CO0ABETHA

AKTMBMpaHa e 3aLiTUTaTa Ha MOTOPOT O/}
nperpesatbe

OcTaBete ro MoTopoT fja ce nagu 15
MUHYTH.

Mperopex ocurypysau Mpecnab ocurypysau

MoBp3eTe ja BUCOKOMPHUTUCHATA Nepanka
Ha eneKTPUUHO KOO CO COOABETHA jaunHa

MoTopoT paboTu, HO HEMa NPUTHUCOK MnasHuuara e fienyMHo 3anylueHa unu

3arnaBeHa

UncTetbe Ha Konjeto

Ce cnywaexaMotopot pabotu, HoHema HecooaBseTHo cHabayBatbe o eHepruja

HueaHa yHKuuja

MpoBepeTe Ha HATNUCHATA NNOUKa fanu
BONTaXara Ha HanojHara Mpexa e
coofBeTHa.

'ybetbe Ha HanoHOT nopaay
HecooaBeTeH NpobomxkeH kaben

MpoBepeTe Aanu NPOLOMKHKOT Kaben e
COOfiBETEH

YPeioT He € KOPUCTEH [I0NT0 BpeMe

ObparteTe ce Kaj 0BNACTEHNOT 3aCTaNHUK Ha
Bow

Mpobnemu co aBTocTON hyHKLMjaTa

ObpareTe ce Kaj 0BNACTEHMOT 3aCTanHUK Ha
bow

Tyncvpauku npuTUCOK Boaayx BO mymnara Uiu Bo LpeBoTo

BknyueTe ja nepankara co 0TBOpeH
MULITON, OTBOPEHA MNA3HKLA, OTBOPEHa
CNaBMHa 1 CO HU30K MPUTUCOK, Ce IofieKa
He ce BOCMOCTaBM CTabuneH NpUTMCoK

HecoopserteH 10BOA Ha Bofa

lMpoBepeTe Aanu J0BOAOT Ha Bofla
0/iroBapa co cneuudukaummuTe.
[onemuHaTa Ha NPECeKoT Ha A0BOIHOTO
LpeBo Tpeba fja U3HecyBa Hajmanky 1/2"
OQIHOCHO 13 MM

3anylueH BofieH duntep

WcumcTete ro BogeH1oT tuntep

MPUTMCHATO UMK CBUTKAHO JOBOAIHO
LpeBo

McnpaseTe ro JOBOAHOTO LpeBO

Mpefonro BUCOKONPHTUCHO LPEBO

OTKaueTe ro NPOLOMKETOKOT Ha
BMCOKOMPHTMCHOTO LipeBo. [lomkiuHaTa Ha
LpeBoTO Tpeba fia U3HecyBa HajMHOry 7 M

PaBHOMepeH, HO NPEHU30K NPUTUCOK WcTpoweHa mnasHuua

3ameHeTe ja MnasHu1LUaTa

3abeneluka: Hekon fofatoum MoxaT ia - McTpoLieH CTapT/cTon BeHTUN
Npean3BUKaaT HU30K MPUTMCOK

MeT natu 6p30 NPUTUCHETE FO UKPANanoTo

MoTopot pa60TM, HO MM Man Unu Hema  YpeaoT He e NoBp3aH Ha Boaa

lMywreTe ja Bogata

HMKaKOB NPUTUCOK 3anyLueH BofieH (untep yucrerbe Ha thuntepor
3anylweHa MnasHuua Wcunctete ja MnasHuuata

Mepankara ce BKnyJyBa camara ofj cebe [ymnara unu nuwTonot nponywraar  OBpateTe Ce Kaj OBNACTEHHOT 3aCTaNH!K Ha
BOAA bouw

YpeqoT nponyluta Bofa Mymnara nponyuita sofa Mano nponyLuTatbe e 03B0NeHo; NPy

Moronemu NponyLUTakba KOHTaKTUPajTe ro
OBNACTEHNOT 3aCTamNHUK.
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Mpobnem
MaluuHaTa He ro BNuBa IeTepreHToT

Mo>xHa npuumnHa

Mpunaroan1ea no3uuuja Ha
MNasHuLaTa npu BUCOK NPUTUCOK

Srpski| 145

Pewenune

Ynotpebysajte neHa Ha nosuuujata 3 Bo 1
Ha MNasHuLaTa

[leTepreHToT € NpemHory ryct

PactBoperte ro co Boga

Ce ynotpebyBa NnpoaomKxeToK Ha

MoBp3€eTe ro OPUrMHANHOTO LPEBO.

BWCOKONPUTUCHOTO LIPEBO.

Ocratouu o ileTepreHT Unu HamaneH  Mcuuctete ro co uucTa BoAa MOTCTPaHETE M
NPOTOK Ha IeTEPreHT BO Pe3epBoapoT — ocTatouute. AKo NpobnemoT He ce peLuu,

3a [1IeTepreHT

obparerte ce Bo Bawwot bow cepsuceH
LieHTap.

OapXXyBaibe U cepBUC

OppxyBate
» 3racHete ru cute (hyHKLMH Ha ypPeaoT, UCKNyueTe ro of,
eNeKTPUUHO HanojyBatbe U Of A0BOA Ha BOAA.
HanomeHa: CneaHuBe onepaluy U3BpLUyBajTe M PefoBHO,
3a ja 0be3beauTe 4ONrOTPajHA U CUrypHa ynotpeba Ha
ypenoT:
PenoBHo NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a OUUrneaHu
HEAO0CTaTOL|W, KaKo LUTO Ce NabaBu (HUTUH3U U UCTPOLLIEHH
WNK OLUTETEHU [IENOBH.
lpoBepeTe Aanu Ce HEOLITETEHH U UCTIPABHO NOCTABEHH CHTE
WITUTHULM 1 Kanauu. Mpen ynotpeba usspluete rv
HEOMXOAHWTE NOMPaBKM U 3aMEHH.
[l0KoNKyY ¥ MOKPaj PUropo3HOTO NPOM3BOACTBO M MPOBEPKH
Ce Clyuu YPepoT A1a € HencnpaBeH, nonpaskuTe Tpeba fa ce
BPLLAT Kaj 0BNacTeH cepBucep 3a boll ypeau 3a rpaguHa.
Cekoralu npu KOPECNOHAEHLMja UMW HApauKa Ha pe3epBHU
[NIenoBU HaBefeTe ro AeceTLUdPEHUOT CEPUCKM BPOj LLTO ce
Haora Ha HaTn1CcHaTa nnouKa.

Mocne ynotpe6a/Cknapupate

McknyueTe ro rnaBHUOT NPEKUHYBAY U NPUTUCHETE Fo
UKpananoTo 3a Aia ro UCpPasH1Te BUCOKOMPUTMCHOTO LIPEBO.
Mcuunctete ja nepankara oaHaABoOP KOPUCTEjKKU MeKa ueTka
unu kpna. He ynotpebyBajTe Boaa, paspeyBauun Un1 nonup-
nacTu. OTCTpaHeTe v cuTe 0TNafoum, 0cobeHo OHUE Ha
(hUNTepOT 3a BO3AYX HA MOTOPOT.

Cknagupatbe Ha Kpaj Ha ynoTpebHata ce3oHa: OTcTpaHeTe ja
Liena Bofia o4 nymnara, Jofieka MOTopoT paboTi HeKonky
CEKYHAIM W IPXKETE Fo MPUTUCHATO UKpPananoTo.

He fipxxeTe [pyrv npeaMeTH Ha ypeaor.

YpeqoT uyBajTe ro Ha MeCTO Kafie LITO He MOXeE 1a 3aMP3HE.
OcurypajTe ce Npu CKNaauparbeTo KabenoT He e MPUTUCHAT.
He npuTUCKajTe ro BUCOKOMPHUTUCHOTO LIPEBO.

CepBHcHa cny)6a U COBETH NPH KOPUCTEbEe
www.bosch-do-it.com

MakegoHnuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10
Mob6.: 070 595 888

3aluTuTa Ha OKONMHaTa

XeMWKanu1 onacHu No XWBOTHATa CPeaMHa He CMee J1a ce
MCMyLUTAAT BO NOYBATA, NOA3EMHHUTE BOAM, bapH, peku 1
CTIMUHO.

[pH KOPUCTEHETO IETEPTEHTH NPOUHTAjTE O YNATCTBOTO 33
ynoTpeba 1 nounTyBajTe ro pa3amepoT NpenopayaH 3a
HWBHOTO pa3pefyBatbe.

IMpu MUerEeTo Ha MOTOPHK Bo3una Tpeba Aaa ce nounuTyBaar
BaXeukuTe nponucu: MoTopHO Macno U Apyrv MasuBa He
CMee [la Ce UCMYLUTaaT BO NOA3EMHUTE BOAK.

OrcTpaHyBamwe

BucokonputicHara nepanka, fogarHara onpema 1
ambanaxata Tpeba fja ce CopTMpaar 3a peLuknaxa.
BucokonputicHara nepanka He ce hpna co KOMyHanHUoT
oTnaa!

Camo 3a 3eMju BO pamKH Ha EY

Cnopepn EBponckara gupektusa
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€/1eKTPOHCKa onpeMa 1 HejanHata
“MNNeMeHTaLuja BO PXaBHOTO NPaBo,
OTnajiHaTa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema Mopa nocebHo fia ce coptUpa v fa
Ce CKMafIULLITH Ha eKONOLLKKM NpudaTine
HaumH.

Ce 3app)KyBa NPaBOTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Ne usmeravajte mlaz vode nikada na ljude,

‘= Zivotinje, uredjaj ili elektricne delove.

Bosch Power Tools
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Paznja: Mlaz visokog pritiska moze biti opasan, ako se
zloupotrebi.

Prema vaZecim propisima nesme uredjaj da se
prikljucuje bez razdvajanja sistema na mrezu
pijace vode. Upotrebite jedan razdvajac¢
sistema prema IEC 61770 Typ BA. Voda koja
tece kroz razdvajac sistema, nije vise pijaca
voda.

Sigurnosna uputstva za Cistac visokog pritiska

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

ILII pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektricni udar, pozar ifili teske

povrede.

Tablice za opomenu i paznju namestene na uredjaju daju

vazna uputstva za rad bez opasnosti.

Pored uputstava u uputstvu za rad moraju se uzeti u obzir

opsti propisi o sigurnosti i sprecavanju nesreca.

Prikljucak struje

» Napon izvora struje mora se poklopiti sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se da se ova masina prikljuci samo na uti¢nicu
koja je osigurana sa 30 mA strujnom zastitom pri kvaru.

» Izvucite utikac iz utiCnice, ¢ak ako aparat ostavljate bez
nadzora na kratko.

» Elektri¢no snabdevanje napononom mora odgovarati
IEC 60364-1.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog voda, onda to trebada
izvrsi proizvodjac, njegov strucan servis ili neka za to
stru¢na osoba., da bi izbegli opasnosti po sigurnost.

» MrezZni utikac nikada ne dodirujte golim rukama.

» Ne izvlacite mreZni utikac za vreme rada sa uredjajem.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela
nemojte voziti, ne gnjecite ga niti navlacite, jer bi se mogao

» Ne koristite uredjaj ako su mrezni kabl ili vazni delovi kao
crevo visokog prisiska, pistolj za prskanje ili sigurnosni
uredjaji osteceni.

» Paznja: Ne mogu produzni kablovi koji odgovraju
propisima biti opasni.

» Pri upotrebi produznog kabla moraju utika¢ i spojnica biti
konstrukcije zasticene od vode. ProduZni kabl mora imati
presek voda prema podacima uputstva za rad i biti

zasticeni od prskajuce vode. Uticna veza nesme biti u vodi.

» Kada se menjaju utikaci na kablu za snabdevanjem strujom
ili za produzavanje, mora ostati saCuvana zastita od
prskanje vodom i mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» Obratite paznju na propise Vaseg preduzeca za
snabdevanje vodom.
» Spoj zavrtnjem svih priklju¢nih creva mora biti zaptiven.

» Upotrebljavajte samo ojacano crevo sa presekom od
12,7 mm (1/2").

e

» Uredjaj ne bi trebao nikada da se prikljucuje na
snabdevanje pijacom vodom bez prelivnog ventila. Voda
koja je tekla kroz prelivni ventil smatra se da nije za pijenje.

» Crevo visokog pritiska nesme da se osteti (opasnost od
pucanja). O$teceno crevo visikog pritiska mora neodlozno
da se zameni. Smeju se upotrebljavati samo creva i veze
koje je preporucio proizvodjac.

» Creva visokog pritiska, armature i spojnice su za sigurnost
uredjaja vazni. Upotrebljavajte samo creva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodjac.

» Na prikljuc¢ku za vodu sme se koristiti samo Cista ili
filtrirana voda.

Primena

» Uredjaj sa priborom se mora pre upotrebe prekontrolisati
u pogledu dobrog stanja i radne sigurnosti. Ako stanje nije
besprekorno, nesme se koristiti.

» Ne usmeravajte mlaz vode na sebe ili druge da bi ocistili
odelo ili obucu.

> Ne smeju se usisavati tecnosti koje sadrze rastvarace,
nerazblazene kiseline, aceton ili rastvaraci ukljucujuci
benzin, razredjivaci za boju i ulje za grejanje, posto su
njihova isparenja zapaljiva, eksplozivna i otrovna. Pri
upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
sigurnosne propise. Rad u prostorijama ugrozenih
eksplozijama je zabranjen. Uredjaj mora imatu stabilnu
podlogu.

» Pri upotrebi uredjaja u opasnim podrucjima (na primer
benzinskim pumpama) mora se obratiti paznja na
odgovarajuce sigurnosne propise. Rad u prostorijama gde
postoji opasnost od eksplozija je zabranjen.

» Uredjaj mora imati jednu stabilnu podlogu.

» Upotrebljavajte sredstva za ¢is¢enje samo koja je
preporucio proizvodjac uredjaja i obratite paznju na
uputstvo o primeni, uklanjanju djubreta i uputstva -
opomene proizvodjaca.

» Svi delovi koji provode struju u radnom podrucju moraju
biti zasti¢eni od prskanja vode.

» Poluga za ukljucivanje pistolja nesme da se u radu ¢vrsto
stegne u polozaju ,,ON".

» Nosite pogodno zastitno odelo protiv prskanja vode. Ne
koristite uredjaj u dometu osoblja, ¢ak i ako nose zastitno
odelo.

» Nosite ako je potrebno pogodnu zastitnu opremu (PSA)
protiv prskanja vode. Na primer zastitne naocare, zastitnu
masku od prasine itg. da bi se zastitili od vode, ¢estica ifili
aerosola, koji bi se odvajali od predmeta.

» Visoki pritisak moZe objekte odbiti nazad. Nosite ako je
potrebno pogodnu li¢nu opremu, na primer zastitne
naocare.

» Radi izbegavanja oSte¢enja usled mlaza pod visokim
pritiskom Cistite gume vozila/ventile samo sa najmanjim
rastojanjem od 30 cm. Prvi znak za ovo je promena boje
gume. Ostecene gume vozila/ventili su opasni po Zivot.
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» Materijali koji sadrze azbest i drugi koji sadrze materije
koje ugrozavaju zdravlje, ne smeju se prskati.

» Preporucena sredstva za ¢iS¢enje ne upotrebljavajte
nerazblaZena. Proizvodi su utoliko sigurniji, posto oni ne
sadrze kiseline, luZine ili materije Stetne po okolinu.
Preporucujemo, da ¢uvate sredstva za ¢is¢enje dalje od
dece. Pri kontaktu sredstava za ¢iS¢enje sa o¢ima odmah
dobro isperite vodom, pri gutanju odmah konsultujte
lekara.

» Ne upotrebljavajte nikada uredjaj za ¢iS¢enje visokog
pritiska bez filtera, sa isprljanim filterom ili sa
ostecenim filterom. Kod upotrebre uredjaja za Ciséenje
sa velikim pritiskom bez ili sa isprljanim ili o$te¢enim
filterom gasi se garancija.

» Metalni delovi se mogu posle duze upotrebe zagrejati. Ako
je potrebno nosite zastitne naocare.

» Kod lo$ih vremenskih uslova posebno kod oluje koja dolazi
ne radite sa Cista¢em visokog pritiska.

Rad

» Radnik sme koristiti uredjaj samo prema svrsi. Moraju se
uzeti u obzir i karakteristike okoline. U radu svesno pazite
na druge osobe, posebno decu.

» Uredjaj smeju koristiti samo osobe koje su obucene u
koris¢enju i rukovanju ili osobe koje mogu pribaviti dokaz,
da umeju da rade sa uredjajem. Sa uredjajem ne smeju
raditi deca ili mladi¢i. Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se
osigurali, da se ne igraju sa uredjajem.

» Ovaj uredjaj mogu koristiti osobe sa ograni¢enim fizickim i
psihi¢kim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko su pod nadzorom ili poducene u vezi sa
sigurnim koriS¢enjem uredjaja i razumeju opasnosti u vezi
sanjim.

» Uredjaj nesme nikada da se ostavi bez nadzora, kada je
ukljucen. Vodeni mlaz koji izlazi iz mlaznice visokog
pritiska proizvodi povratan udarac. Stoga drZite ¢vrsto sa
obe ruke pistolj za prskanje i drku.

» Mlaz vode koji izlazi iz mlaznice visokog pritiska proizvodi
povratan udarac. Stoga drzite sa obe ruke pistolj za
prskanje i Stap za prskanije.

Transport
» Pre transporta uredjaj iskljucite i obezbedite.

Tehnicki podaci

Uredjaj za ¢iScenje visokim pritiskom

e
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Odrzavanje

» Iskljucite uredjaj pre svih radova ¢is¢enja i odrzavanjai
promene pribora. Ugurajte utikac ako uredjaj radi sa
naponom mreze.

» Odrzavanja smeju da izvode samo stru¢ne Bosch servisne
radionice.

Pribor i rezervni delovi

» Smeju se upotrebljavati samo pribor i rezervni delovi, koje
je dozvolio proizvodjac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi obezbedjuju rad uredjaja bez smetnji.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

ﬁ Pravac kretanja

i Tezina

I Ukljuceno

O Iskljuceno

Lo Niski pritisak

Hi Visoki pritisak
Pribor

(<)

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za ¢iséenje povrsina i objekata u
spoljnjem podrucju, za uredjaje, vozila i amce, ukoliko se
koristi odgovarajuéi pribor, na primer sredstva za ¢i$¢enje
koja je preporucio Bosch.

Svrsishodna upotreba odnosi se na okolnu temperaturu
izmedju0 °Ci40 °C.

Ovaj proizvod nije pogodan za profesionalnu upotrebu.

AQT 35-12/
AQT 35-12+

AQT 37-13/
AQT 37-13+

Broj predmeta 3600HAT 1.. 3600 HAT 2..
Nominalna potro$nja kW 1,5 1,7
Temperatura ulaza maks. °C 40 40
Koli¢ina vode ulaz min. |/min 5,8 6,2
Dozvoljeni pritisak MPa 12 13
Nominalni pritisak MPa 8 9

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oStecenja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze

manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.
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Uredjaj za ¢iScenje visokim pritiskom AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Protok |/min 5 5,5
Maksimalni ulazni pritisak MPa 1 1
Funkcija Autostop (] (]
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Klasa zastite =i O]/

Serijski broj

Pogledaje serijski broj (Tablica sa tipom) na Cistacu visokog

pritiska
Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati o$te¢enja drugih uredjaja. Priimpedanci mreze
manjoj od 0,153 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove su dobijene prema 2000/ 14 /EG (1,60 m visine, 1 m 3600... HA71.. HA72.

rastojanja).

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 83 77
Nivo snage zvuka dB(A) 96 90
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracija( zbir vektora tri pravca) su dobijene prema EN 60335:
Emisiona vrednost vibracija a, m/s? 7 2
Nesigurnost K m/s? 2 2
Izjava o usaglasenosti C €
3600... HA71. HA72.

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je pod ,tehnicki podaci® opisani proizvod
usagla$en sa slede¢im standardima ili normativnim aktima: EN 60335 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka

Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.

dB(A) 99 93

Kategorija proizvoda: 27
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG, 2000/14/EG) kod:

Cilj rukovanja Slika

Priklju¢ivanje creva visokog pritiska/pistolja za

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, prskanje 4
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Mlaznicu natadi 5
Henk Becker Helmut Heinzelmann Prikljuéak vode 6
Exegutivg Vice President  Head of Product Certification UkljuGivanje/iskljucivanje 7
Engineering PT/ETM9 Podesavanje mlaza mlaznice 8
T ¢ Priklju¢ivanje flase za sredstvo za ispiranje 9
) /(, ¢ OCistiti filter 10
%ﬂ/( @&‘ I {/ M/[ Ocistiti mlaznicu 11
Robert Bosch GmbH, Power Tpols Division Cuvanje pistolja 12
[1)67.8;.‘12%&2”felde”£°hterd'”ge" Cuvanje pistolja/kraka/mlaznice zavremerada 13
Crevo ubacite u drzac creva 14
Montaza i Rad Cuvanje 19
Biranje pribora 16
Obim isporuke 1
Drsku preklopite nadole 2
Prikljuciti Siljak na pistolj za raspraSivanje 3
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Pustanjeurad

Radi vase sigurnosti
Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljuditi uredjajiizvuci utikac. Isto vazi, ako je
ostecen kabl za struju, presecen ili umotan.

Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU
220V, 240V zavisno od izvodjenja). Koristite samo
dozvoljene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti kod
VaSeg stru¢nog servisa.
Ako pri radu Cistaca visokog pritiska hocete da koristite
produzni kabl, potrebni su sledeci preseci vodova:
- 1,5 mm? do maks. 20 m duzine
- 2,5mm? do maks. 50 m duzine
Paznja: Ako se koristi produzni kabl, mora on - kao $to je
opisano u sigurnosnim propisima — posedovati zastitni
provodnik, koji je preko utikaca povezan sa zastitnim vodom
Vaseg elektritnog uredjaja.
U slucajevima sumnje pitajte nekog izucenog elektricaraili
slededi Bosch servis- predstavnistvo.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
opasni. Produzni kabl, utikac i spojnica moraju
biti zaptiveniza vodui dozvoljene konstrukcije
za spoljnu upotrebu.
Kablovske veze bi trebale biti suve i da ne leZe po zemlji.
Zapovecanje sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku (RCD)
sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova fidova sklopka bi
trebala pre svake upotrebe da se prekontrolise.
Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.
PaZnja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da se utika¢
namesten na masini poveZe sa produznim kablom. Spojnica
produZnog kabla mora biti zasti¢ena od vode prskanja. da se
sastoji od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni kabl mora se
upotrebljavati sa rastere¢enjem od povlagenja.

Obratite paznju na to, da ovaj uredjaj nesme da radi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crevo za vodu (nije isporu¢eno) povezite sa prikljuckom za
vodu i uredjajem.

Uverite se, da mrezni prekidac stoji u poziciji ,0“ i prikljucite
uredjaj na uti¢nicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Aktiviraje blokadu za uklju¢ivanje (zadnji prekidac na drsci
pistolja), da bi oslobodili okida¢. Okidac pritistnite sasvim,
sve dok voda ne pocne teci ravnomerno i ne bude vise
vazduha u uredjaju i crevu visokog pritiska. Pustite okidac.
Aktivirajte blokadu za uklju¢ivanje (prednji prekidac na drsci
pistolja).

e
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Okrenite prekida¢ mrezZe. Pistolj za prskanje okrenite nadole.
Aktivirajte blokadu ukljucivanja da biste oslobodili okidac.
Okidac pritisnite sasvim.

Funkcija Autostop
Uredjaj iskljucuje motor, ¢im se pusti odvod na drsci pistolja.

Uputstva za rad

Opste

Uverite se da CistaC visokog pritiska stoji na ravnoj podlozi.
Ne idite sa crevom visokog pritiska suvi$e napred odn. ne
vucite Cistac visokog pritiska za crevo. Ovo moZe uticati na to,
da Cistac visokog pritiska ne stoji vie sigurno i moze se
prevrnuti.

Ne lomite crevo visokog pritiska i ne prelazite kolima preko
njega. Zastitite crevo visokog pritiska od ostrih ivica i
¢oSkova.

Ne upotrebljavajte rotacionu mlaznicu za pranje kola.
Opomena! Patio Cleaners je pogodan samo za upotrebu na
ravnim povr$inama. Ne upotrebljavajte ga na stepenicama i
vertikalnim povrsinama. Ne dodirujte nikada rotacionu
mlaznicu, ako je ona u radu.

Uputstva za rad sa sredstvima za ¢iS¢enje

» Upotrebljavajte sredstva za ¢iS¢enje koja su iskljucivo
pogodna za ¢istac visokog pritiska.

Preporucujemo u smislu zastite covekove okoline da sredstvo

za CiScenje Stedljivo koristite. Obratite paznju na preporuke

zarazblaZivanje koje su smestene na rezervoaru.

Preporucena metoda ¢iScenja

Korak 1: Rastvoriti prljavstinu

Upotrebljavajte polozaj mlaznice 3 u 1 mlaznici i dozirajte
polako sredstvo za ¢iScenje.

Korak 2: Uklonite prljavstinu

Uklonite rastvorenu prljavstinu sa visokim pritiskom.
Uputstvo: Pocnite kod ¢iScenja vertikalnih povrsina sa
sredstvom za Ciséenje prijavstine odole i radi se na gore. Kod
ispiranja radite od gore na dole.

Bosch Power Tools
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Trazenje greSaka

Simptomi Mogudi uzroci

Utikac nije prikljucen

Motor ne krece
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Prikljuciti utika¢

Uti¢nica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

0stecen produzni kabl

Probajte bez produznog kabla

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Zamrznuto

Odmrznite pumpu, crevo za vodu ili pribor

Motor ostaje da stoji Osigurac je iskljucio

Promeniti osigura¢

Napon mreZe nije pravi

Prekontrolisati napon mreze, mora odgovarati
podatku na tipskoj tablici

Motorna zastita je reagovala

Motor 15 min ohladite

Osigurac iskljucuje Osigurac je preslab

Prikljuciti na neki strujni krug, koji je osiguran
odgovarajuci snazi ¢istaca sa visokim pritiskom

Motor radi ali nema pritiska

Mlaznica je delimi¢no zapu$ena

Ocistiti mlaznicu

Sum motora medjutim bez
funkcije

Nedovoljan napon mreze

Ispitajte da li iodgovara napon strujne mreze
podacima na tipskoj tablici.

Suvise nizak napon zbog upotrebe

produznog kabla

Ispitajte da li je pogodan produzni kabl

Uredjaj nije kori§¢en dugo vremena

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Problemi sa autostop funkcijom

Obratite se stru¢nom Bosch servisu

Pritisak pulzira Vazduh je u crevu za

vodu ili pumpi

Pustite da radi ¢istac visokog pritiska sa otvorenim
pistoljom za prskanje, otvorenom slavinom zavodu i
mlaznicom pode$enom na niski pritisak, sve dok se
ne postigne ravnomeran radni pritisak

Nekorektno snabdevanje vodom

Prekontrolisati da li priklju¢ak za vodu odgovara
podatku na tehnickim podacima. Najmanja creva za
vodu smeju da se upotrebe, onasu 1/2"ili@ 13 mm

Filter za vodu zapusen

Qcistiti filter za vodu

Crevo za vodu prignjeceno ili

prelomljeno

Postaviti pravo crevo za vodu

Crevo visokog pritiska je predugacko

Skinuti produzivac creva visokog pritiska, maks.
duZina crevazavoduje 7 m

Pritisak je ravnomeran,

Mlaznica je istroSena

Promeniti mlaznicu

medjutim suvise nizak
PaZnja: Odredjeni pribor
prouzrokuje niski pritisak

Ventil za start i stop je istrosen

Okidac 5 puta aktivirati brzo jedno za drugim

Motor radi medjutim pritisak je

Voda nije priklju¢ena

Prikljuciti vodu

ogranicen ili nema radnog Filter je zapugen

Ocistiti filter

pritiska Mlaznica je zapu$ena Ocistiti mlaznicu

Cistac visokog pritiska startuje  Nezaptivena pumpa ili pistolj za Obratite se struénom Bosch servisu

sam od sebe prskanje

Uredjaj je nezaptiven Pumpa je nezaptivena Malo curenje vode je dozvoljeno. Kod veéeg curenja

kontaktirajte servis.

Sredstvo za ¢iS¢enje se ne
usisava

Mlazica koja se moze podeSavati u
poloZaju visokog pritiska.

Upotrebljavajte poziciju pene 3 u 1 mlaznici.

Sredstvo za ¢iS¢enje je gusto

Razblaziti vodom

Crevo visokog pritiska je produzeno.

Prikljuciti originalno crevo.

Ostaci ili suzenje u kruznom toku

sredstva za Cis¢enje

Sa cistom vodom isprati i ukloniti suzenje. Ako i
dalje bude problema, pitati za savet Bosch Sevice
Senter.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje

» Pre svih radova na uredjaju izvuéi mrezni utikac i
odvrnuti priklju¢ak za vodu.

Uputstvo: Izvodite redovno sledeée radove odrZavanija, da bi

se obezbedilo dugo i pouzdano koris¢enje.

Kontrolisite uredjaj redovno u pogledu vidljivih nedostataka,

kao §to je odvrnuto pricvricivanje i pohabani ili osteceni

delovi konstrukcije.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni uredjaji neosteceni i

ispravno namesteni. Izvodite pre kori$¢enja eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi uredaj i pored brizljivog postupka proizvodnje i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti ovla$éeni

strucni servis za Bosch vrtne uredaje.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova molimo vas da

neizostavno navedete broj narudzbine (ima 10 cifara) a

prema tipskoj tablici na uredaju.

Posle upotrebe/¢uvanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i aktivirajte
okida¢, da bi ispraznili crevo visokog pritiska.

Ocistiti spoljasnost Cistaca visokog pritiska pomocu meke
Cetke i nekom krpom. Voda, rastvarac i sredstvo za poliranje
se ne smeju koristiti. Uklonite svu prljavstinu, posebno
oCistite proreze za provetravanje vazduhom motora.

Cuvanie posle kraja sezone: Ispraznite svu vodu iz pumpe,
pustivsi motor da radi nekoliko sekundi i aktivirajte odvod.

Ne stavljajte druge predmete na uredjaj.
Cuvajte uredjaj u sredini bez mraza.

Uverite se da kablovi za vreme Cuvanja nisu pritisnujti. Ne
lomite crevo visokog pritiska.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-do-it.com

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Zastita covekove okoline

Hemikalije koje su Stetne za Covekovu okolinu ne smeju
dospeti u zemlju, podzemne vode, u potoke, reke itd.

Pri kori$¢enju sredstava za i$¢enje ta¢no se pridrZavati
podataka na pakovanju i propisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozila obratiti paznju na mesne propise:
Mora se spreciti, da isprano ulje dospe u podzemne vode.

e
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Uklanjanje djubreta

Cita¢ visokog pritiska, pribor i pakovanja odvoziti recikaZi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte Cistac visokog pritiska u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektric¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Nikoli ne usmerjajte vodnega curka v ljudi,
Zivali, napravo ali elektricne dele.

Pozor: Visokotla¢ni curek je lahko
nevaren, Ce ga uporabljate neskladno z
namenom.

V skladu z veljavnimi predpisi naprave ne
smete prikljuciti na omrezZje s pitno vodo brez
sistemske lo¢itve. Uporabite sistemski
locevalnik v skladu z IEC 61770 tip BA. Voda,
ki tece skozi sistemski locevalnik, preneha biti
pitna voda.

I I Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
in/ali tezke telesne poskodbe.
Poleg teh napotkov v navodilu za uporabo morate

Varnostna navodila za visokotlacne Cistilce
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar
Na napravi so namescene tablice z opozorili in navodili, ki
so pomembni napotek za nenevarno uporabo.
upostevati tudi sploSne predpise o varnostiin
preprecevanju nesrec.

Elektricni prikljucek

» Napetost elektricnega vira mora ustrezati podatkom, ki so
navedeni na tipski plos¢ici naprave.

» Priporoamo, da to napravo prikljucite le na vti¢nico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim stikalom 30 mA (FI-
stikalo).

Bosch Power Tools
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» Potegnite vti¢ iz vticnice, tudi Ce boste napravo le za kratek
¢as pustili brez nadzora.

» Elektri¢na oskrba z napetostjo mora ustrezati
IEC 60364-1.

» Ce je nujno prikljuéni vodnik nadomestiti, potem mora to
izvesti proizvajalec, njegov pooblas¢eni servis ali za to
kvalificirana oseba, saj tako preprecite ogrozanje varnosti.

» OmreZnega vti¢a se nikoli ne dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne povlecite omreznega kabla, medtem ko z napravo
delate.

» Ne smete peljati preko omreznega prikljucka, ne smete ga
stiskati ali vlaciti za njega, saj bi ga lahko poskodovali.
Zascitite kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Naprave ne uporabljate, ko je omrezni kabel poskodovan
ali ko so poskodovani pomembni deli, kot visokotlacna
gibka cev, prsilna pistola ali varnostne priprave.

» Pozor: Nepravilno izvedeni podaljSevalni kabli so lahko
nevarni.

» Pri uporabi podalj$evalnega kabla morata biti vti¢ in
priklju¢ek vodotesne izvedbe. Presek vodnika
podalj$evalnega kabla mora biti v skladu z dolocitvami iz
navodila za obratovanje in pa vodnik mora biti za$Citen
pred $kropljenjem. Vticna povezava ne sme lezati v vodi.

» Ce menjate vtice na napajalnem ali podalj$evalnem kablu,
morate ohraniti zascito pred Skropljenjem in mehansko
stabilnost.

Prikljucek vode

» UpoStevajte predpise podjetja za oskrbo z vodo.

» Vijacne vezi vseh prikljucnih gibkih cevi morajo tesniti.

» Uporabite izlkjutno ojacano gibko cev s premerom
12,7 mm (1/2").

» Naprava se ne sme nikoli brez povratnega ventila prikljuciti
na oskrbo s pitno vodo. Voda, ki je stekla skozi povratni
ventil, se Steje za nepitno.

» Visokotla¢na gibka cev ne sme biti poskodovana
(nevarnost pokanja). Poskodovano visokotlacno gibko cev
morate nemudoma zamenjati. Uporabljati smete le tiste
gibke ceviin povezave, ki jih je priporodil proizvajalec.

» Visokotlacne gibke cevi, armature in prikljucki so
pomembni za varnost naprave. Uporabljajte le tiste gibke
cevi, armature in prikljucke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

» Na priklju¢ku vode se sme uporabljati izklju¢no Cista ali
filtrirana voda.

Uporaba

» Pred uporabo morate napravo s priborom preveriti glede
na pravilnost stanja in obratno varnost. Ce naprava ni v
neoporecnem stanju, je ne smete uporabljati.

> Ce selite oCistiti oblacilo ali obutev, ne smete usmeriti
vodnega curka nase ali na druge osebe.

» Ne smete vsesavati tekocin, ki vsebujejo topila,
nerazredcenih kislin, acetona ali topil, vkljutno z
bencinom, razredcilom barve ali kurilnega olja, saj je
njihova prsilna meglica visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena.

e

» Priuporabinaprave vobmocjih nevarnosti (npr. bencinske
¢rpalke) morate upostevati ustrezne varnostne predpise.
Uporaba v prostorih z nevarnostjo explozije je
prepovedana.

» Naprava mora stati na stabilni podlogi.

» Uporabljajte le tista Cistila, ki jih je priporoCil proizvajalec
naprave in pri tem upostevajte navodila za uporabo in
odstranjevanje odpadkov ter varnostna opozorila.

» Vse komponente v delovnem obmocju, ki so pod
napetostjo, morajo biti za$¢itene pred Skropljenjem.

» Sprozilo prsilne pistole se v obratovanju ne sme zagozditiv
polozaju ,ON".

» Nosite primerno obleko proti Skropljenju. Naprave na
uporabljate, ko je v dosegu oseb, razen ¢e slednje nosijo
zasCitno obleko.

» Ce je nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo
proti Skropljenju, npr. zas¢itna ocala, zascitno masko proti
prahu ipd., da bi se zavarovali proti vodi, delcem in/ali
aerosolom, ki se odbijajo s predmetov.

» Visok tlak lahko povzroéi, da se predmeti vrzejo nazaj. Ce
je nujno, nosite primerno osebno varovalno opremo, npr.
zasCitna ocala.

» Zapreprecitev poskodb koles/ventilov smete z
visokotlaénim curkom istiti le z minimalno razdaljo
30 cm. Prvi znak poskodbe je obarvanje kolesa.
Poskodovana kolesa/ventili so Zivljenjsko nevarni.

» Ne smete izpirati materialov z vsebnostjo azbestain drugih
materialov, ki vsebujejo zdravju $kodljive snovi.

» Priporocenih Cistilnih sredstev ne smete uporabljati
nerazredcenih. Izdelki so do te mere varni, da ne vsebujejo
kislin, lugov ali okolju nevarnih snovi. Priporocamo vam, da
Cistilna sredstva shranjujete izven dosega otrok. Pri
kontaktu Cistilnega sredstva z o¢mi, morate oci takoj
temeljito izpirati z vodo. Ce pa ste Cistilno sredstvo
pogoltnili, se morate takoj posvetovati z zdravnikom.

»> Visokotlaénega éistilca nikoli ne smete uporabljati brez
filtra, z umazanim ali poskodovanim filtrom. Ce boste
uporabljali visokotlacni Cistilec brez filtra oz. z umazanim
ali s poskodovanim filtrom, bo jamstvo prenehalo veljati.

» Kovinski deli lahko po dalj&i uporabi postanejo vroéi. Ce je
nujno, nosite zascitne rokavice.

» Pri slabih vremenskih pogojih, $e posebej pri nastali
nevihti, ne smete delati z visokotlacnim Cistilcem.

Uporaba

» Uporabnik sme napravo uporabljatile v skladuz namenom.
Potrebno je upostevati lokalne okoli§Cine. Pri delu
zavestno pazite na druge osebe, Se posebej na otroke.

» Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so bile uvedene v
uporabo in rokovanje z napravo ali osebe z dokazilom, da
so vesce upravljanja z napravo. Otroci ali mladostniki
naprave ne smejo uporabljati. Nadzorujte otroke in s tem
zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

» To napravo lahko uporabljajo osebe z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in pomanjkljivim znanjem v primeru, da so pod
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nadzorom ali da so bile poducene glede rokovanja s
polnilno napravo in razumejo nevarnosti, ki so povezane z
njo.

» Ko je naprava vkopljena, je ne smete nikoli pustiti brez
nadzora.

» Voda iz visokotlacne Sobe izstopi z odrivom. Zaradi tega
drzite prsilno pistolo in palico trdno z obema rokama.

Transport

» Pred pricetkom transporta morate napravo izklopiti in jo
zavarovati.

Vzdrzevanje

» Napravo izklopite pred vsemi opravili ¢is¢enja in
vzdrzevanja ter pri menjavi pribora. Ce naprava obratuje z
omrezno napetostjo, potegnite vti¢ ven.

» Popravila se smejo opravljatile s strani pooblascenih
servisnih delavnic podjetja Bosch.

Pribor in nadomestni deli

» Uporabljati smete le tisti pribor in tiste nadomestne dele,
ki so spro$cene s strani proizvajalca. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo brezhibno
obratovanje naprave.

e
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen
Smer premikanja

i Teza
I Vklop
O Izklop

Lo Nizki tlak
Hi Visok tlak
Pribor

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za ¢iSCenje povrsin in objektov v
zunanjem podrocju, za naprave, vozila in ladje, v kolikor se
uporablja ustrezen pribor, npr. spro$cena Cistilna sredstva.
Namenska uporaba se nanasa na temperaturo okolice med
0°Cin40°C.

Taizdelek ni primeren za profesionalno uporabo.

Tehnicni podatki
Visokotlacni cistilec AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Stevilka artikla 3600HA7 1.. 3600HAT7 2..
Nazivno vsrkavanje kW 1,5 1,7
Temperatura dotoka maks. *© 40 40
Koli¢ina vode min. |/min 5,8 6,2
Dopustni tlak MPa 12 13
Nazivni tlak MPa 8 9
Pretok |/min 5 5,5
Maksimalni vhodni tlak MPa 1 1
Funkcija avtomatskega izklopa (] (]
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Zastitni razred [O/1 O]/

Serijska Stevilka

Glejte serijsko Stevilko (tipsko tablico) na visokotla¢nem Cistilcu

Vklopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko pojavijo motnje v delovanju drugih
naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,153 Ohm, motenj ni pri¢akovati.

Bosch Power Tools
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu z 2000/14/ES (visina 1,60 m, odmik 1 m).

e

3600... HA71.. HA72.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
Nivo hrupa

Moc¢ hrupa

Negotovost K

Nosite zascito sluha!

dB(A) 83 7
dB(A) 96 90
dB 3 3

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri) so izra¢unane v skladu z EN 60335:

Emisijska vrednost vibracij a,,
Negotovost K

m/s? 7 2
m/s? 2 2

Izjava o skladnosti C €

3600... HA71. HA72.

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod, ki je opisan pod , Tehni¢ni podatki*
ustreza naslednjim standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335 v skladu z
dolocili Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa
Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z dodatkom V.

dB(A) 99 93

Kategorija izdelka: 27

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

e o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montaza in obratovanje

Obseg posilike

Rocaj obrnite navzdol.

Prikljucitev prsilne palice na prsilno pistolo
Prikljucitev visokotlacne gibke cevi/prsilne pistole
Nataknitev Sobe

Prikljucek vode

Vklop/izklop

Nastavitev prsilne Sobe

Prikljucitev steklenice s Cistilnim sredstvom
Ciscenje filtra

Ocistite Sobo

Hranjenje pistole

Hranjenje pistole/palice/$obe med uporabo
Gibko cev vstavite v drzalo gibke cevi
Skladiscenje
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—_
w
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Cilj dejanja Slika
Izbor pribora 16

Zagon

Zavaso varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali istilnih opravil in potegnite
omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.
Omrezna napetost znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU
220V, 240V glede na izvedbo). Uporabite le odobrene
podalj$evalne kable. Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.
Ce zelite pri uporabi visokotlacnega Cistilca uporabiti
podaljSevalni kabel, morate pri vodniku upo$tevati naslednje
prereze:
- 1,5 mm? do dolzine maks. 20 m
- 2,5 mm? do dolZine maks. 50 m
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zas¢itni vodnik, ki je s
vticem povezan z zas¢itnim vodnikom vase elektri¢ne naprave.
V primeru dvoma vpra$ajte kvalificiranega elektri¢arja ali
najbliZje zastopstvo servisa Bosch.

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljsevalni
kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli,
vtici in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.
Priklju¢na mesta kablov morajo biti suha in ne smejo leZati na
tleh.
Za povecanje varnosti uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim

tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako uporabo
preveriti.
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Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
poobla$éena servisna delavnica Bosch.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:

POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢ na stroju
poveZe s podaljSevalnim kablom. Priklju¢no mesto
podaljSevalnega kabla se mora za¢ititi proti $kropljenjem.
Slednje mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z gumo.
Podaljsevalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

UpoStevajte, da naprava ne sme delovati brez vode.

Delovanje

Vklop

Povezite vodno gibko cev (ni vkljucena v dobavo) s
priklju¢kom vode in napravo.

Poskrbite za to, da bo omrezno stikalo v polozaju ,,0“ in
prikljucite napravo na vti¢nico.

Odprite pipo za vodo.

Pritisnite na vklopno zaporo (stikalo zadaj na rocaju pistole)
in s tem sprostite sprozilo. Do konca pritisnite sprozilo, tako
dabovoda tekla enakomerno ter v napraviin visokotlacni cevi
ne bo vec zraka. Spustite sproZilo. Pritisnite na vklopno
zaporo (stikalo spredaj na rocaju pistole) in s tem sprostite
sprozilo.

Zasukajte omrezno stikalo. Prsilno pistolo usmerite navzdol.
Pritisnite na vklopno zaporo in s tem sprostite sprozilo. Do
konca pritisnite sprozilo.

Funkcija avtomatskega izklopa

Naprava izklopi motor tako, ko spustite sprozilo na ro¢aju
pistole.

e
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Navodila za delo

Splosno
Zagotovite, da visokotlacni Cistilec stoji na ravni podlagi.

Z gibko cevjo visokotlatnega Cistilca ne smete stopiti preve¢
dale¢ naprej oz. ne potegnite visokotlatnega Cistilca za gibko
cev. To bi lahko povzrocilo, da visokotla¢ni Cistilec preneha
stati stabilno in se prekucne.

Ne prepogibajte visokotlacne gibke ceviin ne peljite z vozilom
prek nje. Visokotlacno gibko cev zascitite pred ostrimi robovi
alivogali.

Rotacijske Sobe ne uporabljajte za pranje avtomobila.

Opozorilo! Patio Cleaners je primeren izklju¢no za uporabo
na ravnih povrsinah! Ne uporabljajte ga za stopnice in
navpicne povrsine. Nikoli se ne dotikajte rotacijske Sobe med
obratovanjem!

Delovna navodila za delo s €istilnimi sredstvi

» Uporabljajte samo Cistilna sredstva, ki so izrecno
primerna za visokotlaéni Cistilec.

Zaradi zascite okolja priporo¢amo, da Cistilna sredstva

uporabljate varéno. Upostevajte priporocila za razredCitev, ki

so navedena na posodi.

vev v

Priporocena metoda Cis¢enja

Korak 1: Odstranitev necistoc¢
Uporabite nastavitev pene 3 za 1 - Sobe in varcno dozirajte
Cistilno sredstvo.

Korak 2: Odstranitev necistoc¢
odstranite spro$cene necistoce z visokim tlakom.

Opozorilo: Pri ¢iS¢enju navpicnoh povrsin pricnite s Cistilnim
sredstvom spodaj in nadaljujte z delom v smeri navzgor.
Spirajte pa od zgoraj navzdol.

Iskanje napak

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢

Motor ne zazene Vti¢ ni priklju¢en Prikljucite vti¢
Vticnica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sproZila Zamenjajte varovalko
PodaljSevalni kabel je poSkodovan Poskusite brez podaljSevalnega kabla
Sprozila se je za$Cita motorja Pustite, da se motor 15 min ohlaja
Zamrznitev Pustite, da se ¢rpalka, vodna gibka cev ali

pribor odtalijo
Motor se ustavi Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko

Nepravilna omreZna napetost

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
podatkom na tipski tablici

Sprozila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor 15 min ohlaja

Varovalka je sproZzila

Varovalka je presibka

Prikljucite na tokokrog, ki je zavarovan
skladno z mocjo visokotlacnega Cistilca

Motor deluje, vendar brez tlaka

Soba je delno zamasena

Ocistite Sobo

Bosch Power Tools
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Simptomi Mozen vzrok
Zvok motorja obstaja, vendar brez Nezadostna omrezZna napetost
funkcije

e

Pomoc

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
podatkom na tipski tablici

Prenizka napetost zaradi uporabe
podaljSevalnega kabla

Preverite primernost podalj$evalnega
kabla

Naprava se dalj ¢asa ni uporabljala

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Problemi s funkcijo avtomatskega izklopa

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Pulzirajo¢ tlak Zrak v vodni gibki cevi ali ¢rpalki

Visokotlacni istilec pustite te¢i z odprto
prsilno pistolo, odprto pipoin s Sobo, kije
nastavljena na nizki tlak, dokler se ne
doseZe enakomerni delovni tlak

Nepravilno oskrbovanije z vodo

Preverite, ali omreZna napetost ustreza
navedbam v tehni¢nih podatkih.
Najmanjse vodne gibke cevi, ki jih smete
uporabljati so dimenzij 1/2" ali@ 13 mm

Vodnifilter je zamaSen

Ocistite vodni filter

Vodna gibka cev je stisnjena ali
prepognjena

Vodno gibko cev speljite naravnost

Visokotlacna gibka cev je predolga

Snemite podaljSek visokotlacne gibke
cevi, maks. dolZina vodne gibke cevi 7 m

Tlak je enakomeren, ampak prenizek Soba je obrabljena

Zamenjajte Sobo

Opozorilo: Dolo¢en pribor povzro¢a nizki Ventil z start/stop je obrabljen
tlak

5-krat hitro zaporedoma pritisnite na
sprozilo

Motor deluje, vendar je tlak omejenali  Voda ni prikljucena

Prikljucite vodo

brez delovnega tlaka Filter zamasen

Ciscenje filtra

Soba je zamasena

Ocistite Sobo

Visokotlacni Gistilec se samostojno vklopi Crpalka ali priilna pistola ne tesnita

Obrnite se na pooblascen servis Bosch

Naprava ne tesni Crpalka ne tesni

Majhne neprepustnosti vode so
dovoljene; pri vecjih pa se obrnite na
servis Bosch

Brez vsesavanja Cistilnega sredstva Nastavljiva Soba v nastavitvi za visok tlak Uporabite nastavitev pene 3 za 1 - Sobe.
Cistilno sredstvo je pregosto Razredcite z vodo
Visokotlacna gibka cev se je podaljSala.  Prikljucite originalno gibko cev.

Ostanki ali zoZitev v krogotoku Cistilnega - Spirajte s isto vodo in odstranite zoZitev

sredstva

Ce problem $e vedno ostaja, povprasajte
pri servisnem centru Bosch za nasvet.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje

» Pred vsemi deli na napravi izvlecite omrezni vtic in
sprostite prikljucek vode.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj navedena

vzdrzevalna dela, kar bo zagotovilo dolgo in zanesljivo

uporabljanje naprave.

Napravo redno pregledujte z ozirom na ocitne

pomanijkljivosti, kakr$ne so na primer ohlapna pritrditev ali

obrabljeni ali poSkodovani sestavni deli.

Pregleduijte pokrove in zas¢itne naprave glede na poskodbe in

pravilno montazo. Pred uporabo naprave eventuelno opravite

potrebna vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce bi kljub skrbni izdelavi naprave in opravljenim preizkusom
vseeno pri$lo do izpada delovanja, naj popravilo opravi
pooblas¢ena servisna delavnica za Boscheve vrtne stroje.
Privseh vprasanjih in naro¢anjih nadomestnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski
plos¢ici naprave.

Po uporabi/shranjevanje

Izklopite vklopno/izklopno stikalo in aktivirajte sprozilo, dase
izprazne visokotlacna gibka cev.

Zunanjost visokotlacnega Cistilca o€istite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoCe, Se posebej pa je pomembno, da
oCistite prezracevalne reze motorja.

Skladis¢enje po koncu sezone: Izpraznite vso vodo iz ¢rpalke
tako, da pustite motor te€i nekaj sekund in aktivirajte sprozilo
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Nanje ne postavljajte nobenih drugih predmetov.
Napravo hranite v okolju, ki je zavarovano pred zmrzaljo.

Poskrbite, da kabli med skladi$¢enjem niso vkles¢eni. Ne
prepogibajte visokotlacnega gibkega Cistilca.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-do-it.com

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Varstvo okolja

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico, jezera, reke ipd.

Pri uporabi Cistilnih sredstev morate natan¢no upostevati
navedbe na embalaZi glede predpisane koncentracije.

Pri ¢iS¢enju motornih vozil upostevajte krajevne predpise:
Preprecite, da bi izplaknjeno olje poniknilo v podtalnico.

Odlaganje

Odpaden visokotlacni ¢istilec, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Visokotla¢nega Cistilca ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektricnain elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama
Opée napomene za opasnost.

Mlaz vode nikada ne usmjeravati na ljude,
Zivotinje, sam uredaj ili njegove elektricne
dijelove.

Paznja: Visokotlacni mlaz moze biti opasan
ako bi se zlouporabio.

e

Hrvatski| 157

Prema vaZecim propisima, uredaj se bez
odvajanja sustava ne smije prikljuciti na
vodovodnu mrezu. Koristite odvajac sustava
prema IEC 61770 tip BA. Voda koja tece kroz
odvajac sustava nije viSe pitka voda.

Upute za sigurnost za visokotlacni uredaj za
CiScenje

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

ILJI upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teske ozljede.

Znakovi upozorenja i obavijesti koji se nalaze na uredaju

daju vam vazne upute za bezopasan rad.

Osim napomena u uputama za rukovanje, morate se

pridrzavatii opcih puta za sigurnost i propisa za

sprjecavanje nezgoda.

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se podudarati sa podacima na
tipskoj plocici uredaja.

» Preporucuje se ovaj uredaj prikljuciti samo na elektri¢nu
uti¢nicu koja je osigurana sa zastitnom sklopkom struje
kvara od 30 mA.

» Izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice i ako uredaj samo na
kratko ostavljate bez nadzora.

» Elektri¢no napajanje mora odgovarati IEC 60364-1.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim servisimaili za to
ovlastenim osobama.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati mokrim rukama.

» Mrezni utikac ne izvlaCite iz uti¢nice dok uredaj radi.

» Preko mreznog priklju¢nog kabela ili produznog kabela ne
vozite, ne gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se mogao ostetiti.
Zastitite kabel od izvora topline, uljai ostrih rubova.

» Uredaj ne koristite ako je ostecen prikljucni kabel ili vazni
dijelovi, kao §to je visokotlacno crijevo, pistolj za prskanje
ili sigurnosne naprave.

» Paznja: Nepropisni produzni kablovi mogu biti opasni.

» Kod primjene produznog kabela, utikac i elektricni spoj
moraju biti izvedeni nepropusni za vodu. Produzni kabel
mora imati presjek vodic¢a prema podacima u uputama za
rad i mora biti zasticen od prskanja vode. Utikacki spoj ne
smije leZati u vodi.

» Ako bi se utika€ zamijenio na priklju¢nom ili produznom
kabelu, mora ostati zadrZana zastita od prskanja vode i
mehanicka stabilnost.

Prikljucak vode

» PridrZavajte se propisa distributera vode.

» Holenderi svih priklju¢nih crijeva moraju biti nepropusni.
» Koristite samo armirano crijevo promjera 12,7 mm (1/2").

» Uredaj se ne smije nikada prikljuiti na vodovodnu mrezu
bez nepovratnog ventila. Voda koja bi istekla kroz
nepovratni ventil ne smije se vise koristiti kao pitka voda.

Bosch Power Tools
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» Visokotlacno crijevo ne smije biti osteceno (opasnost od
rasprsnuca). Osteceno visokotlacno crijevo mora se
odmah zamijeniti. Smiju se koristiti samo crijeva i spojni
elementi koje je preporucio proizvodac.

» Visokotla¢na crijeva, armature i spojnice vazne su za
sigurnost uredaja. Koristite samo crijeva, armature i
spojnice koje je preporucio proizvodac.

» Na prikljucku vode smije se koristiti samo Cista ili filtrirana
voda.

Primjena

» Uredaj sa priborom treba prije koristenja provjeriti na
njegovo propisno stanje i na pogonsku sigurnost. Ukoliko
njegovo stanje nije besprijekorno, ne smije se koristiti.

» U svrhu ¢iS¢enja odjece ili obuce ne usmjeravajte mlaz
vode na sebe ili druge osobe.

» Ne smiju se usisavati tekucine koje sadrze otapala,
nerazrijedene kiseline, aceton ili otapala, uklju¢ujuci
benzin, razrjedivace boje i loZivo ulje, jer je njihova magla
od prskanja izuzetno zapaljiva, eksplozivna i otrovna.

» Kod primjene uredaj u podrucjima opasnosti (npr.
benzinske postaje), treba se pridrzavati odgovarajucih
propisa o sigurnosti. Zabranjen je rad u prostorijama
ugrozenim od eksplozije.

» Uredaj mora imati stabilnu podlogu.

» Treba koristiti samo sredstva za ¢is¢enje koja je
preporucio proizvodac uredaja i treba se pridrzavati uputa
za primjenu, zbrinjavanje u otpad i napomena upozorenja
proizvodaca.

» Svi dijelovi uredaja koji su u radnom podrucju pod
naponom, moraju biti zasticeni od prskanja.

» Rucica za aktiviranje pistolja za prskanje tijekom rada ne
smije se zaglaviti u polozaju ,ON"“.

» Nosite prikladnu zastitnu odje¢u za zastitu od prskanja
vode. Uredaj ne koristite u dosegu ljudi koji ne nose
zastitnu odjecu.

» Ukoliko je potrebno, pri radu nosite prikladnu zastitnu
opremu (PSA) za zastitu od prskanja vode, npr. zastitne
naocale, masku za zastitu od prasine, itd., kako bi se
zastitili od vode, Cesticaililiaerosola, koji bi se mogli odbiti
od raznih predmeta.

» Pod djelovanjem viSeg tlaka razni predmeti mogu se
odbaciti prema natrag. Ukoliko je potrebno, priradu nosite
prikladnu osobnu zastitnu opremu, npr. zastitne naocale.

» Kako bi se izbjegla oStecenja od mlaza od visokog tlaka,
gume vozila/ventile na gumama treba prati sa minimalnog
razmaka od 30 cm. Prvi znak otecenja je promjena boje
guma. Ostecene gume vozila/ventili na gumama opasni su
zazivot.

» Ne smije se prskati po materijalima sa sadrzajem azbestai
ostalim materijalima koji sadrZe tvari koje ugrozavaju
zdravlje.

» Preporuceno sredstvo za Cis¢enje treba koristiti samo ako
jerazrijedeno. Ovi su proizvodi sigurni buduci da ne sadrze
kiseline, luzine ili tvari koje zagaduju okolis.
Preporucujemo da se sredstva za ¢i$¢enje spremaju tako

e

da budu nedostupna za djecu. Kod kontakta sredstva za
¢is¢enje sa o¢ima, odmah ih treba temeljito isprati sa
vodom, a u slu¢aju gutanja odmah treba zatraziti lijecnicku
pomocg.

» Visokotlacni uredaj za ¢iScenje nikada ne koristite bez
filtra, sa zaprljanim ili oStecenim filtrom. Pravo ne
jamstvo nece se priznati pri uporabi visokotlatnog uredaja
za CiScenje bez filtra ili sa zaprljanim ili ostecenim filtrom.

» Metalni dijelovi uredaja nakon dulje uporabe mogu se
zagrijati. Ukoliko je potrebno, nosite zastitne rukavice.

» S visokotla¢nim uredajem za Cis¢enje ne smije se raditi za
slucaj losih vremenskih uvjeta, posebno ako prijeti
nevrijeme.

Rukovanje

» Osobe koje rade sa uredajem smiju ga koristiti samo za
odredenu namjenu. Treba se pridrzavati lokalnih propisa.
Kod rada sa uredajem treba paziti na druge ljude, posebno
na djecu.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su upoznate sa
koristenjem i rukovanjem ili osobe koje mogu dokazati da
mogu rukovati sa uredajem. Sa ovim uredajem ne smiju
raditi djeca ili mlade osobe. Djecu treba drzati pod
nadzorom, kako se ne bi igrala sa uredajem.

» S ovim uredajem ne smiju raditi osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili psihickih sposobnosti, niti osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ukoliko nisu pod
nadzorom ili ako nisu upoznate sa sigurnim rukovanjemis
time povezanim opasnostima.

» Ukljuceni uredaj se nikada ne smije ostaviti bez nadzora.

» Mlaz vode koiji izlazi iz visokotlatne mlaznice proizvodi
povratni udar. Zbog toga pistolj za prskanje i Stap za
prskanje treba Cvrsto drzati sa obje ruke.

Transport
» Prije transporta uredaj treba iskljuciti i osigurati.

Odrzavanje

» Prije svih radova €is¢enja, odrzavanja i zamjene pribora,
uredaj trebaiskljuciti. Trebaizvuci utikac ako uredajradisa
mreznim naponom.

» Popravke smiju izvoditi samo ovlasteni Bosch servisi za
elektriéne alate.

Pribor i rezervni dijelovi

» Smije se koristiti samo pribor i rezervni dijelovi koje je
odobrio proizvodac. Originalni pribor i originalni rezervni
dijelovi jam¢e nesmetani rad uredaja.

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znaCenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektricni alat bolje i sigurnije koristite.
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Simbol Znacenje

ﬁ Smier gibanja
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Simbol Znacenje

Pribor

o o

Uporaba za odredenu namjenu
Uredaj je predviden za ¢iéenje povrsina i objekata na

I Ukljuceno A S’ -
otvorenom prostoru, za uredaje, vozila i camce, ukoliko se
O Isklju¢eno koristi odgovarajuci pribor, kao npr. sredstva za ¢i$¢enja koja
je odobrio Bosch.
Lo NiZi tlak Primjena za odredenu namjenu odnosi se na temperaturu
Hi Visi tlak okoline od 0 °C do 40 °C.
Qvaj proizvod nije prikladan za primjenu u obrtu i industriji.

Tehnicki podaci
Visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Kataloski br. 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Nazivna primljena snaga kw 1,5 1,7
Temperatura na dovodu max. °C 40 40
Koli¢ina vode na dovodu min. |/min 5,8 6,2
Dopusteni tlak MPa 12 i3
Nazivni tlak MPa 8 9
Protok |/min 5 5,5
Maksimalni ulazni tlak MPa 1 1
Autostop funkcija ) ®
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Klasa zastite ol/1 O]/

Serijski broj

Vidjeti serijski broj (tipsku plo¢icu) na visokotlacnom uredaju za ¢iscenje

Postupcima ukljucivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektricne mreze mogu se pojaviti djelovanja i na ostale
uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,153 oma ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema 2000/ 14/EG (na visini 1,60 mina

razmaku 1 m).

3600... HA71. HA72.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka dB(A) 83 7
Razina u¢inka buke dB(A) 96 90
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite Stitnike za sluh!
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera) odredene su prema EN 60335:
Vrijednost emisija vibracija a, m/s? 7 2
Nesigurnost K m/s? 2 2
Izjava o uskladenosti C €
3600... HA71.. HA72.

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u,, Tehnickim podacima“ uskladen
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima: EN 60335, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke
Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V.

dB(A) 99 93

Bosch Power Tools
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Kategorija proizvoda: 27

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ, 2000/14/EZ) moze
se dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

it

%/“/C(@& I..V- /Lu/lc—-—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montazairad

Radnja Slika

Opseg isporuke

Preklapanje rucke prema dolje

Koplje prikljuciti na pistolj za prskanje

Prikljuciti visokotlacno crijevo/pistolj za prskanje
Nataknuti sapnicu

Priklju¢ak vode

Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Podesiti mlaz sapnice

Prikljuciti bocu sa sredstvom za ispiranje

Ocistiti filter

Ocistiti mlaznicu

Uskladistenje pistolja

Uskladistenje pistolja/$tapa za prskanje/sapnice,
tijekom posluzivanja 13
Umetanje crijeva u drza¢ crijeva 14
Uskladistenje 15
Biranje pribora 16

Pustanje urad

O O(NO| GO~ W[IN|—

[N N
[ =)

—_
N

Zavasu sigurnost
Paznja! Prije radova ¢iscenja i odrZavanja
uredaj treba iskljuciti i izvu¢i mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan
prikljucni kabel.

Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu

¢lanice EU: 220V, 240V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti

samo odobreni produzni kabel. Informacije mozete dobiti u

ovlastenom servisu.

Ako kod rada visokotla¢nog uredaja za ¢iséenije Zelite koristiti

produzni kabel, potrebni su slijededi presjeci vodica:

- 1,5 mm? do max. 20 m duZine

- 2,5 mm? do max. 50 m duZine

Napomena: Ako se koristi produzni kabel, tada on kao $to je

opisano u propisima za sigurnost, mora imati zastitni vodic,

e

koji je preko utikaca spojen sa zastitnim vodicem vase
elektri¢ne instalacije.
U slucaju sumnje zatrazite pomoc kvalificiranog elektricara ili
najblizeg Bosch servisa.
OPREZ: Nepropisan produzni kabel moze biti
opasan. Produzni kabel, utikac i spojnica moraju
biti vodonepropusni i moraju biti izvedbe
odobrene za primjenu na otvorenom prostoru.
Spojevi kabela trebaju biti suhi i ne smiju lezati na podu (tlu).
Zapovecanije sigurnosti koristite Fl-zastitnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-zastitna sklopka mora
se ispitati prije svakog koristenja.
Ako je priklju¢ni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u
ovlaStenom Bosch servisu.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:
PAZNJA: Za vasu sigurnost je potrebno da se utikac koji se
nalazi na uredaju spoji sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasti¢ena od prskanja vode, mora
biti izradena od gume ili prevuc¢ena gumom. Produzni kabel
mora se koristiti sa vla¢nim rasterecenjem.

Obratite pozornost da ovaj uredaj ne smije raditi bez vode.

Rad

Ukljucivanje

Crijevo za vodu (nije isporuceno) spojite sa priklju¢kom vode
i uredajem.

MreZni prekida¢ se mora nalaziti u polozaju ,,0“ i nakon toga
prikljucite uredaj na uticnicu.

Otvorite slavinu za vodu.

Zaoslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja (straznji
prekidac na rucci pistolja za prskanje). Okidac pritisnuti do
kraja, sve dok voda ne pocne jednoli¢no tecii dok u uredaju i
u visokotlaénom crijevu viSe nema zraka. Osloboditi okidac.
Pritisnuti zapor ukljucivanja (prednji prekidac na rucci pistolja
zaprskanje).

Okrenite mreznu sklopku. Pistolj za prskanje usmjerite prema
dolje. Za oslobadanje okidaca pritisnite zapor ukljucivanja.
Okidac pritisnite do kraja.

Autostop funkcija

Uredaj e iskljuciti motor ¢im se oslobodi odvod na rucci
pistolja.

Upute zarad

Opcenito

Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje mora se nalaziti na ravnoj
podlozi.

Visokotlacno crijevo ne potezite suviSe daleko prema
naprijed, odnosno visokotlacni uredaj za ¢iS¢enje ne potezite
za crijevo. To moze rezultirati time da visokotlacni uredaj za
Ciscenje vise nece sigurno stajati i da se moZe prevrnuti.
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Visokotla¢no crijevo se ne smije ostro pregibati i preko njega
se ne smije voziti sa vozilom. Zastitite visokotla¢no crijevo od
ostrih rubovaiili uglova.

Rotirajucu mlaznicu ne koristite za pranje automobila.
Upozorenje! Uredaj Patio Cleaners prikladan je samo za
primjenu na ravnim povrSinama! Ne koristite ga ¢iS¢enje
stubista i vertikalnih povrsina. Nikada ne dodirujte rotirajuéu
sapnicu dok radi!

Upute za rad sa sredstvima za Ci$éenje

» Koristite samo sredstva za ¢iScenje koja su izriCito
dopustena za visokotlacni uredaj za ¢iScenje.
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U smislu zastite okolisa preporucujemo stedljivu potrosnju
sredstva za CiS¢enje. Treba se pridrZavati savjeta za
razrjedivanje na ambalazi.

vew 7

Preporuceni postupak ci$cenja

Operacija 1: Uklanjanje prljavstine

Koristite namjestanje pjene 3 u 1 sapnici i $tedljivo dozirajte
sredstvo na za ¢iScenje.

Operacija 2: Uklanjanje prljavstine

Pod djelovanjem visokog tlaka odstranite oslobodenu
prljavstinu.

Napomena: Pri ¢iS¢enju sa sredstvima za skidanje
prljavstine/ciscenje, pocnite s vertikalnim povrsinamai
Cistite prema gore. Pri ispiranju radite odozgo prema dolje.

Trazenje greske

Simptomi Mogu¢i uzroci Pomo¢

Motor ne radi Utikac nije prikljucen Prikljuciti utika¢
Uti¢nica je neispravna Koristiti drugu uti¢nicu
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢

Produzni kabel je oSteéen

Pokusati bez produznog kabela

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Smrzavanje

Ostaviti da se odmrzne pumpa, crijevo za vodu ili pribor

Motor ostaje mirovati Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

MrezZni napon nije odgovarajudi

Kontrolirati mrezni napon koji mora odgovarati podacima
sa tipske plocice

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi u trajanju 15 minuta

Osigurac je reagirao Osigurac je suvise slab

Prikljuciti na strujni krug koji sigurno odgovara snazi
visokotla¢nog uredaja za iséenje

Motor radi ali nematlaka Mlaznica je djelomi¢no zacepljena

Ocistiti mlaznicu

Postoje Sumovi motoraali Nedovoljan mrezni napon
on ne radi

Ispitajte da li napon elektri¢ne mreze odgovara podacima
na identifikacijskoj plocici.

Suvise niski napon zbog primjene
produznog kabela

Provjerite da li je produzni kabel prikladan

Uredaj dulje vrijeme nije koristen

Obratite se za pomo¢ ovlaStenom Bosch servisu

Problemi s Autostop funkcijom

Obratite se za pomoc¢ ovlastenom Bosch servisu

Pulzirajuci tlak Zrak je usao u crijevo za voduiili u

pumpu

Sve dok se ne postigne jednoli¢ni radni tlak, visokotlacni
uredaj za Ciséenje pustite da radi s otvorenim pistoljem za
prskanje, otvorenom slavinom za vodu i sa sapnicom
podesenom na niski tlak

Opskrba vodom nije ispravna

Provjeriti da li priklju¢ak za vodu odgovara podacima iz
tehnickih podataka. Najmanja crijeva za vodu koja se smiju
primijeniti su 1/2"ili@ 13 mm

Zacepljen filter za vodu

Ocistiti filter za vodu

Crijevo za vodu je prignjeceno ili ostro

savijeno

Crijevo za vodu razvuéi da bude ravno

Visokotlacno crijevo je suvise dugacko

Skinuti produzetak visokotla¢nog crijeva, max. duZina
crijevazavodu 7 m

Tlak je jednolicanalije  IstroSena je mlaznica

Zamijeniti mlaznicu

prenizak

Napomena: Odredeni
pribor uzrokuje nizi tlak

Istro$en je start/stop ventil

Odvod 5 puta brzo uzastopno pritisnuti
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Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor radi, ali je tlak Voda nije priklju¢ena Prikljuciti vodu
ogranicenilinemaradnog Filter je zacepljen Otistiti filter

tlaka Mlaznica je zacepljena

Ocistiti mlaznicu

Visokotlacni uredaj za
Ciscenje starta sam

Propusta pumpa ili pistolj za prskanje

Obratite se za pomo¢ ovlastenom Bosch servisu

Uredaj propusta Pumpa propusta

Manja propustanja vode su dopustena; U slucaju vecih
propustanja zatrazite pomoc servisa.

Sredstvo za ¢is¢enjesene Podesiva sapnica u polozaju visokog

usisava tlaka

Koristite namjestanje pjene 3 u 1 sapnici

Sredstvo za Ci$éenje je suvise gusto

Razrijediti ga s vodom

Visokotlacno crijevo je produzeno.

Prikljuciti originalno crijevo.

Ostaci ili suzenje u kruznom toku
sredstva za Ciscenje

Isprati ¢istom vodom i otkloniti suZenje. Ako problem i
dalje postoji, treba zatraziti pomod Bosch ovlastenog
servisa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje

» Prije svih radova na uredaju treba izvuci mrezni utika¢
i otpustiti prikljucak vode.
Napomena: Slijedece radove odrzavanja izvodite redovito,
kako bi se osiguralo dulje i pouzdano koristenje uredaja.
Uredaj treba redovito kontrolirati na uocljive nedostatke, kao
$to su otpusteni spojevi i istroseni ili oSteceni dijelovi.
Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave neosteceni i
ispravno ugradeni. Prije uporabe provedite eventualno
potrebne radove odrzavanja ili popravaka.
Ako bi uredaj unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitivanja
ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaStenom
servisu za Bosch vrtne uredaje.
Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova, neizostavno
treba navesti 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
uredaja.

Nakon uporabe/Spremanje

Iskljucite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje i pritisnite
okidac za praznjenje visokotla¢nog crijeva.

Vanjske povrsine visokotlatnog uredaja za ¢iscenje ocistiti
mekom ¢etkom i krpom. Za Cis¢enje se ne smije koristiti voda,
otapala i sredstva za poliranje. Svu prljavstinu treba ukloniti,
posebno sa otvora za hladenje motora.

Uskladistenje nakon zavr$ene sezone: Ispustite svu vodu iz
crpke, tako da motor ostavite nekoliko sekundi da radi i
aktivirajte odvod.

Na uredaj ne stavljati nikakve druge predmete.

Uredaj spremite u prostoriju bez opasnosti od smrzavanja.
Priklju¢ni kabel tijekom uskladistenja ne smije biti uklijesten.
Visokotla¢no crijevo ne pregibajte ostro.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-do-it.com

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zastita okolisa

Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo,
podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd.

Kod primjene sredstava za ¢i$éenje treba se pridrZzavati
podataka sa naljepnice ambalaze i tocno se pridrzavati
propisane koncentracije.

Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazec¢ih
propisa: Mora se sprijeciti daisprano ulje dospije u podzemne
vode.

Zbrinjavanje

Visokotla¢ni uredaj za €is¢enje, pribor i ambalazu dovezite na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Visokotla¢ni uredaj za ¢is¢enje ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus
Uldine oht.

Veejuga ei tohi kunagi suunata inimeste,
loomade, seadme enda ega teiste
elektriseadmete poole.

Tahelepanu: Kdrgsurvejuga voib olla
ohtlik, kui selle kasutamisel eiratakse
ohutusnéudeid.

Vastavalt kehtivatele eeskirjadele onkeelatud
ilhendada seadet veevérguga, kui puudub
siisteemiseparaator. Kasutage BA tiiiipi
siisteemiseparaatorit, mis vastab standardi
IEC 61770 nduetele. Siisteemiseparaatorist
labivoolanud vesi ei ole enam joogikolblik.

Ohutusnéuded korgsurvepesurite kasutamisel

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi

ILII lugeda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Seadme kiilge paigaldatud hoiatussildid ja muud etiketid
annavad olulist teavet seadme ohutu t66 kohta.

Lisaks kasutusjuhendis toodud teabele tuleb arvestada
iildisi ohutusnoudeid.

Vooluvorguga iilhendamine

» Vorgupinge peab vastama seadme andmesildil margitud
pingele.
» Seadet soovitame iihendada iiksnes pistikupessa, mis on

varustatud 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitiga.

» Tommake pistik pistikupesast valja ka siis, kui jatate
seadme kas voi liihikeseks ajaks tahelepanuta.

» Vooluvorgu pinge peab vastama standardile [EC 60364-1.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe vajaduse korral
vélja vahetada lasta tootja esindajal, Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustodkojas voi asjaomase
véljadppega isikul.

» Arge puudutage seadme vérgupistikut kunagi mirgade
katega.

» Kui seade to6tab, arge tdmmake vorgupistikut
pistikupesast valja.

» Arge sbitke toitejuhtmest ega pikendusjuhtmest iile, irge
pigistage ega tommake seda, kuna see vdib juhet
vigastada. Kaitske toitejuhet kuumuse, dli ja teravate
servade eest.

» Arge kasutage seadet, kui vérgujuhe véi olulised detailid,
nagu korgsurvevoolik, pihustuspiistol voi kaitseseadised
on vigastatud.

e
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» Tahelepanu: Nouetele mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud.

» Pikendusjuhtme kasutamisel peavad pistik ja litmik olema
veekindlad. Pikendusjuhe peab olema kasutusjuhendis
toodud andmetele vastava ristloikega ja kaitstud
veepritsmete eest. Pistik ei tohi olla vees.

» Toitejuhtme voi pikendusjuhtme pistiku vahetamisel peab
sdilima pritsmekindlus ja mehaaniline stabiilsus.

Veevorguga ilhendamine
» Jdrgige veevarustusettevotte eeskirju.

» Kaikide ihendusvoolikute kruviiihendused peavad olema
veekindlad.

» Kasutada tuleb tugevdatud voolikut libiméoduga
12,7 mm (1/2").

» Seadet ei tohi lihendada joogiveevarustusega, kui puudub
tagasivooluventiil. Labi tagasivooluventiili voolanud vesi ei
ole enam joogikolblik.

» Korgsurvevoolik ei tohi olla vigastatud (I6hkemisoht).
Vigastatud korgsurvevoolik tuleb viivitamatult vélja
vahetada. Kasutada tohib vaid tootja soovitatud voolikuid
ja ihenduselemente.

» Korgsurvevoolikud, armatuurid ja liitmikud on olulised
seadme ohutuse seisukohast. Kasutage iiksnes tootja
soovitatud voolikuid, armatuure ja liitmikke.

» Kasutada ainult puhast voi filtreeritud vett.

Kasutamine

» Enne kasutamist kontrollige, kas seade ja lisatarvikud on
tookorras ja kas on tagatud nende to6ohutus. Kui seade ja
lisatarvikud ei to6ta veatult, on nende kasutamine
keelatud.

» Arge suunake veejuga enda ega teiste inimeste peale, et
puhastada riideid voi jalandusid.

» Kasutada ei tohi lahusteid sisaldavaid vedelikke,
lahjendamata happeid, atsetooni ega lahusteid, sh
bensiini, varvivedeldeid ega kiittedli, sest nende pihus on
kergesti siittiv, plahvatusohtlik ja miirgine.

» Seadme kasutamisel ohtlikes kohtades (nt tanklates) tuleb
kinni pidada asjaomastest ohutusnduetest. Seadme
kasutamine plahvatusohtlikes ruumides on keelatud.

» Seade peab seisma stabiilsel pinnal.

» Kasutada tohib iiksnes tootja soovitatud
puhastusvahendeid. Jérgida tuleb tootja kasutus- ja
kaitlusjuhiseid ning ohutusnoudeid.

» Kaik elektritjuhtivad detailid peavad todpiirkonnas olema
kaitstud veepritsmete eest.

» Pihustuspiistoli paastik ei tohi seadme t6tamise ajal
sisseliilitatud asendis kinni kiilduda.

» Kandke sobivat roivastust, mis kaitseb veepritsmete eest.
Arge kasutage seadet inimeste laheduses, valja arvatud
juhul, kui laheduses viibivad inimesed kannavad
kaitserdivastust.

» Vajaduse korral kandke veepritsmete eest kaitsvaid
isikukaitsevahendeid, nt kaitseprille, tolmukaitsemaski
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jmt, mis kaitsevad esemetelt tagasiporkuva vee, osakeste
ja/voi aerosoolide eest.

» Suure surve mojul voivad esemed eemale voi tagasi
paiskuda. Vajaduse korral kandke isikukaitsevahendeid, nt
kaitseprille.

» Kahjustuste valtimiseks tuleb soidukite rehve/ventiile
puhastada vahemalt 30 cm kauguselt. Kahjustuse
esmaseks tunnuseks on rehvi varvi muutus. Vigastatud
rehvid/ventiilid on eluohtlikud.

» Asbesti ja teisi tervistkahjustavaid aineid sisaldavaid
materjale ei tohi kérgsurvepesuriga puhastada.

» Arge kasutage soovitatud puhastusvahendeid
lahjendamata kujul. Tooted on ohutud niivérd, kuivord
need ei sisalda happeid, leelislahuseid ega
keskkonnaohtlikke aineid. Hoidke puhastusvahendeid
lastele kattesaamatus kohas. Puhastusvahendi sattumisel
silma loputage silma kohe rohke veega, allaneelamisel
poorduge kohe arsti poole.

> Arge kasutage krgsurvepesurit kunagi ilma filtrita voi
filtriga, mis on maardunud v6i kahjustada saanud.
Korgsurvepesuri kasutamisel ilma filtrita voi filtriga, mis on
maardunud voi kahjustada saanud, muutub seadmele
antud garantii kehtetuks.

» Metallosad voivad parast pikemaajalist kasutamist
kuumaks minna. Vajaduse korral kandke kaitsekindaid.

» Korgsurvepesuriga ei tohi to6tada halva ilma, eeskatt
aikese korral.

Kéasitsemine

» Seadet tohib késitseda ja kasutada tiksnes
nouetekohaselt. Arvestada tuleb lokaalseid olusid.
Tootades tuleb jalgida, et laheduses ei viibiks teisi inimesi,
eeskatt lapsi.

» Seadet tohivad kasutada ainult isikud, kellele on seadme
kasutamist ja kasitsemist selgitatud, ja isikud, kes
toendavad, et nad oskavad seadet kdsitseda. Seadet ei
tohi kasutada lapsed ega noorukid. Et vélistada seadmega
mangimise voimalust, ei tohi jatta lapsi seadme lahedusse
jarelevalveta.

» Isikud, kelle vaimsed voi fiiiisilised voimsed on piiratud voi
kellel ei ole seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi voi
teadmisi, tohivad seadet kasutada vaid siis, kui nende iile
teostatakse jarelevalvet voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kdsitsemise kohta ja nad on teadlikud
seadmega seotud ohtudest.

» Sisselillitatud seadet ei tohi kunagi jatta jarelevalveta.

e

» Korgsurveotsakust véljuv veejuga tekitab tagasiloogi.
Seetdttu hoidke piistolit ja pihustusotsakut kahe kdega
tugevasti kinni.

Teisaldamine
» Enne teisaldamist liilitage seade valja ja paigaldage toed.

Hooldus

» Enne hooldus- ja puhastustodde tegemist ning tarvikute
vahetamist liilitage seade vélja. Eemaldage pistik
pistikupesast, kui seade to6tab vorgutoitel.

» Koik parandustood tuleb lasta teha Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokojas.

Lisatarvikud ja varuosad

» Kasutada tohib iiksnes tootja poolt heakskiidetud
lisatarvikuid ja varuosi. Originaallisatarvikud ja -varuosad
tagavad seadme veatu t66.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

ﬁ Liikumissuund

i Kaal

I Sees

O Viljas

Lo Madalsurve

Hi Korgsurve
Lisatarvikud

o
Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud valistingimustes olevate pindade ja
esemete, tooriistade, soidukite ja paatide puhastamiseks,
kusjuures kasutada tuleb asjaomaseid lisatarvikuid, nditeks
Boschi poolt heakskiidetud puhastusvahendeid.

Seadme néuetekohane kasutamine on lubatud temperatuuril
0 °Ckuni 40 °C.

Seade ei sobi professionaalseks kasutamiseks.

Tehnilised andmed
Kérgsurvepesur AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+
Tootenumber 3600HA7 1.. 3600 HAT7 2..
Nimivéimsus kW 1,5 1,7
Sissetuleva vee max temperatuur € 40 40

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral véib tekkida haireid teiste seadmete to0s. Haireid ei teki, kui

vooluvdrgu ndivtakistus on vaiksem kui 0,153 oomi.
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Korgsurvepesur AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Sissetuleva vee miniminaalne kogus |/min 5,8 6,2
Lubatud surve MPa 12 13
Nimiréhk MPa 8 9
Veetarve |/min 5 5,5
Maksimaalne sisendsurve MPa 1 1
Automaatse seiskamise funktsioon [ )
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Kaitseaste [o/1 o]/
Seerianumber Vt seerianumber korgsurvepesuril (andmesildil)

Sisseliilitamine tekitab liihiajaliselt pinge kéikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste seadmete to0s. Haireid ei teki, kui

vooluvorgu naivtakistus on vaiksem kui 0,153 oomi.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdadetud vastavalt direktiivile 2000/14/EU (1,60 m kdrgusel, 1 m kaugusel). 3600... HA71.. HA72.
Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul:
Helirohu tase dB(A) 83 7
Helivoimsuse tase dB(A) 96 90
Mddtemadramatus K dB 3 3
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Uldvibratsioon (kolme telje vektorsumma), mdddetud vastavalt standardile EN 60335:
Vibratsioonitase a, m/s? 7 2
Modtemadramatus K m/s? 2 2
Vastavus normidele C €
3600... HA71.. HA72.

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab
jargmistele standarditele voi Gigusaktidele: EN 60335 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU satetele.

2000/14/EU: Garanteeritud helivdimsuse tase
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

dB(A) 99 93

Tootekategooria: 27

Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Toimingu eesmark Joonis

Otsaku ihendamine varvipiistoli kiilge 3
Korgsurvevooliku/pihustuspiistoli iihendamine 4
Otsaku paigaldamine 5
Veevorguga iihendamine 6
7
8
9

Sisse-/valjalilitamine
Otsakust valjuva joa reguleerimine
Puhastusvahendi pudeli ihendamine

(o3
¢ 4
Jke o iV Mol
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark Joonis

Tarnekomplekt 1

Kaepideme kokkupanek 2

Puhastage filter 10
Puhastage otsak 11
Pistoli hoidmine 12
Piistoli/varre/otsaku hoidmine kasitsemise ajal 13
Vooliku asetamine voolikuhoidikusse 14
Hoiulepanek 15
Lisatarviku valik 16
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Tooohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid
liilitage seade vilja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast. Samamoodi liilitage seade
vilja, kui toitejuhe on vigastatud voi keerdu
linud.
Toopinge on 230V AC, 50 Hz (muudes riikides kui EL
likmesriigid 220 V, 240 V séltuvalt mudelist). Kasutage
liksnes heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud miiigiesindustest.
Kasutada tohib jargmiste ristloigetega pikendusjuhtmeid:

- 1,5 mm? kuni 20 m pikkuste juhtmete puhul
- 2,5 mm? kuni 50 m pikkuste juhtmete puhul
Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on pistiku
kaudu iihendatud elektrilise tdoriista kaitsejuhiga.
Kahtluse korral péérduge elektriala asjatundja poole voi
lahimasse Boschi miiiigiesindusse.
ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad
pikendusjuhtmed véivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja ette ndhtud kasutamiseks
vilistingimustes.
Juhtmete iihenduskohad peavad olema kuivad ja ei tohi
lebada maapinnal.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitselilitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA. Fl-kaitseliiliti tuleks
iga kord enne kasutamist ile kontrollida.
Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste tooriistade volitatud remonditéokojas.
Markus toodete kohta, mida ei miiiida Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb seadme kiiljes
olev pistik ihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.
Pidage meeles, et seade ei tohi toétada ilma veeta.

Kasutamine

Sisseliilitamine

Uhendage veevoolik (ei kuulu tarnekomplekti) veevargi ja
seadmega.

Veenduge, et vorguliiliti on asendis ,,0 ja ihendage seadme
pistik pistikupessa.

Avage veekraan.

Vajutage sisselillitustokisele (tagumine lliti
pistolkaepidemel), et paastikut vabastada. Vajutage paastik
|6puni sisse, kuni vesi {ihtlaselt voolab ja seadmes ja
korgsurvevoolikus ei ole enam 6hku. Vabastage paastik.
Vajutage sisselillitustokisele (eesmine liiliti
pistolkaepidemel).

e

Keerake vorgulilitit. Suunake pihustuspiistol alla. Vajutage
sisselilitustokisele, et padstikut vabastada. Vajutage paastik
taiesti sisse.

Automaatse seiskamise funktsioon

Seadme mootor seiskub kohe, kui piistolkaepidemel olev
paastik vabastatakse.

Toojuhised

Uldist

Veenduge, et kdrgsurvepesur paikneb stabiilsel ja lihetasasel
pinnal.

Arge liikuge kdrgsurvevoolikuga liiga kaugele ette ja drge
tommake korgsurvepesurit voolikust. Vastasel korral voib
korgsurvepesur tasakaalu kaotada ning imber kukkuda.
Arge murdke kdrgsurvevoolikut kokku ja arge sditke sellest
soidukiga ile. Kaitske kdrgsurvevoolikut teravate servade ja
nurkade eest.

Arge kasutage rootorotsakut auto pesemiseks.

Hoiatus! Terrassipuhasti sobib kasutamiseks ainult
lihetasastel horisontaalpindadel! Arge kasutage seda

treppide ja vertikaalpindade puhastamiseks. Arge kunagi
puudutage poorlevat otsakut, kui see on sisse lilitatud!

Juhised puhastusvahenditega to6tamiseks

» Kasutage iiksnes puhastusvahendeid, mis on
korgsurvepesuri jaoks sonaselgelt ette ndhtud.
Mdelge keskkonnahoiule ja kasutage puhastusvahendeid
saastlikult. Pidage kinni pakendil toodud juhiseid

lahjendamise kohta.

Soovituslik puhastusmeetod

Samm 1: Mustuse lahtileotamine

Kasutage kolm-iihes otsaku vahuseadistust ja doseerige
puhastusvahendit saastlikult.

Samm 2: Mustuse eemaldamine

Eemaldage lahtileotatud mustus korgsurvega.

Markus: Vertikaalsete pindade puhul alustage mustuse
eemaldamist altpoolt ja liikuge (iles. Loputamisel liikuge ilalt
alla.
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Vea otsing

Tunnused
Mootor ei to6ta

Véimalik pohjus
Pistik ei ole iihendatud
pistikupessa
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Korvaldamine
Uhendage pistik pistikupessa

e
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Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kiilmumine

Laske pumbal, veevoolikul voi lisatarvikul Giles sulada

Mootor seiskub

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Vorgupinge ei ole dige

Kontrollige vorgupinget, see peab vastama seadme

andmesildil margitud pingele

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril 15 min jahtuda

Kaitse rakendub

Kaitse on liiga nork

Uhendage vooluringiga, mille kaitse on kdrgsurvepesuri

voimsuse jaoks sobiv

Mootor té6tab, kuid puudub
surve

Otsak on osaliselt ummistunud

Puhastage otsak

Mootorimiira on kuulda, kuid
mootor ei toota

Ebapiisav vorgupinge

Kontrollige, kas vooluvdrgu pinge vastab andmesildil

toodud pingele.

Liiga madal pinge pikendusjuhtme

kasutamise tottu

Kontrollige, kas pikendusjuhe on sobiv

Seadet ei ole pikka aega kasutatud

Poorduge Boschi elektriliste tddriistade volitatud

remonditookotta

Probleemid automaatse
seiskamise funktsiooniga

Po6rduge Boschi elektriliste tddriistade volitatud

remonditookotta

Pulseeriv rohk

Veevoolikus véi pumbas on dhk

Laske kdrgsurvepesuril avatud pihustuspiistoli, avatud
veekraani ja madalsurvele reguleeritud otsakuga
tootada, kuni saavutate iihtlase t66réhu

Veevarustus ei ole korras

Kontrollige, kas veevarustus vastab tehnilistes
andmetes toodud andmetele. Vaikseimad veevoolikud,
mida tohib kasutada, on 1/2" voi @ 13 mm

Veefilter on ummistunud

Puhastage veefilter

Veevoolik on pigistatud véi murtud

Asetage veevoolik sirgelt

kokku
Kargsurvevoolik on liiga pikk Eemaldage korgsurvevooliku pikendus, veevooliku max
pikkuson 7 m
Surve on {ihtlane, kuid liiga madal Otsak on kulunud Vahetage otsak valja

Markus: Teatav lisatarvik
pohjustab madalat survet

Start-/stopp-ventiil on kulunud

Vajutage 5 korda jarjest paastikule

Mootor td6tab, kuid surve on
piiratud voi puudub

Puudub veevarustus

Uhendage veevarustusega

Filter on ummistunud

Puhastage filter

Otsak on ummistunud

Puhastage otsak

Kérgsurvepesur kaivitub Pump vdi pihustuspistol lekib Poorduge Boschi elektriliste tddriistade volitatud
iseenesest remonditookotta
Seade lekib Pump lekib Viéikesed veelekked on lubatud, suuremate veelekete

korral poérduge hooldekeskusesse.
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Tunnused Voimalik pohjus

Puhastusvahendit ei imeta sisse  Reguleeritav otsak
korgsurveasendis

Korvaldamine
Kasutage kolm-iihes otsaku vahuseadistust

Puhastusvahend on liiga tihke

Lahjendage veega

Kargsurvevoolikut on pikendatud. Uhendage killge originaalvoolik.

Puhastusvahendiringluses on

jaake voi ummistusi

Loputage puhta veega ja kdrvaldage ummistus. Kui
probleem ei kao, votke ihendust Boschi
hooldekeskusega.

Hooldus ja teenindus

Hooldus

» Enne mis tahes toid seadme kallal tommake
vorgupistik pistikupesast vilja ja iihendage seade
veevirgi kiiljest lahti.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks teostage

regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige seadet regulaarselt ndhtavate vigade, naiteks

lahtiste voi kulunud ja kahjustatud osade suhtes.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on terved ja igesti

paigaldatud. Enne kasutamist teostage vajalikud hooldus- ja

puhastust6od.

Kaesolev seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kdsitooriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel

ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline

tootenumber.

Pérast kasutamist/Hoidmine

Liilitage seade liilitist (sisse/valja) véljaja vajutage paastikule,
et korgsurvevoolikut tiihjendada.

Puhastage korgsurvepesuri valispind hoolikalt pehme harja ja
lapiga. Vett, lahusteid ja poleerimisvahendeid ei tohi
kasutada. Eemaldage kogu mustus, eriti pohjalikult
puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Hoiulepanek parast kasutushooaja [0ppu: Eemaldage
pumbast kogu vesi, selleks laske mootoril moni sekund
tootada ja vajutage paastikule.

Arge asetage seadme peale teisi esemeid.

Hoidke seadet+stemperatuuridel.

Veenduge, et toitejuhe ei kiilu hoiukohas kinni. Arge murdke
ega kadnake korgsurvevoolikut.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-do-it.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Keskkonnakaitse

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi valguda pinnasesse,
pohjavette, tiikidesse, jogedesse jm.

Puhastusvahendite kasutamisel jargige pakendil toodud
andmeid ja ettenahtud kontsentratsioone.
Mootorsdidukite puhastamisel pidage kinni kohalikest
eeskirjadest: Tuleb rakendada meetmeid, mis hoiaksid dra
mahapestud 6li valgumise pdhjavette.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Korgsurvepesur, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud
kérgsurvepesurit koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Nevérsiet Gdens striklu uz cilvekiem,
majdzivniekiem, pasu instrumentu un
elektriskajam dalam.

Uzmanibu! Ja augstspiediena idens
strukla tiek pielietota nepareizi, ta var k|ut
bistama.

A
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Atbhilstosi spéka esosajiem prieksrakstiem,
iekartas bez sistémas atdaliSanas nedrikst
pievienot dzerama iidens padeves tiklam.
Lietojiet sistémas atdalitaju, kas atbilst
standartam IEC 61770, tips BA. Udens, kas
izpliist caur sistémas atdalitaju, vairs nav
uzskatams par dzeramo Gdeni.

Drosibas noteikumi augstspiediena tiritajiem

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.
ILII Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Uz instrumenta korpusa attélotie bridinosie un noradosie
markeéjumi sniedz lietotajam svarigu informaciju, kas lauj
paaugstinat darba drosibu.
Papildus lietosanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem,
nepiecieSams ievérot ari visparéjos darba drosibas un
nelaimes gadijumu profilakses noteikumus.

Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
noradita uz instrumenta markejuma plaksnites.

» Soinstrumentu ieteicams pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikota ar 30 mA noplides stravas
aizsargreleju.

» Atvienojiet instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas ari
tad, ja tas pat uz neilgu laiku tiek atstats bez uzraudzibas.

» Instrumenta elektrobaro$anas sistémai jaatbilst
standartam IEC 60364-1.

» Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam specialistam, jo tikai ta var
noverst instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Nepieskarieties elektrokabela kontaktdak3ai ar mitram
rokam.

» Neatvienojiet elektrotikla kontaktdaks$u instrumenta
darbibas laika.

» Nepielaujiet transporta lidzeklu parvieto$anos pari
instrumenta elektrokabelim un pagarinatajkabelim,
nesaspiediet un nestiepiet kabelus, jo $ada apiesanas tos
var sabojat. Sargajiet kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Nelietojiet instrumentu, ja ir bojats ta elektrokabelis vai
citas svarigas dalas, pieméram, augstspiediena $|utene,
smidzinatajpistole vai dro$ibas ierices.

» Uzmanibu! Nepiemérotu pagarinatajkabelu izmanto$ana
var bt bistama.

» |zmantojama pagarinatajkabela kontaktsavienotajiem
jabut veidotiem Gdensdrosa izpildijuma.
Pagarinatajkabelim jabit aizsargatam pret listoSu tdeni,
un ta vadu $kérsgriezuma laukumam jaatbilst lietodanas
pamaciba sniegtajiem datiem. Kabelu savienojums
nedrikst atrasties Gdeni.

e
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» Nomainot instrumenta elektrokabela un pagarinatajkabela
kontaktsavienotajus, javeic pasakumi, lai saglabatos to
mehaniska noturiba un aizsardziba pret tdens $lakatam.

Pievieno$ana iidensapgades sistémai

» levérojiet vietéjas ddensapgades organizacijas
prieksrakstus.

» Visiem $|itenu savienojumiem jabat bliviem.

» Lietojiet vienigi pastiprinata tipa $lutenes ar diametru
12,7 mm (1/2").

» Instrumentu nedrikst pievienot dzerama tdens padeves
tiklam bez pretplismas ventila. Udens, kas ir izpladis caur
pretplismas ventili, vairs nav uzskatams par dzeramo
udeni.

» Augstspiediena $lutene nedrikst biit bojata, jo tas var radit
priekSnoteikumus spradzienam. Bojata augstspiediena
$lutene nekavéjoties janomaina. Kopa ar instrumentu
drikst izmantot tikai razotajfirmas ieteiktas $|itenes un
savienotajus.

» No augstspiediena $|utenes, armaturas un savienotaju
stavokla ir atkarigainstrumenta darba drosiba. Izmantojiet
tikai razotajfirmas ieteiktas $|Gtenes, armatiru un
savienotajus.

» No Udens pieslégvietas instrumentam drikst pievadit
vienigi tiru vai filtrétu adeni.

Lietosana

» Pirms lietoSanas japarbauda, vai instruments un ta
piederumi ir darba kartiba un drosi lietojami. Ja
instruments nav nevainojama stavokli, to nedrikst lietot.

» Nevérsiet augstspiediena dens striiklu uz sevi vai citam
personam, lai notiritu apgérbu vai apavus.

jo 8o Skidrumu izsmidzinatas emulsijas ir ugunsnedrosas,
spradzienbistamas un indigas.

» Izmantojot instrumentu vietas ar paaugstinatu bistamibu
(pieméram, degvielas uzpildes stacijas), stingri ievérojiet
attiecigos droSibas noteikumus. Instrumenta izmanto$ana
spradzienbistamas telpas ir aizliegta.

» Instruments janovieto uz stingra, lidzena pamata.

» Lietojiet tikai razotajfirmas ieteiktos tirisanas lidzek|us un
ievérojiet to lietoSanas un utilizésanas noteikumus, ka ari
noradijumus un bridinajumus.

» Visam spriegumnesosajam dalam apstrades vietas tuvuma
jabut aizsargatam no Gdens $|akatam.

» Smidzinatajpistoles augstspiediena slégu darba laika nav
atlauts nostiprinat nospiesta stavokli,,ON".

» Neésajiet piemérotu aizsargtérpu, kas spéj pasargat
lietotaju no tdens §|akatam. Nelietojiet instrumentu, ja ta
sniedzamibas robezas atrodas citas personas, pat tad, ja
tas nésa aizsargtérpu.

» Ja nepiecieSams, nésajiet piemérotu individualo
aizsargaprikojumu, (personigos aizsardzibas lidzek|us),
pieméram, aizsargbrilles, putek|u aizsargmasku u. c., lai
aizsargatos no dens $lakatam, cietu vielu dalinam un
Skidrumu aerosoliem, kas atlec no priekSmetu virsmam.
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» Lielais idens spiediens var izraisit objektu atlek$anu. Ja
nepiecie$ams, nésajiet piemeérotu individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, aizsargbrilles.

» Lai augstspiediena tdens strikla nesabojatu automasinu
riepas un ventilus, veiciet to tirisanu no vismaz 30 cm liela
attaluma. Pirma bojajumu pazime ir riepas krasas maina.
Bojajumi automasinas riepas un/vai ventilos ir bistami
dzivibai.

» Nav at|auts apstradat ar augstspiediena tdens struklu
azbestu saturosus un citus lidzigus materialus, kas satur
veselibai kaitigas vielas.

» Nelietojiet razotajfirmas ieteiktos tirisanas lidzek|us
neat$kaidta veida. Sie izstradajumi ir uzskatami par
nekaitigiem, ja tie nesatur skabes, sarmus vai apkartéjai
videi kaitigas vielas. TiriSanas lidzeklus ieteicams uzglabat
vieta, kur tie nav pieejami bérniem. Ja tirisanas lidzeklis
nonak acis, nekavéjoties rupigi izskalojiet tas ar tdeni. Ja
tirisanas lidzekli gadas nejausi norit, nekavéjoties
konsultéjieties ar arstu.

> Nelietojiet augstspiediena tiritaju bezfiltraunarnetiru
vai bojatu filtru. Lietojot augstspiediena tiritaju bezfiltra,
ka ari ar netiru vai bojatu filtru, garantijas saistibas zaudé
spéeku.

» llgstosi lietojot instrumentu, ta metala dalas var sakarst.
Vajadzibas gadijuma uzvelciet aizsargcimdus.

» Nestradajiet ar augstspiediena tiritaju sliktos laika
apstaklos un jo Ipasi negaisa laika.

Lietosana

» Lietotajs drikst izmantot instrumentu tikai tadiem
mérkiem, kam tas ir paredzéts. Stradajot janem véra
vietéjie apstakli. Sekojiet, lai darba vietas tuvuma
neatrastos citas personas un jo seviski bérni.

» Instrumentu drikst darbinat tikai personas, kas ir
apmacitas to lietot un apieties ar to vai ir uzskatami
pieradijusas, ka spéj stradat ar instrumentu. Instrumentu
nedrikst lietot bérni un jauniesi. Bernus nedrikst atstat bez
uzraudzibas; nodro3iniet, lai tie nesaktu rotalaties ar
instrumentu.

» Soinstrumentu var lietot ari personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar
nepietiekoSu pieredzi un zinaSanam pie nosacijuma, ka
lietoSana notiek atbildigas personas uzraudziba, ka ari, ja
lietotajs ir sanémis noradijumus par droSu apieanos ar
instrumentu un tam ir priek$stats par briesmam, kas
saistitas ar instrumenta lieto$anu.

» Jainstruments ir ieslégts, to nedrikst atstat bez
uzraudzibas.

» No augstspiediena sprauslas izplisto$a idens strikla rada
reaktivo spéku. Tapéc stingri turiet smidzinatajpistoli un
smidzinatajstieni ar abam rokam.

Parvietosana

» Pirms parvietoSanas izslédziet instrumentu un nostipriniet
ta elementus.

Apkalposana

» Pirms tiridanas, apkalpo$anas un piederumu nomainas
izslédziet instrumentu. Ja instruments darbojas no
elektrotikla, atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas.

» Instrumenta remontu drikst veikt tikai Bosch pilnvarota
remonta darbnica.
Piederumi un rezerves dalas

» Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tadus
piederumus un rezerves dalas, ko ir izlaidusi ta
razotajfirma. Lietojot originalas rezerves dalas un
piederumus, tiek nodrosinata instrumenta darbiba bez
atteikumiem.

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime

j Kustibas virziens

i Svars
I leslégts

O Izslégts

Lo Zems spiediens

Hi Augsts spiediens
Piederumi

Pielietojums

Instruments ir paredzéts dazadu virsmu un objektu tirisanai
arpus telpam, ka arf automasinu, laivu un citu tehnisko iekartu
tirisanai, izmantojot atbilstosus piederumus, pieméram,
firma Bosch raZotus tiri§anas lidzeklus.

Instruments ir paredzeéts lietoSanai pie apkartéja gaisa
temperatiras no 0 °C lidz 40 °C.

Sis izstradajums nav paredzéts profesionalai izmanto$anai.
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Tehniskie parametri

Augstspiediena tiritajs AQT 35-12/ AQT 37-13/

AQT 35-12+ AQT 37-13+
Izstradajuma numurs 3600HAT7 1.. 3600HAT7 2..
Nominala jauda kW 1,5 1,7
Maks. pievadama idens temperatira “C 40 40
Min. Gdens patérin$ [/min 5,8 6,2
Pielaujamais spiediens MPa 12 i3
Nominalais spiediens MPa 8 9
Udens plisma caur instrumentu |/min 5 5,5
Maksimalais ieejas spiediens MPa 1 1
Automatiskas apturésanas funkcija ) )
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Elektroaizsardzibas klase [O]/1 [o]/11
Seérijas numurs Skatit sérijas numuru uz augstspiediena tiritaja markéjuma plaksnites

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu elektroiericu darbibu. Tadu, ja
elektrotikla iek$€ja pretestiba neparsniedz 0,153 omus, elektrobarosanas traucéjumi nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK (1,60 m  3600... HA71.. HA72..
augstuma un 1 m attaluma).

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsverta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas.

Troksna spiediena limenis dB(A) 83 7
Troksna jaudas limenis dB(A) 96 90
Izkliede K dB 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summatrijos virzienos) ir noteikta atbilstosi

standartam EN 60335.
Vibracijas paatrinajuma vértiba a;, m/s? 7 2
Izkliede K m/s? 2 2

Atbilstibas deklaracijaC €
3600... HA71. HA72.

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprakstitais
izstradajums atbilst Sadiem standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir dB(A) 99 93
Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
Izstradajuma kategorija: 27 Montaza un lietosana

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4, Darbiba un tas mérkis Attéls

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Piegades komplekts 1
Henk Becker Helmut Heinzelmann Roktura noloci$ana lejup 2
Executive Vice President Head of Product Certification

Smidzinatajstiena pievieno$ana

Engineering PT/ETMO smidzinatajpistolei 3
ik . Augstspiediena $latenes un smidzinatajpistoles

%/C( i O | {/ /t - Ll/l‘ pievieno$ana 4

' Sprauslas pievieno$ana 5

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Pievieno$ana idensapgades sistémai 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen — —
10.06.2013 leslég$ana un izslégsana 7
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Darbiba un tas mérkis Attels

Sprauslas reguléSana 8
Tiri8anas lidzek|a flakona pievienodana 9
Filtra tiriSana 10
Sprauslas tirisana 11
Smidzinatajpistoles uzglabasana 12
Smidzinatajpistoles/smidzinatajstiena/sprauslas
uzglabasana apkalposanas laika 13
é!ﬂtenes ievieto$ana turétaja 14
Uzglabasana 15
Piederumu izvéle 16
Uzsakot lietosanu

Jiisu droSibai

Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izslédziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta
elektrokabelis ir samezglojies, bojats vai
pargriezts.
Instruments darbojas no mainsprieguma 230 V, 50 Hz (arpus
EK piegadatie instrumenti var bit paredzéti ari spriegumam
220V vai 240V, atkariba no izpildijuma). Izmantojiet tikai
lieto$anai at|autos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju
varat sanemt pilnvarota klientu apkalpoSanas iestadé.
lzmantojot pagarinatajkabeli augstspiediena tiritaja
pievieno$anai elektrotiklam, kabela vadu Skérsgriezuma
laukumam jabat $adam:
- 1,5 mm? pie garuma lidz 20 m
- 2,5 mm? pie garuma lidz 50 m
Piezime. Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabit
apgadatam ar aizsargzemejuma vadu, kas lauj instrumenta
aizsargzeméjuma keédi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistemas aizsargzemejuma kedi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.
Saubu gadijuma konsultéjieties ar kvalificétu elektriki vai
griezieties tuvakaja Bosch pilnvarota remonta darbnica.
IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu
izmantos$ana var bit bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un
savienotajam jabiit idensdrosSiem un
piemérotiem izmantos$anai arpus telpam.
Kabelu savienojumiem jabut sausiem, tos nedrikst novietot uz
zemes.
Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas
aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA. Ik
reizi pirms lietoanas $is aizsargrelejs japarbauda.
Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.
Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija
UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| instrumenta
elektrokabela kontaktdaksa jasavieno ar pagarinatajkabeli.

e

Pagarinatajkabela savienojosajiem elementiem jabut
nodro$inatiem pret idens $|akatam, tiem jabut pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis
jaizmanto kopa ar ipaSu pretstiepes stiprinajumu.

Nemiet vera, ka So instrumentu nedrikst darbinat bez udens
pievadi$anas.

Lietosana

leslégsana

Ar Gdens pievadsliteni (neietilpst piegades komplekta)
pievienojiet instrumentu Gdens krana savienotajam.
Parliecinieties, ka instrumenta elektrotikla ieslédzéjs atrodas
stavokli,,0%, un tad pievienojiet instrumentu elektrotikla
kontaktligzdai.

Atveriet idens kranu.

Nospiezot blokéjoso spridu (aizmuguréjo slédzi uz
smidzinatajpistoles roktura), atbrivojiet augstspiediena
slégu. Lidz galam nospiediet augstspiediena slégu un
nogaidiet, lidz sak plst vienmériga Gdens striikla, kas liecina
parto, ka instrumenta un augstspiediena $|ateneé vairs nav
palicis gaiss. Atlaidiet augstspiediena slégu. Nospiediet
blokejoso spriidu (prieks$éjo sledzi uz smidzinatajpistoles
roktura).

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, ieslédziet instrumentu.
Versiet smidzinatajpistoli lejup. Nospiezot blokejo3o sprudu,
atbrivojiet augstspiediena slégu. Lidz galam nospiediet
augstspiediena slégu.

Automatiskas apturésanas funkcija

Instrumenta dzingjs izslédzas, lidzko tiek atlaists
smidzinatajpistoles augstspiediena slégs.

Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Nodrosiniet, lai instruments tiktu novietots uz lidzenas
virsmas.

Parmérigi nenostiepiet augstspiediena $|iteni un neméginiet
aiz tas vilkt augstspiediena tiritaju. Tas var izraisit
augstpiediena tiritaja nonakSanu nestabila stavokli vai pat
apgasanos.

Nesalieciet augstspiediena $luteni asa lenki un nepielaujiet
transporta lidzek|u parvieto$anos pari tai. Sargajiet
augstspiediena $|ateni no saskar$anas ar asam malam un
stariem.

Nelietojiet rotosprauslu automasinu tirisanai.

Bridinajums Terasu tiritajs ir piemeérots vienigi izmanto$anai
uz lidzenam virsmam! Nelietojiet to kapnu un vertikalu virsmu
tiriSanai. Nepieskarieties rotosprauslai laika, kad ta darbojas!
Noradijumi darbam ar tiri$anas lidzekliem

» Lietojiet tiriSanas lidzeklus, par kuru piemérotibu
izmantos$anai kopa ar augstspiediena tiritaju ir skaidra
un neparprotama informacija.
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Lai pasargatu apkartejo vidi no piesarnosanas, tirisanas Piezime. Veicot vertikalu virsmu apstradi ar tirisanas lidzekli,
lidzeklis japielieto taupigi. leverojiet uz tiridanas lidzekla uzsaciet tirisanu no virsmas apak3éjas dalas un tad virzieties
tvertnes sniegtos noradijumus par ta at$kaidisanu. augsup. Noskalojot tiriSanas lidzekli, parvietojiet idens

. _ e . striklu no augsas uz apaksu.
leteicama metode tiriSanai
Solis 1. Netirumu atmiekskésana
lzmantojiet puto$anas rezima iestadijumu universalaja
sprausla "Tris viena" un taupigi dozéjiet tirisanas lidzekli.
Solis 2. TiriSana
Aizskalojiet atmiekskétos netirumus ar augstspiediena ddens

striklu.
Klimju uzmeklésana
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Nedarbojas dzinéjs Kontaktdaksa nav pievienota Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam
elektrotiklam
Ir bojata kontaktligzda lzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
Ir bojats pagarinatajkabelis Méginiet stradat bez pagarinatajkabela
Ir nostradajusi dzin€ja aizsardziba Nogaidiet 15 mindites, lidz dzingjs atdziest
Instruments ir aizsalis Nogaidiet, lidz atkist stiknis, idens pievads|utene vai
piederumi
Joprojam nedarbojas Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju
dzingjs Neatbilsto$s spriegums elektrotikla Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to ar
vertibu uz markejuma plaksnites
Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba Nogaidiet 15 mindites, lidz dzinéjs atdziest
Pardeg droSinatajs Drosinataja aizsargstrava ir parak maza Pievienojiet augstspiediena tiritaju linijai, kas spéj
nodrosinat ta darbibai nepiecieSamo stravu
Dzinéjs darbojas, tacu Ir daléji nosprostota sprausla Sprauslas tirisana

neveidojas spiediens

Ir dzirdams dzinéja raditais Ir parak mazs elektrotikla spriegums Parbaudiet elektrotikla spriegumu un salidziniet to ar
troksnis, tacu tas vertibu uz markejuma plaksnites.
nefunkcioné Zema sprieguma célonis var bat Parbaudiet, vai tiek lietots piemérots

nepiemeérota pagarinatajkabela lieto3ana pagarinatajkabelis

Instruments ilgaku laiku nav ticis lietots ~ Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Ir problémas ar automatiskas Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica
apturésanas funkciju

Udens spiediens pulsé Udens pievads|atené vai siikniir iekluvis Lauijiet augstspiediena tiritajam darboties pie
gaiss nospiesta smidzinatajpistoles augstspiediena sléga,

atvérta Gdens krana un darbam ar zemu spiedienu
ieregulétas sprauslas, lidz idens spiediens kldst
pastavigs

Udens padeve nav pastaviga Parbaudiet, vai idensapgades raksturlielumi atbilst
tehniskajiem parametriem Nelietojiet Gdens
pievads|uteni, kuras diametrs ir mazaks par 13 mmvai

1/2||
Ir nosprostots Gdens filtrs Iztiriet Gdens filtru
Udens pievadslitene ir saspiesta vai Iztaisnojiet idens pievads|uteni

saliekta
Augstspiediena $|utene ir parak gara Nonemiet augstspiediena |itenes pagarinatajposmu;
udens pievad$|utenes garums nedrikst parsniegt 7 m

Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)
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Novérsana

lespéjamais célonis
Spiediens ir pastavigs tacu  Ir nolietojusies sprausla

Nomainiet sprauslu

parak zems
Piezime. Dazi piederumi var
bt par céloni zemam tdens
spiedienam

Ir nolietojies augstspiediena ventilis

5 reizes péc kartas atri nospiediet augstspiediena slégu

Dzinéjsdarbojas, tatudarba Netiek pievadits adens

Pievadiet instrumentam adeni

spiediens ir ierobezots vai | nosprostots Gdens filtrs

Filtra tiriSana

ari tanav —
Ir nosprostojusies sprausla

Iztiriet sprauslu

Augstspiediena tiritajs
patstavigi ieslédzas un
izsledzas

Sice stkni vai smidzinatajpistolé

Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica

Instrumenta ir stice Stice stkni

Neliela suce ir pielaujama; ja siice liela griezieties
klientu apkalpoSanas iestadé.

Netiek iestikts tirisanas
lidzeklis augstspiediena rezima.

Parslédziet reguléjamo sprauslu

Izmantojiet putoSanas rezima iestadijumu universalaja
sprausla "Tris viena".

Tirianas lidzekla plustamiba ir parak

zema

AtSkaidiet tiriSanas lidzekli ar udeni

Augstspiediena S|utene ir tikusi

pagarinata.

Pievienojiet originalo §|teni.

Nosédumi vai saSaurinajums tirisanas

Izskalojiet tiri$anas lidzek|a kontdru ar tiru ddeni un

[idzekla kontara likvidéjiet sasaurinajumu. Ja probléma joprojam
pastav, griezieties péc palidzibas Bosch pilnvarota
klientu apkalposanas iestadé.

Apka|po§ana un apkope pulésanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no netirumiem, ipasi

Apkalposana

» Veicot jebkurus apkalposanas darbus, izvelciet
instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas un noslédziet iidens padevi.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu

instrumenta darbibu, regulari veiciet $adus apkalposanas

darbus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Parbaudiet, vai uz instrumenta ir nostiprinati visi paredzétie

parsegi un aizsargierices. Pirms instrumenta lieto$anas no-

drosiniet, lai tam tiktu veikti visi vajadzigie apkalpo$anas un

remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécraZoS$anas parbaudi, instruments tomér sabojajas, tas

remontéjams firmas Bosch pilnvarota darza instrumentu

remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam

noteikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits

uz instrumenta markéjuma plaksnites.

Apkope péc lietoSanas un uzglabasana

Pagriezot elektrotikla ieslédzéju, izslédziet instrumentu un
tad iztukSojiet augstspiediena §|iteni, atkartoti nospiezot
augstspiediena slégu.

No arpuses notiriet augstspiediena tiritaju ar mikstu suku un
audumu. Tiri8anai nedrikst lietot udeni, Skidinatajus un

ripigi iztirot dzinéja ventilacijas atveres.

Instrumenta sagatavo$ana uzglabasanai péc sezonas beigam
Pilnigi atbrivojiet instrumenta stkni no didens; $im noltikam
daZas sekundes darbiniet dzinéju un tad nospiediet
augstspiediena varstu.

Nenovietojiet uz instrumenta citus priekSmetus.

Uzglabajiet instrumentu vieta, kur tas ir pasargats no sala.
NodroSiniet, lai elektrokabelis uzglabasanas laika netiktu
iespiests. Nesalieciet augstspiediena Suteni asa lenki.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu
www.bosch-do-it.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Apkartejas vides aizsardziba

Apkartéjai videi kaitigas kimikalijas nedrikst nonakt
gruntsudenos, dikos, upés utt.

Pielietojot tiridanas lidzekli, ievérojiet uz ta iesainojuma
sniegtos noradijumus un neparsniedziet noradito tirisanas
lidzekla koncentraciju.
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Veicot automasinu tiriSanu, ievérojiet vietéjos prieksrakstus.
Veiciet pasakumus, lai novérstu izstradatas ellas iek|isanu
gruntstdenos.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais augstspiediena tiritajs, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet augstspiediena tiritaju sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietosanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Niekada nenukreipkite vandens srovés j
Zmones, gyvinus arba elektrines dalis.
Démesio: jei auksto slégio srové
netinkamai naudojama, ji gali buti
pavojinga.

Pagal galiojancias taisykles, jrenginj be
skyriklio prie geriamojo vandens tinklo jungti
draudZiama. Naudokite BA tipo skyriklj, kaip
nurodyta IEC 61770. Per skyriklj pratekéjes
vanduo tampa nebetinkamas gerti.

Saugos nuorodos dirbantiems su auksto slégio

plovimo jrenginiais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

ILII reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Ant prietaiso esantys jspéjamieji ir nurodomieji Zenklai

pateikia svarbiy nurodymu, kaip prietaisa saugiai

naudoti.

e
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Privaloma laikytis ne tik naudojimo instrukcijoje pateikty
nuorody, betir bendrujy saugos reikalavimy ir nelaimingy
atsitikimy prevencijos taisykliy.

|jungimas j elektros tinkla

» Maitinimo $altinio jtampa turi sutapti su prietaiso firminéje
lenteléje nurodytais duomenimis.

» Prietaisg rekomenduoja jungti tik j tokj kistukinj lizda, kuris
yra su 30 mA nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Jei jrenginj - kad ir trumpam laikui - ketinate palikti be
priezidros, i kistukinio lizdo istraukite kistuka.

» Elektros jtampos tiekimas turi atitikti IEC 60364-1
reikalavimus.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kad neiskilty pavojus
saugumui, tai turi atlikti gamintojas, jo jgalioto klienty
aptarnavimo skyriaus specialistai arba reikiama
kvalifikacija turintis personalas.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis rankomis.

» Dirbdami su prietaisu neistraukite tinklo kistuko.

» Maitinimo laido arba ilginamojo laido niekada
nepervaZziuokite, nesuspauskite ir uz jo netempkite, nes jj
galite pazeisti. Saugokite laida nuo karscio, tepaly ir astriy
briauny.

» Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas maitinimo laidas arba
svarbios dalys dalys, pvz., auksto slégio Zarna, purskimo
pistoletas arba apsauginiai jtaisai.

» Démesio: reikalavimy neatitinkantys ilginamieji laidai gali
bati pavojingi.

» Naudojant ilginamajj laida, kiStukas ir mova turi bati
nepralaidis vandeniui. liginamasis laidas turi bati
naudojimo instrukcijoje nurodyto skersmensir apsaugotas
nuo aptaskymo. Kistukiné jungtis jokiu budu neturi bati
vandenyije.

» JeikeiCiamas maitinimo arbailginamojo laido kiStukas, turi
bati uztikrinta tokia pati apsauga nuo aptaskymo ir
mechaninis stabilumas.

Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos

» Laikykités jisy vandens tiekimo bendroveés taikomy
reikalavimy.

» Visy jungiamyjy zarny jungtys turi buti sandarios.

» Naudokite tik sutvirtintg 12,7 mm (1/2") skersmens
Zarna.

» Prietaiso prie geriamojo vandens tiekimo sistemos
niekada nejunkite be atbulinio voztuvo. Vanduo, kuris
pratekéjo pro atbulinj voZtuva, laikomas nebetinkamu
gerti.

» Auksto slégio Zarna turi biti nepazeista (jtrakimo pavojus).
Pazeista auksto slégio zarna reikia nedelsiant pakeisti.
Leidziama naudoti tik gamintojo rekomenduojamas Zarnas
ir jungtis.

» Auksto slégio zarnos, armatros ir movos yra svarbios
prietaiso saugumui uztikrinti. Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamas Zarnas, armatdras ir movas.

» Per vandens tiekimo jungtj turi cirkuliuoti tik Svarus arba
filtruotas vanduo.
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Naudojimas

» Prie$ pradedant prietaisa ir papildoma jranga naudoti,
reikia patikrinti, ar jie tvarkingos buklés ir ar saugiai veikia.
Pastebéjus net ir nedideliy pazeidimy, naudoti
draudZiama.

» Nenukreipkite vandens srovés j save ar kitus asmenis,
norédami nuplauti drabuzius ar batus.

» Draudziama siurbti skyscius, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
neskiestas rugstis, acetong ir tirpiklius, jskaitant benzing,
dazy skiediklius ir mazuta, nes purskiant Sias medziagas
susidarantis riikas yra labai degus, sprogus ir nuodingas.

» Dirbant su prietaisu pavojingose zonose (pvz., degalinése)
batina laikytis specialiyjy saugos nuorody. Patalpose,
kuriose yra sprogimo pavojus, prietaisa naudoti
draudZiama.

» Prietaisas turi stovéti ant tvirto pagrindo.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamas
plovimo priemones ir laikykités gamintojo pateikty
naudojimo, 8alinimo ir jspéjamyjy nuorody.

» Visos darbo zonoje esancios dalys su jtampa turi buti
apsaugotos nuo aptaskymo.

» Purskimo pistoleto gaiduka prietaisui veikiant padétyje
,ON* uZfiksuoti draudziama.

» Dirbkite su specialiais apsauginiais drabuZiais,
apsauganciais nuo aptaskymo. Nedirbkite su prietaisu, jei
netoli yra Zmoniy, nebent jie yra su apsauginiais
drabuZiais.

» Jeireikia, dirbkite su tinkamomis asmeninémis apsaugos
priemonémis nuo aptaskymo, pvz., su apsauginiais
akiniais, kauke nuo dulkiy, kad apsisaugotuméte nuo

vandens, kiety daleliy ir aerozoliy, atSokanciy nuo objekty.

» Déldidelio slégio objektai gali atSokti. Jei reikia, dirbkite su
tinkamomis asmeninémis apsaugos priemonémis, pvz.,
uzsidékite apsauginius akinius.

» Kad transporto priemoniy padangy ir voZtuvy nepaZeisty
auksto slégio srové, plaukite ne mazesniu kaip 30 cm
atstumu. Pirmasis padangy pazeidimo poZymis yra
spalvos pakitimas. Pazeistos transporto priemoniy
padangos ir voZtuvai kelia pavojy gyvybei.

» Objektus, kuriy sudétyje yra asbesto ir kity sveikatai
kenksmingy medZiagy, plauti draudziama.

» Nenaudokite neskiesty rekomenduojamy plovimo
priemoniy. Produktai yra saugis, jei jy sudétyje néra
rags¢iy, Sarmy ir kity aplinkai kenksmingy medziagy.
Plovimo priemones rekomenduojame laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Jei plovimo priemonés patenka j
akis, nedelsdami gerai praplaukite vandeniu, prarije
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» Niekada nenaudokite auksto slégio plovimo jrenginio
be filtro, su uZterstu arba pazeistu filtru. Auksto slégio
plovimo jrenginj naudojant be filtro, su uzterstu arba
pazeistu filtru prarandama garantija.

» Metalinés dalys po ilgesnio naudojimo gali jkaisti. Jei
reikia, mavékite apsauginémis pirstinémis.

» Esant blogoms oro salygoms, ypa¢ artéjant audrai, su
auksto slégio plovimo jrenginiu nedirbkite.

e

Naudojimas

» Dirbanciajam asmeniui prietaisa leidziama naudoti tik
pagal paskirtj. Butina atsiZvelgti j prietaiso naudojimo
vietoje esancias realias salygas. Dirbdami bitinai
atsizvelkite j kitus Zmones, ypac j vaikus.

» Su prietaisu leidZiama dirbti tik tiems asmenims, kurie yra
instruktuoti, kaip prietaisa naudoti ir valdyti, arba
asmenims, galintiems pateikti jrodyma, jog moka dirbti su
Siuo prietaisu. Vaikams ir paaugliams su Siuo prietaisu
dirbtidraudziama. Vaikus batina priziuréti, kad jie nezaisty
su prietaisu.

» Siuo prietaisu gali naudotis asmenys su fizinémis,
jutiminémis bei dvasinémis negaliomis, taip pat asmenys,
kuriems triiksta patirties ar Ziniy, jei juos prizitri uz jy
sauguma atsakingas asmuo arba jei jie iSmokomi saugiai
naudotis prietaisu ir suvokia, su kokiais pavojais tai susije.

» Jjungto prietaiso niekada negalima palikti be priezitros.

» IS auksto slégio purskimo antgalio iSeinanti vandens srové
sukelia atatranka. Todél purkimo pistoleta ir vamzdj
tvirtai laikykite abiem rankom.

Transportavimas

» Pries$ prietaisa transportuodami, jj i$junkite ir apsaugokite
nuo netikéto jsijungimo.

Techniné prieziiira

» Prie$ atlikdami valymo ir techninés prieZidros darbus ar
keisdami papildoma jranga, prietaisa iSjunkite. Jei
prietaisas maitinamas i$ tinklo, iStraukite tinklo kistuka.

» Prietaisas turi buti remontuojamas jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Priedai ir atsarginés dalys

» Leidziama naudoti tik gamintojo aprobuotg papildoma
jrangg ir atsargines dalis. Tik naudojant originalig
papildoma jranga ir atsargines dalis uztikrinama, kad
prietaisas veiks be trikdziy.

Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis ReikSmé

ﬁ Judéjimo kryptis

i Masé

I Jjungta

O ISjungta

Lo Zemas slégis

Hi Aukstas slégis
Papildoma jranga
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Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas lauke esantiems pavirSiams bei daiktams
plauti, taip pat jrankiams, transporto priemonéms ir valtims,
naudojant tinkamus priedus, pvz., Bosch aprobuotas plovimo
priemones.

Tinkama prietaisui naudoti pagal paskirtj aplinkos
temperatirayranuo 0 °Ciki 40 °C.

Sis gaminys neskirtas profesionaliam naudojimui.

Techniniai duomenys

Auksto slégio plovimo jrenginys AQT 35-12/ AQT 37-13/
AQT 35-12+ AQT 37-13+

Gaminio numeris 3600HA7 1.. 3600 HAT7 2..
Nominali naudojamoji galia kW 1,5 1,7
Tiekiamo vandens temperatiira maks. G 40 40
Tiekiamo vandens srauto kiekis min. |/min 5,8 6,2
Leidziamasis slégis MPa 12 i3
Nominalus slégis MPa 8 9
Vandens srautas /min 5 585
Maksimalus slégis jvade MPa 1 1
Automatinio sustabdymo funkcija (] (]
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 6,7/7,0 7,7/8,4
Apsaugos klasé o]/ O]/
Serijos numeris Zr. serijos numerj (firmingje lenteléje) ant auksto slégio plovimo
jrenginio

Jjungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei tinklo
varza yra mazesné nei 0,153 omuy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo matavimy vertés nustatytos pagal 2000/ 14/EB (1,60 m aukstyje, 1 matstumu).  3600... HA71.. HA72..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 83 77
Garso galios lygis dB(A) 96 90
Paklaida K dB 3 8

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypCiy atstojamasis vektorius) nustatyta pagal EN 60335:
Vibracijos emisijos verté a;, m/s? 7 2
Paklaida K m/s? 2 2

Atitikties deklaracijaC €
3600... HA71. HA72.

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apra$ytas gaminys atitinka

Zemiau pateiktus standartus ir norminius dokumentus: EN 60335 pagal 2011/65/ES,

2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB direktyvy reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis dB(A) 99 93
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
10.06.2013

Montavimas ir naudojimas

Tiekiamas komplektas 1
Rankena nulenkite Zemyn 2
Vamzd?Zio prijungimas prie purskimo pistoleto 3
Auksto slégio zarnos ir purskimo pistoleto

prijungimas 4
Antgalio jstatymas 5
Prijungimas prie vandens tiekimo sistemos 6
Jjungimas arba i$jungimas 7
8
9

Antgalio srauto nustatymas
Skalavimo priemonés indo prijungimas

I$valykite filtrg 10
I$valykite purskimo antgalj 11
Pistoleto laikymas 12
Pistoleto ir vamzdzio laikymas eksploatavimo metu 13
Zarnos jstatymas j zarnos laikiklj 14
Sandéliavimas 15
Papildomos jrangos pasirinkimas 16

Paruosimas eksploatuoti

Jiisy saugumui

Démesio! Pries pradédami techninés
prieziiros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kiStuka. T3 patj
bitina padaryti, jei buvo pazeistas, jpjautas ar
susipainiojo maitinimo laidas.
Darbiné jtampa yra 230V AC, 50 Hz (ne ES $alyse 220V,
240V atitinkamai pagal modelj). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti jgaliotame
klienty aptarnavimo skyriuje.
Jei dirbdami su auksto slégio plovimo jrenginiu norite naudoti
ilginamajj laida, jo skersmuo turi bati ne mazesnis kaip:
- 1,5 mm? iki maks. 20 milgio
- 2,5 mm? iki maks. 50 milgio
Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis laidas, jis pagal darbo
saugos reikalavimus turi bati su jzeminimo laidu, kuris kituku
yra sujungtas su jasy elektrinio jrenginio jZeminimo laidu.

e

Jei abejojate, kreipkités j elektrika arba j artimiausig Bosch
techninés priezilros centra.
ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys
ilginamieji laidai gali bti pavojingi.
liginamasis laidas, kistukas ir lizdas turi biti
nepralaidiis vandeniui ir skirti naudoti lauke.
Laidy jungtys turi biti sausos ir neguléti ant Zemés.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srové
30 mA. Sj nuotékio srovés apsauginj isjungiklj reikia patikrinti
prie$ kiekviena naudojima.
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bti sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.
Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne DidZiojoje
Britanijoje:
DEMESIO: dél Jasy saugumo batina ant masinos esantj
kiStuka sujungti su ilginamuoju laidu. liginamojo laido lizdas
turi bati apsaugotas nuo aptaskymo, jis turéty bati guminis
arbaaptrauktas guma. liginamasis laidas turi bati naudojamas
su jtempimo sumazinimo jtaisu.
|sidémékite, kad §j jrenginj be vandens eksploatuoti draudziama.

Naudojimas

|jungimas

Vandens Zarng (netiekiama kartu) prijunkite prie vandens
Ciaupo ir prie prietaiso.

Patikrinkite, ar tinklo jungiklis yra padétyje ,0%, ir jkiskite
prietaiso kistuka j kiStukinj lizda.

Atsukite vandens ¢iaupa.

Kad atblokuotuméte paleidiklj (galinis jungiklis ant pistoleto
rankenos), paspauskite jjungimo blokavimo jtaisa. Laikykite
paleidiklj visiskai nuspaude, kol vanduo pradés tekeéti tolygia
srove ir prietaise bei auksto slégio Zarnoje neliks oro.
Atleiskite paleidiklj. Paspauskite jjungimo blokavimo jtaisg
(priekinis jungiklis ant pistoleto rankenos).

Pasukite tinklo jungiklj. Purskimo pistoleta nukreipkite
Zemyn. Kad atblokuotuméte paleidiklj, paspauskite jjungimo
blokavimo jtaisa. Laikykite paleidiklj visiSkai nuspaude.

Automatinio sustabdymo funkcija

Jrenginys iSjungia variklj, kai tik atleidZiamas ant pistoleto
rankenos esantis paleidiklis.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Patikrinkite, ar auksto slégio plovimo jrenginys stovi ant
lygaus pagrindo.

Nenueikite su auksto slégio Zarna per daug j priekj ir
netraukite auksto slégio plovimo jrenginio uz zarnos.
PrieSingu atveju auksto slégio plovimo jrenginys gali prarasti
stabiluma ir apvirsti.

Auksto slégio Zarnos nesulenkite ir nepervaziuokite per ja su
transporto priemone. Saugokite auksto slégio zarng nuo
astriy krasty ir kampy.

Nenaudokite rotacinio purskimo antgalio automobiliams
plauti.
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Ispéjimas! ,Patio Cleaners” skirtas tik horizontaliems Rekomenduojamas plovimo biidas
plotams valyti! Nenaudokite jo laiptams ir vertikalioms
plokstumoms. Niekuomet nelieskite veikiancio rotacinio
purskimo antgalio!

1-asis Zingsnis: neSvarumy atmirkymas
Naudokite ,.trys viename® antgalio puty nustatyma ir taupiai

dozuokite valymo priemone.
Darbo patarimai naudojant plovimo priemones 2 singsnis: neévarumy dalinimas
» Naudokite tik tokias valymo priemones, kurios yra Atmirkusius neSvarumus nuplaukite auksto slégio srove.
skirtos auksto slégio plovimo renginiams. Nuoroda: plaudami vertikalius pavirsius, nesvarumy

Dél aplinkos apsaugos valymo priemone rekomenduojame Salinimo/plovimo priemone purkskite i$ apacios ir kilkite j
naudoti taupiai. Laikykités ant bakelio pateikty skiedimo virSy. Priemone nuplaudami, purkskite i$ virSaus j apacia.
rekomendacijy.
Gedimy nustatymas

Galima priezastis Pasalinimas
Variklis neuzsiveda Nejkistas kiStukas JkiSkite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

PaZeistas ilginamasis laidas Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas 15 min palaukite, kol variklis atvés

Uzsalo Palaukite, kol atsils siurblys, vandens Zarna arba

purskimo antgalis

Sustoja variklis Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

Netinkama tinklo jtampa Patikrinkite tinklo jtampa, ji turi atitikti firminéje

lenteléje pateiktus duomenis
Jsijungé variklio apsauginis jtaisas 15 min palaukite, kol variklis atvés
Suveikia saugiklis Per silpnas saugiklis Jjunkite j elektros granding, kurios saugiklis atitinka
auksto slégio plovimo jrenginio galinguma
Variklis veikia, bet néra slégio 15 dalies uzsikim3es purkimo antgalis ISvalykite purskimo antgalj

Variklis skleidzia triukSma, bet  Nepakankama tinklo jtampa Patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa atitinka
neveikia firminéje lenteléje pateiktus duomenis.
Per zema jtampa, nes naudojamas Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas ilginamasis
ilginamasis laidas laidas
Jrenginys ilgai nebuvo naudojamas  Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy
Problemos su automatinio Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy
sustabdymo funkcija
Pulsuojantis slégis Vandens zarnoje arba siurblyje yra oro Auksto slégio plovimo jrenginiui leiskite veikti su

atidarytu purskimo pistoletu, atsuktu vandens ¢iaupu
ir ties Zemu slégiu nustatytu antgaliu, kol slégis taps
tolygus

Netinkamas vandens tiekimas Patikrinkite, ar prie vandens tiekimo sistemos
prijungta pagal techniniy duomeny skyriuje pateiktus
duomenis. LeidZiama naudoti ne mazesnio kaip 1/2"
arba @ 13 mm skersmens vandens zarnas

Uzsikim$es vandens filtras I$valykite vandens filtra
Suspausta arba uzlenkta vandens Itiesinkite vandens Zarna
Zarna
Auksto slégio Zarna per ilga Atjunkite auksto slégio Zarnos ilginamaja dalj, vandens
zarnos maks. ilgis 7 m
Slégis tolygus, bet per Zemas  Susidévéjes purskimo antgalis Pakeiskite purskimo antgalj

Nuoroda: tam tikri papildomi  Susidévéjes paleidimo ir sustabdymo 5 kartus i$ eilés greitai paspauskite gaiduka
antgaliai salygoja Zemesnj slégj voztuvas
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Pasalinimas

Galima priezastis

Variklis veikia, bet slégis ribotas

arba néra darbinio slégio Saltinio

Neprijungta prie vandens tiekimo

Prijunkite prie vandens tiekimo Saltinio

Uzsikimses filtras

I$valykite filtra

Uzsikimses purskimo antgalis

I$valykite purskimo antgalj

Auksto slégio plovimo jrenginys

pradeda veikti savaime pistoletas

Nesandarus siurblys arba purskimo

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo skyriy

Prietaisas nesandarus Siurblys nesandarus

Mazi vandens nuotékiai yra leidZiami; esant
didesniems nuotékiams, kreipkités j jgaliota Bosch
klienty aptarnavimo skyriy.

Nejsiurbiama valymo priemoné
auksto slégio padét;.

Reguliuojamas antgalis nustatytas j

Naudokite ,trys viename® antgalio puty nustatyma.

Per tirsta valymo priemoné

Praskieskite vandeniu

Buvo pailginta auksto slégio zarna.

Prijunkite originalig Zarna.

Nesvarumai valymo priemonés

cirkuliavimo grandinéje arba

cirkuliavimo grandinés susiauréjimas

Praplaukite Svariu vandeniu ir pasalinkite susiauréjimo
priezastj. Jei problemos pasalinti nepavyko, dél patarimo
kreipkités j Bosch techninés priezitiros centra.

Prieziurair servisas

Techniné prieziira

» Pries pradedant bet kokius prietaiso techninio
aptarnavimo ar remonto darbus, reikia iStraukti i$
tinklo kiStuka ir atjungti vandens tiekimo jungti.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte,

reguliariai atlikite Zemiau nurodytus techninés priezitiros

darbus.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdZiy prietaiso

pazeidimy, pvz., atsilaisvinusiy junggiy ir susidévéjusiy ar

pazeisty daliy.

Patikrinkite, ar nepaZeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir

apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite bitinus

techninés priezilros ir remonto darbus.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, prietaisas

sugesty, jo remontas turi buti atliekamas jgaliotose Bosch

prietaisy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome

butinai nurodyti prietaiso deSimtzenklj numerj, esantj

firminéje lenteléje.

Baigus darba. Sandeliavimas

1$junkite jjungimo-i§jungimo jungiklj ir paspauskite paleidiklj,

kad istustintuméte auksto slégio zarna.

Auksto slégio plovimo jrenginio iSore nuvalykite Svelniu

Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir

poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus, ypa¢ nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Sandéliavimas pasibaigus sezonui: i$ siurblio pasalinkite visa
vandenj: kelioms sekundém jjunkite variklj ir paspauskite
paleidiklj.

Ant prietaiso nedékite jokiy kity daikty.

Prietaisa laikykite nuo $alcio apsaugotoje aplinkoje.
Jsitikinkite, kad sandéliuojant laidai nebuvo suspausti.
Nesulenkite auksto slégio zarnos.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
www.bosch-do-it.com

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Aplinkosauga

Saugokite, kad aplinkai kenkiantys chemikalai nepatekty j
Zeme, gruntinius vandenis, tvenkinius, upes ir pan.
Naudodami plovimo priemones tiksliai laikykités ant pakuotés
pateikty duomeny ir nurodytos koncentracijos.

Plaudami variklines transporto priemones laikykités vietiniy
direktyvy: bitina imtis atitinkamy priemoniy, kad nuplauta
alyva nepatekty j gruntinius vandenis.

Salinimas

Auksto slégio plovimojrenginys, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite auksto slégio plovimo jrenginiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

F016L70995](10.6.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



UaJl

OB Ol BLPI dossy (ail .ageue by slo oy pwi
S oy pudl|

(___,.”.:|181

wslpe3l
W jlgadl

Ueiswd | wad|
Qi dausol |

wailsgll I &aielly 8ge ] bhus poaiwl

259 Lle bpall (ilall Cuaiall

83lo hhaib iy
l__;JLs-” 2all T

Caulaiil]

sloJU lmosw

dungill 8oy oub kil olo

o3l polyall oyl

el bl pgbjd 3ysai i

dSuivall Gpeiwl O -@iaidl Jjlg all dlall lealad|
-Ubg) doaa jSpay (Jail

6193 (8 1 of Sl
dpadaiill 8o lall

)31 G &l spanll dyglagsil slgall uai (o jonu 3
-&llg jaidlg Olpaylg &8gall olallg

wollall jS5illg WGMsll e 8ygS3all Glogleally sy
cahill slgo pladiwl sic (84805 JSuiy

1jaall OIS Olylu] sl aie dylaall pSadl el
olall ] adb Leillj] @i LUl Ol Jgwg aies
TP

dulyesl 8ozl (o yalalll
caulsillg ailgillg Jlell bl cabio (po yalAll wsy
Rl @uyb (e Al ddaio ddyplay

lajiall OLLaII 8 el bhsall aliio op 3

:hid 195931 slaidl g

2012/19/EU (195931 dungill Luua
duiguisIdlg &lyeSUl 8jgadl o ouay
dylaall plSa3l Lle daylaig dayaall
@l yeSUl jgadl gan pis O Ly
dnllo pall dayoall duigisidlg
walaill @iy slpail Gle Jloziwdl
Gub (e dill daaio dayplay Lgio
pgadl

L0y anill JBs] (Gag Laiai

doaillg diluall

& lall

3ol dlog wldg diilpgSIl dSwidl gwld wuawl <
-ile)l Gle Jlocl &l Gogl i <Lolly

S biio JSuby & W1 &luall Jlocl (@ub :dlandle

Ld8gigog dlgh Jlosiwl 5o0 (Ladi

dnslgll wgunll (e liny plaiio JSuy jleall pansl

sl gl &Slgiwall gbhallg dlaiall OMwglls

Olg dadw &lEgll Uljigaig duhell CilS (] lac yansl

asbaillg Glall Jlocl 3ai . aunall Sl gy o3

cel3 o3 wllai ()] pladiwdl (Jud dyjgpall

ling piv 28 &l (Jo @el jlgall Yla (5] Ggaa aic

dosa jSpe (9 dagbai wagi dayac OljLial jlialg dajle

) -iljeSJl saxll b &Spb &g

o dai¥ cuua plisll Lilpell cabiall pd) 4SS ap

Ol Jlwy] sicg )il sic (55916 JSuly jleall

-2l ahd

0/ plssiwdl sy

Usl (o 3L Sl +lab3lg Jusdill alise Gabl
Pl b2all pglba 2pai

8Lby8 dawlg) a3l (o Jlell sl caliio ol
Slgall gf clall Jlosiwl joay 3 .yblad daladg b
Ue buw3g alweSl gron Jji . Janll slgo gl dlaall
-Wynall diggi (Goai

UolS USuby @ausall (3o lall 461 . ewgall dlgiy (ujadll
LY Gle bhaiall 2o (jlgf 8as) Wiaall 8la] JUA (3o
Gl bhoall wbio Gle gl usliel & ¢Sy 3
-ariuall o JUa launay jlgall gjal

pobia (5ol 3 . (ujall T OWSII i poc Gle ol
W)l hsall

pladiwl 8jguieg (PUHI doaa
www.bosch-do-it.com

Olasl ool @laiy Ly paidall jalil ] dagill Loy
bl ght (olig auliaillg

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



182'(_._:—”-‘:

sWAadl (e Caadl

UaJl Usinall wslpe3l
uw )l oyl uwlall Juog @iy ol Jaidy ¥ o yaall
piu.u_m.o AWl b Juwdoll
ygaall Joyiwl ygooll GUb] o
il JS Ay Jgla b syaaill S
315 85al oy (f Winoll pawl Wynall 46l (§)Ub] @i
ailaillg slall pabjig dasall (pe Saaill &3] aawl RVIC B[
ool (Jouiwl yaooll (§Mb] i abgl) Wynoll
Glogleall §8lgs (o wuny «uilpeSUl dSuidl Sga yandl  arnw e a5l ygSIl aSuill aga
jlpall &8 (le 8595 dall
5 15 890l oy O Wypnall aowl Wynall &4blg (§)Ub] @i
898 @iy JSuly diyldg i (JlseS Wi ariar Jogll piy auall syoub jgaell Jgaall GUb] iy
el b2all wbio
Cuaiell cadaii Wija sgauwe &raioll 3 1Sg o=y Wynall
Ulogleall 2o dylesJl dSuddl aga (8819 pandl e aplyeSIl asuidl jl sga Hgio Wyaall Lo
)l @i8Y (le 8593 3all Lo Uec Wy (4Slg
sysaill JiS dndis (andl (5 aaidl ayau sgall
Sy (S plaaiwl
Ubgy &Spb @&Sq doady (uail 8yial jlgall pladiwl @iy @l
digb
Ubgr @Spb &JSg dosdy (il (I WBlal aadsgr JSliwe
slall jgrog adl 539 ail 2o Jle)l beall whio jly gi‘lAJ||ogJoJA(=,Qi|9.m oy boiall

U] Uioaill 3a ()] (aaaiall sl Gle Giaiall sy

daudell

Glogleall (§81gs clall slawl LS (] lac Uansl
L)l pablja ool ] cauiall OLLWl 9 8)gSall
o 130 ol (i) 1/2 o lg)lesiw| agouoll

el e sl slaedl

clall adipo cals

Sgauwo slall addpo

pabiwe (JSaiy slall pgloja o

(59ile of ilo slall pgbya

slol pgbja Jgb ()l bl pgbja syaei eld

Ge Jgbl Jlall bl pgbya

© 7 b3l agawaoll
T laine caaiall ais)g pliiio hasl!
aliio Olyo 5 dcpuy sUjll Lle basl  ellgiue wbdgill/sadl plaw wollaall o (o]
L Gl g 3G Gle gill/ Gl o arlgill Lass cdanllo
bos J] 5280
)l Juo Lol Juog iy @ USJ?dn_m yaall
. e 3 gl sgano bl
aibyall aylais Sgaue adiipell Unc b sags
Cuainll calhi S gauwo Cuaiall

Ubg aSpb dSg doosay (Juail

Wy adl 538 gl daaell

el sl o
Lali (o 8ylo3l Toy
-

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



I“ . --II
I“. .'...”

-ileallg Lol slaodl giia) (BY3e pe) slall pgbya oyl
Uiog * g Lle dlpes)l daSuidl alico s (o 25T
~pwdell jlesll

ol jguio il

(o)l yardoy (_,_o_laJI aliaall) Juiidl gio Jab sl
Gl UelS sy sUpl Gle ool oLl alpw )b
el 8 clgm (5T Gu 3 ing plaiil <ol G ol
alo Jad gusS| . sUjll Wil .Jla)l badll pgbja (g
(a8l Garaay elo3l aliaall) Jupivil]

Jawdl gai adl 938 dag .aleSIl &Suill aliae (Jidl
Gle basl Ul alw GUbY Yl aio Jad gus|
SUo 8 JSuiy oLl

W31 WLl dadbg
-Gwaaall Gatdes sUI EYb) jgd wynall jleall Gaky

U=ub OUsalo

ple

dygime dps)l Lle Jlall lawall wlio (3S) le yoyal
Al JSuiy pl.oi!l g (Jlell h2all pgbyay wyiai 3

38 pgbjall (W8 o el beall wwhio waui 3 S
WOl Gl beall whio Wgdg pac ] elld (so8
-tldyg lhaund

pabja pal .8)luy opei dg (t__,Jl&_“Ja_é_‘A“ pgbja (:}_uﬁ
Boladl Ligil gl Wlgall (o Il b2all

By lud | Juws) jlgall daiall padiud 3

aglull bhflmu)U JHUS quuiWl aliai 'P.)?J
aghudl gl ajadl Gle lgosaiwi 3 lhad aa63l

lUo=s bosic |J.;TJ|9JJI Gaiall guali 3 .45 golell

slgall go o=l Jal (o e Glsalo

i laiil]

Uiy duasaiall &ragdaiill slgall biad psiiwl <
W)l baally il 8jgad arpo

&0 Laibl dayyly drasiill slgall plodiwl awii Lii]

Gle digaall waradill ailai el .diyl Gle Wlaa

.8)gylall

aguaioll wabidl wglwl
alwg3l (Ja :1 sghall

8alall Jicg wailbgll LI Gbially sgeyl baps o 3Alwl
> baid] Ay draglaid]

alwg3l @ljl :2 sglall

el bsall Lela @i QU1 alwodIl Yji

Uaw3l (ro alwg3l/aahaiill slgall Ay Tayl :dlaade
90 (08 b Jaiilg dyogesll aghull warhii sic
liph (Jaiilg Gle3l (o Tauld alwg3l &lj] sic Lol L3I
-UJaw3l gaj s(ad

(___,4).:|183

13 ploaiwdl Ll Cuaiall/dgyall/spall (jja

14 bl Yol pgbjall wusy

15 EHES]

16 algdl sl

'“ . ..'I G‘M

eliodw (Jal (o

aswidl guw 8 woawlg jlgall Gabl lauiil
ol &luall Jlocl <ljal (18 diljes)!
ol ali Jla (.9 Layl el (Guboy . auhaiill
-5l el Sl (S SLaill gl yab
n2)) jiym 50 cuglite jU lalgd 230 Jusdill sga 2ly
wuua balg8 240 Jalgd 220 (195931 slaill (jlak
Saiw .dagauwall syoalll GWS had psaiwl .(jlall
LIl (Flj dova jSpo (so) Wlogleall
cabsio (Juedy Wil syoai (uS padiwi ol wayl gl
@yl gblaally J8U wihiy clld gl (el hsall
© 20 oladl Jgb o ()] o 1,5 -
© 50 oladi Jgb aa J] "o 2,5 -
- jliay OF wagi cayand (S plodiwl e (] :@aado .
dlog ol (Bg Usly - g3l Clasdsl; dang pi LS
-0an il 45l yeSIl eliSuly (Bl UBWL pulall pe
Ubgr Blo jSho ol pantio (UseS piind U1 Jady
celidl Jls 8
o Sall dalliall 3y s0ill OGS ()] 1gu sl
30l SMWiS (9985 O wiay -6 paba (19S5 96
dlgj=oll dicgill o Glijlallg yulgallg
2B Jlasiwil daniallg slall sub
0SS O Loty ¥g d8la OWSII Oling (3955 O oy
.us3l Gle &igSpo
J Ll (RCD) Fl walaioll jUdl (po aylégll el.ua.o 'o_x'ahu|
wand) O L2 -3l 83U el Lo 30 aly walsio
) Ulaziwl JS 46 13m e gll aliae
arbai dibyg (18 (o W Jogll bas ailiaiy aouy
Jnad hg dlSg
‘obaall Willyy (9 lgoy @i ¥ (il Olailell danle
owlall Jwog i gl eilel (e dadlanll wlbhi tauiil
S @5)8 (oST O oy -y aas JuSy @8L wiSpall
dcgino (JoS5 (Olg slall 313 (o &Bg OIS syaelll
UsS plodiwl ey () way blaall &uwse gl blhall (1o
NV NT.Y.L.VI V- IRVRV:]]

<o Wy Jozy 0 josu 3 jleal 13w ¢l ety

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



184 | e

diall GGl

AQT 37-13 AQT 35-12 )l baall whbie
AQT 37-13+ AQT 35-12+
3600HA7 2.. 3600HAT7 1.. cainall pd)
1,7 1,5 blgglss dawl 5)aall
40 40 © 2831 (513l 3l
6,2 5,8 dagb o/ 4l ladly Wadl slaodl &S
13 12 JBwl e a2k Jowaga
9 8 JBwl o Lawdl hoall
5,5 5 dagdo /4l B9 il
1 1 JBuwl lew L0d31 Jas)l bhas
° ° W31 8lagdl dagsg
7,7/8,4 6,7/7,0 &S EPTA-Procedure 01/2003 cuun (jjgl!
11//0] 11//2] alogll &ié
el bhoall wbio e (jlydall di83) Julwioll @bl gal) Uulwioll @8 JI

Ol -ailo e x5l pesdl ASpidl gy culs ] (51531 bjeadl (e Ulugis Ty 38 . IsaSIl sgall juag UBlasil Yyl Glygs alis

Ula (sl aboil gl J8 1091 0,153 (e aswidl ddgleo Culd

Oljljim3lg axausll (e Ologloo

s Gguall guld s wlus @i

HAT7 2.. HA7 1.. 3600... (o 1 a=dl (o 1,60 glasy31) 2000/ 14/EG
Bole jlgall (A goi) pros (soluo gly

77 83 (A) Juuw o Ogw b (sgime
90 96 (A) Juug s GUgo 8)38 (sgiwo
3 3 [§ITTTITR K wgladl
laouw dblg ajjl

Ulgainll ggano) ddloadl Oljljimdl 018 wlwa J

“EN 60335 cuiun (O o Lajl &)

2 7 G/ ap jljim3l & laiyl dosd
2 2 I'U'/|o KCJgLé.i“
(€ @9lgll ppai

HAT7 2.. HA7 1.. 3600...

Gguwgall atiall (ol Lol Lidgdun Lle apai ]

djlmall iUl ol Juleall 2o (3910l “diiall OLLYL”

2011/65/EU. & lgungill plSal cuwn EN 60335 :ay il

.2004/108/EG. 2006/42/EG. 2000/14/EG

93 99 (A) Ju o Ugeaball Oguall 8)a8 (sgiue :2000/14/EG

V§930)l cuus (@81l puai Olelpa] (A) Jruy s

Uar2aiidlg wuasyill
1

NIPSTRETT™,

2 aall sya dnall Joog
3 aall sya dall Juog
4 &l 39/l bl pobys duog
5 Guaiall WSy
6 slaJl Juog
8 Guaiall gladd laps
9 dgaddaiill slgall 5958 Juog
10 adbyoll carhis
11 Cuaiall caylais
12 48l gja

27 :pliall &0

:(2000/14/EG .2006/42/EG) (s auiall (glyg3l
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS4,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o iV hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Leinfelden, 10.06.2013

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



Jail
.alai (18 jlgall (oig Gabl <€

dailuall

&lpallg aaiill Jlocl gron (Ju6 jlgall Gabl <
jleadl Yasii i ] pwlall wowl gylgdl Jlsuiwlg
~aibyeSdl asquid] e

jS10 asbai Gliye Jub (o arkaill Jlecl @i (o)f joas <
Jnad g dlSg (Plj dosa

1uall 2bdg @ylgdll

aouy A1 L2l 2hdg ailgill plosiwl had jgoy <
L2l 2lhdg alo3l &lall (Jouai . aiiall LQ.O'-.\‘A.‘I‘JJJ‘L_I
8 M ordis (JSub jlgal! ukid dulo

jgopl

dwlyS pgdg 6:1)8 sic bol ljgo wali &JWI jgol ¢l
Usuiy jgol puai ¢l -lolizog jgol haal . leziw3l
USuiy adlpesdl 8anll Jlosiwl e Jocluy aunio
Ulol 4isig (Jasl

Gizoll jeyl
aSyall olad

2aije b
algill

B
sOH®B ™

yowisnll (loniwdl

Ulaell (6 Uo1yeSlg aglawll caglaiil jloall yosa 3a)
plaaiwl bpiu «wjlgallg GLS)allg 8jgadlg qﬂ,@)li“
Uid (3o duarpall adaiill slge Mo «daidoll 21lgill
-Ubgy dSp

G dubauno 8)lpn days e yaniall Jlosiwdl siiuy
.40°C g 0°C

G9! Jlasiw aiiall 13m alay 3

e | 185
ade 3yl .a3p galheSl Yooy 38 Jlall sl (] <

Ao dublgll OljUAILS idlo (asib 4lg slic 8ygpall

30 olial o2y kad Ololouall/Oljludl Oljlb] alsi <
nii gl -l baall glob Jub (o alidl wiini ew
Olylb] ) -alill Jo3l Olpbgall (1o gm s3I (ol

il 8Lall yoy=i dalWl O lolaal I/ Gyl

Guoiuw3l e dginall slgall le Adl joay 3 <
Ldnually Bpaall slgall (ro lmpeql

oim Ol -lauad (195 waaill slgo i 3 €
gl Usganll (e (sgini ¥ lgil 3] diol O laiiell
blaiadl anii W] &l spaall slgall ol Glglall
-JWab3l Jlo (e sy Bay daylaidll slgally
daaiill slgall o3 (3] 1jg8 slally (izel] Lalaibl
-dpaaiill slgell Ml sic g9 wubll 2aljg

gl cauiipo Wy 1oyl (Jlall bl aliio psiiwi ¥ <
AL:&JLASJl(:,ﬂJ'.LéJUaﬂJP&ngiam i a.u.l_poa.a
o @o gl o Wy (Jlell bh2iall walaio ol sadwl
.l gl Awio

84ia) ol SALW| d=y (A o8 dyissall a3l (] <
LB gpall sic d&blg wljlad &)l .dlgb

0eS losic Jlall bl abiio dawlgy Josi 3 <
.awlgell sa sic loawdg diyoy gudlall ljg_ﬂé

I“- -'---II

bad eaiwell (48 (1o jlgad| Jpsids piy (OF joou <
U Wgyh slelpo Lo -yaasall Jlosiwl b
Jab3l logw 3g (upaSl o bbbl () il . Jesdii)|
“Ua=l clol <t

ULl (i (g0 3] jleal 1dm podiug ()T joou 3 <
e 9l dlasiwlg dolaaiwl le pguyai @i (il
Uit joay 3 alsdi (le F,@;Jmﬂlgmi SIRVI NI
JWb3l Wy . (uamlpall gf Jlab3l Jub (ro jlead!
-jleall pgr=l pac glaal

Lo b3l (18 (po jlgall 1am pladiwl iy (5T joou <
dulsoll of dpuall of dyouunll Olyjsdall (593
ey O Gle «@8)2allg 8pall il of 659an0ll
@415 (e Ologleall ey i Ul o peisdlso
daleioll yblaoll Igagd (jlg (ol jlgall pladiwl
celldy

~lisii ey @i8lpo 0 jlgall Wy lal jom 3 <

& slai)l dosus Cuaiall (o (§lhiall slall glad aliy <
adl dyyag adl yuowo Gle pasall 2y il
ceSal (paydl dhwlg

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



186 | u)c

Bpdad ()9S5 a8 drolai )l sy swed] OIS (] rauiil <€

dayyly (yleiae djlallg pwlall (e ol Lass <
@Gl O Ly csysaill S plodiwl sic sloll dgjso
el Ologlely 8595 dall Ollhiall (1Sl ghdo
o ¥ elall 313y (o JuSUl &g o7 38 (9Su Ufg
slall 8 Jogll &jls s (o

Uisa o slpeSIl slow3l Sy puwleall Jlowiwl @i o] <
clall 313y (po &lBgll Ll dablaall Lagi (ayaaill
-SyiSeell dilial leg

clalb Juogll
ol olaodl duwdo plSal el <

<lall ogaw gl aiblys by Oilog (935 ¢l Loy <

o 12,7 aly pady (sgéo poba ladad psdiwl <
-(ui] 1/2)

il slay 3la03l jaaes jleall by pis (T Tl jonu 3 <
plaw pc (§95iall slall pizy ool (§93UI plaw Wy
copil) (18 e dily Geagl @Goail

sht) @b el bl pgbis oss Of joau 3 <
@l 2l pgbya Jlowiwl piy Ul g (guadl
Gl OMogllg bl plsaiwl joay .1jg8 walll
Jnad aiiall lgolsaiwl auaiy

wali Oljlallg Olasallg el bl aublja ] <
byl 1had psaiwl .jlgall glod duuil ol Iygs
-adiall lgol saiwl paiy LIl Oljlallg Wlssallg

addipall/yilaall of agaill o)l ploaiwl lhad pouwy <
cla)l dogy

pladilwl

arloillg jleall sz Glofg dodw yasd pis () s <
dadw (4S5 @) () lgolsaiwl jgay 3 . ploaiw3l (Jub

sady Wpe Gle of elwai le lo)l gloib dagi ¥ <
Laaa3l ol LU Caulaii

dlanll slgall Gle (sini il Jilgull bhadb joay 3 <
Loy @laall slgall of (Jgiw3l 65300 pall Usganll
adl 313, UE (@didaill Ugjlog Mall 3 swo ((pjid! @wd
draullg jlaaidlg (Jleid3l oyoub lgic Al

jlaadl plodiwl sic dadlgall JL3I pSal slelpo oy <
aie (Mo 398g)l Olhane) phaill &b yeall O3laall (L6
il pha) &byeell Wysll 8 Juedill

L& jlaad! &ws)l gesi ol Ly <

lgolsaiw auaiy LU caraiill slgo baé Jasiwl <
paaillg palaillg Jlasiwdl Olanday siaig aliell
-aiiall Wb (4o

(lseS )W Lt (s U1 <ja3l gren (1955 Ol iy <
wlall 313 (po l8g g3 Jasll Jlao 8

LT “ON” 2591 Al 538y (BWbII gljd bhod jgay 3 <

poaiwi ¥ eloll 3135w dailall GlEgll Ll iyl <
19518 13] 3] «upa3l uolab 3l (o &upbo (le jlaall
-ablgll wldl ggaip

clall 313y 2us aaddl &)l8g)l slic 8)gpall sic 3i)l <
-allg yu2ll o aylégll glid «ublg Oljlai Mio
5ol <ligll gi/g @818 31 O lapuallg slall (po <Laid
. Jgai dwlSe] @iy 38 (s3I

O3l Olodsi

jooyl ygo apb
.dole A dlasdo

Lle B)b| clo)l glob dagi ¥

ol jleaJl gf Wlilgall gf Uolawws3I
LaylyeSl clja3l

el bsall glad (joSy a8 taiil
cplodiwl sqw sic Ipdaa

U9 widl slo dSwiy jlgall by joou 3
cagyludl plSal Loy dolaiSl (Juod

s dalaill) 19 pasiwl

.BA jI;b IEC 61770

o) dolaidl uold e (G910 (s3I =Lall yl
~opil slo sy

el baally il jlga) lo3l O lasile

.Glagloillg dypdaill OUsaMoll groa 1)81

Olaalall (Gl sic a3l i)l gl ILEl”
Slosuall (] (5381 38 Olaylaillg dyp3aill

GloYl gl/g Bl Lo (] bS]

-dplad agpy

] jlaall disiall p3aillg &UaaNall GLESY pui

b o Wy ezl &84 (Jc dolo GlsaYo

wiai plSaig dolell (L3I plSal slelpo (,2uiy

Glayleis 8)gSdall & lasdall wila )] EGalgall

“UsasIL Juogll

Ologleall 2o sl gio Sga (@9lgh () oy <
jlgall jlyb a1 (le 8)gS3all

alidos aisoli F Qb ki jlgall 13 Jog) pais <
.calatell il (o &gl pol Lo 30

U9 jlaall GSyi gl Gia pwaall (Jo pwlall wowl <
a8 81006 Byial &uble

EC60364-1 (,iLeSJ1 agall slandl B8lgs () Luny <

W3 iy Of wagi wogll ba Jlsiwl w31 wllai ] <
wadd (18 (o ol Aol &0 sa jSpo gl adiall (16 (o
blaall wiai Jal (o eldy yowaio

el dawlgy duilyeStl dsuidl Gwlé Juali 3 <
BMb| (pilizall

dawlgy Jontl W1 ailpsIl &Swidl puld coaus 3 <
.jlgaJl

syaill JiS of ailypgsSIl aSuill Juogll bha jusi 3 <
Lng\)é._{Mx'.D.QJA.uu_ j gi loglhodi dg 8)luull dowlgy
Cufllg 8)ljall o JiSIl pal . Lagdlli] J] S
6olall Wlgallg
ASwidl Jusy wall Jlim g8 13] jlgall padiug 3
(el sl pgb)as dolm «ljaly of ailesdl
LBgll Oljugai gl AUl Quowo

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



wjle | 187

:l.._'_gjl a3 lail grac GLmJgﬂ.lS (Slj.gh.iiﬁ

Ghayl Jelljgiws g doli (il (ub
(SlleSJ.m._\ s oyl go 2012/19/EU
Ui g SwigisIl g (SypisIl digs
e GOp sloylil b Glo @a a4y ¢l
)91 @an iBlaa Iy oo laiwl (L6
lagno b wuwlio G8LjL a Cuwi g o)
2991 oz pladl Cuwj

-Cunl Bgano (spusi digdym (§a

Bosch Power Tools F016L70995](10.6.13)



188 | Lwjle

Jaoly USwo (Jdos oaslpl
S4iS oge |y Ui Cunl o3 030m8 UJU e g Uoslai JUiad
Cuwl S

S Jlo8 em pw Culy Ly 5 1y dibile

oo gy bdgi/Ojliwl whgw

Olaleio jl Sy S

Cuwl oodl GosS @S Gel (ola

Sgubr o yLind

S Jiog Iy T Qug Jiog Wl (g S o J1S Joige

e e g . ia e el a L Cuwl sgane jLid

S juad 1y jilio Gl dib)S yilyo 5)1ai sgag (515 )L
S jaai |y JjU Cuwl i8S JjU

Ubgsd jl gy Oloaa g jlae (slo 0B pasi jl Sy @
S dealpe gbgy Op O3ljl

Jhﬁé o_\i._l_g_l."ij oRiwy
S0A ) BgA (598
SgW o W)

soiz Wl giuy b oy

Ojg0 3 1wl (sale OT S pslao (pag) b S
aiS dealpe Saila @ OT olyj i S

G (soiy Wl ey Cuug sai wl oBiw s

S oo laiwl JjU 150 3 dayo was Oledais jl

SUj s 59y UjU pulais 03450 o3ygib oole

auiS (348) Ll

N .
Cuwl Gaw oag nole Eal

2uiS oslaiw! (ol Silib jI

(buly diwen) (so8 jLid Sl
Cuwl oodb i85

Uit @8) Ujgwo Jo 3uiS 285 1) LS g ey jred VT L
SuiS Ujgiiie wga Ubgy LSailei b (JSuiwe

oalgh oole (Jlys puwo jo
315 909 AUS U S

S 138 o Biwy (59 1) Gews

<3S (5515055 (S9jdy I syle buno jo 1y o Biws
oBiwys galo e il jo |ol3.'u:> (B8 aS gl (Heolo
<MIST A 1) (599 JLid Silib . isi pS3

L ojglire g ybgyd jl yuy Gleaa
O i
www.bosch-do-it.com

SN gl dugi g oBiws pesi (LB jl oslaiwl slp
LS dealpe paadio 18l bhad

(o o 2l Guwj bwnoe (slp pao (i lewd slgo
AJg.uJ Sylg lwogy g o aSp ‘lq,.mb.gi

9 diuy (s9) Ulajaio &y naiygih vlgo jl oo laiwl pBim
<SS dagi ol duogi WS H

1S dagl lae Wljpde ) lmgyaga )33 jrai plBio
(sH39la olpl dy osub oawdbly (Gegy Gl 3ylg jl MU
YA

oRBiwys (gays ayla ooy jl

OT (sl iy g Olaleio (599 jLitd oxijgi oBiws
G8Ljb g a)a ooy jl Cuwj byne ks Oljpee (Gib b
Sigib

LSl gls dbj Jals 1y (sgd jLid oaiygid oBiws
Lagjlaily

Uugpw g Cudlyo

Ui g

9 JwiiSy 1) daliigs «wBiws (sg) (5318 po jl 46 <
-3giS 2bé 1y o b

Kilee j3 1y oBiws (i¥gb ()18 (radl Cigs tdagi

S QU g pw

Udgs (b siilo Luleo (bls B jl 1y o Riws

JHiS o3y wuwl b osgw)d (slgiowd (jidls g O3lail

9 wuc () Glayl Oljugad g leubgypw oS s (Jiis

Slopa=i g guwgpw S jl Ju8 .odbl ooub wuai aunio

s plail Iy sl

Gy A8y vgag b oBiws Galidl S jl Uygw jo

b Cunl dig)8 Oygw T Ululejl g slgi Ualpe jo as

uw Olosa g jlan so oBpasi jl Sy @ (T pasi slp

-O4iS dealpe Ubgy ikl O3yl Ubgyd jI

Wlaleio g Sy il ybjlaw b g Jlgiw digdym slp

(59 cuuay (Gilao 1y 318 ad) 03 (i ojlasb lais

SVEL N E§Ua|olshu_\

isilagSi/oslaiwl jI guy

splei Jled 1) dible g ouiS pbigela |y Jog g 2l suls
LS QB 1y (598 jLid il U

SoS a1y (568 Uld oaiygub oBiws Gigpy (slelewsd
Ui slgo wl jl.ouiS jwei Jlaiws Sy b pp pup Sy
wwloj ly LQJSJQ.” plai oS oslaiwl syl osizlw g
-uiS jrai |y jgige diggi (slmylub yoguai,

ey jl 1y @l dom 1(iad pladl jl gu jWil s (s)1 e

g 2133 o (Miig) 1) Joige aS Ujguo (nay S gl
oS o =8 Iy dublo

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



L339)1 28) 12 dlago
oS Toa olj jLis b 1) 0ojga s (Sogll

Slgo bwgi (sogac aghw (JoyS juoi i 5S35

S S MU Oy oy g S £opb (bl oo
S LS b @ 3L jI 0188 Ol pBim

Ua oly
S (Jog |y dalibgs

USwo JJs
Cuwgi (Jwog dalibgs

S oo laiwl j550 jp jl

Cuwl Ola

oS yhig=i |y joud

Cuwl oy p joud

S glaiol byl JulS gg

Cuwl oy cuwl byly (WS

Soib Sid déds 15 Usw dy jgige a3

ousab (J=9 jgigo Ladlano

Cuwl

S g g]OL&J&iaQL_JT&hhx%é,gaglﬁ

Cuwlosj &

Lwjle | 189

s lgiiing (9955 jaai Ubg)
L339l gds il p8

oslo g oS oolaiwl Jjl 1 jo P doayos wasS Oladais jl

LS auhaii 1y oS oaiygul

A (sgaiwa
lmslyl

2181 (,ei ol jgigo

SuiS ybgce |y joud

Cunl ooy joud

aJAiaﬂm "] L,.Llu._l_l.l coawiS Jpis |J dS.uIJjLUg
bl (§1lao oBiws uuap (59)

Cuuy A8 jlg

Soib Sid déds 15 Usw dy jgige aylds

ouab (JL=9 jgigo adlan

Cuwl

Sgib (o algio jgige

Ulei b daS suiS (Jiog (81 Olys auo @
313 Gayloo (569 jLind ooaiygib o Kiws

Cuwl b joud

SH Lo joud

S jaed Iy JjU

Cuwl dig )% oS Jjb

Sgag JUid (Jg 3iS 0 1S joige
JJL)J

aJoio jlade b aSub (§p jWg dS oS Jis

G (315 jlg

B g 2T o Jgigo (slaw

bl (Gubio oBiw s wuuap (sg) RYIRSARY-EN
bl wuwlio byly (B8 oS ouis Jpiis (BB oolaiwl Jdo « jlidg
Gl S Gha byly
jlum Olosa g jlae o oBpesijl Syt (g i¥sb U oBiws
QS dealpe Ubgs GO Ol Ubgys Cuwl oailo oo laiwl
jlow Oloaa g jlao (sl oBpasi jl Sy @ 3Sdoc 3jgo Jo OASUi
oS dealpe yiigy S O3llpl yiigyd JBoga abgs
Cng_u.lL_nglsgﬁJLﬁxQ oaiygi oBiwys .x_uL‘ng lJL.JTLSl.LuJJJ lgm 5909 Jls glps juins

U8 U oiS 1S oS jLisd JjU (s9y 9 jb pib jl
Nl w538 Joleio

b

Ultdy Jo Olaysio b ol pub aS suiS (s
sleSilih (jiSagS .l (Gilas (IS Ulatde
@13mm § 1/2" jl sisjlc oo laiwl 46

S jaai Iy OT Jilis Cul @iy Ol jilys

AéiSlQLJDIJL'JiLSith oJSbo_uu[oAuTvS.duJ

Cuwl 0ojga

Ugb dSlaa cayiS 1aa 1y (598 jUld Silib bayly  aiby (L (598 jLing Sibib
Cuwl yio 7 Silib Cuwl

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



190 | Luwjlo

slea lya b FI(RCD) s &y jl Glayl gl j91 Giga
Gl Fl sylS ¢yl o gt oo laiwl pol (o 30 yiSlaa
i g J4iS j1S jb ym jl i

bwgi had |l b Jlail S gogr woime Oygis 5o
GOp O3l Ubeyd jl Ly Olesa g jlao (sl o8 jresi
35S pasi gbgy

13igid e didgyd Sl js aS (i¥guane (sl S3
oBiwy (sg) daldigs dS Cuwl ©j3 loab oyl (slp rangi
19 Gl lyly S Jlail cably Juog byl (LS @

L bl Sywd guis jl bl Ggae T gaubl hlse
opg0 Su b b buly (BB Lol dbls Syiwd (iSg)

) ~Soi ooy Sy QS jlge

op 8 ol gy 2l 1y oBiws (pl dS 34iS dagl

oBiws 3 )lS vgai

0355 Giba)

Uog oBiws g9 Wl pib @ Iy (Sgub i Jluyl) LT Silib
Iy oBiws g 3l yly8 «0» Ala jo oS dS sygib (Jebo
SMH GH R W

LS U 1 ol

S Jl=6 1) (ol diws (s9) Gy wulS) wylS Jab
OT U sum s jLied YolS 1) ciiblo . owiS 1T 1) dibilo b
Sl g oBiws jo (lem aum g sgib (5)la CiAlgisy
Jad .owiS oy Iy dublo .oubl diublai 9gag (599 jLind
-3iS Jled 1 (dgiuy diws (595 Lol sulS) suls

Iy syl Jad .supSs gul ar |y dgiuy - ayilaga 1y (@ S
Lo JLid Yo lS 1y dibilo -ogib oljT dubilo U ouiS JL=d

JB8394 Labdgi 3)Slac
diwy (sg) dblo (J3)S oy yaso @ |y jgigo o Biwa
LIS o ybgold dlgiuwy

loe (sl (L leiml)

LR gL

abuw (59) (599 LS oaiygib oBiwy aS ngib (Jebo
Ll 4id)S 51,8 Wlo

oalgh 08w g g gla dy SLj (598 yLind Silid b
oBiws dS g o el (pl - owiss Sild b 1 (599 jLind
-394 093719 g bl Culi 553 (599 5 Likd o abigid

o3 0T sy jl b lo by g ouiSS pa 1y (599 jLind Silds
~yylay Yoo jui sk ad jl Iy (596 jLid Sild . ayguli
-uiSi oo laiwl gyoga (i Gga Gaiaya JjU
aghw (sg) oslaiwl Ciga kad Patio Cleaners !yl suiwm
(s3gec aghw g dy slp T j1 1wl cuwlie Blo

1SS el J1S (ua g 1y Ulage JjU Bie - 34isi oo laiwl

oizguls 3lgo by j1S Gga lec (sbo (iloiml)
lpasio dS auiS oslaiwl (sl oaiygi slge jl lgii <«

-Sdiws wuwlio (599 jLid osiygid oRiws (slp
slgo WBpao jo S o duogi Cuwj lasne bhan jbla o
(59) 29290 (Sl> dpogi @y .ouiS (uga ddpo Dagid
-O4S dagi oS (848) G Bgub

SHJS g wuoi ogai

Gyl Olhgine

Sglp ul ey diws

dgiuy 4 dio Jlail

g/ (598 JUisd Sibib o

Uib wuai

Ol i

U245 ybgels g (g oga

Gaoss Wl jliid eylais

o3iygid oo le (splay JLail

==
| Ol O O N| O g1l »| W N| =

S jped 1y Jju

—_
N

dgiuy (5)12g3

—
w

Ui/ ub T dyo/d giuy (sylagsi
GRS pBio

14 il OJJJ| /S'J..) <5l waj

15 [GIRYAY

16 S lalaio ol ogal

3pJS ogai g (sjlail oly
o Biws

Lo oyl (slp
Jaai b pwgpw jl a6 1y B p yljal tdags
p il 1l dalibgs g s ybgels ()18
Gyguo 53 1) )18 (uoam - sudiSy Gopu
S gaub ad)S b S8y wuwl (Saup
33 plail oRiws
(slmyguisS (slp) 230VAC, 50Hz b cuwl ply jli 3jg0 jlidg
jl LQ,U(JogJJ.ngJuS uua 220V,240ng]| ayslail pe
L3 aiglai jl 1y bbgipe Gledbl . oyiS oo laiwl jlae byly (1S
oS wunS (Ubg)d jl yuy Olosa) yiigs jlao
Sy jl (599 JLisd oaiygid oBiws b 1S pBim dajlis
©j3 1j sl by sip slglilS ouiS Lo oo laiwl byl (1S
i
Ugb jio 20 4iSlaa U Tiailie 1,5 -
Ugb jio 50 jiSlaa U Tyiadye 2,5 -
G Gl byly WS jloslaiwl Gyguwo jo S35
Lélao slylo coub JS3 Giayl Oljgiws jo dS jghilem
eiuw Ujl Jadlao day daliigs (Gupb jl aS subb Oyl
Gl (baio lads (;Syyisdl
jloo Sabilei U Op pandio Sy dy SgSuite 3jlge jo
oS dealpe 394 (Sy0ji jo ybgs
Cuwl (S 3lailiw] pe bayly JslS i sl
LS9l g daldigs dagly (LS bl jlw phaa
bl ggpu buso b wunlio g wl s iyl
(0] (59) 9 bl Suina Gluyb (1S O3 bajl
BRVITLN T

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



Lwyle | 191

AQT 37-13 AQT 35-12 (595 JLixd oiygubs oEiw s
AQT 37-13+ AQT 35-12+
3600 HAT 2.. 3600HA7 1.. L9 o)losd
1,7 15 kw Lol 59959
40 40 °C 283l (s)lpall slaodl
6,2 5,8 I/min ldb Wadl slsedl dws
13 12 MPa 8ty oalj
9 8 MPa Law3l hsall
5,5 5 I/min JEERY]]
1 1 MPa L0831 Jasll bhas
[ ° J85g4 Ladgi v Slac
Sylailiwl (Gloo (jjg
7,7/8,4 6,7/7,0 kg EPTA-Procedure 01/2003
11//0l 11//0 Lol gudS
(599 JUid osigib oBiw s (59) (waupp) (Spw ojletd ) Sgib gg3 sy o) losd

SpSlac o JUWial jop el (@ dSub scluwoli baylph Cunj - igiiuwe oligS (jloj (slp jWg Gudl dicl (sjlail oly g Ojliwl slo GbaS
.39y i jUaiil FXMIAl jop (eml) 0,153 Ohmj| HeS (puilagel) (sl Coglae Ujgw jo .9jls 3gag w oBiws plw

ubleijl g lauws du bgyjo Olclbl

1 (glaijl yio 2000/14/EG (1,60 (slive p Ubleijl polao

HA72.. HA71.. 3600... L3l ooub duwlao (o 8 yio
77 83 dB (A) b Gl plp 3geso jljl (slp @ caus p oo (spS ojlail Ligw ybleil alaw
90 96 dB (A) g jLis ahuw
3 3 dB K (Cyslad pac) U wyps Gigw (i alaw
1auwiS oo laiwl iegl S jl

(o dwlao EN 60335 Sylailiwl slie p (G dw slojlop gas) GOl iyl JS Gljwe

PRY-TV]

2 7 m/s? an, Ublei)l abw (ljse
2 2 m/s? K Uaa s
(€ albo ayylgbl

HA72.. HA71.. 3600...

9 pl8)l» Quaj dagpite Odguane dS oyjlane jlghl (s)lanil Culgiwoe Jgud b duwgiy

radgls Adylbo pj 19 Sylow g b p)gi mjlailiwl b «i8 Uladiiwe

slela=ll jgiws g Oljpse gulwl y EN60335

2000/14/EG .2006/42/EG .2004/108/EG 2011/65/EU

93 99 dB (A) ool (poudi g (Jlgi alaw :2000/14/EG
Vdoreis o Gsyllae aylebl sl p byl Ubgy

Henk Becker Helmut Heinzelmann 27 :Jgano (s3iy diws
Executive Vice President  Head of Product Certification thwgi (2006/42/EG 2000/14/EG) (i Slae
Engineering PT/ETM9 Bosch Lawn and Garden LTd., PT-LG/ENS4,

Joke o (U M —

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 10.06.2013

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



192 | Lwjle
Jii g Joo

LS oyl g Ubgeld Iy oBiws (Jai g Joa jl Jud <

Cudlye 9 yuygyw

UAeT ji 9 (5)BS juai g pugpw plail jl (18 <
L oBiwy dailia oS ybgols 1) oBiws (O laleio
LSy 1y dalbgo «ogub o A di «aSwd jlidg

jluw Olosa buwgi g b puwgpw g Olpesi €
-oigib plail Ubgs jlao 81 0TIl Ubgsd

éw-ol I 'g' 9 L“JI“I -

335 oolaiwl (Say Ulshd g Olalsio jl ML had <
g Uldleio .3l ooub didlih jlao oodjlw lbawgi aS
M|Jo&mduajjuu|ﬂ5xdw|b5‘_\40&b§

o Cwdc

Sl jloslaiwl g 1S (slp siilgiwe il Gileo g pj eodle
ng]ng.n.agroJ)l_chl:LoJaJuwb Cuom| gy ladd (84
SaS laab oy e (nl arowo puudi oyl pblay woa )
oslaiwl vyg0 §i (Hebo g jigr |y GO Il dS SiSse
ERVE RVt

uis i
(g I
= 0

[qSJbiJQ Lo
Ry Hi
O lalei

2% - - '
olSiwy jl oo laiwl s)lgo
39 +bubl g aglaw ((luub) (534S jrad Cga oBiws (pl
Hai go lgayl8 g lmgyaga degmSiws (g dbgao
Slgo wiilo bgype Wlaleio dS olslo «Cuwl ooud dis)3
g s laiwl gy jloo osdygud
Su b hune Sy g0 Oljgiws (§ib oBiws jl oslaiwl
.Gl e 40°C g 0°C (g sboo
oo dif)% Jai jo SNl Wilao slp il Jguano (!

Cuwl

oslaiwl Luslio Bélae yuld jI OT Ublyg plp ys <
Jo e ouiSS oo laiwl ol jguaa jo oBiws jl .owisS
oy bl guld 4 jeao loil asyl

o (Gadd) cunlio Giagl Gljagad jl jli Oygw jo €
ope g e 2 Swle (il Siye siilo Wl yblyg
plual jl as sjle Olys |L_JIH|HJJ G cowiS oo laiwl
~3iloy Jguao (gl (o puSaio

Sl Bp S Wb ay 1y lubl silgd (o (598 s <
Sige adile uarid Glayl Oljigai jl pgf Gjgumo jo
LouiS oo laiwl el

(599 s LT hwgi Sy wuwl jl (spSela Ciga <
Uslaa h bad 1) (leghow) led)l/Guib bo (sleSuiwd
uwl dilis (gl . owS jrod yiagiilw 30 dlold
[Osblo (slgSyiw . Cunl Syiwd &) jusi (S
Sliphaa Giolw (sly 0ays wuw (lehgw) (sledl

Lo g 1) Giodw dS (solge b Cuwjl (shyls slge <
oS 18 (598 jUhd LT e jo i 1y wiis

IS5 098 Ba8) U9 1) od duogi naiygib slge <
Sl (sgine Jgp Jiws (el Gdguane Gyl .oy
Cuwj buso (sly pao slgo b laub slelglao
jlygo lyosiygih slgo (ouiS (o dpogi .aubl Lai
diy guled Oyguo Jo ~oum s J18 glSagS yupiws
Uygo s gy 0l b 1) pudia g8 oy slgo b
-uiS dealpe Subjy dy @ipw U998

FLS U gilis oy jSym (598 JLitS o iygids jI <«
Ujguo j3 <3S oslaiwl osus wuwl b wauxs
oo cuwl Jilie b b 4l (ggoy oBiws jl oo laiwl
-39) o (| Gilews cagds

glo Fdgb oS |l puy Guwl (Sao (sil8 (slgiawd <
oS oo liwl Glogl giSiw s jl jli Ojguo jo . xigid

L @y 9 3c) pBim ogudy lgm (g 3 Ojgw js <
-3iSS JLS (599 jLisd osiygubs

s

LS oo laiwl Wljpae (Giloo oBiws jl b s <
o lS 1S pBim . ouiS dagi J1S Jao Cumibg @y
~UBS59S oguaiy (oS dagi yoladbl

o dungi oBiws (spylS ybgy b daS (51,91 leii <
1y oBiws b oS B8 llgi p Jlo olgS b ol
oBiwy - aiiS oo laiwl Dls.IJ.Ule Ailgi (e gl
WBlpo Lo ooy ySy Ollga U gS59S lawgi 2l
il oBiws b lgil aS sygib (Jlako g swbl 1839

w09 b Gewa g gy slesiwlS shyls o181 <
Ulitabl b 1y laws gysly Siilgi ei aS ulubl §
dagi b Oylai b bus gyol) jl adiled o caip j Sy
Joguo 349 Sy duwgs (ISwe Olylad g (spylS gy
- 3iS oo laiwl

Oy o 2l gags (Mbgy Wygw 53 1) oBiws <
298 oy

o Mgl LIS dps (568 JUkd JjU jI s)la T <
Cuws g3 ym by Iy ybly ol dlo g dlgiiuy gyinl jl .S
SRV RVAVILEV]

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



Juid Kb siilo pgo (slglowd U daliigs dajlia <
jledil ooy wuwl Glagl Oljagai b dgiwy (598
LSS oo laiwl o Biw s

jw oA duwl Swe ojlailiwl pe lyly (S 1dagi <
e

Gl kyly B8 S jl oslaiwl Ujgw jo €
byly WS s sidl ol s 3ol g daslibigs
19 g bl leimly dpjids Slajaio @lao b
15wl Juail Jae Lsilay ggwe T yblyg iy
YT T- ]|

S dalivgs b @y Olss (sol dalisgs dailia <
Ol g LT Ublyg hdlae Giunl (g aigi bl
g s Sulse

Ol pub

-ouiS dagi v Ul el glojlw Oljpas oy <

bl sai Ol Gl b Sild O3lajil plai €

(1/2"),12,7mm jlad U (598 Sili Sy jlI Lgis <
oS oo laiwl

Ulisob | (jub) Whogw g wbi Bio 1) oBiws <
aS (1 -94S og GioweldT Ol g @y glys CuiSy
g goape T (W wgids o (s)ls lisebl b jI

#ha) subl S uwl slls sl (568 jLid Sili <
W Gl 1 o cuwl (598 5L Sild (LSuSp
dwogi U3Llail g LSl jl sy lgif .53 Udigei K)o
29S oo laiwl GS b bbawgi osab

Giosl slp O3lail g O3Tpb (568 JLid (slgdild <«
U3lail g u)”).uu |LQSLLLUJI lgii . silwm pgo oBiwy
oS oo laiwl GSpb lwgi ooub duogi

ool Jili8 g jpai OT jI Gyl T @y Jlail Jao o <
_auiS oo laiwl

sy

Blal jl ) ol «wlaleio b oBiws o)l jl Jud <
358 oyl pai jl i g ojlailiwl U (G loo Cusisg
bl wuwlio oBiw s Cusibg dailia LowisS (s
RTHICORIRGI IR

U)S jaai Cga UlBus b 394 Wb ay |y bl ju <
~apSi glas b gul

L gowl (ot b sl sl (Jda shyls Olulo i <
JBy Oga g ouSe Lidi g il «(ujiy wiile (lglia
Low ju g jlaail g Jleid ! (b8 jluy lgil jl Juola

Aile) Slijha slols jo oBiws jl oo laiwl pBin <
-9)S dagi baipe Glayl Gljpdoe dy Glunb (il ey
ggion Jlaail faa (slylo slgilSo jo oBiwys sl
LCuwl

RS 18 ol g pSae was (595 Wb oBiws <

GS i bwgi ooub duogi (slo oaiygils jl bhad <
9290 (5B y bgype OIS dy g oS oo laiwl
LS dagi o Biw s oaijlw (slojlsuim

19 Glunl jS o3gane jo glya Jols (slgiows ploj <
-l ggae wl yblyg plp

LS 18 «ON» clla jo 1S pBio syl dgiuy pyol <

Luwjle | 193
Gwjle

Gl sl Ileimly

@lle ausgs
.ogac (slo)l oo

WOlilgun dgilusl Wb dy 8y
GSUASI (slgiowd g oBiw s vga
RRVITLY

Ojgo o (599 JUks LT idagi
SCuwl tSUJJaA (Jg,n.sm]._x_.én_\l_é_hu|
U9y b pino Uljjée yulwl p oBiws
oLl LT aswib @ pilugw jl s

H plugw o3iiS 1aa Sy jl .33)3 (haio
-ouiS 03 LaiwlIEC 61770 Typ BA (b
F29 g4 (50 (s)la 03U 1ag jl aS 4]
-G (Joao LibT (L8

JUid (slo vsiugis (slp el Oljgiws
599

L0

) o ileimly g el Glygiws auls
Culey poc jl Gl Olobib] .S dellao
BH el Cwl Sweo Gl Oljgiws (pl
b sl Galpn plw b g Sidgw (3088
JRY- 1)

OlpS A5 o Biws (59) ouls Luai jlauiim (slguuap
QS o dilyl i 1 3 pyS sl 1) pae

Gl leimly dagifs jo 3gage UISIF j oglle

Ij disla jl (spSela Oljjioe g ogec (ol Gljgiws
-3gai Cyle)

@r 4 Jlail

(59) K 39290 palée b 2l @R Ly e jlilg €
Laub b dibls sy lae oBiws uuay

Uog Sjrp Sy du bhad 1) oBiws (g (o duogi <€
ASlaa slaa glja b blas oylS S d jgae dS ouisS
-l ol Lo 30

Gao (5l B Gis eopinSy g jup jl 1y aalibgs <
LS (o oy Oylai (Jguy 1y oBiws oligs
bl

Sub @ Jlail slp S BB Sy jli Ojguo jo <
e Sailai b g Ubgr GSpb 4 Glunl (@
Ubgr GO O3l Il sl (Ubgys jl yuy Olosa) ybgs
-al Jo=y sp84la Gyl Olgba jop jI U oyS dealje

~pSi s Sws b Sho 1) dalibgs <

IRVTTLY] 1y ClibiJg._\ o Riws Ly lolg..i_m <

Iy T eosdSs ) by Jlo o030 1y byly (1S Uy JUasl (b1S <«
bayly/JLail B8 oimy ] Cal (§Se0 (92 opbiSi
-yl Bgéno jui (slo d g (g o) plp g )

Bosch Power Tools

F016L70995](10.6.13)



<
©
X
S
=
o
=
1=
Q
=
=

%% é OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 194 Monday, June

194|

(30
-
N~
™
~
N
-
0
[3p]
[
(=]
<




%% é OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 195 Monday, June 10,2013 10:46 AM

|195

.
~5

+
N
N
Lo
™
=
(=)
<

F016L70995](10.6.13)

Bosch Power Tools



=
<
el
*
=
s
1=y
Q
S
o
E
=
=
2
=]
g
S
=
o
2
j*)
2
o
&
<
o
<
~
©
el
<
«@
=)
M
o
@)
)
m
o

196 |

e

AQT 37-13+

Bosch Power Tools

8,4 kg

F016L70995](10.6.13)

W
U

T




%&% OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 197 Monday, June 10,2013 10:46 AM

[197

Bosch Power Tools F016L70995/(10.6.13)

U




%&% %LE OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 198 Monday, June 10,2013 10:46 AM

t

198|

b




g%% OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 199 Monday, June 10,2013 10:46 AM
[199

g
S .

.|
) A
el

AQT 37-13+

% Bosch Power Tools F016170995(10.6.13) #




F016L70995](10.6.13)

ooooooooooooooo



s

[201

u,w\

<
©
X
S
=
o
=
1=
Q
=
=

%&% é OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 201 Monday, June




g%% OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 202 Monday, June 10,2013 10:46 AM

202

10

11

% F016170995(10.6.13) Bosch Power Tools #
o
N




12

13

ooooooooooooooo

0995](10.6.13)




A




%&% g%% OBJ_DOKU-34667-004.fm Page 205 Tuesday, July 16,2013 3:42 PM

16

_—

|205

ot

— F016 800 357

L
i
m\\\\\llll!ﬂl((lf{{{((%

(1
(i

N
iy

)
i)

— F016 800359

— F016 800363

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016L70995](16.7.13)
Al
U



